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    proloog


    waar de angstwekkende stilte loert

  


  
    Februari 1917


    De Zwarte Zee


    Witte lichtjes dansten als bakens des doods aan de horizon. Gezagvoerder Vadim Rostov van de Russische Keizerlijke Marine telde vijf bollen, elk van een afzonderlijk Osmaans oorlogsschip dat bij de toegang tot de Bosporus patrouilleerde. Zijn orders op deze heldere, frisse avond waren eenvoudig. Met zijn torpedobootjager diende hij de vijand aan te vallen en de linie van patrouilleschepen te doorbreken. Deze taak, zo wist hij, was alsof hij met een op zijn rug gebonden lammetje door een troep hongerige leeuwen kroop.


    Hij beet wat harder op het droge stompje van een tussen zijn scheve tanden geklemde Turkse sigaar. Zijn donkere, harde ogen, verzonken in een verweerd gezicht, hadden de gevolgen van slecht bedachte strijdplannen al vaker gezien; tijdens de Russisch-Japanse Oorlog van 1904 en opnieuw tijdens de militaire actie in de Zwarte Zee van de afgelopen vier jaar. Rostov had er bijna dertig jaar dienst in de Russische Keizerlijke Marine op zitten, maar alles wat hij in die decennia had geweten en waar hij op had vertrouwd, was nu aan het oplossen. Misschien was het niet zo eerloos om zijn loopbaan met een zelfmoordmissie te beëindigen.


    Hij beval een jonge luitenant om een seiner voor hem te zoeken en wendde zich vervolgens tot de levende schaduw naast hem. Zijn gast was een boomlange soldaat, trots in het uniform van een Leib, of Keizerlijke Garde, van het eliteregiment Preobrazjenski.


    ‘Het lot zal nu snel worden onthuld en de nutteloosheid van onze missie bevestigd,’ sprak Rostov.


    ‘Er zal niet van het bevel worden afgeweken,’ reageerde de soldaat.


    Rostov moest wel bewondering hebben voor de man. Sinds hij in Odessa aan boord was gekomen met de orders voor de jager had hij als een pilaar naast hem gestaan, het geweer stevig in zijn greep. De orders, zag de gezagvoerder, waren persoonlijk ondertekend door niemand minder dan admiraal Koltsjak, de commandant van de Keizerlijke Marine. De soldaat, zo dacht Rostov, had vast en zeker in de hogere echelons van de macht verkeerd, maar hij was onwetend van de nabije toekomst van de wereld. Het Keizerlijke Rusland zou spoedig niets meer zijn dan een herinnering, overwonnen door revolutionaire krachten. De plaats van de garde in deze wereld stond op het punt te verdwijnen. In de haven van Odessa ging het verhaal dat de bolsjewieken al een vredesverdrag hadden getekend met de centrale mogendheden, waaronder Turkije. Rostov gniffelde om zijn eigen gedachte. Misschien zouden de verderop gelegen Osmaanse schepen hen laten passeren en hen met wijn en vijgen overladen.


    Dergelijke gedachten werden verjaagd door een zwak gefluit boven hun hoofd nu een granaat van 127 millimeter in de zee achter hen insloeg.


    ‘De Turkse boordschutters zijn niet zo bedreven als de Duitsers,’ zei Rostov, ‘maar ze zullen snel genoeg doel treffen.’


    ‘De vijand is inferieur, en u bent een bekwaam tacticus,’ zei de soldaat.


    Rostov glimlachte. ‘Een bekwaam tacticus zou een overweldigende overmacht ontvluchten om een andere dag het gevecht aan te gaan.’


    De seiner van het schip verscheen, een onervaren dienstplichtige in een slecht passend uniform. ‘Kapitein?’


    ‘Sein onze metgezel. Zeg ze hun missie voort te zetten terwijl wij proberen de vijand naar het westen te lokken. En wens ze succes.’


    ‘Ja, kapitein.’ De matroos verliet de brug.


    Rostov wendde zich tot de gardesoldaat. ‘Misschien dat iemand ons ook succes zal wensen?’


    De soldaat schonk de gezagvoerder een staalharde blik, maar zei niets.


    Rostov stapte naar de brugvleugel en zag het groentje een bericht zenden naar een laag liggend vaartuig aan bakboordzijde. Terwijl het knipperende antwoord van het andere vaartuig kwam, schoot het schrikbeeld van de dood door zijn hoofd. Het was waanzin. Misschien moest hij de torpedobootjager maar omdraaien en de nabijgelegen boot rammen, hem gewoon zelf tot zinken brengen, wetende wat hij aan boord had. Hoeveel meer zielen moesten er nog sterven voor de ijdelheid van de tsaar?


    Hij vervloekte zijn eigen dwaze eergevoel. De waarheid was: binnen de gelederen van de marine heerste geen loyaliteit meer. De muiterij aan boord van de Potjomkin had dat wel bewezen. En dat was een decennium voor de huidige revolutie. Veel schepen van de vloot hadden al trouw gezworen aan de bolsjewieken. De loyaliteit van zijn eigen bemanning werd in twijfel getrokken, maar onder hen wees in elk geval niets op een opstand, nog niet. Ze wisten net zo goed als hij dat het nagenoeg afgelopen was met de Keizerlijke Marine. Rostov schudde zijn hoofd. Hij had in Odessa van boord moeten stappen en de Karpaten in moeten verdwijnen, net als een aantal verstandiger officieren had gedaan.


    Boven hun hoofd vloog een volgende granaat. Geconfronteerd met het vijandelijke vuur nam de plicht het heft in handen, en hij marcheerde stijfjes terug naar de brug. Plicht, dacht hij. Een ander woord voor de dood.


    De bemanningsleden van de brug stonden op hun post en keken hem verwachtingsvol aan.


    ‘Geef me maximumsnelheid,’ droeg hij de onderofficier op. ‘Stuurman, houd koers aan van twee-vier-nul graden.’


    ‘Batterijen in gereedheid, kapitein.’ De luitenant haalde een koperen handvat op de brugtelegraaf over en er klonk een bel, ten teken dat de machinekamer de verandering van snelheid doorgegeven kreeg.


    ‘Bericht alle batterijen om te richten op het laatste schip in linie naar het oosten,’ beval Rostov.


    De pijp van de Russische torpedobootjager braakte zwarte rookpluimen uit. De Kertsj, zoals hij gedoopt was, trilde onder de spanning nu de stoomturbines hun maximale omwentelingen maakten.


    De verandering in koers en snelheid schudde de vijandelijke kanonnen af, en hun granaten vielen ongevaarlijk achter de jager. Rostov staarde naar de lichtjes van de Turkse schepen, die nu aan de bakboordvleugel verschenen terwijl het schip naar het westen opstoomde. Vijf tegen één, dacht hij. Twee dagen eerder, toen ze in het gezelschap van de Gnevni, een andere lichte torpedobootjager, Odessa uit liepen, waren hun kansen minder intimiderend geweest. Maar de Gnevni had problemen gekregen met de schoorsteen en was omgedraaid. Dat geluk had Rostov niet. Hij zou de vijandelijke macht alleen tegemoet moeten treden.


    De gezagvoerder wachtte met het openen van het vuur totdat een inkomende granaat op tien meter afstand in het water sloeg en het dek met zeewater overgoot. In respons vuurden alle vier de 100mmboordwapens tegelijk, vlammen de avondhemel in spuwend.


    Door een combinatie van vaardigheid en geluk trof een van de Russische granaten doel; hij doorboorde de munitiekamer van het vaartuig. Door zijn verrekijker zag Rostov een vuurbol uit het volgende Osmaanse schip spuiten.


    ‘Concentreer vuur op het volgende schip naar het westen,’ droeg hij de luitenant op. Het was echt een gelukstreffer geweest. Zijn strategie – en smeekbede – was om de twee schepen die de oostelijke toegang bewaakten uit te schakelen of te beschadigen en daarna de overblijvende schepen in de achtervolging aan te vallen. Het was de enige hoop wilde de missie slagen.


    Met vuur en gebulder kwam de avond tot leven. De overblijvende Osmaanse schepen openden het vuur met het ene boordsalvo na het andere, gecounterd door de volle stootkracht van de jager. Het Russische schip was verrassend snel en behield een flinke buffer ten opzichte van de Turkse artilleristen. Maar de kloof versmalde nu twee van de Osmaanse schepen de steven wendden om het gat met de Kertsj te dichten.


    ‘Een treffer! Op het tweede vaartuig,’ riep de luitenant.


    Rostov knikte. Hij had de meest ervaren bemanning van de Zwarte Zeevloot en dat lieten ze zien ook. Hij wendde zich tot de Leib-garde, die naar het verre inferno tuurde. ‘Uw koninklijke odyssee kan toch wel eens een kans hebben.’


    De garde glimlachte flauw, wat zijn eerste blijk van menselijkheid in twee dagen was. Het volgende moment verdween hij in een ontploffende sluier van zwarte rook.


    Een Turkse granaat had de rand van het bakboorddek geraakt. De mannen op de brug werden van hun sokken geblazen nu een gordijn van vlammen hemelwaarts schoot.


    ‘Stuurman! Zet koers naar drie-zes-nul graden!’ brulde Rostov voordat hij wankelend weer overeind kwam. Links van hem lag de garde voorover op het dek; een vervormd stuk granaatkartets stak uit zijn rug.


    De stuurman herhaalde zijn bevel, trok zichzelf omhoog aan het roer en gaf het een flinke zwiep naar rechts. Maar de uitwijk­manoeuvre kwam te laat. De Turken hadden eindelijk hun doelwit gevonden, en een volgend salvo regende neer. Een geleide granaat ontplofte vlak bij de voorsteven van de jager en een volgende sloeg midscheeps in en reet de romp open. Terwijl water de voorste compartimenten in stroomde en de achtersteven en zijn draaiende propellers uit het water tilde, schudde het schip.


    Rostov vond een megafoon en riep naar de bemanning om het schip te verlaten. De luitenant repte zich om een reddingsschuit op vanaf het stuurboorddek te water te laten. Rostov liep terug naar de brug en trof daar de stuurman aan, die onbeweeglijk aan het roer stond, zijn knokkels wit tegen de houten spaken.


    ‘Sasja, zoek een reddingsvest en maak dat je van boord komt,’ zei Rostov zacht. Hij stapte op de jongen af en sloeg met de rug van zijn hand tegen zijn wang.


    Wakker geschud uit zijn angst wankelde de stuurman van de brug af. ‘Ja, kapitein,’ mompelde hij, ‘ja, kapitein.’


    Nu stond Rostov in zijn eentje op de brug terwijl een luide dreun vlak bij het achterschip het schip deed schudden. Een brandstoftank was gescheurd en in brand gevlogen. Rostov strompelde en probeerde zijn evenwicht te bewaren terwijl hij aan dek op de tast naar zijn verrekijker zocht. Hij bracht hem naar zijn brandende ogen en tuurde achterdeks en voorbij de muur van vlammen naar een punt ver op zee.


    Hij zag het, heel even maar. Een enkele mast die lijnrecht uit het water leek te steken kruiste een dunne witte bellenbaan naar de Bosporus. Het gefluit boven zijn hoofd zwol aan terwijl de gezagvoerder knikte naar de vervagende verschijning. ‘Plicht vervuld,’ mompelde hij.


    Een seconde later troffen de twee granaten doel; de brug werd verwoest en de aan gruzelementen geslagen romp van het oorlogsschip werd naar de zeebodem gezonden.

  


  
    April 1955


    De Zwarte Zee


    Een ijsblauwe bliksemschicht schoot voor Dimitri Sarchovs vermoeide ogen. De piloot knipperde de vlekken die voor zijn netvliezen dansten weg en concentreerde zich weer op een uitgebreid paneel van meetinstrumenten en wijzers. De hoogtemeter schommelde rond de zesentwintighonderd. Een plotselinge schudding van buiten trok aan de stuurkolom, en in minder dan een hartslag viel het grote toestel dertig meter.


    ‘Ellendig onweer.’ De copiloot, een man met een blotebillengezicht die Medev heette, veegde de uit zijn mok gemorste koffie van zijn been af.


    Sarchov schudde zijn hoofd. ‘De weerkundige dienst noemt dit een licht lagedrukfront.’ Dikke regendruppels geselden de cockpit­ruit en maakten de nachtelijke hemel om hen heen ondoordringbaar.


    ‘Ze zien niet eens het verschil tussen een onweersbui en een klodder spuug. Echt geniaal van het luchtcommando om ons door dit weer op een trainingsmissie te sturen. Vooral gezien onze lading.’


    ‘Ik zal dalen naar vijfhonderd meter en kijken of de lucht daar stabieler is.’ Sarchov vocht met de besturing.


    Ze denderden door het hondenweer in een Tupolev Tu-4, een zware viermotorige bommenwerper met de spanwijdte van een flatgebouw. Het vliegtuigcasco kraakte en kreunde boven het gebulder van de motoren uit. Een plotse turbulentie deed het toestel schokken; op het instrumentenpaneel begon een rood lampje te knipperen.


    ‘Bommenruimluik,’ zei Sarchov. ‘De sensor heeft waarschijnlijk een dreun gekregen.’


    ‘Of het is weer eens onze gebrekkige elektronica.’ Medev riep de bommenrichter op om de boel te onderzoeken, maar er kwam geen reactie. ‘Vasili ligt vast weer te pitten. Ik ga wel even een kijkje nemen. Als dat bommenluik inderdaad openstaat, schop ik hem er misschien wel uit.’


    Sarchov grijnsde gespannen. ‘Als je verder maar niets laat vallen.’


    Medev klauterde uit zijn zitting en kroop door de romp naar achteren. Even later verscheen hij weer in de cockpit. ‘Alles zit potdicht en ziet er goed uit, de lading is veilig. En Vasili sliep inderdaad. Nu heeft hij een afdruk van mijn laars op zijn rug.’


    Plotseling steigerde en daalde het toestel. Van de achterkant klonk een luide dreun terwijl Medev tegen de instrumenten boven zijn hoofd werd gekwakt. De copiloot klapte ineen in zijn stoel, waarbij zijn benen tegen de gashendel van de stuurboordmotoren sloegen.


    ‘Iwan?’ riep Sarchov. Op Medevs voorhoofd was een straaltje bloed te zien. Sarchov probeerde de gashendel terug te trekken, maar vechtend tegen de omvang van de bewusteloze copiloot en diens beknelde benen had hij slechts beperkt succes.


    Sarchovs hele wereld leek te ontploffen. Op het instrumentenpaneel knipperden allemaal lampjes en klonken alarmsignalen, en zijn koptelefoon blèrde van het geroep van de vliegbemanning. De bommenwerper was het ergste deel van het onweer binnengevlogen en werd van alle kanten afgeranseld. Terwijl hij met de besturing vocht, rook Sarchov opeens een bijtende lucht. De kakofonie van stemmen in zijn koptelefoon werd nu een paniekerige stem.


    ‘Kapitein, hier de navigator. We hebben een brand. Ik herhaal, we hebben een brand in de hulpmotor. Navigatie- en communicatiestations zijn…’


    ‘Navigator, bent u daar nog? Vasili? Fodorski?’


    Geen reactie.


    In de cockpit begon rook op te zwellen die in Sarchovs ogen brandde. Door de wazigheid zag hij een nieuwe rits waarschuwingslampjes. De op hoge toeren draaiende stuurboordmotoren raakten gevaarlijk oververhit, geholpen door een gescheurde olieleiding.


    De piloot duwde de neus naar beneden terwijl hij de gashendel op stuurboord hard tegen Medevs slappe benen trok. Met een oog op de hoogtemeter hield hij de daling van de bommenwerper in de gaten. Hij was van plan om op duizend meter hoogte het vliegtuig horizontaal te trekken en de bemanning te bevelen eruit te springen. Maar een felle flits buiten het zijraam bepaalde iets anders. Oververhit en verstoken van olie klapte de binnenste stuurboordmotor in een zee van vlammen uiteen.


    Sarchov kneep het gas van de bakboordmotoren dicht, maar het haalde weinig uit. Terwijl hij daalde, werd de turbulentie alleen maar erger. Hij riep naar de bemanning om uit het toestel te springen, maar had geen idee of iemand hem hoorde. Op duizend meter hoogte vulde de cabine zich met zwarte rook. Op vijfhonderd meter voelde hij de hitte van de vlammen achter de cockpit.


    Het zweet drupte van zijn voorhoofd, niet van de hitte maar van de stress om het enorme toestel in zijn snelle afdaling onder controle te krijgen. Geen moment overwoog hij om zelf te springen, niet met de muur van vlammen waar hij doorheen zou moeten kruipen en de noodzaak om Medev achter te laten. Zijn enige gedachte was om het toestel zijn wil op te leggen en te laten dalen, bang dat het richtingsroer en de rolroerbediening onder de likkende vlammen zouden verdwijnen. Hij duwde harder tegen de stuurkolom in een poging om onder het noodweer te komen en een plek te vinden om een noodlanding te maken.


    Op honderd meter hoogte zette hij de landingslichten aan, maar de zware regen verhinderde nog steeds zijn zicht. Waren ze boven land? Hij meende een glimp op te vangen van een zwarte vlakte.


    De vlammen kwamen de cabine in en staken de aan een klembord bungelende vluchtplannen in brand. Sarchov ademde diep in, schakelde de drie overblijvende motoren uit en voelde het toestel verder dalen.


    Uit de verte leek de bommenwerper op een gloeiende komeet, een razernij van vlammen die uit het middenstuk schoten. De vuurbol daalde door de zwarte, natte nacht totdat hij de zee in dook; het vliegtuig verdween alsof het nooit had bestaan.
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    Juli 2017


    De Zwarte Zee


    Een doffe gloed zette de zuidelijke horizon in een wattige glans. Hoewel het nog vijftig mijl varen was naar Istanbul, beschenen de lichtjes van haar veertien miljoen inwoners als een zee van lampionnen de nachtelijke hemel. Ondertussen zwoegde een verweerde, zwarte vrachtboot zich stampend door de ruwe zee een weg naar het licht. Het schip lag diep en zo nu en dan wierp een hoge golf zijn stuivende water over het voordek.


    Op de brede brug duwde de stuurman, vechtend tegen de stevige bries, het roer iets naar bakboord.


    ‘Snelheid?’


    De vraag was afkomstig van een bebaarde man die over een zeekaart gebogen stond. Zijn glazige grijze ogen waren bloeddoorlopen en zijn stem klonk licht beneveld. Zijn van zweet doortrokken kleren verrieden dat persoonlijke verzorging geen prioriteit was. In de twee dagen sinds het schip was uitgevaren had de kapitein twee flessen wodka soldaat gemaakt en vorderde hij navenant met de derde, precies zoals de bemanning al had verwacht.


    ‘Acht knopen, kapitein,’ antwoordde de stuurman.


    De kapitein bromde wat terwijl hij schatte hoelang het zou duren om de Bosporus door te steken.


    Een deur ging open en een gewapende man in een bruin tenue betrad de brug. Met een blik die het midden hield tussen bezorgdheid en minachting liep hij naar de kapitein. ‘De zee wordt ruw. Er slaan golven over het dek.’


    De kapitein keek op en grinnikte. ‘Weet je zeker dat het niet jouw kots is dat m’n dek bevuilt?’


    De man, wiens gezicht grauw uitgeslagen was, zag er de humor niet van in. ‘Ik ben verantwoordelijk voor de lading. Misschien dat we dichter langs de kust moeten gaan varen.’


    De kapitein schudde zijn hoofd. Een paar minuten voor vertrek uit de haven van Sebastopol had de reder hem gebeld met de instructie dat er op de valreep nog een vrachtje aan zat te komen. Het had zijn achterdocht gewekt en het handje gewapende lieden dat daarop in een aftands bestelbusje was verschenen en vervolgens een grote metalen kist had uitgeladen, had het gevoel alleen maar verergerd. Hij had geprotesteerd toen ze erop stonden de kist in de machinekamer te plaatsen, maar had zijn woorden al snel ingeslikt toen ze hem daarbij een tas met kersverse roebels in de handen hadden gedrukt.


    Nu keek hij de ene helft van het gewapende duo dat de lading diende te bewaken geïrriteerd aan.


    ‘Van m’n brug af, idioot. Deze zee hier is een pierenbadje. Zelfs met vijf keer deze golfslag kan de Crimean Star dat dierbare vrachtje van je nog keurig afleveren.’


    De gewapende man zette zich schrap nu het schip even slingerde en boog zich naar de kapitein. ‘De levering verloopt volgens plan, want anders zorg ik ervoor dat u in Moermansk aangroei van ijsbrekers mag bikken.’ De man begaf zich naar een van de brugbalkons, waar hij zich minachtend opstelde en de zeebries zijn misselijkheid wat wegnam.


    De kapitein negeerde hem en richtte zijn aandacht weer op zijn zeekaart om de voortgang van de reis te volgen.


    Zo voer de vrachtboot nog eens twintig minuten rustig verder, totdat de stuurman opeens riep: ‘Kapitein, schuin achter ons nadert een vaartuig dat met ons lijkt mee te varen.’


    De kapitein hees zich van zijn stoel, liep naar het roer en wierp een blik op het radarscherm. Daarop was het oplichtende groene stipje te zien van een vaartuig dat van achteren naderde. Ongeveer een mijl voor de boeg lichtte een iets vager en nog wat kleiner stipje op. ‘Drieëntwintig graden stuurboord.’


    ‘Drieëntwintig graden stuurboord,’ herhaalde de roerganger en hij gaf een zwiep aan het roer.


    De vrachtboot verlegde zijn koers. Een paar minuten later werd het schip nog altijd geschaduwd.


    De kapitein fronste de wenkbrauwen. ‘Waarschijnlijk een onervaren kapitein die graag mee wil liften. Deze koers aanhouden.’ Opeens zinderde er een doffe dreun door de golven en een huivering trok door de dekken heen.


    ‘Wat was dat?’ vroeg de gewapende man.


    De kapitein tuurde door het raam in de hoop de bron van het geluid te kunnen ontwaren.


    ‘Kapitein, een explosie in het water.’ De stuurman wees naar de boeg. ‘Pal voor ons.’


    De kapitein volgde de blik van de stuurman en zag zo’n honderd meter van de boeg het laatste beetje van de waterfontein terugvallen.


    ‘Langzaam vooruit,’ beval hij terwijl hij zijn verrekijker pakte.


    Behalve wat naschuimend water viel er weinig te zien. Hij wierp een blik door het achterraam en zag dat de lichten van het vaartuig achter hen nu dichterbij waren. Het bleek om twee schepen te gaan; een groot werkschip dat een schuit op sleeptouw had. Een penetrante lucht omhulde de brug, eerst nog als lichte flarden maar allengs als een dichte mistbank. De gewapende man bij de deur was de eerste die de effecten voelde. Kuchend en happend naar lucht liet hij zijn wapen vallen en viel op zijn knieën. Ook de stuurman viel al kokhalzend als een zoutzak neer.


    Op de licht benevelde kapitein had deze onzichtbare aanval een wat trager effect. Terwijl zijn twee metgezellen op de brug er het zwijgen toe deden en hun laatste adem uitbliezen, drong het eindelijk tot hem door wat hier gebeurde. Vlakbij klonk een geweerschot en het voelde alsof zijn keel werd dichtgeknepen en zijn hart bonkte. Happend naar lucht strompelde hij naar het roer en pakte de microfoon van de boordradio. ‘Mayday! Mayday!’ riep hij hees. ‘Hier de Crimean Star. We worden aangevallen. Help ons!’


    Verwarring en angst maakten plaats voor een overweldigende pijn. Even wankelde hij, de microfoon viel uit zijn hand en ten slotte plofte hij dood neer.
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    ‘Ik krijg geen reactie op de noodoproep.’ De jonge derde officier keek op van zijn verbindingsstation en staarde naar een man met een rank postuur, die over het radarscherm gebogen stond.


    Dirk Pitt senior knikte afwezig terwijl hij aandachtig het scherm bekeek. ‘Oké, Chavez. Sein ze maar dat we eraan komen. En kijk jij ondertussen of je de kapitein wakker krijgt.’


    De lange Pitt rechtte zijn rug en draaide zich opzij naar de stuurman. ‘We hebben de Bosporus ruim achter ons, dus het gas kan erop. De Crimean Star lijkt zich zo’n dertien mijl voor ons te bevinden. Hou een koers van vijfenvijftig graden aan en haal er alles uit wat erin zit.’


    Terwijl de stuurman de instructies herhaalde, belde Pitt met de machinekamer, waarna de hoofdmachinist de twee scheepsschroeven op volle kracht liet draaien. Een laag gejammer trok door het honderdvijftig voet metende oceanografische onderzoeksvaartuig nu de twee dieselmotoren naar hun maximale toerental klommen. Een paar minuten later verscheen de kapitein van het schip, een grote, rossige kerel die Bill Stenseth heette, op de brug, met in zijn kielzog de derde officier Chavez, die zijn plek achter de communicatie­apparatuur weer innam.


    Stenseth onderdrukte een geeuw. ‘Kregen we een sos binnen?’


    ‘Een enkele noodoproep van een schip genaamd de Crimean Star,’ antwoordde Pitt. ‘Hij staat geregistreerd als een bulkcarrier onder Roemeense vlag en lijkt tegemoetkomend, op ongeveer een mijl of twaalf van ons vandaan.’


    Stenseth tuurde op het radarscherm en zag dat zijn eigen schip goed op stoom kwam. ‘Weten we ook de reden?’


    ‘We hebben maar één sos opgepikt. Chavez heeft meerdere keren gepraaid, maar dat leverde niets op.’ Pitt tikte met een vinger tegen het radarscherm. ‘Het ziet ernaar uit dat wij het dichtst in de buurt zijn.’


    ‘Misschien dat de Turkse kustwacht snel in actie kan komen.’ Hij draaide zich om naar de derde officier. ‘Laten we ze een belletje geven, Chavez.’ Pitt griste een portofoon van een lader en liep naar de deur van een van de brugbalkons. ‘Chavez, als je klaar bent, bel dan Al Giordino en vraag hem om me over tien minuten op het achterdek te treffen, wil je? Dan maak ik alvast een Zodiac gereed in geval ze ons daar aan boord nodig hebben. Bel me als we te water kunnen.’


    ‘Doe ik.’


    Terwijl Pitt zich omdraaide om naar het achterdek te gaan, tuurde Stenseth naar een chronometer aan de wand. Het was twee uur in de ochtend. ‘Wat had je trouwens op dit uur op de brug te zoeken?’


    ‘Een losse davit bonkte de hele tijd tegen mijn hut, waardoor ik wakker werd. Toen ik dat ding weer had gezekerd, liep ik even naar de brug om te kijken waar we ons bevonden.’


    ‘Een zesde zintuig, lijkt me.’


    Met een glimlach verliet Pitt de brug. Door de jaren heen leek hij inderdaad een gave te hebben ontwikkeld om naderende problemen te kunnen ruiken. Of misschien was het wel andersom.


    De directeur van de National Underwater and Marine Agency begaf zich twee niveaus omlaag en liep over het hoofddek naar het achterschip van het oceanografische onderzoeksvaartuig. Het gebulder vanuit de machinekamer gaf aan dat de Macedonia haar topsnelheid van zeventien knopen naderde. Wit schuim spatte op langs haar turkooizen flanken. Het schip behoorde tot de tientallen onderzoeksvaartuigen van de numa die de oceanen van de aarde onderzochten.


    Op de scheg van de Macedonia trok hij de borgtouwen van een Zodiac-rubberboot los waarmee deze aan de bok was gezekerd, trok het dekzeil weg, controleerde het benzineniveau en bevestigde een hijskabel. Nu de rubberboot klaar was om te worden neergelaten liep hij naar de reling en tuurde naar de lichten van de Crimean Star in de verte.


    Hij hoorde hier niet eens te zijn, was zijn gedachte. Pas de vorige dag was hij in Istanbul aan boord gegaan, na vanuit zijn hoofdkantoor in Washington dc naar de stad te zijn afgereisd. Een smeekbede te elfder ure van het Bulgaarse ministerie van Cultuur om te helpen bij het lokaliseren van een verloren gewaand Osmaans scheepswrak had hem naar de andere kant van de wereld gelokt.


    Twintig minuten later verscheen het numa-vaartuig naast het zwarte vrachtschip, dat als een verlicht spookschip stuurloos en stilletjes ronddobberde. Vanaf de brug bekeek kapitein Stenseth door zijn nachtkijker het koopvaardijschip.


    ‘Nog steeds geen reactie van de bemanning,’ meldde Chavez. ‘De Turkse autoriteiten melden dat er een cutter onderweg is, en dat er vanuit Istanbul zo snel mogelijk een reddingsheli wordt gestuurd. Die moet over ongeveer zesentwintig minuten hier zijn.’


    Met de nachtkijker stevig tegen de ogen knikte Stenseth even.


    Aan boord van het schip viel geen teken van leven te bespeuren. Hij keek even op het radarscherm. Zo’n achthonderd meter verderop bewoog een klein stipje zich weg van het vrachtschip. Hij bracht zijn nachtkijker weer omhoog en ontdekte de vage contouren van een schip dat geen verlichting voerde. Hij pakte een boordradio. ‘Brug voor Pitt.’


    ‘Pitt hier.’


    ‘Die vrachtboot dobbert nog altijd stuurloos rond. Ik zie geen tekenen van slagzij of averij. De Turkse kustwacht is onderweg, mocht je hun komst willen afwachten.’


    ‘Nee. Er kunnen levens in gevaar zijn. Al en ik gaan proberen aan boord te komen. Over en uit.’


    Pitt wendde zich tot een kleine man met slaperige ogen naast de Zodiac. Diens brede, gespierde lijf leek uit één blok graniet te zijn gehouwen.


    ‘Kom, dan gaan we van boord,’ zei Pitt.


    Al Giordino geeuwde. ‘Ik hoop maar dat het niet voor niks is. Lag net zo lekker te dromen in mijn kooi; heerlijk tussen de Turkse haremmeisjes, en de sluiers gingen net af.’


    Pitt glimlachte. ‘De haremmeisjes zullen me dankbaar zijn.’


    ‘Ze lieten de rubberboot over de reling in het water zakken, klommen omlaag en trokken de hijskabel los. Pitt startte de buitenboordmotor en draaide het gas open. De opblaasboot schoot over het ruwe water naar de vrachtboot. Al langsvarend viel Pitts oog op een neergelaten ladder bij de achtersteven en hij stuurde er snel naartoe.


    ‘Aardig van ze om de welkomstmat te laten liggen.’ Giordino sprong op de onderste sport en meerde de Zodiac af. Hij snoof de lucht op en fronste. ‘Ruikt alsof de paashaas een mandje rotte eieren voor ons heeft achtergelaten.’


    ‘Iets met de lading misschien?’ opperde Pitt, maar de stank leek niet van de vrachtboot vandaan te komen.


    Ze klommen naar boven, gingen aan boord en merkten dat de stank geleidelijk aan minder werd. Onder het felle licht van de deklampen zochten ze hun weg naar de hutten, maar de scheepsgangen oogden verlaten. De dekluiken zaten stevig dicht en het schip leek onbeschadigd, precies zoals Stenseth al had gemeld.


    Bij een trap naar de brug aangekomen aarzelden ze. Een lichaam versperde de doorgang. Het was een jonge man in een donker tenue en met kortgeschoren haar. Zijn verstijfde gezicht verried een mengeling van verwarring en pijn. Zijn uitpuilende blauwe ogen leken de omgeving af te speuren naar de oorzaak van dit alles. Zijn handen omklemden een ak-47.


    ‘Hij wilde iemand tegenhouden.’ Met de punt van zijn schoen wees Pitt naar een handjevol legen hulzen op het dek.


    Giordino liet het licht van zijn zaklamp over het dode lichaam dwalen. ‘Geen zichtbare doodsoorzaak.’


    Ze stapten over het lijk en klommen naar het vijfde niveau, waar de brug was. Daar wachtte hun een tweede macabere aanblik. Bij het roer lag een gewapende man in tenue uitgestrekt naast een bemanningslid. Een oudere, bebaarde man, waarschijnlijk de kapitein, lag ineengezakt bij een kaartentafel. Giordino keek of de man nog leefde, maar de uitpuilende ogen, blauw uitgeslagen huid en verwrongen mond wezen op een snelle maar pijnlijke dood.


    ‘Geen externe verwondingen. Precies als die jongen beneden,’ stelde Giordino vast.


    Pitt rook een zwavelachtige stank en zette een brugraam open. ‘Mogelijk een gaslek. Als jij alvast de bemanningsverblijven onderzoekt op overlevenden, dan laat ik de Macedonia weten wat we hebben aangetroffen en ga ik bedenken hoe we deze drijvende doodskist weg kunnen slepen.’


    Giordino klom weer omlaag en begaf zich naar de bemanningsverblijven onder de brug. Pitt bracht verslag uit bij Stenseth. Daarna startte hij de motoren van de vrachtboot, zette een koers uit naar Istanbul en ging, geëscorteerd door de Macedonia, op weg.


    De vrachtboot kwam langzaamaan op snelheid en ploegde door een eindeloze reeks hoge golven nu ze in zuidelijke richting afboog. Alert op mogelijk tegemoetkomende vaartuigen tuurde Pitt de zee af, totdat er opeens vanuit het achterschip een kleine explosie weerklonk. Met een ruk draaide hij zich om en zag aan bakboordzijde een fontein van schuimend water naar buiten schieten. Het schip huiverde en rode waarschuwingslampen op de piëdestal lichtten knipperend op.


    ‘Wat was dat?’ klonk Giordino’s stem door de boordradio.


    ‘Explosie in het achterschip.’


    ‘Iemand probeert ons te laten zinken?’


    ‘Zou kunnen.’


    Pitt bekeek een navigatiescherm. Het dichtstbijzijnde vasteland lag acht mijl verderop. Hij veranderde van koers, hopend dat hij het schip indien nodig aan de grond kon zetten. Op het bedieningspaneel lichtten nieuwe lampjes op, die aangaven dat ze het niet gingen redden. Hij voelde dat het schip begon te hellen en ergens in een hoek gleden wat papieren van een tafelblad.


    ‘We maken water,’ meldde hij Giordino. ‘Wat is jouw situatie?’


    ‘Twee dode bemanningsleden in hun kooien. Volgens mij is er onder me nog een rij hutten.’


    Ergens in Pitts ooghoeken bewoog iets. Een videoscherm toonde beelden van de boeg, achtersteven en machinekamer. In de machine­kamer had iets bewogen. Hij keek wat aandachtiger en kon aan de rand van het scherm nog net een liggende gestalte onderscheiden.


    ‘Al, rond het af daar en tref me over vijf minuten aan dek. Ik wil de machinekamer doorzoeken.’


    Het bedieningspaneel was inmiddels een lichtshow van flikkerende lampjes nu er steeds meer water de buik van het schip in stroomde. De boeg hief zich al uit het water terwijl de achtersteven verder zonk. Hij keek even naar de lichten langs de kustlijn en verliet snel de brug. Op het hoofddek aangekomen nam hij de trap naar de machinekamer.


    Daar bleek de vloer al onder water te staan, maar de motoren draaiden nog altijd met een hels kabaal. Tussen de flikkerende lampen door ontwaarde hij een gestalte die achter een generator languit op een grijze kist lag. Wadend door het water liep hij ernaartoe en zag dat het om een jonge man in een met olie besmeurde overall ging. Zijn voeten dreven al in het stijgende water. Zijn gezicht was blauwig. Zijn lusteloze ogen staarden Pitt aan, en knipperden.


    ‘Hou vol. Ik haal je hier weg,’ riep Pitt.


    Hij haakte een arm om de jongeman, hees hem overeind en werkte hem de trap op. Ondertussen keek hij nog even achterom of er nog andere overlevenden waren, maar de machinekamer was nu verlaten. Met moeite hees hij zichzelf en zijn last de trap op, wat niet meeviel met deze slagzij. Ze belandden bij een deur en hij trapte hem open. Op dat moment bereikte het water de generator, die knisperend stilviel.


    Giordino stond bij de reling en schoot hem meteen te hulp. ‘Deze dame staat op punt van zinken. De Macedonia beveelt ons om direct van boord te gaan.’


    Eventjes werden ze verblind door een van de felle zoeklichten van het numa-vaartuig, dat over het gekantelde dek zwaaide. Pitt wierp een blik naar het achterschip. Golven spoelden over de reling. Gekerm van metaal onder spanning en sporadisch gedreun van tuimelende lading. De vrachtboot had nog maar een paar seconden voordat hij onder de golven verdween.


    Samen droegen ze het bemanningslid over het dek naar de ladder. Door de zware slagzij lag deze nu bijna horizontaal. Giordino daalde als eerste af, met de benen van de scheepsmachinist over zijn schouder, terwijl Pitt de man bij zijn kraag vasthield. Ondertussen voerde het schip haar doodstrijd en alles om hen heen trilde en huiverde.


    ‘We hebben een probleem,’ constateerde Giordino.


    Pitt keek naar de Zodiac. De rubberboot stak met zijn achterste uit het water omhoog. De onderkant van de ladder naar de verblijven was onder water geraakt waardoor de boeglijn de Zodiac had meegetrokken en de rubberboot nu als een kurk rechtstandig in het water dobberde.


    De achtersteven van de vrachtboot zakte dieper weg en de boeg schoot naar de hemel. Ze konden simpelweg nog even wachten en daarna zo het water in glijden, maar liepen dan wel het risico om door de zuigende werking van het zinkende schip onder water te worden getrokken. Zelfs al lukte het hen om weg te zwemmen, dan nog was er een gerede kans dat de halfbewusteloze machinist het niet zou overleven.


    ‘Pak hem aan en grijp de Zodiac!’ riep Pitt. Hij stapte van de ladder en dook het water in.


    Hij kwam weer boven naast de verticale romp van de Zodiac en het koude water deed zijn huid tintelen. Al watertrappelend tastte hij de glasfiber onderkant af. Opeens schoot de rubberboot weg nu de vrachtboot zijn enkele reis naar de bodem echt begon. Uit alle macht probeerde Pitt houvast te bewaren en trok hij zich langs de romp van het rubberbootje verder naar voren. Hij strekte een arm en vond de puntige boeg. Zich vastklemmend trok hij zichzelf voorwaarts en zijn andere hand zocht verwoed naar de boeglijn.


    Die zat stevig aan de vloer van de Zodiac verankerd. Wilde hij de boel snel los hebben, dan kon hij alleen maar proberen om het andere eind los te knopen van de scheepsladder. Hand over hand trok hij zich tegen de harde stroom in. Een wolk van belletjes benam hem het toch al slechte zicht en de stijgende waterdruk drukte tegen zijn trommelvliezen en borstkas terwijl hij zichzelf dwong de strakke boeglijn te volgen. Uiteindelijk stootte zijn gestrekte hand tegen het plateautje en vond de klamp waar de lijn omheen was gewikkeld. De lijn stond strak, maar hij vond het uiteinde en begon de boel los te wikkelen. Met een harde ruk schoot de lijn ten slotte los.


    De Zodiac schoot omhoog naar het oppervlak en de ladder van de vrachtboot klapte hard tegen zijn zij. De lucht werd bijna uit zijn longen gezogen, maar hij hield de lijn stevig vast. Omdat de vrachtboot naast hem nog altijd zinkende was, had hij geen idee of hij zelf steeg, totdat ten slotte zijn oren knapten. De opblaasboot schoot door het wateroppervlak en trok hem met zich mee. Hij oriënteerde zich en zwom naar de Zodiac toe. Een kletsnatte Al Giordino reikte hem een hand en trok hem binnenboord. ‘Ben blij dat je niet hebt gewacht tot je op de bodem was voordat je die lijn losknoopte,’ zei hij grijnzend.


    Pitt forceerde een vermoeide glimlach. ‘Ik wilde je vooral niet teleurstellen. Hoe gaat het met onze vriend?’


    ‘Als je Russisch verstaat kan hij je dat zelf vertellen. Dankzij ons zwemuitje heeft ie wat zeewater binnengekregen, maar een beetje kokhalzen lijkt zowaar goed uit te hebben gepakt.’


    Het bemanningslid zat op de vloer van de Zodiac en hield zich stevig vast aan een bankje. Ook al zag hij bleek, zijn ogen leken helder en hij ademde normaal. Hij keek even op naar Pitt en knikte.


    Overal dreef rommel. Vlakbij klonk motorgeronk. Een tweede Zodiac van de Macedonia kwam aangesneld en sleepte de gehavende rubberboot terug naar het onderzoeksschip. Daar aangekomen werd het bemanningslid van de vrachtboot meteen naar de ziekenboeg afgevoerd en meldden Pitt en Giordino zich op de brug.


    Kapitein Stenseth begroette de twee met een mok hete koffie voor ieder. ‘Jullie gingen voor kantje boord, daar.’


    Giordino koesterde zijn warme koffie. ‘Het was een mooie avond voor een duik, dus vandaar.’


    ‘Maar één overlevende?’


    ‘Ben bang van wel,’ antwoordde Pitt. ‘De andere bemannings­leden vertoonden geen verwondingen. Het zou op een chemisch lek of een gaslek kunnen wijzen.’


    ‘Kan het iets te maken hebben met die ontploffing?’


    ‘Weet ik niet. Dat was ver achter het vrachtruim.’


    ‘Hij leek me nog te jong voor verzekeringsfraude,’ voegde Giordino eraan toe. ‘Blijft over een ongeluk of een mislukte entering.’


    Ze werden onderbroken door een bericht van een naderende helikopter van de Turkse kustwacht.


    Stenseth richtte zich tot Chavez. ‘Meld ze dat de Crimean Star is gezonken en dat wij op de plek liggen. En dat we bij het zoeken naar overledenen hun hulp op prijs stellen.’


    Even later klonk het zware klapwieken van de reddingshelikopter boven hun hoofd. Pitt en Giordino stapten het brugbalkon op terwijl de reddingsheli boven de kleine cirkel van drijvende resten bleef hangen. Het felle zoeklicht bescheen een paar drijvende lichamen.


    Giordino schudde zijn hoofd. ‘Allemaal dood, op één na.’


    Pitt staarde naar de kolkende zee en knikte. ‘Een dodemansschip dat zijn geheim met zich meenam. Voorlopig althans.’
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    ‘Wil jij die laatste banitsa?’


    Ana Belova keek naar het vettige zakje dat naar haar werd geworpen en schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Zelfs al had ik trek in een midnightsnack, dan nog hou ik mijn slagaderen liever schoon.’


    Haar partner, een joviale man die Petar Ralin heette, liet een hand in het zakje glijden dat op de autostoel tussen hen in lag, diepte het met appel gevulde deegbroodje op en stopte het in zijn mond. De Bulgaarse jurist leek nooit te reizen zonder een zakje met brood of zoetigheden binnen handbereik, en toch bleef hij slank, viel Anna op.


    Hij veegde wat kruimels van zijn overhemd. ‘Het lijkt erop dat de informant van het directoraat zijn werk niet doet. We hebben al twee uur lang niet één vrachtauto deze grensovergang zien passeren.’


    Ana tuurde door de voorruit van hun grijze Škoda-sedan. Ze stonden bij de grensovergang Malko Tarnovo, de kleinste van een handjevol grenswegen tussen Turkije en Bulgarije. Deze was bedoeld voor lichte voertuigen en toeristen die over de kustwegen langs de Zwarte Zee reisden. De ruige bossen van het natuurpark Strandja domineerden de Bulgaarse grenskant, met aan de overzijde het schaars begroeide platteland van Turkije.


    Hier, geparkeerd op Turks grondgebied en nog geen vijftig meter van de grens, keek Ana naar een jongeman die op een motor de grensovergang naderde. Terwijl hij werd doorgelaten zag ze dat hij een varkentje bij zich had dat in een kistje op het achterspatbord zat.


    ‘Een late barbecue vanavond?’ mompelde Ralin.


    ‘Een heel vroege, zul je bedoelen.’ Ana onderdrukte een geeuw. ‘Ik vind dat we wel genoeg tijd hebben verspild, genoeg banitsa’s achter de kiezen hebben en we het voor gezien moeten houden, vandaag.’


    ‘Wacht even, er komt nog een auto aan.’


    Een vage, gele gloed danste over een heuvel en terwijl het voertuig dichterbij kwam, splitste het licht zich in twee koplampbundels. Hij stopte voor de grensovergang. Het was een aftandse vrachtwagen met dekzeiloverkapping. De modderige zwart-witte kentekenplaat bleek Turks.


    ‘Als jij er nou eens voor zorgt dat die grenswacht wakker is, dan loop ik ondertussen dat kenteken na,’ stelde Ana voor.


    Ralin propte het laatste stukje brood in zijn mond, stapte uit en slenterde naar de stationair draaiende vrachtwagen. Ana richtte haar verrekijker op de kentekenplaat en noteerde het nummer. Daarna verwisselde ze haar kijker voor een laptop. Op het moment dat ze het nummer intikte, hoorde ze een harde schreeuw.


    Met ronkende motor reed de vrachtauto weg. Zonder de wagen te hebben kunnen inspecteren of zelfs maar staande te hebben kunnen houden voor Ralin, zoals was afgesproken, stapte de grenswacht zijn kantoor weer in. Ana stond te ver weg om het bundeltje gevouwen bankbiljetten in het borstzakje van de man te kunnen zien.


    Het was Ralin die de chauffeur met een schreeuw had bevolen te stoppen. Terwijl hij als een verkeersagent met zijn linkerarm een stopgebaar maakte, zocht hij onhandig naar zijn dienstwapen. Maar in plaats van te stoppen reed de man recht op Ralin af. De politieagent moest snel opzijspringen om niet te worden geplet. Een voorspatbord sloeg tegen zijn benen en hij viel languit op de grond.


    Ana gleed snel achter het stuur van de Škoda, startte, ramde de versnelling in zijn één, gaf gas en vloekte nu de vrachtwagen haar al passeerde voordat ze de weg had kunnen blokkeren. Ze aarzelde even en keek naar Ralin. De agent omklemde zijn enkel, maar gebaarde dat ze het zonder hem moest opknappen.


    De banden van de Škoda gierden terwijl ze een ruk aan het stuur gaf en het gaspedaal indrukte. De vrachtwagen was nog dichtbij en ze hing al meteen achter zijn bumper. Kijkend naar het golvende dekzeil hoopte ze maar dat de laadruimte niet vol zat met gewapende criminelen. Ze passeerden een lantaarn en haar ogen vingen een berg meloenen op die onder het zeil lagen opgestapeld. Maar de man achter het stuur reed niet bepaald als een fruitteler.


    De vrachtwagen denderde de heuvel af en het centrum van Malko Tarnovo binnen, een stoffig Bulgaars boerendorp op zo’n veertig kilometer van de Zwarte Zee. Daartussenin lag een weids, golvend heuvelland dat zich vijftien kilometer uitstrekte naar het volgende dorp. Dit open gebied was niet de plek waar ze in haar eentje de inzittenden van deze vrachtwagen wilde aanhouden. Ze duwde het gaspedaal verder in en probeerde de wagen in te halen, maar de chauffeur zag haar beweging en gaf een ruk naar links. Ana moest boven op de rem staan om niet tegen een geparkeerde auto te botsen. De vrachtwagen gaf geen duimbreed toe en ze kwam er met geen mogelijkheid langs.


    In gedachten stelde ze zich het dorp voor. Ze herinnerde zich een hoofdstraat dwars door Malko Tarnovo en twee parallelle, verharde wegen van ongeveer negen straatlengtes lang. Ze naderde een zijstraat, remde weer en sloeg links af. Ze reed in volle vaart naar de volgende straathoek en sloeg rechts af. Nu reed ze parallel aan de hoofdweg. Ze gaf gas, schakelde snel op en racete verder. Bij elke hobbel werd de sedan even gelanceerd. De Škoda had al snel vijf straatlengtes verorberd en haar hand zocht ondertussen naar het kliksysteem van de autogordel. Bij de laatste zijstraat aangekomen zwenkte ze naar rechts en terwijl ze de bocht om vloog raakte de kont van de Škoda een paar vuilnisbakken. Bewoners tuurden slaperig uit hun ramen naar de voortrazende grijze auto waarvan de motor elk moment leek te kunnen exploderen.


    Ze naderde de hoofdstraat en rechts van haar doemden de koplampen van de vrachtwagen op. Ze lag iets voor, maar niet voldoende om de Škoda veilig dwars te kunnen zetten. Ze schatte de afstand in, hield het gaspedaal nog een moment ingedrukt, en trapte vol op de rem. Terwijl het antiblokkeersysteem de Škoda deed bokken, dwong ze het stuur voorzichtig naar links.


    De auto slingerde even voordat de rechterkant van de bumper in de linkerwielkast van de vrachtauto sloeg. In de hele straat trilden de ramen in hun sponningen. De motorkap van de Škoda verdween onder de truck, die met een weggeslagen voorwiel naar de trottoirband glibberde. Door zijn vaart gleden beide voertuigen verder, totdat ze over het trottoir schoten en tegen een lantaarnpaal tot stilstand kwamen.


    Een bijtende rook drong de vrachtwagencabine binnen. Ondertussen probeerde de chauffeur bij zijn positieven te komen. ‘Josef?’ riep hij naar zijn bijrijder die, bewusteloos of dood, over het dashboard hing. De chauffeur nam niet de moeite om te kijken, maar wrikte zijn verkreukelde portier open en liet zich op straat vallen met de bedoeling het op een lopen te zetten. Hij keek even op naar de verfomfaaide Škoda. Een leeggelopen airbag bedekte het stuur, maar van de bestuurder viel geen spoor te bekennen. Hij draaide zich om, en keek recht in de loop van een sig Sauer P228.


    Met de blauwe plekken van de airbag nog op haar gezicht en happend naar lucht hield Ana met gestrekte armen haar automatische pistool op de wang van de vrachtwagenchauffeur gericht.


    ‘Op uw knieën en handen op het hoofd,’ beval ze met diepe stem om haar eigen shocktoestand te maskeren. De verdwaasde chauffeur gehoorzaamde meteen.


    Nog geen minuut later kwamen Ralin en een grenswacht in een staatsvoertuig in volle vaart aangereden. Ralin sprong de auto uit en richtte al trekkebenend zijn pistool op de vrachtwagenchauffeur. ‘Alles goed met je?’


    Ana knikte en keek toe terwijl Ralin de chauffeur in de boeien sloeg en achter in de auto duwde.


    De grenswacht bekeek hoe de bijrijder eraan toe was, liep terug en schudde zijn hoofd. ‘Die andere is dood.’


    Ralin sloeg een arm om Ana heen, die van schrik even door haar benen zakte en haar pistool terugstopte.


    ‘Toen hij jou raakte, ging ik er meteen op af.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Ik wilde niet dat hij kon ontkomen.’


    ‘En dat is je gelukt.’ Ralin keek nog even naar de geplette Škoda en glimlachte. ‘Alleen denk ik niet dat het departementshoofd het zal waarderen dat je een nieuwe sedan hebt opgeofferd voor een partij watermeloenen.’


    ‘Watermeloenen…’ mompelde ze. Ze klom de laadbak in en begon de meloenen een voor een opzij te gooien. Toen ze de vloer van de laadbak eenmaal had bereikt, deden haar armen zeer, maar ze legde wel drie langwerpige houten kisten bloot.


    Ralin hielp mee er eentje uit te laden. Hij vond een bandenlichter en gebruikte die om de kist open te wrikken. Er lag een nette rij ak-47 aanvalsgeweren in van Albanees fabricaat en bestemd voor de zwarte markt. ‘Geen woord te veel gezegd,’ merkte Ralin op. ‘Eén-nul voor onze betaalde informant.’


    ‘Ik neem aan dat zijn beloning een verminderde celstraf zal zijn,’ reageerde Ana. ‘Niet onze grootste wapenvondst, maar hopelijk voldoende om weer wat onschuldige mensenlevens te hebben gered.’


    ‘En genoeg positieve publiciteit voor ons departement om een nieuwe wagen aan te schaffen.’


    Nog geen uur later verschenen enkele lokale agenten in gezelschap van de staatspolitie om de smokkelaar te arresteren en het bewijsmateriaal in beslag te nemen. Ana rustte wat uit in de wagen van de grenswacht, vechtend tegen de slaap nu de adrenaline van de achtervolging was weggeëbd. Tegen de ochtend waren de sleepwagens ter plaatse om de autowrakken weg te halen.


    Ralin stak zijn hoofd door het geopende portierraam. ‘Ana, ik kreeg net een telefoontje van het hoofdbureau in Sofia. Het lijkt erop dat ze ons vanmiddag in Istanbul nodig hebben.’


    ‘Kan dat niet wachten? Ik kan wel wat slaap gebruiken.’


    ‘Kennelijk gaat het om een zeer urgente opdracht die te maken heeft met informatie uit Oekraïne.’


    ‘Nog een wapentransport?’


    ‘Ik denk van niet. Het lijkt om een belangrijkere zaak te gaan.’


    Ze forceerde een glimlach. ‘Dan vrees ik dat ze voor ons een nieuwe auto moeten regelen.’


    ‘Ik betwijfel of we wat dit betreft iets aan een auto hebben.’


    ‘Hoezo? Komt het per vliegtuig? Of over het spoor?’


    ‘Geen van twee,’ antwoordde hij hoofdschuddend. ‘Het gaat om een scheepswrak.’
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    Een korte, lichte regenbui zorgde voor wat nattigheid tijdens een zachte middag in de haven van Istinje, iets ten noorden van Istanbul. Slenterend door de kleine jachthaven zagen Ana en Ralin hun informatiebron al liggen, een turkoois oceanografisch onderzoeksvaartuig, afgemeerd aan de grootste ligplaats.


    Terwijl ze de boot naderden, werden ze gadegeslagen door een compacte, gespierde man die bezig was een kist aan boord te hijsen.


    ‘Is dit de Macedonia?’ vroeg Ana in het Engels.


    Al Giordino bekeek de vrouw eens goed. Haar lange, donkere haar zat in een knot en omkranste een delicaat gezicht. Ze had hoge, Slavische jukbeenderen. Een kleine neus en mond verzachtten haar gelaatstrekken, maar het waren haar stralende blauwe ogen die zijn aandacht trokken. Hij bespeurde een mengeling van vastberadenheid en kwetsbaarheid.


    ‘Dat hebt u goed gezien,’ antwoordde hij.


    ‘Ik ben Ana Belova, rechercheur bij Europol, en dit is inspecteur Petar Ralin van het Bulgaarse directoraat voor criminaliteitsbestrijding. We doen onderzoek naar de ondergang van de Crimean Star.’


    Giordino stelde zichzelf voor. ‘Europol. Is dat een tak van Interpol?’


    ‘Nee. Het European Police Office is een politiedienst van de Europese Unie. Onze voornaamste focus is de georganiseerde misdaad en contraterrorisme.’


    ‘Kom aan boord. Dan stel ik jullie voor aan de baas.’ Hij ging het tweetal voor naar de officierskajuit, waar Pitt en kapitein Stenseth over een kaart gebogen zaten. Giordino stelde het duo voor, waarna er eerst koffie werd geregeld alvorens iedereen plaatsnam aan een tafel.


    ‘Waarmee kunnen we u van dienst zijn?’ vroeg Pitt. ‘We hebben de Turkse kustwacht al volledig gerapporteerd.’


    Ana voelde hoe zijn felgroene ogen haar doorboorden. Tot haar verrassing begon haar hart sneller te kloppen terwijl ze de lange, ruwe bolster aanhoorde. ‘Onze respectievelijke departementen zijn bezorgd over het verlies van de Crimean Star. Wat kunt u ons over haar ondergang vertellen?’


    Pitt vertelde wat er die vorige nacht was gebeurd, eindigend met de redding van de hulpmachinist.


    ‘Denkt u dat die ontploffing in het achterschip opzettelijk was?’ wilde Ralin weten.


    ‘Dat vermoed ik, maar daarvoor heb ik geen bewijs.’ Pitt keek de onderzoekers aandachtig aan. ‘Kunt u me vertellen waarom dit uw belangstelling heeft?’


    ‘Om drie redenen,’ antwoordde Ana. ‘Ten eerste hebben we vernomen dat de Crimean Star werd gecharterd door een Russische firma genaamd Nemco Holdings. Nemco wordt ervan verdacht banden te onderhouden met de Russische maffia en betrokken te zijn bij wapensmokkel naar Afrika en het Midden-Oosten. Hebt u het ruim kunnen inspecteren?’


    ‘Nee, onze tijd aan boord was beperkt, maar hebt u de cargolijst kunnen inzien?’


    ‘De digitale informatie wijst op landbouwmaterieel voor Alexandrië, in Egypte.’


    ‘Hoorden daar ook chemische middelen of kunstmest bij?’ vroeg Pitt.


    ‘Die stonden niet vermeld, maar laat ik zeggen dat, gegeven het feit dat het schip uit Sebastopol kwam, we niet blindvaren op die lijst. Waarom wilt u dat weten?’


    ‘We vermoedden dat een chemisch lek de bemanning noodlottig is geworden.’


    ‘We zijn net in het ziekenhuis in Şişli langs geweest, waar de machinist is opgenomen,’ zei Ana. ‘De patholoog vertelde dat onderzoek op de overleden bemanningsleden uitwees dat blootstelling aan geconcentreerde waterstofsulfide de doodsoorzaak is geweest. Hij vermoedt een gewoon gaslek.’


    ‘We roken het al toen we aan boord gingen,’ reageerde Giordino, ‘maar we konden de bron niet ontdekken. Aardgas lijkt aannemelijk, maar de Crimean Star is een bulkcarrier, geen tanker voor vloeibaar gas.’


    ‘Dat klopt,’ zei Ana. ‘Onze aandacht gaat bovenal uit naar feit nummer twee; de hulpmachinist die het overleefde.’


    ‘Hoe gaat het met de jongeman?’ wilde Pitt weten.


    ‘Tamelijk goed. Zijn blootstelling aan waterstofsulfide was beperkt, waarschijnlijk omdat hij in de machinekamer werkte. Men verwacht dat hij volledig zal herstellen. Maar de artsen hebben nog iets anders ontdekt, iets wat zorgelijker is. Het schijnt dat de machinist positief op sporen van radioactiviteit is getest.’


    ‘Radioactiviteit?’ vroeg Giordino. ‘Misschien werkte hij eerst op een schip met een kernreactor voordat hij op de Crimean Star aanmonsterde.’


    ‘Ook daarmee, en met nog wat andere mogelijkheden, hebben we rekening gehouden, maar uit zijn werkverleden blijkt niet dat hij ooit in de buurt van radioactief materiaal of kernreactoren heeft gewerkt.’


    ‘Denkt u dat het iets met het schip te maken heeft?’ vroeg Pitt.


    ‘Dat is onze vrees,’ antwoordde Ralin. ‘We hebben informatie dat de Crimean Star mogelijk is gebruikt voor de smokkel van radio­actief materiaal, bedoeld voor de zwarte markt.’


    Ana keek Pitt aan. ‘Petar en ik maken deel uit van een taskforce met als opdracht de smokkel van wapens en nucleair materiaal op en rond de Zwarte Zee tegen te gaan.’


    ‘Er zwerft nog altijd radioactief materiaal rond waar niemand iets van weet?’ vroeg Giordino.


    ‘Helaas wel,’ was Ana’s antwoord. ‘Na de ineenstorting van de Sovjet-Unie in 1991 was het bal wat betreft de smokkel van radioactief materiaal dat jaren duurde. De strengere handhaving van tegenwoordig heeft dat aardig weten terug te dringen, maar de vraag vanuit de zwarte markt is nog altijd schrikbarend hoog; waarbij het vooral gaat om materiaal dat jaren geleden werd gestolen. U zult bijna niet willen geloven dat er elk jaar rondom de Zwarte Zee meer dan een dozijn arrestaties worden verricht die verband houden met de smokkel van radioactief materiaal. De verspreiding daarvan vormt nog altijd een enorm gevaar, vooral gezien de opkomst van het extremisme in het Midden-Oosten.’


    ‘En ik vermoed dat ook het door oorlog verscheurde Oekraïne daarbij weinig heeft geholpen,’ viel Pitt haar bij.


    ‘Dat klopt. En dat is waarom de Crimean Star ons zo zorgen baart. Europol is al een tijd op zoek naar een kist met hoogverrijkt uranium dat tijdens de Russische inval op de Krim uit het instituut voor kernenergie in Sebastopol werd ontvreemd. De inlichtingendiensten vermoeden dat Syrië de bestemming was, en wij denken dat de Crimean Star het vervoermiddel was.’


    Pitt knikte. ‘Wat de radioactieve sporen op het lichaam van de machinist verklaart.’


    ‘Hoe vaag het misschien ook klinkt, het is wel iets wat we moeten onderzoeken. Als het uranium in de machinekamer of in de buurt van zijn hut lag opgeslagen, zou dat die radioactieve sporen kunnen verklaren.’


    ‘En dat het hoogverrijkt is, wat zegt dat precies?’ wilde Giordino weten.


    ‘heu, zoals het wordt genoemd, is uranium waarin isotopen van elkaar zijn gescheiden om het uranium-235 gehalte op te krikken. Het is een vorm van uranium die in de krachtigste kernapparatuur wordt gebruikt, of het nu om krachtcentrales, kruisraketten of bommen gaat.’


    ‘De vraag is dus,’ concludeerde Pitt, ‘of de Crimean Star opzettelijk tot zinken werd gebracht zodat iemand dat uranium kon bemachtigen.’


    ‘Laat het duidelijk zijn dat we al diverse scenario’s de revue hebben laten passeren,’ legde Ralin uit, ‘maar de indirecte bewijzen zijn behoorlijk overtuigend.’


    ‘Volgens mij hebt u genoeg redenen om bezorgd te zijn.’


    ‘Meneer Pitt, kunt u ons de reden van uw bezoek aan deze regio vertellen?’ vroeg Ana.


    ‘De numa kreeg van het Bulgaarse ministerie van Cultuur een uitnodiging om naar een laat Osmaans scheepswrak te zoeken dat in de achttiende eeuw voor de Bulgaarse kust ten onder was gegaan.’


    Ana’s blik gleed naar Ralin, en terug naar Pitt. ‘Zou u bereid zijn uw project een dag of twee uit te stellen om ons wat te kunnen assisteren?’


    ‘Waar denkt u dan aan?’


    ‘Ik zou graag willen onderzoeken of er aan boord van de Crimean Star inderdaad hoogverrijkt uranium te vinden is.’


    ‘Als dat er ooit heeft gelegen, dan zou het wel eens kunnen zijn meegenomen door degenen die dat schip hebben laten zinken,’ zei Pitt.


    ‘Dat is zeker een mogelijkheid,’ viel Ralin hem bij. ‘Maar wij hebben zo het vermoeden dat uw tussenkomst hun plannen in de war schopte.’


    ‘Waarom geen lokale diensten inschakelen?’ was Pitts vraag. ‘De Turkse marine is daar zeker op toegerust.’


    ‘De Turkse marine kan ons inderdaad helpen, maar niet een hele week lang,’ antwoordde Ana. ‘Turkije is geen lid van de Europese Unie, en dus wordt ons gezag hier minder gerespecteerd. Stel dat dat verrijkte uranium nog steeds aan boord is, dan zal dat niet voor lang zijn. Er zijn nog reddingsteams ter plaatse, maar tegen de avond zullen ze hun werk staken. We willen het schip zo snel mogelijk doorzoeken.’ Haar blauwe ogen vonden die van Pitt. ‘Kunt u terugvaren naar de plek en het schip voor ons doorzoeken?’


    Pitt keek Giordino en Stenseth aan. ‘We lopen al een dag achter. De plek van de Crimean Star ligt zo goed als op onze route en het Osmaanse wrak ligt waar het ligt. Ik denk dat we onze jacht naar het verleden nog wel even kunnen uitstellen.’ Hij keek Ana weer aan. ‘En bovendien komt een vriendin bij Europol altijd wel van pas.’


    Ana en Ralin keken hem opgelucht aan. Ze reikte over de tafel en pakte Pitts hand. ‘Die hebt u nu.’
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    Met zijn ranke, brede vleugels drijvend op de stevige oostenwind maakte het onbemande vliegtuigje een flauwe bocht. Twee videocamera’s in de romp speurden de aarde beneden haarscherp in een anderhalve kilometer brede band af. Al na een paar seconden registreerden de boordcomputers pal vooruit een klein vliegveld, omringd door een groene lappendeken van alfalfavelden.


    Vanachter zijn grote monitor keek de piloot toe. De camera’s zoomden in op een handjevol militaire transportvliegtuigen vlak bij een hangaar, en vervolgens op een grote zwarte auto. Met slechts een tikje op een toetsenbord werd het beeld vergroot en het scherm onthulde een ZiL-limousine van Russische makelij, met op de achterbank twee geüniformeerde inzittenden.


    De piloot activeerde een doelzoeker en poneerde een oplichtend rood vizier om het beeld van de auto. Naast hem hield een dikke man in een blauw pak zijn ogen op de monitor gericht. ‘Vuren,’ commandeerde hij.


    De kruisdraden lichtten groen op en uit de computer klonk een zoemend geluid.


    De man in het pak draaide zich weg van de piloot. ‘Generaal!’ riep hij naar de ZiL die een paar meter verderop geparkeerd stond. ‘Ik moet u helaas meedelen dat zowel u als de majoor door een gronddoelraket bent weggevaagd.’ In zijn stem klonk tevredenheid door.


    De Russische luchtmachtgeneraal, een oudere, bleke man die Zakharin heette, stapte uit de auto en tuurde naar de grijze lucht. Hij zag niets en hoorde niets.


    ‘Meer naar het zuiden, generaal.’


    De Rus draaide zich met een ruk om en tuurde zuidwaarts. Een paar seconden later verscheen de dofgrijze drone in zicht, landde, taxiede en stopte ten slotte naast de limo. Het toestel, ietsjes langer dan de auto, leek met zijn twee ranke rompen wel wat op een catamaran met vleugels.


    ‘Je hoort hem bijna niet,’ merkte Zakharin op terwijl hij naar het toestel liep om het nader te bekijken.


    ‘Een van de motorontwerpen voor de Peregrine,’ legde Martin Hendriks uit. Hendriks, een roodharige Nederlander met een mollig gezicht en een heldere gezaghebbende stem, keek met trots en berusting naar zijn creatie. Zijn Armani-pak en rechte postuur straalden succes uit, maar uit zijn diepblauwe ogen sprak een mistroostig soort intelligentie; twee afwezige, ontnuchterde ogen die ooit vrolijk de wereld in hadden gekeken.


    ‘De Amerikaanse Predator- en Reaper-drones zijn groter en zwaarder bewapend,’ legde Hendriks uit, ‘maar maken relatief veel lawaai en zijn gemakkelijk zichtbaar op de radar. Op zich prima bij de bestrijding van guerrillatroepen te paard in Afghanistan, maar minder effectief tegen een geavanceerde vijand.’ Hij wees naar de vleugels die ver naar achteren staken en de romp. ‘Kijk eens van opzij. De vorm van de Peregrine is zo ontworpen dat radargolven worden afgeketst en de huid is bekleed met materiaal dat radiogolven absorbeert. Daarmee wordt hij zo goed als onzichtbaar voor zowel waarnemers op de grond als radar.’


    Zakharin legde een hand op de romp. De huidbekleding voelde rubberachtig aan. ‘Lijkt wel een beetje op de bekleding van onze nieuwe straaljager,’ stelde hij vast. ‘Hoe heb je hem zo stil kunnen krijgen?’


    Hendriks wees naar de twee rompen die aan beide kanten waren voorzien van ovalen luchtinlaten. ‘De Peregrine wordt voortgestuwd door twee electric pulsejet-turbofans die werken als ministraalmotoren. Bij het opstijgen produceren ze geluid, maar zodra de kruishoogte eenmaal bereikt is, zijn ze zo goed als stil. De elektromotoren en boordelektronica worden gevoed door waterstofcellen en zonnepanelen in de vleugels. Eenmaal opgestegen kan de Peregrine twee weken in de lucht blijven, en bij zonnig weer zelfs nog langer, de Amerikaanse drones niet langer dan een halve dag.’ Hendriks glimlachte. ‘En dit is nog maar het prototype. We verwachten nog meer doorbraken wat betreft energieopslag en avionics om het energieverbruik nog verder terug te dringen.’


    De generaal knikte. ‘Er gaat niets boven stealth en lang in de lucht kunnen blijven. Hoe zit het met de bewapening?’


    ‘De Peregrine beschikt over een flexibel wapensysteem, van meerdere gronddoelraketten tot zelfs conventionele bewapening. Hij is ontworpen voor navo-systemen, maar kan gemakkelijk worden aangepast. Noem uw wapensysteem, generaal, en we installeren het.’


    ‘Ik begrijp het. Kom, Martin, laten we wegwezen uit deze wind en onder het genot van een drankje verder praten.’


    Zakharin ging Hendriks voor naar een geleend kantoortje in de hangaar, waar een fles Stolichnaya en twee glazen al klaarstonden. De Rus schonk beide glazen in en hief het glas op zijn gast.


    Hendriks sloeg de helft van zijn glas achterover en nam plaats in een versleten leren fauteuil. ‘Dus, wat vindt u van de Peregrine?’ vroeg hij, wetend dat de generaal zijn belangstelling slechts met moeite had weten te verbergen.


    Zakharin dronk zijn glas leeg alsof het water was en schonk voor beiden nog eens bij. ‘Voor de onrustige regio’s bij onze grens zou het een nuttig hulpmiddel kunnen zijn. En misschien zelfs ook voor Oekraïne. Ik zou me kunnen voorstellen dat de luchtmacht een klein squadron optuigt. Laat het daarentegen duidelijk zijn dat onze ingenieurs bijna klaar zijn met de constructie van een Russische drone.’


    ‘Jullie Altius is een dikke, inferieure kopie van de Amerikaanse Reaper.’ Hendriks toonde zijn zeldzame glimlach. ‘Hij kwam niet door de eerste testvluchten en jullie liggen al maanden achter op schema.’


    Zakharin trok een wenkbrauw op. ‘Je lijkt goed op de hoogte,’ reageerde hij, beseffend dat zijn onderhandelingspositie hiermee verloren was. ‘Je Peregrine zou inderdaad het tijdelijke gat in onze verkenningsbehoeften kunnen vullen, maar ik zie ook een zakelijk obstakel.’


    Hendriks veinsde verbazing. ‘Hoe bedoelt u?’


    ‘Ik heb begrepen dat je onlangs je avionicsbedrijf hebt verkocht. Voor enkele miljoenen dollars, als de kranten het juist hebben.’


    Hendriks staarde naar het linoleum en knikte. ‘Klopt, ik heb onlangs mijn bedrijf verkocht en ook mijn andere zakelijke belangen afgestoten.’ Een hand verdween onbewust in zijn colbertzak en zijn vingers zochten naar een klein metalen voorwerp.


    ‘Tijd voor een nieuw hoofdstuk in je leven?’


    Hendriks zweeg. Zijn vingers drukten tegen het scherpe metaal totdat ze beefden.


    ‘Hoewel ik je nog wat te jong acht om met pensioen te gaan,’ ging de generaal verder, ‘vind ik dat mensen zo veel mogelijk van de vruchten van hun arbeid moeten kunnen genieten. Mijn felicitaties. Maar wat ik wil zeggen is dit: jij hebt jarenlang in opdracht van mijn regering avionicsapparatuur geleverd. Om bij de nieuwe eigenaren een Peregrine te moeten aanschaffen, zou me een ongemakkelijk gevoel bezorgen. En dan is er natuurlijk nog de vraag of de aanschaf van deze technologie wel legaal is.’


    ‘Ik ben persoonlijk eigenaar van het ontwerp, met een winstaandeel voor de komende drie jaar,’ antwoordde Hendriks. ‘Een gouden handdruk van de firma, zeg maar. Met andere woorden, u doet gewoon nog zaken met mij.’


    ‘En jouw regering? De Europese Unie zal de levering van zo’n object aan Rusland in deze tijden niet toestaan.’


    ‘Niet in deze vorm, nee,’ moest Hendriks toegeven. ‘Maar dat valt eenvoudig te omzeilen. We leveren de onderdelen apart vanuit verschillende landen, waarna de assemblage hier kan plaatsvinden. Ik stuur zelfs een team om dat voor u op te knappen als u dat wilt.’


    Zakharin liet het even bezinken en knikte. ‘Ja, dat zou haalbaar kunnen zijn. Toch wil ik graag weten waarom je de Peregrine niet aan navo-landen aanbiedt.’


    Hendriks vingers vonden het voorwerp in zijn colbertzak weer. ‘Een simpel rekensommetje. Met hun eigen producten zullen de Amerikanen mijn afzetmarkt binnen de navo beperken. Ik geloof dat ik aan jullie meer kan slijten.’


    ‘Garanties kan ik je niet bieden.’


    ‘Die vraag ik ook niet, maar er is nog wel een punt dat u, hoop ik, in overweging wil nemen. Ik kan u een persoonlijke commissie van vijf procent over elke aan Rusland verkochte Peregrine bieden.’


    Hendriks wist dat Zakharin zijn rang niet aan zijn bekwaamheid, maar aan vriendjespolitiek te danken had. Binnen de Russische hiër­archie gold dat hoe hoger je opklom hoe weliger de corruptie tierde. Hij was dan ook niet verrast dat Zakharins ogen verwachtingsvol oplichtten.


    ‘Wat is de verkoopprijs?’ wilde de Rus weten.


    ‘Twaalf miljoen per stuk voor de eerste zending. En minder bij een grote afname. Uw commissie wordt uitgekeerd in een door u gewenste valuta en via een door u gekozen bank.’


    ‘Ik kaart het meteen aan bij het Directoraat van Aankoop. Ik weet bijna zeker dat het zal lukken om in elk geval tot een minimumaanschaf te komen.’ Zakharins ogen gleden naar de wodkafles voor een toost ter bezegeling.


    ‘Uitstekend,’ reageerde Hendriks bijna onaangedaan. ‘Als u het goedvindt heb ik nog een laatste verzoek. Het zou voor mij een grote eer zijn om speciaal voor de president een soortgelijke demonstratie te mogen organiseren.’


    ‘President Vasjenko?’ Zakharin sloeg de ogen op naar het plafond. ‘Dat zal heel lastig worden, maar hij weet de moderne technologie op waarde te schatten en zou zo’n demonstratie wellicht willen bijwonen. Maar met mijn lage rang is mijn invloed beperkt.’


    ‘Dat begrijp ik. Toch zou ik hem graag willen laten zien waartoe de Peregrine allemaal in staat is.’ Hendriks knipoogde even. ‘En dan zou de order wel eens een stuk groter kunnen worden…’


    ‘Ja, daar zie ik de wijsheid wel van in. Ik zal mijn uiterste best doen.’ De generaal keek op zijn horloge. ‘Goed, Martin. Ik hoop dat we onze vriendschap kunnen blijven voortzetten. Ik was nog maar een kapiteintje toen jij al die jaren geleden digitale vlieg­instrumenten aan Aeroflot begon te leveren. Sinds die tijd hebben we wederzijds alleen maar geprofiteerd van onze vriendschap.’


    ‘Mee eens,’ reageerde Hendriks. Hij herinnerde zich dat Zakharins datsja bij Sotsji op z’n minst deels betaald was met steekpenningen van zijn bedrijf. ‘Sterker nog, generaal, ik kan u bovendien iets vertellen over een mogelijk interessante deal die met het buitenland te maken heeft.’ Hij zweeg even om de Rus te laten toehappen.


    ‘Toe, ga verder,’ maande Zakharin hem alvorens zijn derde glas wodka achterover te slaan.


    ‘Ik was onlangs in Parijs, waar ik een paar oud-collega’s tegen het lijf liep. Een van hen had onlangs een deal tot stand gebracht voor de aankoop van twee Franse aanvalshelikopters voor de ordestrijdkrachten van de president van Senegal. Maar het lukte niet om ook in de bewapening te voorzien, en dus zijn ze nu op zoek naar een stuk of tien lichte gronddoelraketten. Mij werd verteld dat jullie lasergeleide Vikhr-raketten heel geschikt zouden zijn.’


    ‘Zijn ze bereid commissie te betalen?’


    ‘Een bedrag van rond de zes cijfers, geloof ik.’


    De generaal zette zijn lege glaasje op het bureau. ‘Ik weet zeker dat er in onze inventaris wel een stuk of tien raketten te vinden zijn die voor veldoefeningen kunnen worden geoormerkt. Alleen het transport zou een probleem kunnen vormen.’


    ‘Mij is verteld dat als u ze in Oekraïne kunt bezorgen, zij het vervoer naar Afrika zullen regelen. Kan een van hun vertegenwoordigers discreet contact met u opnemen?’


    ‘Ja, ja, natuurlijk.’ Met wazige ogen stond Zakharin op. ‘Wat de Peregrine betreft, je hoort van me.’


    ‘Dank u, generaal.’


    Zakharin liep naar zijn limousine, stapte in en samen met zijn chauffeur reed hij weg van het vliegveld.


    Hendriks liep naar zijn technisch assistent, die het draagbare besturingssysteem van de Peregrine aan het inpakken was.


    ‘Laat u de Peregrine bij de Russen achter?’ vroeg hij.


    ‘Zodat ze de hele boel kunnen na-apen?’ reageerde Hendriks. ‘Nee. Ik heb ze laten zien wat ik wilde dat ze zouden zien. Demonteer hem, berg hem op in de truck een zorg dat ie zo snel mogelijk weer terug op de fabriek is.’


    ‘Ja, meneer, ik zal ervoor zorgen.’


    Hendriks liep over het tarmac naar een wachtende privéjet.


    Hij stapte aan boord en werd begroet door de piloot. ‘We hebben toestemming om te vertrekken met bestemming Amsterdam als u dat wilt, meneer.’


    Hendriks liet zich in een leren stoel ploffen. ‘Bestemming Amsterdam. Maar zodra we het Russische luchtruim hebben verlaten, vlieg je eerst naar Kiev voor een tussenstop.’


    Nog geen paar minuten later raasde het toestel de grijze, vochtige lucht tegemoet. Het vliegveld beneden, nabij Moskou, verdween geleidelijk aan onder de grijze wolken. Enigszins opgelucht keek Hendriks uit het raam; het eerste glimpje van tevredenheid sinds meer dan drie jaar.
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    Met het grauwe ochtendlicht achter zich verliet de Macedonia de Bosporus en zette opnieuw koers naar de plek waar het vrachtschip was gezonken. Een passerend fregat van de Turkse kustwacht meldde dat de zoek- en reddingsoperaties de vorige avond waren afgebroken nadat er geen overlevenden meer waren gevonden.


    Voor hen doemden de lichten van een ander vaartuig op. Het lag stil op het water.


    ‘Er is nog iemand ter plaatse,’ constateerde kapitein Stenseth en hij pakte zijn verrekijker erbij.


    Ana en Ralin stonden samen met Pitt op de brug. Allemaal staarden ze naar de fonkelende lichten die het grijze ochtendlicht doordrongen.


    ‘Ook van de kustwacht?’ vroeg Ana.


    Stenseth kon het niet zeggen. Pas toen ze voldoende dichtbij waren, zagen ze dat het om een soort werkschip of bergingsvaartuig ging dat vol stond met hijskranen. Een rafelige Bulgaarse vlag – wit, groen en rood – wapperde aan de brugmast. Op de hekbalk ontbrak opvallend genoeg de naam van het vaartuig.


    ‘Zou het een verzekeringsrechercheur kunnen zijn?’ vroeg Ana.


    ‘Mogelijk,’ antwoordde Pitt, ‘hoewel het niet waarschijnlijk is dat die er al zo vroeg bij zijn.’


    ‘Dan mogen ze hier helemaal niet zijn,’ zei Ralin. ‘Mag ik uw boordradio even gebruiken?’


    Stenseth gaf hem de microfoon waarna de agent het niet-­geïdentificeerde schip toesprak. ‘Dit is inspecteur Petar Ralin van de Bulgaarse nationale politie aan boord van het numa-schip de Macedonia. Identificeer uzelf alstublieft en meld de reden van uw aanwezigheid op deze plek.’


    Een minuut later blèrde een mopperige stem door de luidspreker op de brug. ‘Dit is een particulier bergingsvaartuig. We zijn bezig met de opgravingen van het scheepswrak de Kertsj. Houd alstublieft afstand.’


    ‘U bevindt zich vlak bij de coördinaten van een scheepswrak dat onder politiebewaking staat,’ reageerde Ralin. ‘Identificeer uzelf en maak plaats.’


    Ditmaal kwam er geen reactie.


    Pitt wierp een blik op een zeekaart. ‘Wat één ding betreft heeft hij gelijk. Op nog geen vierhonderd meter van de plek van de Crimean Star staat een wrak aangegeven.’ Op het navigatiescherm bij het roer werd de positie van het gezonken vrachtschip aangegeven met een rood kruis. Pitt keek naar Stenseth. ‘We zitten er nog niet helemaal recht boven.’


    ‘Zitten zij op onze coördinaten?’ vroeg Ana.


    ‘Er vlakbij,’ antwoordde Stenseth. ‘Ietsjes ten westen ervan… en ernaartoe bewegend.’


    Nu het schip in het vage ochtendlicht voorzichtig wegvoer, kon Pitt talloze grote kranen onderscheiden. Daarna nam het vaart terug om een paar honderd meter verderop, pal boven de plek waar het wrak gemarkeerd was, stil te vallen.


    Pitt nam plaats achter een computer tegen de wand en tikte de naam van het wrak in: Kertsj. ‘Een destroyer van de Russische Keizerlijke Marine, gebouwd in 1916.’ Hij klikte een foto van het schip aan. ‘Er staat hier dat hij op 17 februari tijdens een treffen met de Osmaanse marine vlak bij de Bosporus ten onder ging.’


    ‘Denk je dat ze echt met dát wrak bezig zijn, en niet met de Crimean Star?’ vroeg Ralin.


    ‘Lijkt me niet waarschijnlijk, maar er is maar één manier om daarachter te komen,’ antwoordde Pitt. ‘Wie heeft er zin in een duikboottochtje?’


    Ralin werd bleek en op Ana’s gezicht verscheen een flauwe glimlach.


    ‘De dame gaat mee,’ stelde Pitt vast. ‘Kom en volg mij, juffrouw Belova, voor een geheel verzorgde trip naar de diepte.’


    ‘U brengt haar wel terug, hoop ik?’ vroeg Ralin slechts half grappend.


    ‘Ik ben nog nooit een betalende klant kwijtgeraakt,’ antwoordde Pitt met een knipoog.


    Veertig minuten later, toen het zeewater langs de bolle kunststof­glazen neus van de driepersoons onderwaterverkenner golfde, klopte Ana’s hart in haar keel. Gezeten op de achterste stoel keek ze over Pitts en Giordino’s schouders naar de zee van belletjes die oplosten tot een muur van troebel, groen water. Een licht beklemmend gevoel maakte zich van haar meester nu ze zag dat het zicht slechts een kleine meter bedroeg. ‘Wordt het niet helderder dan dit?’ vroeg ze.


    ‘Zo meteen is het zicht een stuk beter,’ stelde Pitt haar gerust. De diepere delen van de Zwarte Zee zijn zelfs anoxisch, ofwel zuurstofarm, wat een kraakhelder zicht oplevert. We gaan niet zo heel diep, maar als het goed is, krijgen we er toch een stukje van mee.’


    Giordino hield een dieptemeter in de gaten. ‘Op zo’n driehonderd voet moeten we de modder raken.’


    Pitt had gelijk. Alsof er een sluier van de cockpit werd weggerukt verbeterde het zicht plotseling tot bijna vijftien meter, nog eens geholpen door de felle ledlampen die op de romp van de onderwater­verkenner gemonteerd waren.


    Het betere zicht en de rust die de twee mannen uitstraalden maakten dat Ana haar hart tot rust voelde komen. ‘Als kind namen mijn ouders me vaak mee naar de Roemeense kust om in de Zwarte Zee te gaan zwemmen, maar ik was altijd bang voor zeemonsters.’


    ‘In de Zwarte Zee huist weinig gevaar,’ zei Pitt, ‘behalve kwallen, misschien. Je bent geboren in Roemenië?’


    ‘Ja, in Boekarest. Mijn vader was geschiedenisleraar en mijn moeder naaister. We brachten de zomervakanties door in Constanţa, waar mijn vader graag elke dag ging snorkelen en zwemmen.’


    ‘Kan ik me helemaal in vinden. Hoe ben je uiteindelijk aan een pistool en een penning gekomen?’


    ‘Toen ik op de middelbare school zat werd mijn broer vermoord door een drugssmokkelaar.’ De pijn klonk nog altijd door in haar stem. ‘Een paar jaar later belandde ik op de politieacademie. Misschien als een onbewuste manier om zijn dood te kunnen wreken. Al snel merkte ik dat ik het werk uitdagend vond. Na een paar jaar bij de Roemeense politie nam ik een opdracht aan bij Europol en heb nooit meer omgekeken. Het is tot nu toe een bevredigend avontuur geweest.’ Ze gebaarde even naar de cockpitruit. ‘Je weet nooit waar je werk je heen brengt.’


    In de verte doemde een flauw licht op.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ze.


    ‘Waarschijnlijk een op afstand bestuurd dan wel bemand onderwatervaartuig van dat bergingsschip,’ vermoedde Giordino. ‘Misschien zijn ze met dat andere wrak bezig.’


    Het licht vervaagde nu ze de bodem naderden. Iets verderop doemde rechts het donkere silhouet van de Crimean Star op. Pitt stelde de ballast bij totdat ze een paar meter boven de zanderige bodem zweefden. Daarna schakelde hij de stuwmotoren in. Even later bereikten ze de vlakke romp van het schip bij het boeggedeelte.


    Het vaartuig stond rechtovereind op de bodem en leek zo goed als intact. De achtersteven had zich in de zeebodem geboord. Omdat er zich geen algen of schelpdieren aan het schip hadden gehecht en er geen verknoopte visnetten te zien waren, zoals doorgaans bij scheepswrakken het geval was, wekte het schip een bijna buitenaardse indruk.


    Pitt stuurde voorzichtig naar de achtersteven en vervolgens naar de bakboordzijde om het explosiegat te bekijken.


    ‘Weet je zeker dat het aan deze kant was?’ vroeg Giordino.


    Pitt knikte en manoeuvreerde het duikbootje langs de romp. ‘De grootste schade zal inmiddels verborgen liggen onder het zand.’ Hij tuurde voor zich uit. ‘Kijk eens goed naar die rompplaten.’


    Hij zwenkte iets zodat de lampen de romp beschenen. Langs een horizontale rompplaat vlak boven de zeebodem was nog net een kleine spleet te zien.


    ‘Je hebt gelijk, ze zijn verbogen,’ stelde Giordino vast. ‘Als je nagaat hoe snel dat schip is gezonken moet er onder dat zand nog veel meer schade te zien zijn.’


    ‘Is er een manier om te onderzoeken of ze expres tot zinken is gebracht?’ vroeg Ana.


    ‘Niet zonder wat graafwerk,’ antwoordde Pitt. ‘De verzekeraar zal het misschien de moeite waard vinden, als ze daarmee mogelijk niet hoeven uit te keren.’


    Giordino knikte. ‘Zodra het om de poen gaat, wordt de waarheid opeens erg belangrijk.’


    Pitt gaf weer wat vermogen en stuurde het duikbootje naar het hoofddek. Ze zweefden over de reling, waarna ze boven de bemanningsverblijven bleven hangen. Kijkend over het voordek zagen ze de vier grote ruimen blootliggen. Alle vrachtluiken lagen aan de rand van het dek en staken uit over de stuurboordreling.


    ‘Waren ze al verwijderd of zijn ze tijdens het zinken losgerukt?’ vroeg Ana.


    ‘Ze liggen er te netjes bij om toevallig te kunnen zijn losgeraakt,’ meende Giordino.


    Pitt stuurde het duikbootje naar het dichtstbijzijnde stalen vrachtluik en bekeek de verf. Aan een van de randen waren duidelijk verse slijpsporen te zien.


    ‘Zo te zien moet dat tamelijk recent zijn gebeurd,’ zei Giordino.


    ‘Dat bergingsvaartuig zal er de apparatuur voor hebben gehad,’ reageerde Pitt. ‘Eens kijken of ze nog wat hebben laten liggen.’


    Hij zweefde naar het eerste ruim. De opening was meer dan tweemaal zo groot als het duikbootje en Pitt kon het vaartuigje dan ook moeiteloos het ruim in laten zakken. Onderin stond een gele tractor aan de vloer gezekerd, omringd door wat landbouwmaterieel.


    Giordino glimlachte. ‘Old MacDonald heeft zo te zien z’n farm nog.’


    ‘De lading lijkt nog helemaal intact,’ zei Pitt. Hij stuurde omhoog en vervolgens langs de volgende drie ruimen. Die leken allemaal hetzelfde, elk met een tractor en bijbehorend landbouwmaterieel. De ruimen leken niet te zijn verstoord.


    Giordino draaide zich even om naar Ana. ‘Ik neem aan dat de vrachtbrief van uw schip klopte?’


    ‘Ja,’ antwoordde ze, ‘maar je krijgt de indruk dat de bergers naar iets anders op zoek waren.’


    ‘Als het uranium aan boord was, hoe groot zou dat vat dan zijn geweest?’ vroeg Pitt.


    ‘Niet zo heel groot, afhankelijk van de hoeveelheid. Als er voorzorgsmaatregelen waren getroffen, zou het in een beschermcilinder hebben gezeten dat op zijn beurt in een kleine, afgesloten kist zou zijn verpakt. Dat de machinist aan radioactiviteit is blootgesteld, kan betekenen dat het spul slechts licht werd afgeschermd, mogelijk vermomd als gewone vracht.’


    ‘Dan moeten we dus in de machinekamer zijn,’ concludeerde Pitt.


    Hij keerde het duikbootje, voer naar achteren en om de verblijven heen om het gedrongen achterdek te bereiken. In tegenstelling tot het voorste deel was de achtersteven een verwrongen massa van getordeerd staal. Een gapend gat langs een lagergelegen kajuitstrap bood inkijk in het achterste deel van de machinekamer.


    Ana verbleekte. ‘Ze zijn de machinekamer binnengedrongen,’ mompelde ze zacht.


    ‘En hoe,’ viel Giordino haar bij. ‘Maar ze lijken geen explosieven te hebben gebruikt.’


    ‘Misschien een grijpklauw,’ opperde Pitt.


    Giordino bromde wat. ‘Ze hebben de boel in elk geval aardig vernield. Als ze alleen achter dat uranium aan zaten, dan hadden een paar duikers de klus ook kunnen klaren.’


    Pitt manoeuvreerde het duikbootje naar de rafelige opening en stuurde de neus omlaag. De lampen beschenen het dek van de machinekamer en onthulden een schone en intacte ruimte. Bij het zien ervan schoot hem iets te binnen. ‘De kist. Waarom heb ik daar niet meer aan gedacht? Er stond een grijze kist in de machinekamer. De hulpmachinist lag er bovenop toen ik hem aantrof.’


    Aandachtig bekeken ze het compartiment, maar Pitts grijze kist viel nergens te bekennen.


    ‘Daar waren ze dus op uit,’ stelde Giordino vast. ‘Uw uraniumverhaal kan dus wel eens hout snijden.’


    ‘Ik hoopte van niet, eigenlijk,’ reageerde Ana.


    Pitt stuurde het duikbootje omhoog en bleef boven het schegbord van de Crimean Star hangen. Zijn ogen schoten even naar een digitaal kompas waarna hij het duikbootje in westelijke richting stuurde.


    ‘Gaan we naar boven?’ vroeg Ana.


    ‘Met een omweggetje,’ antwoordde Pitt.


    Giordino tuurde al voor zich uit. Na zo’n duizend meter te hebben afgelegd, gebaarde hij naar Pitt. ‘Mogelijk doelwit, links voor ons.’


    Pitt ontwaarde een donkere vlek in de verte en voer er schuin op af. Even later doemden de verroeste restanten van de Kertsj op. Het wrak leek in niets op de fiere oorlogsbodem die hij op de foto had gezien. Het vaartuig lag omgeslagen tegen een grote zandrug die de achtersteven deels bedekte. De boeg was verfomfaaid door de klap tegen de zeebodem en het middendeel van het schip was een bruine massa van verklonterd en verroest staal.


    Pitt manoeuvreerde de duikboot midscheeps, waar de overblijfselen van de bovenbouw nog meer schade vertoonden. Zijn oog viel op een plek waar het verwrongen staal langs de rand van de brug duidelijk was opengewrikt, met talloze ruwe sporen. ‘Ook hier weer vers handwerk,’ constateerde hij. ‘Zeker niet uit 1917.’


    Hij volgde de sporen naar de achterzijde van de opbouw, waar in een lager tussenschot een zelfs nog groter gat was gecreëerd.


    Giordino wees naar een zwart voorwerp op het dek onder het gat. ‘Moet je dat zien.’


    Pitt zakte tot vlak boven het dek en bekeek het object. Het was perfect vierkant van vorm, met aan één zijde een draaischijf en een hendel.


    ‘Een kluis,’ zei Ana.


    ‘Waarschijnlijk om de bemanning te betalen,’ vermoedde Pitt. ‘De bergers hebben hem vast uit de kapiteinshut tevoorschijn gehaald.’


    ‘Hij lijkt nog steeds stevig op slot te zitten,’ zei Giordino. ‘Ik vraag me af waarom ze hem hier hebben laten staan.’


    Als een asteroïde vanuit de ruimte verscheen er vanboven opeens een flauw licht dat langzaam feller werd. De gloed transformeerde zich tot een stuk of vijf xenonlampen boven aan een enorme grijp­arm. Een paar meter boven het dek bleef het reusachtige apparaat halverwege de kluis en het duikbootje stilhangen. Heel langzaam strekten de met titanium beklede vingertoppen zich uit als de nagels van een kat.


    Als betoverd keek Ana toe. ‘Dat ding is groot genoeg om een auto op te tillen.’


    ‘Of het dek van een schip open te rijten,’ voegde Pitt eraan toe.


    Alsof het ding een eigen wil had, gleed de grijpklauw, bestuurd door een reeks turbines, langzaam over de kluis, aarzelde even, gleed weer terug en schoot nu in de richting van het duikbootje. Pitts ogen hadden de bewegingen van de zware stuwmotoren op het frame van de klauw gevolgd en hij reageerde meteen. Zwevend langs de achterzijde van het dekhuis van de Kertsj stuurde hij het duikbootje zijwaarts over het dek.


    ‘Wat doet ie?’ vroeg Ana.


    ‘Hij wil ons een handje geven,’ antwoordde Pitt en hij gaf vol gas.


    Geleid door de videocamera’s bewoog de gestroomlijnde klauw soepel zijwaarts mee en achtervolgde het duikbootje.


    Nu ze de verroeste restanten van de reling naderden, restte Pitt geen andere keus dan te stijgen. Daarmee ging net genoeg snelheid verloren om de klauw het tussenliggende gat te laten overbruggen. Terwijl beide machines over de reling glibberden, kromden de vingers van de klauw zich om het duikbootje te kunnen grijpen.


    Een metalig geschraap weerklonk door de cockpit nu de vingers langs de bovenkant van het vaartuigje schuurden. Pitt duwde de gashendels met een ruk naar voren en probeerde te duiken. Het geschraap hield even op, maar daarna volgde een tweede klap. Het duikbootje dook met de neus omlaag en bleef hangen. Ana gilde.


    Pitt draaide de stuwmotoren opzij en probeerde zich los te trekken, maar de zwaardere grijpklauw wierp zijn eigen stuwkracht in de strijd. De klauw roteerde om zijn as en wierp het duikbootje tegen de romp van de Kertsj. De klap tegen de boeg was hard en het onderwatervaartuigje wiebelde om zijn lengteas.


    Al meteen zwaaide de klauw terug.


    Pitt probeerde tegen te sturen, maar het bleek niet genoeg. Het duikbootje kreeg opnieuw een draai om de oren en werd nu met de achterkant tegen het wrak gekwakt. Het water kolkte terwijl de hoofdstuwmotor afbrak en aan gruzelementen werd geslagen.


    Giordino reikte naar achteren en trok Ana’s gordel zo strak hij kon. ‘Hou vol, meid. Dit wordt een achtbaanritje.’


    Machteloos nu ze aan de grijper waren overgeleverd, grepen Pitt, Giordino en Ana zich vast aan hun stoelen terwijl het duikbootje er links en rechts van langs kreeg en meerdere malen tegen de romp van het oude wrak werd gekwakt, net zolang totdat de buitenkant niet van een gedeukt soepblik te onderscheiden viel. Pas toen de lampen van het duikbootje al haperend uitvielen en een kolom van belletjes naar het oppervlak steeg, viel de klauw stil en liet hij het onderwatervaartuigje los.


    Daarna zweefde hij terug naar het dek van de Kertsj. De vingers klampten zich om de kluis en, verzekerd van de buit, schoot de klauw omhoog naar het wateroppervlak. Ondertussen vingen de camera’s nog een laatste glimp op van het numa-duikbootje. Roerloos ondersteboven liggend werd het gehavende vaartuigje overgelaten aan de stilte van de zwartgesluierde diepten naast de lang vergane oorlogsbodem.
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    Voor Pitts ogen werd alles rood.


    Het was geen bloed, maar een klein, knipperend waarschuwingslampje vlak voor zijn gezicht. Hij kneep zijn oogleden even dicht om een harde pijnscheut in zijn hoofd en schouder weg te drukken. ‘Iedereen ongedeerd?’ vroeg hij.


    ‘Ik wel,’ klonk Ana’s stem in de donkere cockpit.


    Giordino kreunde. ‘Volgens mij hebben we het wasdroogprogramma overleefd.’ Net als Pitt was hij in zijn stoel voorover geklapt toen het duikbootje een koprol maakte en nu lag hij languit op het plafond. Hij krabbelde half overeind en het water klotste om hem heen.


    ‘Dat geluid staat me totaal niet aan.’ Pitt zag dat ook hij natte voeten had.


    Wankelend kwamen ze overeind en constateerden dat het water hen om de enkels klotste. Overal klonk gesis en geknetter dat zich paarde aan een zurige brandlucht.


    Pitt vond een kleine zaklamp en bescheen het interieur terwijl Giordino Ana uit haar stoel hielp.


    ‘De druk lijkt het te houden,’ zei Pitt. ‘Moet een haarscheurtje zijn of anders een lekke afdichting van de cockpitruit.’


    ‘Maar goed dat we niet duizend voet dieper zitten,’ zei Giordino, wetend dat in zo’n geval het duikbootje meteen kon vollopen.


    Hoewel Pitt en Giordino de situatie bijna terloops in ogenschouw leken te nemen, was het voor Ana wel duidelijk dat het er slecht uitzag. ‘Hoe erg is het?’


    ‘De zwembroek hoeven we nog niet aan te trekken,’ stelde Pitt haar met een glimlach gerust. ‘We hebben nog een beetje stroom tot onze beschikking, maar op dit moment alleen voor een paar toepassingen. Al gaat de bedrading een beetje aanpassen om onze co2-filters aan de praat te houden.’


    ‘Kunnen we de Macedonia niet oproepen?’


    ‘Op dit moment hebben we daar de stroom niet voor. Bovendien liggen we ondersteboven. Onze transponder zit aan de bovenkant bevestigd, die nu onder ons in het zand ligt. Het signaal dat we misschien kunnen verzenden, houdt waarschijnlijk niet over. Maar, geen zorgen, want de Macedonia zal snel genoeg naar ons gaan zoeken.’


    ‘Kunnen we niet op eigen kracht boven komen?’


    ‘Normaliter wel, ja. Met de stuwmotoren of door ballast uit te werpen. Maar onze motoren zijn weggeslagen en het gesis dat je nu hoort komt door een scheur in onze ballasttank.’


    ‘Maar we hebben altijd onze noodballast nog,’ zei Giordino.


    Pitt wees omhoog. ‘Die zitten nu bovenop. Zo ondersteboven kunnen we die niet loslaten.’


    Een koude rilling trok over Ana’s rug. ‘Hoelang kunnen we het hierbeneden volhouden?’


    ‘Als we onze filters aan de praat kunnen houden, nog minstens vierentwintig uur.’


    Giordino schraapte zijn keel. ‘We hebben een recycleonderbreker.’


    ‘Redden we het daarmee?’ vroeg Pitt.


    ‘De zuurstoftanks werden van het frame weggeslagen.’ Hij bracht het terloops om Ana niet te verontrusten. De zuurstofvoorraad was tijdens de schermutseling weggerukt en lag nu nutteloos op de zeebodem. ‘De filters staan nu uit, maar ik werk aan een oplossing.’


    In het donker zag Pitt dat Giordino flauwtjes het hoofd schudde. Een reparatie zat er niet in.


    De radertjes in Pitts hoofd begonnen te draaien. De kapotte leidingen betekenden geen toegang tot verse zuurstof. Als de co2-filters niet werkten, dan kon het co2-gehalte in de cockpit dodelijke waarden bereiken. Hij had geen rekenmachine nodig om te berekenen hoeveel tijd dat zou vergen. Met drie man in een kleine cockpit zou het zo met hen gedaan zijn.


    Pitt twijfelde er niet aan dat de Macedonia hen zou vinden. Het was hier ondiep genoeg om duikers in staat te stellen een hefkabel te bevestigen en hen naar boven te hijsen. Maar de tijd werkte nu tegen hen. De bemanning van de Macedonia zou ervan uitgaan dat ze zich nog altijd bij het vrachtschip bevonden. Als hun noodsignaal te zwak was, zou het uren, zo niet dagen duren eer ze gered werden. Zoveel tijd hadden ze niet.


    ‘Wat dacht je hiervan?’ opperde hij. ‘We rollen haar weer om, of in elk geval half om. Genoeg om onze noodballast af te werpen.’


    Giordino scheen met zijn zaklamp uit het raampje en het licht viel op een roestige, met aangroei bedekte rompplaat. Ze lagen langs de Kertsj, balancerend op een zanderige, hellende ondergrond.


    ‘Het kan alleen zijdelings, weg van het wrak.’


    Pitt tikte met een knokkel tegen het staal boven zijn hoofd. ‘We hebben twee ballasttanks. Als we die aan bakboord het eerst kunnen laten vollopen, kan het toegenomen gewicht aan die kant ons misschien laten kantelen.’


    ‘Het proberen waard… als de pompen het doen. Eens kijken of ik er wat spanning op krijg.’


    Hij wrikte een zijpaneel los en ging aan de slag met de wirwar van draden. ‘Probeer eens,’ riep hij een paar minuten later naar Pitt.


    Die reikte om de voorste stoel en zette de juiste schakelaars om om de bakboordtank te laten vollopen. Boven hen klonk een zoemend geluid, gevolgd door gorgelend water.


    ‘Goed werk, Sparky,’ zei Pitt.


    Terwijl de ballasttank zich vulde, voelden ze dat het vaartuigje zich licht verschoof. Maar toen de tank eenmaal vol was en de pompen stilvielen, lag het duikbootje nog altijd ondersteboven. Ze probeerden de beweging in gang te zetten door zich gedrieën aan bakboordzijde op te stellen. Giordino sprong zelfs een paar keer wat op en neer, maar het duikbootje gaf zich niet gewonnen.


    Ana zuchtte zacht. ‘We zitten nog steeds vast.’ Het beklemmende gevoel van tijdens de eerste afdaling kwam weer terug en werd nog eens verergerd door de bedompte lucht die haar al licht duizelig maakte.


    ‘Nog even, denk ik,’ zei Pitt.


    Giordino pakte een gereedschapskist en wat duikgerei en stapelde alles aan bakboordzijde op. ‘Ik ben bang dat we verder niks meer hebben om op te stapelen voor dat extra zetje.’


    Pitt liet het even bezinken. ‘Nou, dat hebben we ook niet nodig,’ zei hij. ‘We hebben alleen een helpend handje nodig. Eentje die uitsteekt.’


    Giordino keek hem wat verwonderd aan, en grijnsde. ‘Natuurlijk. We kunnen onszelf omverduwen.’ Snel liep hij langs Pitt naar de zekeringkast en begon de bedrading uit te pluizen.


    ‘Hoe bedoel je?’ vroeg Ana.


    ‘Aan de onderkant zit een robotarm,’ legde Pitt uit. ‘Als Al hem aan de praat kan krijgen, kunnen we onszelf tegen de Kertsj afzetten en omverduwen.’


    Toen Giordino een paar minuten later liet weten dat er elektronisch succes was geboekt, was het inmiddels al aardig koud en bedompt geworden. ‘We hebben met die ballastpompen al flink wat noodstroom verbruikt,’ zei hij. ‘We hebben misschien niet veel speelruimte.’


    ‘Eén duwtje is alles wat we nodig hebben,’ zei Pitt. Leunend tegen de ondersteboven hangende bestuurdersstoel reikte hij omhoog naar een joystick op de console en schakelde het systeem in. Daarna schoof hij de robotarm, die onder de boeg zat, uit en draaide hem opzij totdat de scharnierende grijper tegen de romp van de Kertsj kraste. Ana en Giordino stelden zich op aan bakboordzijde en hielden hun adem in.


    Ook Pitt hield de adem in terwijl hij de robotarm maximaal vermogen gaf. Het hydraulische systeem zoemde zacht en het rode interieurlampje dimde nu alle stroom naar de arm vloeide. Met een kráák ergens vanuit het frame begon het vaartuig langzaam te kantelen. Pitt liet de robotarm duwen, totdat ze bijna haaks op de bodem stonden en het momentum het overnam. Met een trage, luie rol belandde het vaartuig op zijn kant terwijl de inzittenden bijna struikelend overeind probeerden te blijven. Water klotste over de console en de robotarm viel stil.


    ‘Dood als een pier, vrees ik,’ zei Pitt. ‘Misschien dat het tijd is om boven te komen.’


    Hij trok een luik in de vloer open, reikte naar binnen en draaide een paar vleugelbouten los. Aan de onderzijde van het duikbootje vielen twee ballastgewichten uit hun houders en tuimelden naar de zeebodem.


    Ondanks het deels binnengestroomde water verhief de numa-­duikboot zich uit het zand en begon zijn reis naar boven. Ana glimlachte terwijl Pitt met zijn zaklamp naar buiten scheen en ze de Kertsj onder hen zagen verdwijnen. Het zwarte water om hen heen kreeg weldra kleur en tot haar opluchting belandde Ana weer terug in de troebele groene soep die haar zo-even nog zo bang had gemaakt.


    Een paar minuten later doorbraken ze het wateroppervlak en dobberden ze op een ruwe zee waarop een gestage regen neerkletterde. Turend door het cockpitraam zag Ana zo’n achthonderd meter van hen vandaan de Macedonia rijzen en dalen op de golven. Giordino deed geen pogingen de radio weer aan te sluiten nu hij zag dat het schip hun kant op kwam en varend op vol vermogen het water in haar kielzog deed kolken.


    Petar Ralin ijsbeerde over het achterdek terwijl het duikbootje werd aangehaakt en aan boord werd gehesen. Zijn gezicht ontspande zich nu Ana naar buiten klom, gevolgd door Pitt en Giordino.


    Stenseth hielp hen aan dek. ‘Een langere duik dan gepland,’ zei hij en hij gebaarde naar de gedeukte romp en de verbogen bevestigingsstangen voor de stuwmotoren. ‘Ben je daarbeneden soms op een zeemonster gestuit?’


    ‘Nou, wel op iets met een paar scherpe klauwen,’ antwoordde Pitt terwijl hij naar de grijze wolken tuurde. ‘Onze bergingsvrienden toonden enige belangstelling voor onze duikboot. Zijn ze nog in de buurt?’


    ‘Een uurtje geleden zijn ze op volle kracht weggevaren.’


    Ralin liep naar hen toe en gaf Ana een knuffel. ‘We waren zo bezorgd om je.’ Zijn oog viel op een buil op haar voorhoofd. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Ze grepen ons met een grijpklauw, sloegen ons tegen de Kertsj en wierpen ons ondersteboven. Ik dacht even dat we in de val zaten, maar het gezond verstand prevaleerde,’ antwoordde ze met een knikje naar Pitt en Giordino. ‘Petar, we moeten dat bergingsschip zien te vinden voordat ze de haven bereiken.’


    ‘Hebben ze dat uranium te pakken?’


    Ze keek Pitt aan, die voor haar het antwoord gaf. ‘Het lijkt me een behoorlijk goede reden waarom ze zo dodelijk met ons wilden afrekenen.’ Met zijn hand streek hij over het gedeukte duikbootje.


    Ana keek Stenseth aan. ‘Kunnen we hen nog inhalen? Of in elk geval achterhalen waar ze heen zijn?’


    ‘Ze hebben een fikse voorsprong op ons, maar we kunnen het zeker proberen. Helaas verschaft dit weer ons geen zicht en zijn de radarbeelden waardeloos.’


    Het groepje haastte zich naar de brug, waar Stenseth de stuurman opdroeg het schip vol vermogen te geven. Daarna voegde hij zich bij Pitt achter het radarscherm. ‘Toen ze de locatie verlieten, voeren ze naar het zuidwesten.’


    Pitt stelde de radar in op maximaal bereik en bekeek het scherm, dat goeddeels werd bedekt door grote witte vlekken die de zware regenval voorstelden. Helemaal aan de rand lichtte zo nu en dan een klein stipje op.


    ‘Dat zouden ze kunnen zijn,’ zei Pitt. ‘Op twee-vier-nul graden koers.’


    ‘Recht op de Bosporus af,’ stelde Stenseth vast en hij liet de stuurman de koers verleggen.


    ‘Mevrouw Belova, meneer Ralin, misschien dat u de Turkse kustwacht kunt overhalen om de Bosporus tijdelijk af te sluiten?’ vroeg Pitt.


    ‘Het is Ana en Petar,’ reageerde Ana met een glimlach. ‘En, ja, dat kunnen we. Dank u.’


    Ralin nam contact op en liet een paar minuten later weten dat hun verzoek was ingewilligd. ‘De kustwacht heeft al een vaartuig paraat bij de Yavuz Sultan Selimbrug en houdt daar al het zuidwaartse verkeer in de gaten. Zodra ze hem zien, grijpen ze in.’


    ‘We doen ons best hem te volgen,’ beloofde Stenseth.


    Het lukte hen om het radardoelwit tot aan de Bosporus te volgen, maar ze verloren het uit het oog tussen al het komende en gaande scheepvaartverkeer. De aanhoudende zware regen droeg ook al niet bij, want de vele stipjes tussen de witte regenvlekken vielen telkens weg en lichtten daarna weer op. Uiteindelijk kreeg de numa-bemanning twee zuidwaarts koersende doelwitten in het vizier en probeerde naderbij te komen.


    Het regende inmiddels wat minder hard toen de twee schepen op de Bosporus wat vaart minderden en daarmee hun zichtbaarheid vergrootten. Terwijl de Macedonia tegen de toegestane limiet van tien knopen duwde, verscheen het eerste doelwit in zicht, een onder Russische vlag varende bulkcarrier. De Macedonia voer het tragere schip voorbij om hopelijk een glimp te kunnen opvangen van het tweede vaartuig.


    Voor hen doemde de moderne Yavuz Sultan Selimhangbrug op in het gemiezer terwijl een oud vrachtschip er langzaam onderdoor gleed.


    ‘Was dat het tweede doelwit?’ vroeg Ana.


    ‘Ik ben bang van wel,’ antwoordde Pitt.


    Radiocontact met de kustwacht bevestigde hun teleurstelling. Het bergingsvaartuig was niet meer opgedoken.


    ‘Waar kunnen ze heen zijn gevaren?’ vroeg Ana.


    ‘Ze moeten ergens bij de monding van de Bosporus zijn gekeerd,’ antwoordde Pitt. ‘Misschien om expres op te gaan in het drukke scheepvaartverkeer en het slechte weer. Het is niet te achterhalen waar ze kunnen zitten.’


    ‘Vanaf hier kunnen wij het overnemen,’ opperde Ralin. ‘We alarmeren alle bevriende zeehavens aan de Zwarte Zee. We hebben een ruw signalement. Zoveel schepen zullen er niet mee overeenkomen. Hij zal heus wel ergens opduiken.’


    ‘Volgens mij heb je daar een punt,’ vond Pitt.


    ‘We zijn bijna weer bij Istanbul, dus we kunnen jullie daar afzetten als jullie dat willen,’ bood Stenseth aan.


    ‘Dat zou mooi zijn.’ Anna draaide zich om naar Pitt. ‘We kunnen je niet genoeg bedanken voor jullie hulp. Ik weet zeker dat we dat schip snel zullen lokaliseren.’


    ‘Als jullie definitief met die lui afrekenen zouden jullie me daarmee persoonlijk een plezier doen,’ reageerde Pitt. ‘Vooral na wat ze met mijn duikboot hebben geflikt.’


    Ana grijnsde. ‘Die duikexcursie was een stuk opwindender dan me lief was, maar ik geloof wel dat ik de smaak nu te pakken heb.’


    ‘Dan neem ik aan dat we ons uitstapje als geslaagd kunnen beschouwen. Als je nog eens naar beneden wilt, weet je waar je terechtkunt.’


    ‘Ik zal het onthouden. Tot ziens.’


    Ana en Ralin daalden af naar het benedendek en wachtten totdat de Macedonia zachtjes de havenkade kuste. Terwijl ze aan wal sprong, zwoer Ana stilletjes nooit meer voet op een boot te zetten.
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    Bijna honderd jaar eerder had de watertaxi voor tien personen groepjes diplomaten van de Gouden Hoorn van Istanbul naar hun zomerverblijven op de noordelijker delen langs de Bosporus overgevaren. De prachtige mahoniehouten romp van toen ging nu bedekt onder een dikke laag oude zwarte verf en de glazen kajuit voor de passagiers was inmiddels voorzien van getinte ramen. Het beetje opsmuk dat nog resteerde, was dof en geoxideerd. De enige luxe die aan deze Italiaanse parel nog te ontdekken viel, lag verborgen in de machinekamer. De twee originele en liefdevol onderhouden achtcilinderlijnmotoren glansden en gromden nog net zo als toen ze nieuw waren.


    Terwijl boven de Bulgaarse stad Burgas de avond begon te vallen, baande de antieke boot zich vliegensvlug een weg door de buitenhaven. De bestemming, het bergingsvaartuig Besso, lag zo’n achthonderd meter van de kust afgemeerd. Terwijl de watertaxi vaart minderde en langszij kwam, vingen een paar langharige matrozen de lijnen en meerden hem stevig af. Een ladder werd neergelaten om de eenzame passagier die uit de kajuit verscheen aan boord te laten.


    Met de vaste tred van een man die het grootste deel van zijn leven op het water had doorgebracht stapte Valentin Mankedo aan boord. Zijn ranke maar gespierde lichaam harmonieerde met zijn strakke, bebaarde gezicht. Terwijl hij kordaat aan dek verscheen, negeerde hij de assisterende matrozen en beende linea recta naar de stuurhut. Via een openstaande deur stapte hij naar binnen en trof daar een kale, gespierde man die door een verrekijker de haven aftuurde. Zijn hoofd, nek en armen gingen bedekt onder tatoeages. Hij keek even op naar de indringer en liet de verrekijker zakken. ‘Ik zou je morgenochtend hebben opgezocht.’


    ‘We spelen met vuur, Ilja Vasko,’ reageerde Mankedo met een kille blik. ‘Deze operatie staat geen fouten toe. Goed, vertel me wat er is gebeurd.’


    ‘De Crimean Star is volgens plan met succes aangevallen. Alles ging goed, behalve dat er vanaf de brug kortstondig een noodsignaal kon worden verzonden. We konden er niets aan doen.’ De kale man wreef even in zijn hals en aaide daarmee de kop van een getatoeëerde octopus die vanaf zijn schouder naar boven glibberde. ‘Het was maar één sos, maar die werd wel opgepikt door een Amerikaans onderzoeksvaartuig, de Macedonia, dat toevallig in de buurt was. Toen die reageerde, volgden we hem op de radar. We gingen aan boord van het vrachtschip, maar konden de kist niet vinden. Die stond niet op de brug, zoals ze ons hadden doen geloven. En in no time, zo leek het, dook dat onderzoeksvaartuig op.’


    ‘Onze haveninformant in Sebastopol heeft zich niet altijd even betrouwbaar getoond,’ verduidelijkte Mankedo. ‘Waarom heb je vanaf dat vrachtschip geen radiocontact gelegd met die Amerikanen en gezegd dat het om een valse melding ging?’


    ‘Omdat dat schip de Turkse kustwacht had gealarmeerd en wij dus wisten dat die snel ter plaatse zouden zijn voor een grondige inspectie.’


    Met zijn donkere, indringende ogen staarde Mankedo hem aan, maar zei niets.


    ‘Ik heb het aanvalsteam direct van het schip gehaald, een explosief aan de buitenkant van de achtersteven bevestigd en van een afstand toegekeken,’ vertelde Vasko verder. ‘Vanaf de Macedonia kwam een groepje mannen aan boord dat het vrachtschip naar Istanbul probeerde te varen. Maar dat explosief stak een spaak in het wiel. Die lui aan boord deden ons zelfs een plezier door het schip naar ondiepe wateren te loodsen voordat hij zonk.’


    ‘Hebben ze die kist gevonden en geborgen?’


    Vasko schudde zijn hoofd. ‘Ze zouden niet hebben geweten waar ze moesten zoeken, en ook hadden ze geen tijd om hem te bergen. Na die ontploffing moesten ze van boord, want het zonk snel.’


    ‘Je hebt dus gewoon van een afstandje toegekeken?’


    ‘Zo’n tien mijl daar vandaan, terwijl reddingseenheden bij daglicht de plek afzochten. Daarna gingen we weer terug en voerden we pal boven de Kertsj wat standaardprocedures uit, totdat het donker werd en de reddingsvaartuigen de plek verlieten.’


    ‘De Kertsj?’


    ‘Dat weet je vast nog wel. Tien jaar geleden plukten we hem kaal. Het leverde een anker en een stoomcondensator op, als ik het me goed herinner. Een Russische destroyer die in de Eerste Wereldoorlog tot zinken was gebracht. Hij ligt op nog geen kilometer van de Crimean Star. In de machinekamer hebben we een souvenir dat ik u moet laten zien.’


    ‘Interesseert me niet,’ zei Mankedo. ‘Hoe zit het met dat uranium?’


    ‘We hebben heel wat tijd verspild met de ruimen doorzoeken voordat een van onze duikers de kist in de machinekamer vond. Alleen, hij moest elk moment opduiken, en dus moesten we nog eens twee man naar beneden sturen. Ondertussen pikten we op de radar een contact op dat naderbij kwam. Ik pakte de grijpklauw erbij en trok het achterdek open. De duikers doken naar binnen, sleurden de kist naar buiten zodat we erbij konden, waarna we hem met de grijpklauw borgen.’


    ‘Jullie hebben hem te pakken gekregen?’


    ‘We moesten snel te werk gaan, de duikers waren nog maar net boven toen het tot ons doordrong dat het naderende vaartuig datzelfde Amerikaanse schip was, de Macedonia. Ze legden radiocontact met ons en vertelden dat de Bulgaarse politie aan boord was. We zetten de grijpklauw, met daarin de kist, meteen stil, taaiden af naar de plek van de Kertsj en wachtten daar af. Ze stuurden een duik­bootje naar dat vrachtschip en begonnen rond te snuffelen. Wij haalden ondertussen die kist binnen en gaven die duikboot een pak slaag.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Boven de Kertsj lieten we de grijpklauw weer zakken, maar hun duikboot bleek ook daar rond te snuffelen. Ze moeten de schade aan de achtersteven van de Crimean Star hebben gezien en hebben geconcludeerd dat we iets hadden buitgemaakt. Ik besloot dat we meer tijd moesten winnen, en dus vernielden we de duikboot en verlieten we de plek. Het was slecht weer, dus we deden alsof we naar de Bosporus voeren, alvorens naar het noorden af te buigen. Op de radar bleek dat we tot aan Burgas door niemand werden gevolgd.’


    Mankedo beet op zijn onderlip. ‘Ze kunnen de Besso zo identificeren.’


    ‘Ze zullen het te druk hebben om die duikboot en die dooie inzittenden naar boven te krijgen. Voordat ze ons ook maar kunnen lokaliseren, hebben wij ons allang van dat vrachtje verlost en zal het voor hen te laat zijn. Wat voor bewijs hebben ze? Niks. Wij hielden ons bezig met de Kertsj, en ik heb iets voor je meegenomen wat dat bewijst.’


    Mankedo wuifde het weg. ‘We zitten er bepaald niet op te wachten dat de Besso wordt geschaduwd, vandaag niet en morgen niet. Ik heb heel wat geld in dit schip gestoken en ik kan het me niet veroorloven om hem hier verborgen te houden of voor maanden naar Georgië over te brengen.’


    ‘Zodra de levering achter de rug is, heb je genoeg poen om drie nieuwe schepen te kopen,’ zei Vasko.


    ‘Laat me dat uranium zien.’


    ‘Dat kan nu even niet,’ antwoordde Vasko en hij wees naar het dek. ‘Toen we eenmaal waren afgemeerd liet ik met de grijpklauw de kist op de bodem van het duikersgat zakken. Als iemand de boel hier komt doorzoeken, zullen ze niks vinden. Zodra we klaarstaan om de boel af te leveren, hijsen we hem zo weer op en varen we af.’


    ‘Weet je zeker dat het om het hoogverrijkte uranium ging?’


    ‘We hebben de binnenste container niet geopend, maar het spul zat luchtdicht verpakt in een zilveren cilinder, precies zoals beschreven, en op de buitenste kist zaten waarschuwingsstickers… Heb jij contact weten te leggen met de Iraniërs?’ vroeg hij vervolgens op gedempte toon.


    Mankedo knikte traag. ‘Je mag dankbaar zijn dat de overdracht op open zee plaats zal vinden, en niet ergens in een haven.’ Hij trok een velletje papier uit zijn zak en gaf het aan Vasko. ‘Dit zijn de coördinaten. Dertig mijl voor de kust bij Sinop. De overdracht is over ongeveer drie dagen. Zodra we de bevestiging binnen hebben, geef ik je het exacte tijdstip door.’


    ‘En in ruil daarvoor ontvangen wij een lading Fateh-110 grond-grondraketten?’


    ‘Twaalf stuks. Ze zullen verborgen liggen in een binnenvaartschip, waarover jij je zult ontfermen. Daarna vaar je naar Oekraïense wateren bij Sebastopol en wacht je verdere instructies af.’


    ‘Terug naar waar het uranium vandaan kwam, hm?’


    ‘Ja, maar aan de andere kant van de schutting.’


    ‘Ik kijk uit naar mijn betaaldag.’


    Mankedo knikte en een zweem van een glimlach zweefde rond zijn lippen. ‘We kunnen allemaal op een genereuze beloning rekenen.’ Hij liep naar het raam van de stuurhut en staarde naar de eerste twinkelende lichten langs de kustlijn van de stad. ‘Het is hier te gevaarlijk. Vaar verder opwaarts voor het licht wordt en ga op zee voor anker. Ik wil dat je uit het zicht blijft totdat de deal geregeld is.’


    ‘Goed, Valentin, zoals je wilt. Maar kom eerst even mee. Voordat je weer opstapt moet ik je iets van de Kertsj laten zien.’


    Hij ging Mankedo voor naar een rommelige werkplek in de buurt van het achterdek. In het midden, bij een paar acetyleenflessen, stond de met aangroei bedekte kluis van de Kertsj. ‘Sinds we er in 2003 mee bezig zijn geweest, hebben er op de bodem heel wat zandverschuivingen plaatsgevonden,’ legde Vasko uit. Het vooronder ligt nu bijna bloot. Wachtend totdat die reddingsteams eindelijk weg waren hebben we wat zitten frunniken en vonden we de kapiteinskluis. Volgens de jongens is ie nog steeds waterdicht, maar ik heb mijn twijfels. Ik heb een van de mannen het slot met een snijbrander laten verwijderen, maar gewacht met openen totdat jij er was.’


    Hij pakte een koevoet en gaf hem aan Mankedo. De diepten van de Zwarte Zee afspeuren naar oud ijzer en verborgen schatten had Mankedo al bijna heel zijn leven gefascineerd. Het begon ooit toen hij als tiener voor de kust van Burgas aan het vissen was en zijn lijn op de bodem achter iets was blijven haken. Hij was uit zijn bootje gesprongen en had ondanks zijn lekkende duikbril zijn lijn gevolgd totdat hij ten slotte bij de reling van een gezonken trawler belandde. Na nog een stuk of tien duikpogingen, waarbij hij bijna verdronk, wist hij de kleine bronzen scheepsklok los te krijgen en mee naar boven te nemen. De buit wekte zijn hartstocht en maakte dat hij van ’sochtends vroeg tot ’savonds laat de lokale watergebieden afspeurde.


    Aanvankelijk verdiende hij een leuke boterham. Hij huurde zijn neef Vasko in, haalde zijn duikersdiploma en sloot vriendschap met de plaatselijke vissers die precies wisten waar alle interessante wrakken lagen. Maar de toevloed van goedkoop staal uit China maakte het bergingswerk steeds minder interessant. Met de ineenstorting van de Sovjet-Unie werd de smokkelhandel al snel een stuk lucratiever. Inmiddels beschikte hij over de kennis en de middelen om langs het westelijk deel van de Zwarte Zee een leuk bijhandeltje op te zetten. Lichte wapens en drugs vormden de basis, maar recente contacten met een tussenpersoon uit het Midden-Oosten en een rijke cliënt uit Nederland, die betrokken was bij het conflict in Oekraïne, hadden zijn zaken een flinke boost gegeven.


    Zijn bergingsmaatschappij bleef operationeel, vooral als dekmantel voor zijn smokkelpraktijken, maar ook om zijn grote passie voort te laten leven. Zoals voor alle goede bergers gold, stond ook hij vooraan in de rij om een graantje mee te pikken als er op de zeebodem goed verdiend kon worden. Een souvenir uit de zee, ongeacht de waarde, ontroerde hem.


    Met een glinstering in zijn ogen liep hij naar de kluis. Hij haakte het uiteinde van de koevoet achter de naad waar de man met de snijbrander het slot had doorsneden en duwde uit alle macht. Het deurtje van de kluis bood eventjes weerstand en gaf zich ten slotte met wat roestig geknars gewonnen.


    Beide mannen hurkten snel om naar binnen te turen. Tot hun verrassing bleek het binnenste nog in uitstekende staat. De kluis was een eeuw lang waterdicht gebleven. Maar hun opwinding verdween als sneeuw voor de zon nu ze zagen dat de kluis, op een dunne map na, geheel leeg was. Mankedo sloeg de map open en erin trof hij een in het Russisch opgesteld militair rapport aan.


    ‘Geen loonzakjes, ben ik bang.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Zelfs niet wat roebels voor onvoorziene kosten voor de kapitein.’


    Vasko kon zijn teleurstelling niet verbergen. ‘Niks dan vaarbevelen, vermoed ik.’ Hij vloekte. ‘Het spijt me, Valentin. Ik had gehoopt dat ons een kist vol goud wachtte.’


    Mankedo wierp de koevoet weg. ‘De rijkdommen van het leven dienen zich niet een-twee-drie aan. Laten we ons concentreren op dat wat binnen ons bereik ligt. Blijf in de luwte, Ilja, totdat de deal een feit is. Nog even, en dan hebben we onze rijkdom binnen.’


    Daarna verliet Mankedo het bergingsvaartuig en onder de sluier van de duisternis voer hij weg uit de haven. Terwijl hij de lichtjes van Burgas voorbij zag glijden, opende hij de map met vaarbevelen van de Kertsj. De inhoud was verbijsterend en hij las het opnieuw om zeker te weten dat hij zich niet vergiste. Daarna trok hij zijn mobiele telefoon tevoorschijn en toetste een nummer in.


    Een slaperige stem nam op. ‘Ja?’


    ‘Met Valentin. Ik wil alles wat je kunt vinden over Russische onderzeeboten in de Zwarte Zee tijdens de Eerste Wereldoorlog, en een destroyer genaamd de Kertsj. En met alles bedoel ik ook alles.’ Zonder op een reactie te wachten hing hij op.


    Misschien, was zijn gedachte, had Vasko wel eens veel meer weten op te duiken dan een kist met goud.
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    Ralin had zijn hoofd nog maar net op zijn kussen gevlijd toen zijn mobiele telefoon ging. Hij hoefde niet eens op het displaytje te kijken om te weten wie het was. ‘Goeienavond, Ana.’


    ‘Peter, hoe snel kun je klaarstaan om naar Burgas te rijden?’


    ‘In ongeveer vijf minuutjes.’


    ‘Dan ben ik over drie minuten bij je.’


    Ralin hees zichzelf uit bed, kleedde zich snel aan en verliet zijn appartement. Buiten op straat wachtte Ana hem al op. Met een glimlach stapte hij in een grijze Škoda-sedan, precies hetzelfde type dat ze twee avonden daarvoor in de prak had gereden. ‘Ga je me nu vertellen dat het hoofd van het directoraat je nu al een nieuw staatsvoertuig heeft toevertrouwd?’


    ‘Mijn eerste halte toen we weer terug waren in Sofia.’


    ‘En hij ging zowaar akkoord?’


    ‘Niet helemaal,’ antwoordde Ana met een schouderophalen. ‘Maar ik stemde toe dat de administrateur van het wagenpark me in ruil daarvoor volgende week op een lunch mag trakteren.’


    ‘Afpersing op zijn allerbest.’ Hij lachte. ‘Goed, vanwaar deze late avondexcursie?’


    ‘Ons bergingsschip zou wel eens kunnen zijn opgedoken. De havenmeester van Burgas heeft een vaartuig waargenomen dat aan onze beschrijving voldoet. Hij schat dat het een paar uur geleden voor anker is gegaan.’


    ‘Dan kunnen ze dat verrijkte uranium al hebben gelost, als ze dat al aan boord hadden.’


    ‘Dat is een mogelijkheid. Dat ze niet langs een kade zijn afgemeerd, betekent misschien dat het nog aan boord is, hoop ik.’


    ‘Hoe pakken we het aan? Hebben we autorisatie om aan boord te gaan?’


    ‘De politie van Burgas houdt het schip onder surveillance. Ik heb net even wat lui van de juridische afdeling wakker gebeld en verzocht om een doorzoekingsbevel. Ik stel voor om tegen de ochtend aan boord te gaan en dat schip van top tot teen te doorzoeken.’


    ‘Je hoopt op een wonder, mijn schat.’


    ‘Denk je niet dat dat uranium daar nog steeds ligt?’


    ‘Nee, dat bedoel ik niet.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik bedoel een doorzoekingsbevel lospeuteren bij de gerechtelijke autoriteiten van Burgas. Voordat dát in kannen en kruiken is, kan dat bergingsschip al een retourvaartje Antarctica hebben voltooid.’


    ‘Petar, sinds wanneer ben jij zo’n pessimist geworden?’


    Hij glimlachte. ‘Sinds ik bij de politie terechtkwam.’


    Ze reden weg uit Sofia. Ana hield de vaart er goed in en drie uur later kwamen ze aan bij de havenstad Burgas. Ze baanden zich een weg door de lege kronkelstraten, bereikten de waterkant en reden naar de kade voor de handelsvaart. Vanuit het beveiligingskantoor aldaar ging een slaperige bewaker hen voor naar een kleine patrouille­boot die vlakbij lag aangemeerd. In de stuurhut tuurden twee geüniformeerde stadsagenten door verrekijkers naar een vaartuig in de verte.


    ‘Luitenant Dukova,’ stelde de oudste van de twee zich voor, waarna hij een wegwuivend gebaar naar zijn ondergeschikte maakte, die zich daarop van de boot af haastte.


    ‘Waar ligt het bergingsschip voor anker?’ wilde Ana weten.


    Dukova gaf haar zijn verrekijker. ‘Het is het grootste schip, in het midden van de baai.’ Hij wees naar de lichten van een schip zo’n achthonderd meter verderop.


    Onder de gloed van de dekverlichting kon Ana met enige moeite een woud van dekkranen onderscheiden. Ze knikte naar Ralin. ‘Dat kon hem wel eens zijn. Hoelang ligt ie hier al?’


    ‘Volgens de havenbeveiliging werd hij rond zes uur vanavond geïdentificeerd. Hij lag al voor anker, dus we weten niet hoe laat hij precies is binnengevaren. Vanaf halfacht houden we hem in de gaten.’ Hij onderdrukte een geeuw. ‘Volgens de havenmeester gaat het om een lokaal vaartuig genaamd de Besso.’


    ‘Nog activiteiten zichtbaar?’ vroeg Ana.


    ‘Een klein zwart taxibootje bleef bij zonsondergang ongeveer een uur langszij liggen.’


    ‘Werd er nog iets van het schip overgeheveld?’


    ‘Niet dat we konden zien. Er ging één man aan boord, en daarna in zijn eentje weer ván boord. Er lijkt geen goederenoverdracht te hebben plaatsgevonden.’


    ‘Hebt u die taxiboot nog gevolgd?’


    ‘Nee, hij voer weg uit de haven. Ik heb niet de middelen om een vaartuig te volgen.’ Hij voelde dat Ana’s ogen zich in hem boorden en gebaarde naar een bankje naast een zijraam. ‘Waarom maakt u het zich niet gemakkelijk? We hebben koffie in de kombuis.’


    Ana en Ralin namen plaats. Om de beurt hielden ze de Besso in de gaten terwijl ze zich tegoed deden aan de koffie.


    Toen het halfdrie was, schraapte Ralin zijn keel. ‘Ik zie wat zwarte rook uit de schoorsteen komen. Volgens mij hebben ze de motoren gestart.’


    Ana tuitte haar lippen en trok een mobiele telefoon tevoorschijn. Na een kort telefoontje keek ze Ralin hoofdschuddend aan. ‘Nog altijd geen nieuws over dat doorzoekingsbevel.’


    Ralin tuurde door zijn veldkijker. ‘Ik zie een bemanningslid aan dek. Tot zo-even was dat nog verlaten. Volgens mij bereiden ze zich voor om de haven te verlaten.’


    Dukova knikte. ‘Het kan zijn dat ze een nieuwe ankerplaats gaan zoeken, maar dat betwijfel ik. Een halfuurtje om de motoren te laten warmdraaien en dan varen ze af.’


    ‘Waar is de rest van uw invalsteam?’ vroeg Ana aan Dukova.


    Die keek op zijn horloge. ‘Mijn team dient zich om halfvijf bij het beveiligingskantoortje te groeperen.’


    ‘Kunt u ze nu optrommelen?


    Hij keek haar bedenkelijk aan. ‘Ik kan het proberen.’


    Ralin tuurde nog altijd naar het bergingsvaartuig. ‘Misschien dat we ze gewoon kunnen achtervolgen totdat we dat doorzoekingsbevel binnen hebben.’


    ‘Zoveel bereik heb ik niet met dit ding,’ zei Dukova met een klopje op het roer. ‘Op open zee, vooral bij slecht weer, kan dat wel eens lastig worden.’


    ‘Volgens mij zie ik wat activiteit in de stuurhut,’ meldde Ralin.


    ‘We kunnen ze niet laten afvaren.’ Ana keek Dukova indringend aan. ‘Vaar ons erheen.’


    ‘Zonder doorzoekingsbevel kunnen we niet aan boord,’ waarschuwde hij. ‘En voor een inval zijn we met te weinig mensen.’


    ‘Ik neem de verantwoordelijkheid op me. Breng ons aan boord; ongezien, als het kan.’


    Dukova sloeg zijn ogen op naar Ralin, maar de Bulgaarse agent zag de vastberaden blik in Ana’s ogen en knikte slechts.


    Dukova gooide de trossen los en stuurde de boot weg van de kade. Met de vaarlichten gedoofd koerste hij de boot in een wijde boog de haven rond om het bergingsvaartuig van achteren te benaderen. Zo’n honderd meter van de achtersteven verwijderd nam hij gas terug totdat de motor nog slechts stationair pruttelde.


    Terwijl ze met een sluipgangetje de Besso naderden, viel er op het achterdek niemand te bespeuren. Dukova manoeuvreerde de boot vaardig langszij, waarna Ralin in staat was om vanaf het dak van de stuurhut aan boord te springen. Ana wierp hem een lijn toe en hij meerde de boot af aan een paal. De Europol-agente klom met getrokken pistool aan boord, even later gevolgd door Dukova.


    Ze liepen een paar stappen naar voren en verschansten zich in de schaduw van een grote generator. Ana schrok even toen het apparaat met een pluim zwarte rook plotseling brommend tot leven kwam. Voor hen sprong een kring van lampen aan die midden op het achterdek het duikersgat beschenen. Daarboven bungelde de reusachtige grijpklauw aan een dikke kabel van een hijskraan. Een stevig gebouwde kale man zat in een glazen machinistenhuisje achter op het dek en bestuurde de kraan en de grijper.


    ‘Laten we nog even wachten en kijken waar ze mee bezig zijn,’ fluisterde Ralin.


    De drie wetshandhavers hielden zich schuil in een schaduwvlek nu een nieuwe rij van lampen aanfloepte en de grijpklauw in het duikersgat zakte.


    ‘Is dat het ding dat jullie er in die duikboot van langs gaf?’ wilde Ralin weten.


    Ana knikte terwijl ze keek hoe de grijper in het water verdween.


    ‘Ziet er vervaarlijk uit.’


    Ze wachtten terwijl de kale man met behulp van een rij videocamera’s de grijpklauw bestuurde. Er verschenen twee bemannings­leden in oliepakken, die zich bij het duikersgat opstelden. Na enkele minuten begon de kabelhaspel de andere kant op te draaien en daarmee de grijper op te halen. Die verrees kort daarna uit het water. In zijn klauwen rustte een grijze kist zo groot als een kleine koffietafel.


    Ralin stootte Ana aan. ‘Dat moet ’m zijn,’ fluisterde hij.


    Ana knikte en een kilte trok door haar heen. Haar intuïtie klopte als een bus. Niet alleen had de Besso het verrijkte uranium meegenomen, maar bovendien verborgen op een plek waar een doorzoeking het nooit zou vinden. Nu landde het pal voor haar neus. Ze keek toe terwijl de grijpklauw de kist aan dek zette en de twee matrozen ernaartoe liepen. ‘We nemen ’m in beslag,’ zei Ana.


    Met getrokken pistool stapte ze het licht in. Ralin verscheen naast haar en Dukova een paar stappen daarachter terwijl hij met een portofoon de havenpolitie alarmeerde.


    De agenten liepen naar de rand van het duikersgat, waarna ze door een matroos aan de overzijde werden gezien.


    ‘Politsija!’ riep Ana.


    De matroos dook achter de kist en riep iets. Zijn collega draaide zich met een ruk om, trok een uzi met korte loop van onder zijn jas vandaan en opende het vuur.


    De agenten, die niet hadden vermoed dat de matrozen bewapend waren, reageerden traag. Ralin loste twee snelle schoten, dook naar Ana en viel tegen haar aan terwijl ze terugschoot. Ze miste en ze vielen allebei neer.


    Dukova was de enige die, frunnikend met zijn portofoon, nog overeind stond en daar de prijs voor betaalde. De schutter stopte even, richtte opnieuw en loste een tweede salvo. De Bulgaarse politieman ving de volle laag recht op de borst. Hij deinsde een paar stappen achteruit en viel morsdood neer.


    Liggend op het vlakke dek bleven Ana en Ralin terugvuren en dwongen de matroos achter een afmeerpaal. Ralins oog viel op een zware gereedschapskist een paar meter van hen vandaan. Hij stootte Ana zachtjes aan en wees ernaar. ‘Ren als ik schiet!’ riep hij boven het lawaai van de weer opgestarte grijpklauw uit.


    Zittend op handen en voeten schoot hij zijn magazijn leeg op de gewapende matroos, die al dansend achter de afmeerpaal de kogels wanhopig probeerde te ontwijken en direct terugvuurde. Maar Ralin was de betere schutter en wist de man met zijn laatste twee kogels in de hals te raken. Terwijl het bloed naar buiten spoot hield de stervende matroos de trekker naar achteren en bestookte hij Ralin met de laatste kogels uit zijn magazijn terwijl hij neerzeeg. Hij richtte laag, maar één kogel ketste af op een dekrooster en trof Ralin in zijn been.


    Ana was net halverwege toen ze haar partner op zag staan en terug zag deinzen. ‘Petar!’ gilde ze, zonder oog te hebben voor een opdoemende zwarte vlek naast haar.


    Terwijl Ralin voorover klapte bracht hij een hand omhoog om haar tegen te houden. ‘Nee!’ schreeuwde hij. Het was niet vanwege de pijn van zijn verwondingen, maar om Ana tegen te houden en achteruit te gebaren, maar zijn been klapte dubbel en hij viel voorover het duikersgat in.


    Ana dook naar het gat in een poging hem nog te kunnen vastgrijpen. Ondertussen werd het object in haar ooghoek alsmaar groter. Ze keek even opzij, zag de grijpklauw, maar het was te laat. Als een pendule zwaaide de grijper recht op haar af. Ze wierp zich plat op het dek, maar de buitenmantel van een van de klauwen raakte haar tegen het hoofd en haar schouder. Ze vloog door de lucht. En nog voordat ze tegen het dek kwakte, werd het zwart voor haar ogen.
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    Een doffe dreun trok door haar lichaam en verhevigde de pijnexplosie in haar hoofd. Ze nam de tijd om langzaam weer bij bewustzijn te komen. Haar linkerhand – de rest van haar lichaam was volkomen gevoelloos – bracht ze ten slotte omhoog naar een kloppende buil op haar achterhoofd. Langzaam dwong ze haar ene oog open, vervolgens het andere. Het wazige beeld werd scherper en bracht geleidelijk aan de hielen van een versleten paar laarzen in beeld die vlak voor haar op en neer deinden.


    Terwijl haar zintuigen aanhaakten drong het tot haar door dat het deinen werd veroorzaakt door haar eigen, wiebelende hoofd, en niet door de drager van deze laarzen. Het kwam door de lichte golfslag besefte ze terwijl een mengeling van zilt water en dieselrook haar neusgaten prikkelde. Het trillen kwam van de motoren van de Besso, die de koude dekplaten onder haar deden vibreren. Ze hees zich op haar goede elleboog, schudde de duizeligheid weg en keek om zich heen.


    De vele hoog aangebrachte ramen en de gloed van een radarscherm boven haar maakten duidelijk dat ze zich op de brug van het bergingsvaartuig bevond. De gelaarsde man voerde mompelend een gesprek met iemand achter het roer. Ana’s hoofd werd helder en ze dacht aan Ralin. Was hij dood? Het beeld van Ralin terwijl hij in het duikersgat viel, verscheen weer voor haar ogen en deed haar huiveren. Ze reikte naar haar heupholster.


    Leeg.


    De zeebries die via een zijdeur naar binnen woei, blies haar haren in de war. Naar het deurgat was slechts een metertje kruipen. Haar beste optie was om te ontsnappen, fluisterde haar wazige verstand haar in. De mompelende stemmen bij het roer vertelden haar dat de bemanning nog altijd druk in de weer was. Zo traag mogelijk, om niet te worden betrapt, sleepte ze zich op een zij in de richting van het deurgat. Op het moment dat haar hand over de drempel gleed, werd de stilte verscheurd door een sonoor stemgeluid.


    ‘Waar gaan we heen?’


    Ana keek op naar een stevige kale man, dezelfde man die zo-even de grijpklauw had bediend. Hij liep naar haar toe. Ze wilde vluchten, maar hij pakte haar jasje van achteren en trok haar met een ruk overeind.


    De pijn schoot door haar rechterarm en -schouder naar haar hoofd. Bijna viel ze flauw.


    Hij grijnsde. ‘Voel je je al wat beter na dat kusje van de grijper?’


    Ze deinsde terug van zijn stinkende adem en in zijn doffe, donkere ogen, omkranst door een litteken dat dwars over zijn voorhoofd trok, bespeurde ze louter venijn. De tentakels van een inktvis­tatoeage op zijn achterhoofd leken zich naar haar uit te strekken. Ze weerstond de drang om het op een gillen te zetten. ‘Ik ben agent voor Europol,’ zei ze. ‘Laat me onmiddellijk vrij.’


    Vasko haakte een hand om haar bovenarm en hield haar in een ijzeren greep. ‘Jou vrijlaten?’ lachte hij terwijl hij met zijn stinkende adem de lucht vergiftigde. ‘Dat is niet de manier waarop we nieuwsgierige binnendringers op ons schip verwelkomen.’


    Ze keek weg van zijn intimiderende tronie en staarde naar de roerganger, een al net zo bedreigende gestalte, die haar met bruine tanden aangrijnsde. Haar sig Sauer lag verleidelijk dichtbij naast hem op een console.


    ‘Vaar onmiddellijk terug naar Burgas,’ beval ze. De kracht van haar stem verraste haar. De adrenaline won het van de sufheid en ze zette haar bevel kracht bij door haar knie in Vasko’s kruis te planten en met haar vuist naar zijn keel uit te halen.


    Maar zijn snelle reflexen ondermijnden beide uithalen en hij gaf haar een simpele harde duw. Verzwakt en uit evenwicht viel ze hard tegen een kaartentafel. Ze greep snel naar de rand om zich overeind te houden en haar oog viel op een messing steekpasser. Maar nog voordat ze haar evenwicht hervonden had, greep Vasko haar shirt van achteren en trok haar met een ruk naar zich toe.


    Snel reikte ze naar achteren, griste de steekpasser van tafel en hield hem verborgen langs haar zij.


    Terwijl hij haar van achteren vasthield, bracht hij zijn linkerarm voor haar keel, greep een vuistvol haar beet, trok haar hoofd naar achteren en begon haar keel af te klemmen. ‘Wat heb je op mijn schip te zoeken?’ vroeg hij. Zijn lippen zweefden op slechts een paar centimeter van haar wang.


    De pijn won het van de angst terwijl ze alles op alles zette om te kunnen blijven ademen. Vasko verslapte zijn greep iets zodat ze naar lucht kon happen.


    Ze liet haar zenuwen tot rust komen voordat ze antwoord gaf. ‘Dat hoogverrijkte uranium van de Crimean Star; we weten dat jullie het aan boord hebben.’


    Vasko toonde geen reactie. ‘Waren jullie aan boord van dat numa-­schip?’


    Ze staarde hem recht in de ogen. ‘Ik zat in dat duikbootje dat jullie probeerden stuk te beuken.’


    Ze zag dat zijn wenkbrauwen even omhoogschoten.


    ‘Je hebt het verkeerd. Dat uranium was niet aan boord. We hebben ernaar gezocht maar hebben het niet gevonden.’ Hij stak zijn kin naar voren en keek hooghartig langs zijn stompe neus op haar neer. ‘Door aan boord te gaan heb jij de dood van jouw twee metgezellen op je geweten.’


    Hij haalde zijn linkerarm weg en duwde haar van zich af. Struikelend viel ze tegen de knieën van de stuurman. ‘Sluit haar op in een lege hut.’


    Met een roofdierachtige grijns greep de stuurman haar vast en sleurde haar de stuurhut uit. Ana vreesde het ergste, maar hij manoeuvreerde haar naar een sjofele hut en deed de deur op slot.


    Even later verscheen de stuurman weer op de brug en nam zijn plek achter het roer weer in. Hij keek Vasko aan. ‘Wat gaan we met haar doen?’


    Vasko tuurde door het raam en zijn gezicht was een en al concentratie. ‘Hetzelfde als met haar dooie politievriendje op het achterdek,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘We wachten totdat we dertig kilometer uit de kust zijn en kieperen haar overboord.’
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    Het voelde alsof hij stevig ingesnoerd in een dwangbuis de diepte in tuimelde. Zijn wereld werd donker en koud. Hij kon niet ademen en het voelde alsof hij zich zelfs niet meer kon bewegen. De dood tikte hem op de schouder, maar hij wierp het schrikbeeld van zich af. Petar Ralin was nog niet van plan het leven te laten.


    Terwijl hij de schok van te zijn neergeschoten en de val door het duikersgat van zich afschudde, begonnen zijn hersens langzaam weer te werken. Hij wist dat hij op het punt van verdrinken stond en zette alles op alles om zijn ledematen weer in beweging te krijgen. Zijn linkerarm voelde als lood, maar zijn benen reageerden. Watertrappend en maaiend met zijn armen zwom hij naar een zwak, flakkerend licht ergens ver boven hem. Hij overbrugde de afstand snel, maar opeens stopte hij.


    Het licht was afkomstig van het duikersgat van de Besso. Hij mocht niet bovenkomen, want dan was hij er geweest. Hij draaide weg, maar moest snel boven water komen, want zijn longen hunkerden naar zuurstof. Hij schopte harder en botste tegen de romp van het schip. Ondanks de felle pijnscheuten zwom hij door, schrapend langs de romp totdat hij eindelijk langszij en ten slotte boven water kwam.


    Hij hapte zo stilletjes mogelijk naar lucht. Ondertussen ving hij vanaf het dek boven hem stemmen en beweging op, maar hij hoorde geen schoten. Dukova was dood, dat stond vast, maar hoe zat het met Ana? Hij moest haar helpen, maar dat was op dit moment onmogelijk. Zelfs als hij zou willen dan nog had hij niet de kracht om aan boord te klimmen. Hij moest hulp zien te vinden.


    Hij wachtte totdat het stil werd aan dek en zijn hart tot rust gekomen was. Daarna duwde hij zich weg van het schip en begon met één arm te zwemmen in de richting van de kust. Nog geen achthonderd meter van hem vandaan glinsterden de lichtjes van Burgas, maar het had net zou goed duizend kilometer kunnen zijn. Al snel werd hij licht in het hoofd en hij had nauwelijks de kracht om tegen de lichte golfstroom in te zwemmen. Zijn bloedende been voelde zwaar en de vermoeidheid golfde door hem heen. Maar hij zette door en weerstond de drang om het op te geven en te verdrinken.


    Een geel voorwerp in het water trok zijn aandacht en krampachtig zwom hij ernaartoe. Hij zag dat het een meerboei was, maar voor hem was het een reddende engel. Hij zwom naar de metalen bal en greep de met drijvers afgezette ketting vast. Zich vastklampend alsof zijn leven ervan afhing wachtte hij totdat een welwillende golf hem optilde. Gebruikmakend van de opwaartse beweging wierp hij zich boven op de grote metalen bal en bleef even als een verzopen kat languit liggen.


    Hij keek op, staarde wazig naar de dekverlichting van de Besso, iets verderop, en verloor meteen het bewustzijn.
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    Georgi Dimitov bleef even staan om het zweet van zijn gezicht te vegen terwijl hij de kades van Varna aftuurde en ten slotte de Macedonia op een afgelegen ankerplaats zag liggen. Sloffend langs wat zwaar materieel en opgestapelde koopvaardijvracht begaf de gezette Bulgaarse archeoloog zich naar het onderzoeksvaartuig. Een schilderij zat onder zijn ene arm geklemd en zijn andere hand hield een versleten leren tas vast.


    Een matroos van het numa-schip verwelkomde hem aan boord en ging hem voor naar het achterdek, waar een lange man met een lashelm op een naad van de beschadigde duikboot aan het herstellen was.


    Het was Pitt, die het lasapparaat uitdeed en zijn lashelm afzette. ‘Doctor Dimitov?’


    ‘Aangenaam u te ontmoeten, meneer Pitt.’ Dimitov zette zijn tas neer en schudde Pitt de hand. ‘Het is een eer om bij mijn onderzoeksproject op de steun van de numa te kunnen rekenen.’ De archeoloog wierp een blik op het beschadigde duikbootje. ‘Uw duikboot… functioneert?’


    Op dat moment verscheen Giordino’s hoofd uit het luik. In zijn hand had hij een pluk bedrading, en hij stelde zich voor. ‘Hij heeft wat deukjes opgelopen, maar het is minder erg dan het lijkt. Zodra we de stuwmotoren hebben vervangen en wat veiligheidstests hebben gedaan, is ie er klaar voor. Nog achtenveertig uur, hooguit.’


    Pitt knikte. ‘Het zal geen negatief effect hebben op onze onderzoekscapaciteit.’


    ‘Ik ben blij het te horen,’ reageerde Dimitov, ‘want ik weet dat uw tijd op de Zwarte Zee beperkt is.’


    Pitt liet zijn oog vallen op het schilderij van de man en diens tas, en wees midscheeps. ‘Georgi, laten we de schaduw opzoeken en dan kun je ons vertellen over de Fethiye.’


    Gedrieën verplaatsten ze zich naar een labruimte, waar de archeoloog, geholpen door Giordino, het schilderij tegen een tussenschot plaatste. ‘U zeult aardig wat met u mee,’ merkte Giordino op.


    Dimitov glimlachte. ‘Dit is de enige afbeelding van de Fethiye, geschilderd ten tijde van zijn tewaterlating in 1766. De curator van de Bulgaarse National Art Gallery is een vriend van me en van hem mocht ik het werk lenen.’


    Pitt bekeek het schilderij, waarop een driemastfregat glijdend over het water met gehesen zeilen de Gouden Hoorn verliet. De grote rode vlag die aan de vlaggenmast op de achtersteven fladderde, gaf aan dat het hier een vaartuig van de Osmaanse vloot betrof. ‘Een prachtig schip,’ oordeelde Pitt. ‘Wat kun je ons erover vertellen?’


    ‘Het was ontworpen als een snel fregat ter ondersteuning van de grotere schepen van de linie. Kennelijk diende het een tijdje ergens in Alexandrië voordat het weer in dienst van de sultan kwam.’


    ‘Waarom ging het in de Zwarte Zee ten onder?’ wilde Giordino weten.


    ‘Ergens aan het begin van de Russisch-Turkse Oorlog rukte het Russische leger op via wat we nu Oekraïne en Moldavië noemen, en boekte een grote overwinning in de Slag bij de Cahul. Een van de vrouwen van Sultan Mehmet iii bevond zich op het nabijgelegen fort Izmail, waar ze haar gewonde zoon bezocht, toen de gevechten steeds dichterbij kwamen. De sultan liet de Fethiye vanuit Constantinopel uitvaren om de twee te ontzetten. De koninklijke entourage ging aan boord en voer in augustus 1770 de Donau af, om daarna nooit meer te worden gezien.’


    ‘Tot zinken gebracht door de Russen?’ vroeg Pitt.


    ‘Volgens enkele historici, ja, maar daarvan bestaan geen verslagen. Net als ik geloven de meesten dat hij ergens voor de Bulgaarse kust tijdens zwaar weer is vergaan.’


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘Dat lijkt het zoekgebied er bepaald niet kleiner op te maken.’


    ‘U weet beter dan ik hoe lastig het is een verloren scheepswrak te lokaliseren,’ zei Dimitov. ‘De waarheid is echter dat de Fethiye zich in een gebied van vijftigduizend vierkante mijl kan bevinden. Dan kan ik de rest van mijn leven wel blijven zoeken. Maar onlangs stuitte ik op wat aanvullende informatie waarvan ik denk dat die ons een vruchtbare zoektocht kan opleveren.’ Hij opende zijn leren tas en trok er een fotokopie van een handgeschreven pagina uit.


    Pitt zag dat het in het Turks geschreven was en meende een aantekening over het weer te zien. ‘Afkomstig uit een scheepsjournaal?’


    ‘Juist,’ antwoordde Dimitov. ‘Van een Osmaanse koopvaardijschoener genaamd de Cejas. Een onderzoeker van de Bulgaarse Academie van Wetenschappen vond het in de archieven en was zo vriendelijk om me er opmerkzaam op te maken.’


    ‘Wat onthult het?’ vroeg Giordino.


    Dimitov vertaalde regel voor regel: ‘Matige wind vanuit het zuidoosten, golfslag neemt af. Hesen rond het middaguur het anker bij Erulska nadat het weer verbeterde en voeren verder naar Galaţi. De uitkijk meldde een uur later een opeenhoping van wrakstukken aan lijzijde, onder meer een mastdeel met een rode Tughra-vlag.’


    ‘Hebben ze de positie toen gemarkeerd?’ vroeg Pitt.


    ‘Ik vrees van niet,’ antwoordde Dimitov. Hij trok een kaart van het westelijk deel van de Zwarte Zee tevoorschijn en rolde hem uit op de tafel. ‘De Erulska-kliffen bleken wat lastig te vinden aangezien er geen moderne verwijzingen naar een dergelijke plek langs de kust te vinden zijn. Het vereiste wat geografisch speurwerk, maar uiteindelijk bleek een oude verwijzing naar een dorp ten noorden van Varna de sleutel.’


    ‘Ze zullen waarschijnlijk dicht voor de kust voor anker zijn gegaan om een zuidoosterstorm te kunnen uitzitten,’ concludeerde Pitt.


    ‘We weten dat ze daarvandaan zijn vertrokken en langs de kust richting Roemenië voeren,’ ging Dimitov verder. ‘En dus kunnen we een redelijke gooi doen naar hun koers.’


    ‘En de afstand die ze in dat uur langs die koerslijn hebben afgelegd brengt ons dicht in de buurt van de plek,’ leidde Pitt eruit af.


    ‘Precies. Maar we weten niet wat hun snelheid was, wat het mogelijke zoekgebied weer groter maakt. Een dergelijk type koopvaardij­schoener zou gemiddeld zo’n acht à tien knopen kunnen varen, wat ons dus een goed uitgangspunt biedt.’


    ‘Wat we alleen niet weten,’ zei Pitt, ‘is op welk tijdstip de Fethiye zonk en hoe ver het bed van wrakstukken kan zijn afgedreven voordat deze het pad van de Cejas kruiste.’


    ‘Ook weer een aanname binnen ons model. Het scheepsjournaal vermeldt dat het wrakhout bij elkaar dreef, wat mij doet concluderen dat ze niet lang daarvoor ten onder was gegaan. We weten hoe de golfslag was en hoe sterk de wind, en dus heb ik rekening gehouden met een zekere mate van afdrijving. Het blijft natuurlijk gissen.’ Dimitov glimlachte. ‘Maar uiteindelijk wist ik het zoekgebied te reduceren tot honderd vierkante mijl die volgens mij de grootste waarschijnlijkheid biedt.’


    ‘Klinkt redelijk,’ vond Giordino terwijl hij het met rood kleurpotlood aangegeven raster op de kaart bekeek. ‘Maar hoe zeker bent u ervan dat de wrakstukken inderdaad van de Fethiye afkomstig waren?’


    ‘Goede vraag. Die rode vlag is de sleutel.’ Dimitov wees naar het schilderij. ‘Kijk eens naar de middenmast.’


    Giordino knikte. ‘Ik zie een kleine rode wimpel met een soort zwierig logo.’


    ‘Dat noemen we een Tughra. Het is een kalligrafisch monogram van de sultan, dat zijn heerschappij symboliseert. Alleen de privéschepen van de sultan voerden zo’n wimpel. Daarom is het zo’n belangrijke notitie in het scheepsjournaal. De Tughra wordt daarin speciaal vermeld. De mast die in het water werd gezien moet overduidelijk van de Fethiye afkomstig zijn geweest.’


    ‘Goed, ik geef me gewonnen,’ zei Giordino. ‘Waar beginnen we met zoeken?’


    ‘Kijk, dat mag ik graag horen,’ reageerde Dimitov en hij klapte in zijn handen. ‘Ik stel voor dat we in de noordwesthoek van het raster beginnen, wat van hieruit slechts een paar mijl naar het noorden is.’


    Pitt keek de gretige archeoloog aan. ‘Het lijkt erop dat we hiermee over een werkbaar zoekplan beschikken. Bent u bereid om gedurende de hele zoektocht bij ons te blijven?’


    Dimitov opende zijn leren tas en wees naar een stapeltje paperbacks. ‘Ik ben me bewust van de verveling die een onderwaterzoektocht met zich mee kan brengen,’ antwoordde hij met een grijns.


    Nog geen uur later vierde de Macedonia de afmeerlijnen en zette koers langs de Bulgaarse kust, om ten slotte tegen de avond Dimi­tovs zoekgebied te bereiken. Het schip viel langzaam stil, waarna Giordino een auv, een onbemande, autonome onderwaterverkenner overboord zette. Deze auv beschikte over een batterij elektronische sensoren die in een torpedovormige behuizing waren ondergebracht om met behulp van een voorgeprogrammeerde route de zeebodem elektronisch af te speuren. Pitt liet bovendien achter de Macedonia een sonar op sleeptouw nemen die beelden van het scheepswrak kon tonen, dan wel elk ander object van enige omvang dat uit de zeebodem omhoogstak.


    Dimitov voegde zich bij Pitt en Giordino op de brug om de ­realtimemetingen van de sleepsonar te volgen. Na een paar uur naar een eentonige, golvende zeebodem te hebben gekeken dat op het grote scherm voorbijtrok, stond hij op en pakte een van zijn paperbacks. ‘Welterusten, heren.’


    Giordino trok een wenkbrauw op. ‘Nu al de aftocht blazen?’


    ‘Voor eventjes maar, mijn vriend. Voor eventjes maar. De Fethiye rust al meer dan twee eeuwen lang. Ik weet zeker dat ze er ook morgen nog steeds ligt om gevonden te worden.’ De archeoloog maakte een formeel buiginkje en verdween via de deur van de brug de nacht in.

  


  
    13


    Dimitovs woorden bleken redelijk juist. Om vijf uur de volgende ochtend zag Giordino op het scherm van de sleepsonar een grillige langgerekte vorm voorbijglijden. Hij sloeg het beeld op in het geheugen en ging verder met zijn werk, totdat twee uur later Pitt en Dimitov op de brug verschenen.


    ‘Bij het laatste baantje heb ik iets interessants opgepikt,’ meldde hij terwijl Pitt hem een kop hete koffie aanreikte.


    ‘Kun je het ons laten zien?’ Dimitov bracht zijn neus tot vlak bij het scherm.


    Giordino laadde de beelden en vergrootte ze, waarna de details van een grotendeels intact scheepswrak werden onthuld.


    Dimitovs ogen werden groot, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt op een zeilschip, maar dan moderner. Er is een kaapstander zichtbaar, een roer; er ligt zelfs een mast over het dek. Dit wrak is in een te goede conditie om tweehonderdvijftig jaar geleden te zijn gezonken. Maar wel interessant.’


    ‘Hoe diep ligt het?’ vroeg Pitt.


    ‘Op nog geen zeventig meter.’


    ‘Precies in de zuurstofarme laag,’ stelde Pitt vast. ‘De diepere delen van de Zwarte Zee zijn zuurstofarm en dus heb je daar geen schadelijke zeeorganismen. Op deze diepte is een handjevol scheepswrakken ontdekt dat nog in uitstekende staat verkeerde. Als ons wrak zich daar ook bevindt, dan zouden we het wel eens over een mooi bewaarde Fethiye kunnen hebben.’


    ‘De afmetingen lijken aardig overeen te komen met wat we van de Fethiye weten,’ zei Giordino. ‘Het wekt in elk geval de indruk van een driemasterfregat.’ ‘Dat zie ik, ja,’ reageerde Dimitov allengs enthousiaster. ‘Het zou te mooi zijn om waar te zijn. Kunnen we het nader onderzoeken?’


    ‘Het verdient zeker enige aandacht,’ vond ook Pitt. ‘Wat zijn onze opties, Al?’


    ‘De onderwaterverkenner wacht nog op wat onderdelen uit de States. Blijft over een onderwaterrobot inzetten of een paar duikers met zuurstofflessen.’


    ‘Ik kies voor het laatste.’ Pitts ogen glommen. ‘Zin om mee te gaan?’


    Giordino grijnsde. ‘Als een hondje dat naar buiten mag.’


    Dimitov keek hen niet-begrijpend aan. ‘Je bedoelt dat jullie zélf naar het wrak gaan duiken?’


    ‘Waarom een ander de lol en de roem gunnen?’ reageerde Pitt.


    De Macedonia keerde om naar het doelgebied voor nog wat extra sonarmetingen om de positie beter te kunnen markeren. Daarna haalde de bemanning de sonar binnen en zette langszij een grote boei uit. Het schip voer weg en ging een veilige honderd meter verderop voor anker om de terugkeer van de sonar af te wachten.


    In hun duikpakken klommen Pitt en Giordino in een rubberboot, die vervolgens langszij werd neergelaten. Pitt scheerde het bootje naar de boei, waaraan Giordino even later een afmeerlijn bevestigde. Allebei zetten ze een Dräger Mk25-rebreather op om geen zuurstoftanks mee te hoeven dragen, wat bovendien meer duiktijd opleverde.


    Giordino maakte zijn duikbril nat en trok hem over zijn hoofd. ‘Denk je dat Dimitov de hoofdprijs binnen heeft?’


    ‘Op de sonar ziet het er goed uit, maar de Zwarte Zee ligt bezaaid met wrakken. Zo meteen zouden we duidelijkheid moeten krijgen.’


    ‘Hij is er behoorlijk opgewonden over. Weet je zeker dat er geen schat aan boord is?’


    ‘De geschiedenisboeken vermelden er in elk geval niets over.’


    ‘Ik wed om een biertje dat dat wrak iets interessants herbergt.’


    Pitt knikte. ‘Nou, maar eens kijken wat dat kan zijn, dan.’ Hij klemde de regulator tussen zijn tanden en liet zich van de rand van de Zodiac achterwaarts in zee vallen. Na te hebben gecontroleerd of zijn rebreather goed werkte, leegde hij zijn trimvest en verdween langzaam onder de golven, kort daarop gevolgd door Giordino, waarna de twee koers zetten naar de zeebodem.


    Op dertig meter werd het koud en donker. Beide mannen klikten hun duiklamp aan. Na honderden duikexcursies in allerlei denkbare omstandigheden waren ze immuun geworden voor het beklemmende tunneleffect van de zwarte diepte. Pitt voelde een lichte opwinding bij het vooruitzicht een scheepswrak te kunnen onderzoeken dat meer dan twee eeuwen lang onaangeroerd op deze plek had gelegen.


    Ze volgden de lijn die van de boei omlaag liep, totdat ze op iets meer dan zestig meter de bodem bereikten. Op deze diepte bedroeg de duiktijd minder dan twintig minuten.


    Pitts oog viel op een donkere vlek aan de rand en op zo’n dertig centimeter boven de modderige, lege zeebodem zwom hij Giordino vooruit. Het licht van zijn zaklamp bescheen een lang, gevorkt object. Hij zwom dichterbij en zag dat het om een anker ging. De zwarte, ijzeren massa, nog altijd vastgeklonken aan de dikke ketting, hing van een hoogrode romp. Net als het wrak zelf lag ook het anker bedekt onder een dikke laag bruin slik.


    Pitt volgde de ankerketting tot aan de boegreling en bescheen het dek. Ondanks de dikke sliklaag stelde hij vast dat het om een oud zeilschip ging dat uitstekend geconserveerd bleek. Giordino haalde hem bij terwijl hij kikvorsend naar een omgevallen mast zwom en het sediment weg wapperde. Stukken touw en zeil, deels bewaard gebleven dankzij het zuurstofarme water, lagen op het dek.


    Giordino zette een kleine videocamera aan die aan zijn rebreather­tuig was bevestigd en begon de details van het wrak te filmen terwijl ze zich langzaam naar achteren verplaatsten. Een paar prachtige, met houtsnijwerk opgesierde kajuitdeuren met vensterglazen trok zijn aandacht. Ondertussen onderzocht Pitt een draaibas op de bakboordreling. De conditie waarin het schip verkeerde, was verbazingwekkend, aangezien er van de meeste houten scheepswrakken al na een paar jaar weinig meer over is dan een rommelige berg restanten. Al na een paar metalen fittingen nader te hebben bekeken, was Pitt ervan overtuigd dat dit vaartuig veruit meer dan twee eeuwen oud was.


    De twee troffen elkaar weer bij het roer op het achterdek, zoekend naar de jackpot. Zelfs een goed geconserveerd, houten scheepswrak met een paar unieke details viel nog lastig te identificeren. De scheepsbel, daar draaide het om, want daarin stond vaak de naam van het schip gegraveerd. Het grote spaakroer bleek nog altijd rechtop aan het frame bevestigd te zitten, maar ernaast viel geen scheepsklok te vinden.


    Giordino voelde dat Pitt hem op de arm tikte en naar het hoofddek wees. Een toetervormig object lag op zijn kant bij de scheidingswand. Dat moest de scheepsklok zijn, nadat het raamwerk onder het gewicht ervan was bezweken.


    Pitt was er als eerste bij, trok hem overeind en veegde het bezinksel weg. Giordino had de camera paraat en terwijl het zand verstoof verscheen er een bronzen scheepsklok, compleet met Turkse letters langs de onderrand. Hij filmde hem van alle kanten, draaide zich om en stak een duim omhoog naar Pitt.


    Die wierp een blik op zijn Doxa-duikhorloge met oranje wijzerplaat en zag dat hun duiktijd bijna verstreken was. Hij gebaarde naar boven, wachtte op Giordino’s bevestiging en zette zich af van het dek. Nog één keer liet hij het licht van zijn zaklamp over het dek glijden… en hij aarzelde even bij het zien van een object op het achterdek. Gealarmeerd door de menselijke vorm ervan zwom hij, met Giordino in zijn kielzog, ernaartoe.


    Het bleek inderdaad om een lichaam te gaan, dat bedekt lag onder een dun laagje slik. Pitt zwom van de zijkant naderbij en wapperde wat met zijn hand om het dunne laagje zand te laten verstuiven. De kans om na meer dan tweehonderdvijftig jaar een perfect geconserveerd menselijk lichaam op dit fregat aan te treffen leek astronomisch klein. Toch verwachtte hij weinig anders dan van onder het grauwe slik een achttiende-eeuwse zeeman te zien verschijnen, gekleed in een wijd hemd, lange broek en schoenen met gesp.


    Maar terwijl het water helder werd staarde hij naar het lichaam, de grijnzende mond en de blauwe ogen van een vliegenier gekleed in een twintigste-eeuwse vliegersoverall.
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    Het eerste wat Ana deed, was overgeven.


    Samen met het rollen van het schip hadden de angst, spanning en stress haar maag aan het stuiptrekken gebracht. Een piepklein wastafeltje ving de inhoud op en goddank was er koud stromend water om haar gezicht wat te reinigen. Uitgeput maar ineens gekalmeerd keek ze om zich heen.


    De afgesloten, raamloze hut was niet veel groter dan een bezemkast. Een paar ingebouwde stapelbedden en het wasfonteintje vochten om ruimte. Met een nog altijd bonkend hoofd slofte ze naar het onderste bed, vlijde zich op de flinterdunne matras en sloot haar ogen.


    De hoofdpijn werd ietsjes minder, wat haar in staat stelde de situatie te taxeren. Het bergingsvaartuig had het verrijkte uranium wel degelijk weten te bergen. Waarom zou hun komst aan boord anders zo’n gewelddadige ontvangst hebben uitgelokt? Ze huiverde even nu ze voor haar geestesoog Ralin weer in het duikersgat zag vallen. De kale, getatoeëerde schoft die het bevel over het schip voerde leek tot alles in staat; wuifde de moord op haar vakbroeders weg alsof het om een mug ging. Was het Bulgaarse swat-team er maar. Met een goed team zou het allemaal heel anders hebben uitgepakt. Dat ze overhaast en zonder ondersteuning te werk was gegaan, was fout, besefte ze en ze vocht tegen haar tranen.


    Even later dwong ze haar ogen open en staarde naar de stoffige onderkant van het bed boven haar. Ze besefte dat het met haar gedaan was. Als getuige van de moorden moest ook zij uit de weg worden geruimd. Ze haalde een paar keer diep adem en het kloppen in haar hoofd werd langzaam minder, waardoor ze merkte dat er iets scherps tegen haar achterste drukte. Het waren de punten van de steekpasser die ze op de brug stiekem bij zich had gestoken.


    Ze trok het ding uit haar zak, bekeek het en voelde aan de scherpe puntjes. Daarna stond ze op van het bed en bekeek aandachtig het deurslot van de hut. Het was een eenvoudig nachtslot, met aan beide kanten een sleutelgat.


    Ze staarde ernaar en overwoog haar opties. Dralen had geen zin. Dat ze hier zat, was maar tijdelijk. Misschien had ze nog een paar dagen te leven, maar het kon ook slechts een paar uur zijn. Het had geen zin om af te wachten en zich te schikken in haar lot.


    Ze vouwde de steekpasser open en duwde een van de punten in het sleutelgat. Twintig minuten lang wrikte en draaide ze, totdat het uiteindelijk tot haar doordrong dat de stompe punt eigenlijk ongeschikt was om een slot mee open te krijgen. Met een ruk trok ze de passer uit het slot, wierp hem op het bed en gaf de deur van de hut een harde klap.


    Die rammelde bemoedigend. Ze legde haar hoofd ertegenaan en gaf er met de muis van haar hand en paar snelle klopjes tegen. Een lichte galm paarde zich aan een lichte trilling tegen haar hand. Dit was een goedkope holle deur. Ana glimlachte.


    Ze nam even plaats op het bed om haar volgende stappen te overdenken. Haar hart bonkte, gezien de risico’s, maar niets doen was nog riskanter. Ze legde een oor tegen de deur om er zeker van te zijn dat de gang verlaten was. Daarna stelde ze zich op tegen de achterwand van de hut, haalde diep adem, sprintte naar voren, sprong, wierp haar benen naar voren en beukte haar voeten tegen de deur.


    Die barstte weliswaar open, maar hing nog altijd losjes aan elkaar. Ze hervond haar evenwicht en wachtte even in de veronderstelling dat er ergens op de gang een deur zou opengaan en weer in het slot zou vallen, maar er viel niets te horen. Ze gaf de deur een tweede harde trap, nu bij de knop. De deur schoot los van het sluitwerk en vloog open.


    Ze stapte de gang in, veegde de spaanders bij elkaar en zette de deur terug in de sponning. Zo op het eerste gezicht leek de deur intact. Ze liep naar achteren, waar door een openstaand luik een fris windje naar binnen blies. Ze deinde mee met het schip terwijl ze ernaartoe liep en naar buiten tuurde.


    Achter de reling strekte een verlaten Zwarte Zee zich onder een laag wolkendek uit. Een grillige bruine reep aan de horizon gaf aan dat ze ofwel de kustlijn volgden dan wel zo-even Burgas hadden verlaten.


    Ze stak haar hoofd naar buiten om het dek te kunnen overzien en botste daarbij hard tegen de borst van een voorbijlopend bemanningslid. De jonge dekmatroos was gekleed in het vettige overall van een monteur en droeg een gereedschapskist bij zich. Verbijsterd staarde hij Ana aan.


    Klaar voor een confrontatie greep ze hem bij zijn revers en dook opzij. Door het gewicht van de zware kist struikelde hij over haar heen en plofte klungelig languit op het dek. Ana sprong overeind en schopte hem hard tegen de kin. Versuft als hij was kon hij geen weerstand bieden aan de stortvloed van vuistslagen die hem ten slotte buiten gevecht stelden.


    Happend naar lucht draaide ze zich met een ruk om, in de veronderstelling dat de korte schermutseling de nodige aandacht had getrokken. Maar het dek was verlaten. Ze pakte de matroos bij zijn schoenen, sleepte hem door het openstaande luik en liet hem achter in het gangetje.


    Ze wist dat haar tijd nu nog meer begon te dringen. Ze haastte zich terug naar het dek en zocht achter op het schip naar een rubberbootje of een kleine sloep. Rechts van haar klotste het water in het duikersgat. Erachter lag een opblaasbootje stevig vastgesnoerd op het dak van een materiaalhok. Er was nog altijd niemand te zien, en dus rende ze om het duikersgat. Halverwege bleef ze opeens stokstijf staan.


    Daar stond hij.


    Ze staarde naar de grijze kist die uit de machinekamer van de Crimean Star was geroofd, met daarin waarschijnlijk het verrijkte uranium. De bemanning had niet de moeite genomen hem na hun overhaaste vertrek uit Burgas ergens op te bergen, of hij was hier neergezet om weer onder water te worden gedompeld zodra dat nodig was. Ze plaatste een hand tegen de kist, duwde even en voelde vanbinnen iets zwaars.


    Haar hart begon weer te bonken. Ze liep naar de opblaasboot, rukte de lijnen los en trok het bootje van het dak van het materiaal­hok naar het dek. Ze bekeek het vanbinnen, vond een nog volle benzinetank en sloot de rubberen slang aan op het buitenboordmotortje. Aan de andere kant van het dek stond een grote winch waarvan de kabel nog altijd aan de kist met het uranium gekoppeld zat, maar deze takel gebruiken zou te veel opvallen. Haar oog viel op een kleine winch vlak bij de reling die juist voor dit bootje bedoeld leek. Haar vermoedens bleken te kloppen, want de reling kon op die plek worden neergeklapt.


    Snel klikte ze de klinkjes los, liet het stuk reling neer en liep terug naar de winch. Ze vond de aan-uitschakelaar, zette de machine aan en rommelde wat met de bediening. Ze vond de hendel die ze zocht en liet de kabel vieren. Daarna liep ze om de kraanarm, pakte de zakkende haak en trok hem over het dek, langs de opblaasboot naar de kist met het uranium, waaromheen nog altijd een hijsnet zat. Ze klikte de grote winchlijn los, klikte haar eigen haak om het hijsnet van de kist en rende weer terug naar het bedieningspaneel. Ze lierde de losse kabel in en keek toe terwijl deze de kist over het dek sleurde, net zolang tot hij vlak bij de opblaasboot stond, en stopte.


    Met vereende krachten hees ze de kist in de boot en bevestigde de hijskabel aan een touw waarmee het kleine vaartuig kon worden opgehesen. Ze liep terug naar de winch, takelde het bootje van het dek en zwaaide het door het gat in de reling tot boven het water. Net toen ze de kabel liet vieren hoorde ze achter haar iemand schreeuwen.


    En dat klonk niet bepaald vriendelijk. De matroos die eerder nog met een uzi had staan zwaaien, stond tierend naar haar te wijzen. Hij was ongewapend, maar rende met een dreigende blik op haar af. Ana liet de kabel op zijn snelst vieren en liep naar het gat in de reling.


    Ze bleef niet staan om de opblaasboot op het water te zien neerkomen en aarzelde geen moment. Ze had maar één kans om te ontsnappen en die greep ze met beide handen aan. Ze stapte op de rand van het dek, greep de vierende kabel vast en sprong overboord.


    Het was een kleine vijf meter en het bootje raakte het water als eerste. Het viel hard neer, deinde vervaarlijk en schoot weg van de romp. Een seconde later gevolgd door Ana die terwijl het bootje oprees, tegen de opgeblazen rand viel. Een seconde later en ze zou in zee zijn geploft. Nu glibberde ze de boot in en verloor daarmee haar greep op de kabel.


    Ze probeerde overeind te komen en de kabel opnieuw te pakken, maar de boot botste hard tegen de romp van het bergingsvaartuig en ze viel op haar knieën. Ondanks de vierende kabel werd het bootje door de vaarsnelheid van het schip als een dronken water­skiër meegesleurd. Ana ging op haar knieën zitten, pakte de haak en trok, maar de kabel stond te strak. Ze keek op en zag dat de matroos plaats had genomen achter de winch en bezig was de kabel in te lieren.


    Ana bleef rustig terwijl het bootje alle kanten op werd geslagen. De wilde bewegingen zouden haar redding zijn. Ze klampte zich vast aan de haak en bereed het bokkende bootje onder haar als een rodeoster. Opeens schoot het bootje naar voren waardoor de spanning op de kabel even wegviel. Meteen trok ze de haak los en wierp hem omhoog.


    De opblaasboot viel weg van het schip en de haak kletterde tegen de rompwand. Ze liep naar achteren en vlotterde de buitenboordmotor zoals ze haar vader al duizend keer had zien doen, biddend dat het ding zou aanslaan. Met twee harde rukken aan de trekkabel kwam de motor sputterend tot leven. Ze draaide de gashendel helemaal open en stuurde de boot naar de kust.


    Na vijftig meter waagde ze het om even achterom te kijken, en zag dat de Besso langzaam haar kant op voer.
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    Tergend langzaam kwam de donkere, vlekkerige kustlijn dichterbij. Ongeveer een mijl achter haar ploegde het grijze silhouet van de Besso door de golven en het schuim spatte van de boeg. Naarmate de seconden verstreken werd de afstand tussen haar en het bergingsvaartuig groter, maar wat haar aandacht trok was een donker object bij de boeg, dat allengs dichterbij kwam. Ze wist dat de Besso over meer dan één pendelvaartuig beschikte en dit leek groter en sneller dan de hare. Sturend naar wat het dichtstbijzijnde stukje land leek, zag ze aan bakboordzijde van haar boeg een schip. Kijkend over haar schouder constateerde ze dat haar achtervolger al iets was ingelopen en dat het om een vaal oranje Zodiac ging waarin drie mannen leken te zitten.


    De aanblik bezorgde haar weer een slap gevoel en eventjes verloor ze haar greep op de gashendel. Terwijl ze met een zere hand het gas weer opentrok, tuurde ze over de golven en opeens kreeg ze hoop. Het schip in de verte vertoonde geen kielzog. En dan die kleur.


    Het vaartuig was turkoois.


    Dit was te mooi om waar te zijn. Het schoot haar weer te binnen dat Pitt had verteld dat het numa-vaartuig voor de kust bij Burgas onderzoek ging doen. En daar lag het.


    Haar vreugde was echter van korte duur toen de kist uranium voor haar in een regen van splinters uiteen begon te vallen. Verbijsterd en verward keek ze achterom en zag vanuit de achtervolgende Zodiac schoten opflitsen. Het lawaai van haar eigen buitenboordmotor overstemde het geschiet.


    Ze hield zich zo laag mogelijk. Een splinter vloog tegen haar wang, maar haar ogen richtten zich op een rij gaten die plots in een van de opblaaskamers verscheen.


    Terwijl het leeglopende rompdeel slap werd, voelde ze dat haar snelheid afnam. Ze voer nog altijd meters voor de Zodiac uit, maar de schutters bevonden zich niet langer pal achter haar. De oranje opblaasboot helde over naar links en zou haar gemakkelijk kunnen onderscheppen voordat ze het turkooizen vaartuig had bereikt.


    Ze keek naar de naderende kustlijn, maar ook die leek buiten bereik. Nu viel haar oog op nog een andere opblaasboot, net als de hare. Die dobberde leeg op het water en had een grote motor. Bovendien was het ding in elk geval nog volledig opgeblazen.


    Terwijl een tweede stuk van haar eigen boot door een nieuwe kogelinslag inzakte, stuurde ze de boeg naar het geheimzinnige vaartuigje en hield haar adem in.
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    Op het moment dat Pitt boven water kwam, begon een lichte miezerregen op het water neer te kletteren. Een paar seconden later kondigde een oprijzende kolom van belletjes Giordino’s komst aan. Na langs hun gidslijn te zijn opgedoken, vonden ze hun opblaasboot een metertje daarvandaan afgemeerd.


    Beide mannen lieten zich op hun buik aan boord glijden. Terwijl ze zich ontdeden van hun duikuitrusting hoorden ze het geraas van twee naderende boten, gevolgd door het poppende geluid van geweerschoten. Pitt draaide zich om en zag een vaal oranje opblaasboot met daarin drie man een kleinere, zwarte Zodiac achternazitten met daarin één inzittende, een vrouw met golvend zwart haar. Hij verkrampte en besefte dat het Ana was.


    Ze was nog geen honderd meter van hen verwijderd en raasde recht op hen af, in een lekke, slingerende opblaasboot, klappend tegen het water.


    Opnieuw schietflitsen vanaf de oranje achtervolger, die zich nu tussen hen en de Macedonia bevond.


    ‘Al, snij de afmeerlijn los,’ beval Pitt.


    Al gooide de boeglijn vrij. Pitt startte de buitenboordmotor en gaf gas. Hij stuurde de boot naar Ana en haalde haar al snel bij. Ze lieten hun motor stilvallen tot stationair nu de twee bootjes in tegenovergestelde richting langszij kwamen en door Giordino even snel gezekerd werden.


    ‘Lift nodig?’ vroeg Pitt.


    Ana schopte de versplinterde houten kist uiteen, rukte een zware, metalen cilinder tevoorschijn en strompelde moeizaam naar de dolboord. Giordino stak zijn handen uit, pakte de cilinder over en tilde hem de boot in.


    ‘Het is het uranium!’ Ze sprong van haar stukgeschoten opblaasboot over naar het numa-bootje.


    Pitt gaf weer gas en stuurde weg van de achtervolgers.


    ‘Liggen!’ riep Ana. ‘Ze hebben wapens!’


    Als op commando liet een salvo het water naast hen opspatten.


    ‘Is dat dat bergingsvaartuig?’ vroeg Pitt en hij gebaarde naar een schip in de verte.


    ‘Ja, de Besso. Petar en ik vonden hem in Burgas en vanochtend zijn we aan boord gegaan. Petar is dood.’ Tranen welden op in haar ogen. ‘Ze namen me mee op zee, maar ik ontsnapte. En zoals we al vermoedden, hadden ze het uranium aan boord.’


    ‘En volgens mij willen ze dat graag terughebben,’ merkte Giordino op nu een tweede salvo tegen de golven sloeg.


    Pitt schatte de afstand tussen hen en de Macedonia ongeveer een halve mijl zuidwaarts. Hij draaide naar het schip, maar de oranje boot achter hen deed hetzelfde. Zo voer hij even door en hield de snelheid van zijn achtervolger in de gaten.


    ‘Ik heb ook al geprobeerd de Macedonia te bereiken,’ zei Ana, ‘maar ze joegen me ervandaan.’


    Pitt keek haar half glimlachend aan. ‘Ze zullen ons ook niet naar huis laten gaan, maar volgens mij kunnen we ze naar de kust lokken.’


    Ana staarde hem aan. Het leek wel of hij in een hangmat van een biertje nipte, zo doodgemoedereerd als hij klonk.


    Hij boog iets af in westelijke richting en keek op zijn gemak of de achtervolgers hetzelfde deden. De onderlinge afstand bedroeg inmiddels nog geen honderd meter, maar voor Pitt was het wel duidelijk dat ze aan elkaar gewaagd waren. De achtervolgers hielden op met schieten en spaarden hun munitie nu de bokkende boot en de gestaag kletterende regen het onmogelijk maakte om goed te kunnen richten.


    Giordino begon de lege zuurstofflessen overboord te gooien om hun boot lichter te maken en voor obstakels te zorgen die het de belagers mogelijk nog lastiger maakten. Daarna klikte hij de loodgordels los en wierp het lood naar de achtervolgers. De bestuurder negeerde de barrage, totdat een van de gewichten tegen de boeg van zijn opblaasboot afketste en tegen zijn schouder sloeg. Zijn hand schoot eventjes los van de gashendel en hij laveerde om Giordino’s laatste spervuur te ontwijken, daarmee een paar kostbare seconden verliezend.


    Pitt tuurde door de regen naar de groene kustlijn en spotte iets meer naar het zuiden de amberkleurige bebouwing van een stadje. Het was Baltsjik, een klein toeristisch kustplaatsje dat hij op de kaart had gezien en dat op een paar kilometer van Burgas lag. Hij stuurde ernaartoe en na een paar minuten vol gas naderden ze de monding van de haven.


    Giordino zag weer schietflitsen. ‘Schoten!’ waarschuwde hij.


    Pitt dook ineen achter de motor en Ana en Giordino strekten zich uit op de houten bodem.


    ‘Ze willen niet dat we de haven bereiken!’ riep Ana.


    Verscheidene kogels troffen doel. Eentje ketste af op de motorbehuizing en nog eens vier prikten de luchtcompartimenten aan de zijkant lek. Pitt negeerde de kogels en voer recht op een vrachtboot af die aan de enkele kade lag afgemeerd.


    Ze snelden de haven in. Nu Pitt dichter bij de vrachtboot kwam, werd er meer geschoten. Hij voer erlangs en met een haakse bocht rondde hij de boeg. Daarna stuurde hij recht op de havenwand af en vlak voordat ze tegen de kadewand botsten zette hij de motor uit. Ze beukten tegen een steunpaal, maar Giordino sprong al van de boeg, klauterde met een boeglijn in de hand de verhoogde kade op en legde de boot met een ruk stil.


    ‘Iedereen uitstappen!’ beval hij. Hij reikte omlaag naar Ana’s uitgestrekte hand en trok haar met een harde ruk de kade op.


    ‘Wacht,’ zei ze, ‘het uranium.’


    Pitt tilde de cilinder op en hevelde hem over naar Giordino, die hem op zijn schouder hees alsof het een kartonnen doos was. Pitt kwam snel de kade op en tuurde de omgeving af. Rechts van hen wachtte de Griekse vrachtvaarder op een hoge stapel containers. Links kwam de kade uit op een drukke havenweg die met een bocht naar het centrum van het stadje voerde. Op dat moment was de hele kade verlaten. Zo-even was de lunch bezorgd en de plaatselijke havenarbeiders zaten bij elkaar in een schaftkeet, uit de regen, aan een stoofpotje van vis en bonen.


    Pitts ogen begonnen te glimmen. Een van de bovenste containers zat nog vast aan de derrickkraan op de kade.


    Hij wees naar de weg. ‘Kijk of je iets van vervoer kunt vinden. Dan probeer ik hier tijd te winnen.’


    Ana aarzelde, maar Giordino greep haar bij een arm en trok haar mee. ‘Je hebt het gehoord. Geen tijd voor discussie.’


    Ze renden weg, met Giordino voorop, naar een afgeragde pick-up die geparkeerd stond bij de ingang van de kade.


    Ondertussen rende Pitt naar de kraan, nam plaats en startte de dieselmotor. Na snel de bediening te hebben uitgevogeld hees hij de container in de lucht en zwenkte de kraan naar het scheepsruim, totdat de container boven de rand van de kade bungelde.


    Hij had geen tijd te verliezen, want de oranje opblaasboot raasde al naar de plek waar het numa-bootje lag. Hij rukte aan de hendel om de kabel te laten vieren en de gele container kletterde tegen de kaderand, helde verticaal en viel naar beneden. De voorzijde sloeg tegen de boeg van het opblaasbootje en verbrijzelde een van de schutters. De andere twee werden gelanceerd nu het bootje als een knipmes knikte onder het vallende gewicht. Een van hen sloeg met zijn gezicht tegen de containerwand en viel slap in het water. Vasko had meer geluk. Hij vloog tegen de steunpalen van de kade, maar wist halverwege zijn val een stalen ladder vast te grijpen.


    Het harde gedreun lokte een groepje havenarbeiders naar buiten. Een wanhopige kraandrijver kwam zwaaiend met zijn armen aangerend terwijl Pitt uit de kraancabine klom.


    ‘Die hendels reageren wel erg sterk,’ liet hij de kraanmachinist schouderophalend weten.


    Hij draaide zich naar de kade maar verstijfde toen pal naast hem de glazen ruit van de kraancabine in duizend stukjes explodeerde. Met een pistool, waarvan de loop nog narookte, op Pitt gericht hees een stevig gebouwde kale, getatoeëerde man zich op de kade.
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    Ilja Vasko had de lange, donkerharige man die uit de hijskraan klom al herkend: hij was de bestuurder van de rubberboot die Ana te hulp was geschoten en hij wist bovendien dat de scheepscontainer die boven op hem was gevallen, geen ongelukje was geweest. Zijn aanvalsgeweer lag op de bodem van de haven en dus trok hij een pistool uit zijn holster. Het beste wat hij kon doen, was om vanaf de ladder even snel een schot te lossen alvorens de kade op te klauteren en op adem te komen. Hij bleef even staan om de schrik van zijn lancering vanaf de boot te boven te komen en wierp een blik naar beneden. De lichamen van zijn twee dode bemanningsleden dreven naast de lekke opblaasboot.


    Vasko zocht steun tegen de kademuur en bracht zijn pistool omhoog. Een stuk of tien stuwadoors stoven uiteen om dekking te zoeken terwijl hij om zich heen tuurde, zoekend naar de lange man met het zwarte haar.


    Pitt was inmiddels al weggesprongen van de kraan en rende weg over de kade. Hij zigzagde om een vorkheftruck en wat kratten en het geknal van pistoolschoten weerklonk in de lucht. Een paar kogels floten voorbij en sloegen in in een schuttingpaal vlak voor hem. Hij keek voor zich uit, zoekend naar Giordino, en hij zag zijn metgezel vanaf de bestuurdersstoel van een aftandse pick-up naar hem zwaaien.


    Het was een in Roemenië gebouwde Dacia die minstens veertig jaar oud moest zijn en die in de haven voor licht transportwerk werd gebruikt. De cilinder met daarin het hoogverrijkte uranium lag in de laadbak. Ana zat naast Giordino en haar ogen maanden Pitt om haast te maken. De blauwe wolk gaf aan dat Giordino de sleuteltjes had gevonden en de pick-up al had gestart.


    ‘Rijden!’ riep Pitt terwijl hij nog altijd een paar meter van de auto was verwijderd.


    Terwijl Vasko opnieuw een reeks schoten afvuurde, ramde Giordino het voertuig in zijn versnelling en gaf gas. Pitt haalde de wagen bij en dook de laadbak in. Eén kogel vloog dwars door de achterklep en een tweede verbrijzelde de achterruit van de cabine.


    Pitt wierp zich plat. ‘Was dit het snelste wat je kon vinden?’ riep hij.


    ‘Het énige wat ik kon vinden!’ riep Giordino terug. ‘Mét sleuteltjes.’


    De oude pick-up kreeg vaart. Giordino stuurde via een openstaand hek aan het eind van de kade de hoofdweg op, die langs het water liep. Er was weinig verkeer en dus kon hij gas geven. Er klonken politiesirenes nu Vasko midden op de weg achter hen aan rende. Vanuit zuidelijke richting naderde een student op een motor. Vasko week geen millimeter, maar bracht zijn pistool omhoog en wachtte. De verblufte motorrijder kwam een paar meter voor hem glibberend tot stilstand.


    ‘Afstappen!’ blafte Vasko. Hij liep naar de motor en greep het stuur vast. De student sprong van het zadel, deinsde met geheven handen naar achteren, draaide zich om en zette het op een lopen. Vasko stopte zijn pistool achter zijn riem en ging zitten.


    Zo’n achthonderd meter verderop zag Pitt het allemaal gebeuren. Ondertussen reed Giordino het centrum van het stadje binnen. Zoals de meeste Bulgaarse kustdorpjes stond ook Baltsjik vol met plompe maar kleurrijke gebouwen en het soort winkels waar toeristen graag rondsnuffelen. De pick-up rondde een groot verkeersplein, met in het midden een standbeeld van de Griekse god Dionysos, en snelde langs een rij cafés en eethuisjes.


    Pitt nestelde zich met zijn rug tegen de cabinewand. ‘De schutter achtervolgt ons op een motor,’ liet hij Giordino weten.


    ‘Waar zijn die politieauto’s?’


    Vanuit de verte ving Pitt het geluid van sirenes op. ‘Ze naderen vanaf de andere kant van de haven, ben ik bang.’


    ‘Vandaar.’


    Pitt keek opzij en zag een man met een zak meel op zijn rug over straat lopen. ‘Stop, sla een zijstraat en rij terug naar dat verkeersplein. Als het goed is, rijden we de politie daar zo in de armen.’


    Giordino stampte met een voet op het rempedaal. ‘Oké, maar waarom stoppen?’


    Er kwam geen antwoord, en dus keek hij achterom en zag dat zowel Pitt als de cilinder met daarin het uranium verdwenen waren.


    Ana zag hem over het trottoir wegrennen. ‘Hij is uit de auto gesprongen!’


    ‘Om de aandacht van ons af te leiden,’ begreep Giordino.


    Hij deed wat Pitt had gevraagd, reed snel naar het eerste kruispunt en sloeg links af. Achter hen hoorden ze het gejank van de motor die tussen het verkeer op hen af raasde.


    Vasko bereikte het verkeersplein en zag dat de oude pick-up voor hem links afsloeg. Hij schoot langs wat tragere auto’s, rondde het plein en ging vol in de remmen. Daar liep Pitt. De man stak het plein over alsof hij een middagwandelingetje maakte, behalve dan dat hij een minzame blik naar Vasko wierp. Ondanks de verontrustende aanblik had hij geen wapen of iets bij zich en vormde hij geen bedreiging. Vasko gaf gas.


    Giordino stuurde de pick-up een tweede linkerbocht door en zag de motor vervolgens in zijn spiegel opdoemen. Hier was bijna geen verkeer en dus zigzagde hij om de motorrijder geen kans te bieden om langszij te komen.


    Vasko nam gas terug en bleef achter de pick-up rijden. Met zijn linkerhand trok hij zijn pistool en vuurde onhandig een paar schoten af op de cabine. De twee voertuigen hadden ondertussen het eind van de straat bereikt en Giordino sloeg opnieuw links af in de richting van het verkeersplein dat al in zicht kwam. Terwijl hij de bocht nam kreeg Vasko de wagen goed voor zich en vuurde twee kogels af vanaf de motor.


    Stoom schoot van onder de motorkap omhoog. Olie stroomde naar buiten en trok een dik, vettig spoor door de straat. Ondanks de lekkages en het geratel van de motor hield Giordino het gaspedaal ingedrukt. De stoom sloeg tegen de voorruit en totaal verblind reed hij op het verkeersplein af. Daarbij verloor hij heel even het zicht op Vasko, die nu langszij verscheen. De gewapende man wierp een blik in de achterbak, maar zag geen cilinder met uranium. Daarna verscheen hij naast Ana’s portier, hield zijn pistool op haar gericht, en keek even naar binnen.


    Ana gilde en Giordino gaf een ruk aan het stuur om de haperende pick-up naar rechts te laten zwenken. Maar Vasko remde al en wist te voorkomen dat hij in de flank werd gereden. De pick-up hobbelde verder. Het gejank van de achtervolgende motorfiets drong weer de cabine binnen, maar het geluid werd allengs zachter.


    Als een blindeman zeilde Giordino het verkeersplein op. Net op tijd stak hij zijn hoofd uit het zijraam, zag pal voor zich een trottoir opdoemen en hij stampte op de aftandse rem. De pick-up stuiterde de stoep op en glibberde over een grasperkje. Omringd door een wolk van stoom landde hij vervolgens pardoes in een fontein aan de voet van Dionysos en viel stil.


    Giordino keek Ana aan. ‘Alles oké?’ vroeg hij boven het gegil van de naderende sirenes uit.


    ‘Ja.’ Ze wreef over haar schouder, die ze tegen het dashboard had gestoten. ‘Is ie weg?’


    ‘Yep.’ Hij grijnsde. ‘Speedy Al bleek te snel.’


    Ze klommen uit de wagen en staarden in het felle schijnsel van de zwaailichten van drie politieauto’s. Pitt stond midden op de weg en wees de voorste auto’s de richting waarin de motorrijder was verdwenen. Een derde auto stopte gierend naast de gehavende pick-up en agenten sprongen met getrokken pistolen naar buiten. Ana en Giordino hieven de handen in de lucht, maar Ana toonde hen haar Europol-badge, waarmee de spanning uit de lucht was, en legde de situatie uit.


    Pitt liep naar zijn kameraden. ‘Ben blij dat jullie het er heelhuids vanaf hebben gebracht.’


    ‘Ja, alleen vrees ik voor die pick-up,’ reageerde Giordino en hij gaf een klopje op een van de rokende spatborden.


    ‘Ik ging ervan uit dat de politie vanaf deze kant zou komen,’ zei Pitt. ‘Ik hoopte dat er na jullie rondje een ontvangstcomité klaar zou staan. Waarschijnlijk schortte het een beetje aan m’n timing.’


    ‘Die was in elk geval goed genoeg om ons het er heelhuids vanaf te laten brengen,’ zei Giordino.


    Na een geanimeerd gesprek met de agenten voegde Ana zich bij Giordino en Pitt.


    ‘Ze werden gealarmeerd door de Macedonia,’ vertelde ze. ‘En de stuwadoors stuurden ze achter hun gestolen pick-up aan.’


    Pitt knikte. ‘Genoeg verwarring dus.’


    Giordino keek naar de plas olie bij een van de voorwielen. ‘Ik vrees dat we de haven een nieuwe pick-up verschuldigd zijn.’


    ‘Misschien dat de numa daar een potje voor heeft,’ reageerde Pitt.


    ‘Blij het te horen,’ merkte Ana op. ‘Ik heb er in Sofia al eentje gemold. Ze keek even in de laadbak en verbleekte. ‘De cilinder met uranium! Heeft ie ’m toch te pakken gekregen?’


    Op Pitts gezicht verscheen een geruststellende grijns. ‘Nee. Ik heb hem ergens verborgen waar hij niet zomaar bij kan.’


    Ana keek om zich heen naar de winkels en appartementen. ‘Ergens in een woning of een café?’


    ‘Nee. Vol in het zicht.’ Met een knipoog wees Pitt over zijn schouder.


    Ana en Giordino’s ogen gleden langs zijn vinger naar het standbeeld en keken omhoog.


    In de uitgestrekte hand van Dionysos, zo’n drie meter boven de straat, lag de cilinder met het dodelijke uranium.
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    Korte tijd later gleed de Macedonia de haven van Baltsjik binnen, om te worden verwelkomd door een zee van politiezwaailichten op de kade. Kapitein Stenseth vond een aanlegplek vlak bij de hoofdkade, waar hij zag dat een duikteam van de politie twee lichamen uit het water viste. Daarna hielpen de duikers enkele verhitte stuwadoors om pal voor de boeg van een groot vrachtschip een gele container van de kadebodem te lichten.


    Nadat de Macedonia was afgemeerd ging de kapitein aan wal en bekeek daar even de met water verzadigde lichamen die tijdelijk met een zeiltje waren afgedekt. Opgelucht dat het niet om bekende gezichten ging, richtte hij zijn aandacht op de reeks politiezwaailichten vlak bij het centrum van het stadje. Hij liep het korte stukje naar het verkeersplein, maar sprong plotseling opzij toen een ladderwagen van de brandweer ronkend de stoep op reed en naast een marmeren standbeeld stopte dat door een groeiend aantal agenten werd omstuwd.


    Hij liep naar de andere kant, waar een aftandse pick-up een fontein aan de voet van het standbeeld bleek te hebben gekust. De achterklep was neergelaten. Erop zaten twee kikvorsmannen die een gesprek voerden met een paar agenten.


    Met een opgeluchte glimlach liep de kapitein van de Macedonia naar Pitt en Giordino. ‘Jullie hebben me helemaal niet verteld dat jullie na die duiktocht nog wat gingen sightseeën.’


    ‘We hebben onderweg een liftster opgepikt, da’s alles,’ legde Giordino uit en hij wees naar Ana, die een verhitte discussie voerde met een paar Bulgaarse agenten.


    ‘Ana?’ vroeg Stenseth. ‘Tijdens die toestand op het water heb ik haar helemaal niet herkend. Slechte timing van onze kant, want bij het binnenhalen van de auv lagen we ver van jullie duikplek af toen jullie bovenkwamen.’


    ‘Precies waarom ik had gevraagd,’ zei Pitt. ‘Hoewel ik eigenlijk liever had gewild dat jullie niet naar me hadden geluisterd.’


    ‘We zagen dat er geschoten werd en we probeerden erachteraan te gaan, maar we waren te langzaam. Toen dat bergingsvaartuig eenmaal vanuit de nevel opdoemde, wist ik dat het er slecht uitzag. Ik neem aan dat Ana daar aan boord zat?’


    Pitt knikte. ‘Ze heeft de Besso tot in de haven van Burgas gevolgd en werd bij haar inval gegijzeld. Blijkbaar heeft Ralin minder geluk gehad.’


    Stenseth schudde zijn hoofd. ‘We hebben de kustwacht gewaarschuwd. Toen ze zagen dat jullie de haven binnenvoeren, hebben zij daarop de plaatselijke politie ingeschakeld.’


    ‘Gelukkig maar,’ zei Giordino. ‘Onze prachtige strijdwagen, hier, stond op het punt de geest te geven, met ons er nog in, toen eindelijk de politie verscheen.’


    ‘Op de kade heb ik gezien dat jullie er al twee te pakken hadden gekregen.’


    Giordino glimlachte. ‘Dirk ging even lossen.’


    Stenseth wees naar de kogelgaten waarmee de pick-up was doorzeefd. ‘En de derde?’


    ‘Is er op een motor vandoor gegaan,’ antwoordde Pitt. ‘Hopelijk krijgt de politie hem te pakken.’ Hij tuurde naar de kade. ‘Nog last gehad van de Besso?’


    ‘Nee,’ antwoordde Stenseth. ‘Hij voer parallel aan ons, richting de kust, en keerde weer naar zee toen we Baltsjik al dicht genaderd waren.’


    Ana maakte zich los van het groepje agenten en liep naar de pick-up. Ze was hondsmoe van de stress van de afgelopen paar dagen, maar haar ogen stonden opgewekt bij het zien van de drie numa-mannen. ‘Het vergde wat creativiteit en overtuigingskracht, maar ik heb de politie zo ver weten te krijgen dat jullie niet worden gearresteerd en dat jullie schip niet aan de ketting gaat.’


    ‘Met andere woorden, een huldiging zit er niet in?’ vroeg Giordino.


    ‘Dan is er nog de zaak van een gestolen pick-up en een gezonken vrachtcontainer, waar een paar lokale autoriteiten nogal ontstemd over zijn. Ze zijn duidelijk niet op de hoogte van wat er allemaal op het spel stond, en zelfs de politie vertrouwt het niet helemaal. Ze willen dat jullie en jullie schip in Baltsjik blijven totdat de officiële bevestiging binnen is dat er inderdaad uranium in die cilinder zit.’


    Pitt keek bedenkelijk. ‘Hoelang gaat dat duren, denk je?’


    ‘Ze hebben een paar man van de genie erbij gehaald om de cilinder naar een legerkamp bij Sofia over te brengen. Ik denk dat we pas morgenavond meer weten.’


    ‘Dat moet dan maar. Als jij ook moet blijven, kun je uiteraard aan boord van de Macedonia blijven slapen,’ bood Pitt aan.


    ‘Dank je. Het lijkt erop dat ik nog wel even bezig ben met de politie hier.’


    ‘Eén ding begrijp ik niet,’ zei Stenseth. ‘Als dat uranium aan boord van de Besso was, waar is het dan nu?’


    Met een scheef glimlachje wees Pitt naar het standbeeld. Alle drie keken ze toe hoe een ladder van de brandweerwagen werd uitgeschoven naar de marmeren Dionysos, een replica van een beeld dat eeuwen geleden in de kustwateren was ontdekt. Een gezette brandweerman klom nerveus naar boven, pakte de cilinder en klom omlaag. Eenmaal beneden werd hij omringd door agenten die hem verzochten de bus op de grond te zetten. Ongeveer een uur later verscheen een team van de explosievenopruimingsdienst van het Bulgaarse leger om de bus op te halen. De cilinder werd in een bestelbusje geplaatst waarna de auto met gezwinde spoed onder escorte het stadje verliet, en de toegestroomde inwoners nog slechts de twee duikers op de pick-up konden aangapen en de vreemde gebeurtenissen die deze mannen over het stadje hadden afgeroepen tot zich konden laten doordringen.


    De avond begon al te vallen toen Ana en de mannen van de numa onder politie-escorte terugkeerden naar de Macedonia. Ze stopten nog eventjes om de beschadigde vrachtcontainer te bekijken die inmiddels naast de twee gemangelde Zodiac-opblaasboten op de kade stond.


    Blij dat ze weer aan boord konden, fristen ze zich op voor het avondeten. Iemand ging Ana voor naar haar gastenverblijf en een uurtje later huppelde ze, opgekikkerd na een douche en een korte rustpauze, enthousiast de officierskajuit binnen. Met de haren los en gekleed in een scheepsoverall snelde ze naar het tafeltje waar Pitt, Giordino en Stenseth haar al opwachtten.


    ‘Je lijkt wel herboren,’ complimenteerde Pitt haar.


    Haar ogen werden vochtig van vreugde. ‘Ik kreeg net een geweldig bericht van mijn superieuren binnen. Petar leeft nog!’


    ‘Ik wist dat ie een taaie was,’ reageerde Giordino.


    ‘Op de een of andere manier overleefde hij die schotwond en werd hij gered in de haven. Hij ligt nu in een ziekenhuis in Burgas om te herstellen.’


    ‘Dat is inderdaad goed nieuws.’ Pitt stond op en bood haar een stoel aan. ‘Zodra we toestemming hebben om af te varen, zoeken we hem op. Ik weet zeker dat hij maar al te blij zal zijn te weten dat ook met jou alles goed is.’


    Georgi Dimitov kwam binnen en liep naar de tafel. ‘Daar zijn jullie dan. Veilig terug na jullie avontuur, godzijdank.’


    Terwijl Dimitov zich aan tafel zette, stelde Pitt hem aan Ana voor.


    ‘Aan boord gingen allemaal verhalen rond over jullie achtervolging,’ zei Dimitov. ‘Toe, vertel me eens waar al die opwinding om te doen was.’


    ‘Ana kreeg het aan de stok met een paar smokkelaars die toevallig ons pad kruisten,’ antwoordde Pitt. ‘We hielpen haar aan land en wachtten daar op de autoriteiten.’


    ‘Redden mijn leven komt dichter in de buurt,’ verbeterde Ana hem. ‘En dat van een hoop anderen.’


    ‘Nou, hier aan boord waren we allemaal stikongerust, dat kan ik jullie wel vertellen.’


    Pitt en Giordino keken elkaar even aan, wetend dat de archeoloog zijn nieuwsgierigheid naar het scheepswrak nauwelijks kon bedwingen.


    Dimitov hield het niet langer. ‘Daarnaast vroegen we ons af wat jullie tijdens jullie duik zoal hebben aangetroffen.’


    ‘Hmmm. Weet jij het nog, Al?’


    ‘Eens kijken,’ mompelde Giordino. ‘Ik zag een mooie kreeft, maar die was me tussen dat puin van dat ouwe wrak te snel af.’


    ‘Een óúd wrak?’ vroeg Dimitov met enthousiaste stemverheffing.


    ‘Ja. Minstens twee eeuwen oud,’ antwoordde Pitt. ‘Een prachtig geconserveerde driemaster, een oorlogsschip van zo’n veertig meter. Met op de scheepsklok een Turkse inscriptie, zo leek het.’


    ‘Jullie hebben de scheepsklok gevonden!’ Dimitov stuiterde op zijn stoel.


    ‘Al heeft alles gefilmd. Tenminste, als we in de haven zijn camera kunnen terugvinden. Gefeliciteerd, doctor, u hebt een leuk scheepswrakje te pakken… dat naar alle waarschijnlijkheid de Fethiye is.’


    Dimitov liep snel om de tafel en schudde Pitts arm er bijna af. Toen hij bij Giordino hetzelfde wilde doen, kneep Al plagerig zijn hand bijna fijn.


    ‘Dit is nieuws waarbij je geduld wordt beloond.’ De glimlach viel niet van Dimitovs gezicht te poetsen. ‘Kan ik aannemen dat jullie naar de plek kunnen terugkeren voor nog wat duikexcursies?’


    ‘Zeker. We zitten hier nog wel even, en we wachten ook nog op onderdelen voor onze onderwaterverkenner. Maar het zal niet lang duren voor we weer helemaal klaar zijn om terug te keren voor een gedetailleerde inspectie. Bovendien is er nog een delicate aangelegenheid die verband houdt met het wrak en die we bij de plaatselijke autoriteiten moeten aankaarten.’


    ‘Wat voor aangelegenheid?’


    ‘Een mysterie, min of meer.’ Pitt reikte in zijn zak en gaf Dimitov de identificatieplaatjes die hij voorzichtig van het lichaam van de dode vliegenier had verwijderd. ‘Op het dek ontdekten we het lichaam van een man in een vliegenierspak met een parachute eraan vast. Het zuurstofarme water op die diepte heeft hem behoorlijk goed geconserveerd. Als ik naar dat pak kijk, dan schat ik dat hij daar al zo’n veertig à vijftig jaar ligt.’


    Dimitov nam de plaatjes aan en opeens keek hij ernstig.


    Ana schudde haar hoofd. ‘Ik dacht dat je zei dat dat wrak uit de achttiende eeuw dateerde.’


    ‘Dat doet ie ook. Gezonken in 1770, tenminste, als dit het wrak is dat we zoeken.’


    ‘Ons vliegeniertje is waarschijnlijk gesprongen en verdronken,’ vermoedde Giordino. ‘En terwijl hij naar de diepte zonk kan hij door een onderstroom zijn meegesleurd totdat zijn parachute aan het wrak bleef haken.’


    ‘Tamelijk macaber,’ vond Dimitov en aandachtig bestudeerde hij de metalen identificatieplaatjes. ‘Het is een Rus, een sergeant die Alexander Krajevski heet. Zijn eenheid is de zevenenvijftigste bommenwerpersdivisie. En zijn bloedgroep is 0-negatief.’


    ‘Met deze informatie moet een formele begrafenis geen probleem zijn,’ zei Pitt.


    ‘Dat denk ik ook. Ik ken een amateurhistoricus vlak bij Burgas. Hij zal deze ontdekking hoogst interessant vinden.’


    ‘Misschien dat hij ons dan ook kan vertellen wat er met zijn vliegtuig is gebeurd,’ voegde Ana eraan toe, ‘en meehelpen met de begrafenis.’


    ‘Ja, dat lijkt me heel waarschijnlijk.’


    Pitt richtte zich tot Stenseth. ‘Nou, kapitein, onze volgende bestemming ligt daarmee wel vast, lijkt me. Zodra we van Baltsjik mogen ophoepelen.’


    Stenseth knikte bevestigend. ‘Op naar Burgas.’
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    De grimmige blikken die Martin Hendriks verwelkomden voorspelden slecht nieuws.


    ‘Ik verwachtte helemaal geen bezoek,’ liet Valentin Mankedo hem weten, ‘maar het is goed dat u zo snel gekomen bent.’ Hij gebaarde de Nederlandse industrieel en Vasko binnen in het kantoor van zijn bergingswerf, een kleine vijftig kilometer van Burgas.


    ‘Ik was op reis toen ik je bericht ontving en ik besloot dat een persoonlijk onderhoud wel op z’n plaats was,’ reageerde Hendriks. ‘Je bericht was ietwat cryptisch, maar leek op het allerergste te wijzen. Vertel me wat er is gebeurd.’


    ‘We zijn het hoogverrijkte uranium verloren,’ deelde Mankedo mee.


    Hendriks zei niets, maar zijn toch al blozende gelaat werd vuurrood.


    ‘Het ongeluk met de Crimean Star wekte de aandacht van Europol en de Bulgaarse politie. Ze opereerden vanaf een Amerikaans onderzoeksvaartuig in de buurt,’ vertelde Mankedo. ‘Volgens mij vermoedden ze iets over de lading, misschien dankzij uw Oekraïense leverancier.’


    ‘Het heeft geen zin om uit te gaan van vertrouwen als je met dieven van doen hebt.’ Hendriks schudde zijn hoofd. ‘Ik begreep dat jullie dat uranium aanvankelijk te pakken hadden.’


    ‘Klopt. Maar vlak voordat we klaar waren verscheen dat Amerikaanse schip bij onze bergingsplek. Ilja kon het uranium nog aan boord krijgen en voer weg, maar het drong tot hen door dat wij het spul hadden bemachtigd.’ Hij voelde niet de behoefte eraan toe te voegen dat Vasko het duikbootje van de Macedonia had aangevallen.


    ‘Hoe hebben ze het dan in handen gekregen?’


    Mankedo gaf een knikje naar zijn neef om ervoor op te draaien.


    ‘Dat Amerikaanse schip volgde ons,’ nam Vasko het over. ‘Maar bij de Bosporus raakten ze ons kwijt. We voeren naar Burgas, waar we verdere instructies voor het rendez-vous met de Iraniërs afwachtten. Toen we voorbereidingen troffen om de haven te verlaten, kwam er een politieteam aan boord. We schoten twee van hen dood en zelf verloor ik drie man. Tijdens de confrontatie werd het hoogverrijkte uranium stiekem van boord gehaald.’


    ‘Hm. Dus je bent niet alleen dat uranium kwijtgeraakt, maar je hebt ons mogelijk ook nog eens in de kijker gespeeld.’


    Een ijselijke stilte vulde het kantoortje. ‘Niet alles is in gevaar,’ wierp Mankedo tegen. ‘Die drie dode matrozen waren anonieme Oekraïense contractarbeiders en de Besso is niet aan de ketting gelegd.’


    ‘De autoriteiten weten inmiddels hoe dat schip heet en hoe het eruitziet. Ze zullen het vinden en uiteindelijk zal het spoor naar jou leiden.’


    ‘Ik ben al bezig om daar een stokje voor te steken… en ik hoop het schip snel de Zwarte Zee uit te krijgen. Ik vertrouw op onze veiligheid en uw geheimhouding. Omdat ze dat gestolen uranium te pakken hebben, zal de aandacht minder bij ons liggen.’


    Hendriks leunde achterover in zijn stoel en staarde naar het plafond. ‘Ik had onlangs een gesprek met kolonel Markovitsj in Kiev. Hij gaf aan dat de Russen hun aanwezigheid in het oosten van Oekraïne aan het versterken zijn terwijl Europa en de Verenigde Staten werkeloos toekijken. Het nationale leger is gedemoraliseerd en niet paraat. De ongeregelde troepen van kolonel Markovitsj zijn onze enige effectieve tegenmacht gebleken.’


    Hij liet zijn blik op Mankedo rusten. ‘Zoals je weet heb ik hun zaak gesteund, en heb ik je daarbij flink betaald om wapens en voorraden naar Markovitsj’ troepen te smokkelen. Ze staan voor een belangrijk keerpunt. Met die Iraanse raketten zouden ze op de Krim een fikse optater hebben kunnen uitdelen, waarmee de Russen nog meer hadden moeten incasseren.’ Hij keek de man woest aan. ‘Die kans is nu verkeken.’


    ‘Kunnen we die raketten niet op een andere manier in handen krijgen?’ vroeg Mankedo.


    ‘Ze zijn niet te koop. Dat hoogverrijkte uranium was het enige betaalmiddel waar de Iraniërs over wilden onderhandelen. Geloof me, ik heb echt alle mogelijkheden onderzocht.’


    ‘De operatie was niet zonder risico,’ stelde Mankedo. ‘Ze werd zelfs geheel volgens plan uitgevoerd. We hadden niet kunnen voorzien dat de Amerikanen ons zouden doorkruisen en ook niet dat ze bij Europol kennelijk over voorkennis beschikten, die naar mijn stellige overtuiging vanuit Oekraïne moet zijn aangereikt.’


    Hendriks knikte en dacht na. Zijn rechterhand gleed onbewust in zijn colbertzak en zijn vingers vonden het geruststellende stukje metaal. Toen hij weer het woord nam, klonk het weifelend: ‘Het gaat erom dat we in actie komen…’ Zijn blik werd weer helder en hij staarde door het kantoordeurtje naar buiten. ‘Ik zie dat jullie een groot aantal kisten hebben waarop “munitie” staat.’


    ‘Daar zitten voornamelijk stokoude mijnen en artilleriegranaten in die we een paar maanden geleden hebben opgediept,’ legde Mankedo uit en hij schudde zijn hoofd. ‘Ze zijn afkomstig van een Russisch munitievaartuig uit de Tweede Wereldoorlog dat bij Sotsji is gezonken. Die messing granaathulzen hebben bergingswaarde zodra de prijs goed is.’


    ‘Hoeveel heb je daarvan?’


    ‘Ongeveer twintig ton,’ was Vasko’s antwoord.


    ‘En zijn die dingen nog een beetje explosief?’


    ‘Nog steeds best gevaarlijk, ja,’ antwoordde Mankedo. ‘Dankzij de diepte waarop dat wrak ligt vertonen met name die granaten weinig roest. Maar gezien hun bouwjaar en kaliber hebben ze als wapen weinig nut.’


    ‘Maar wel als explosief.’ Hendriks keek naar een schilderij aan de wand, een amateuristisch zeegezicht met meeuwen boven een witte schuimkop. ‘Nog even over die entering van de Crimean Star. Vertel nog eens hoe de bemanning onschadelijk werd gemaakt.’


    ‘Een groot deel van de Zwarte Zee bestaat uit zuurstofarm water,’ legde Mankedo uit. ‘Bij de kust begint dat op een diepte van vijftig meter. Verder uit de kust op honderd meter en daarna nog dieper. Eeuwen geleden was de Zwarte Zee als een moeras. De algen verbruikten al het zuurstof in het water, dat op zijn beurt alle levende organismen deed uitsterven, en ten slotte ook de algen. Door de jaren heen zorgden de dode organismen voor waterstofsulfide, dat op deze diepten gevangen blijft. Onder water is het tamelijk ongevaarlijk, maar zodra dat gas het oppervlak bereikt, wordt het dodelijk.’


    ‘Je zorgde dus voor een explosie voor de boeg waarna het opwellende gas korte metten maakten met de bemanning?’


    Mankedo knikte. ‘We ontdekten het fenomeen toen we voor de Roemeense kust een vrachtschip moesten bergen. Met explosieven bliezen we er gaten in om bij de lading te komen. Een van onze duikboten lag er pal boven voor anker. De explosie creëerde een gasbel die zich om de duikboot sloot. De complete bemanning legde het loodje. Ik verloor vier uitstekende kerels en leerde dat de Zwarte Zee een stuk dodelijker kan zijn dan we tot nu toe wisten.’


    ‘Als je voor een kleine explosie kan zorgen, waarom dan ook niet voor een grote?’ was Hendriks’ vraag.


    ‘Ik neem aan dat er geen grenzen zijn aan hoe groot je die gaswolk wilt hebben; als je over voldoende explosiekracht en de juiste plek beschikt. Wat had u in gedachten?’


    ‘Ik wil Sebastopol bestoken.’


    Nu was het Mankedo’s beurt om stil te vallen. ‘Dat zou massamoord zijn.’


    ‘Het gaat me niet om de stad, maar om de havenfaciliteiten voor de Russische marine.’


    Mankedo keek de Nederlander voorzichtig aan. Hij kende de man nog geen drie jaar en had hem in die tijd totaal zien veranderen. Van een levenslustige, arrogante persoonlijkheid was de biljardair veranderd in een broedende, vertoornde en verloren ziel.


    ‘Ik betaal je driemaal de marktwaarde voor die munitie van je, plus nog vijf miljoen euro voor de moeite.’


    ‘Een genereus aanbod,’ moest Mankedo toegeven. ‘Maar zo eenvoudig is het niet. Voor de Crimean Star lieten we een klein explosief in de directe vaarlijn tot ontploffing brengen, waarna hij zo de ontstane wolk in voer. Op het vasteland richt je je op een vast doelwit, en daarmee kun je het niet sturen.’


    Vasko ging rechtop zitten. ‘Toen ik jong was, werkte ik daar eens een zomer lang in de haven. Er waait daar voornamelijk een westenwind. Zolang het weer normaal blijft en er geen zware regenbuien zijn, zou je vlak voor de kust een explosie kunnen veroorzaken waarbij de wolk over de haven drijft.’


    ‘Dan nog zal het niet gemakkelijk zijn om in de buurt te komen,’ zei Mankedo. ‘De Russische marine staat niet bekend om haar gastvrijheid.’


    ‘Het hangt af van de diepte en het gebrek aan zuurstof aldaar,’ zei Vasko. ‘Misschien hoeven we niet eens zo dichtbij te komen.’


    Mankedo liet dat laatste even bezinken. ‘Laten we de mondingen eens bekijken. Ik geloof dat ik hier ergens een zeekaart heb liggen.’


    Nadat hij was opgestaan en uit het kantoortje was weggelopen, keek Hendriks Vasko aan. ‘Dat accent van jou. Jij bent geen Bulgaar. Kom je soms uit Oekraïne?’


    ‘Ja. Ik groeide op in Petrowske, een stadje vlak bij Loehansk. Mij is verteld dat het tijdens de invasie van de Krim van de kaart werd geveegd.’


    ‘En je familie?’


    ‘Mijn pa heeft zich jaren geleden doodgezopen. Mijn moeder en mijn zus vluchtten naar Kiev toen het granaten begon te regenen. Daar wonen ze nu met een paar nichten, voor zover ik weet.’


    ‘Hoe kijk je tegenwoordig tegen Rusland aan?’


    Vasko keek hem recht in de ogen. ‘Ik wil u helpen zo veel mogelijk Russen af te maken als u maar wilt.’


    Mankedo kwam binnen met een kaart en sloeg hem uit op het bureau. De drie mannen schaarden zich eromheen en bestudeerden de langgerekte haven van Sebastopol, die aan de westkust van de Krim een inham vormde.


    ‘De Russische vloot ligt hier.’ Vasko wees naar de noordzijde van de haven. ‘Ongeveer een mijl naar het oosten bedraagt de diepte ongeveer honderdtwintig meter. Diep genoeg voor een sterk zuurstofarme zone. De vraag is alleen, hoeveel explosieven heb je dan nodig?’


    ‘Twintig ton lijkt me voldoende om een boodschap af te geven,’ oordeelde Hendriks.


    ‘Nou ben ik geen wetenschapper,’ zei Mankedo, ‘maar gezien onze ervaring moet dat een gigantische dodelijke gaswolk opleveren.’ Hij keek Hendriks indringend aan. ‘Zo’n daad zou enorm de aandacht trekken.’


    ‘Regel een sleepboot en een schuit vol explosieven en ik stuur dat ding er zelf naartoe,’ mompelde Hendriks.


    ‘Zulk heldhaftig gedoe is echt niet nodig,’ oordeelde Mankedo. ‘We kunnen een onbemande boot op de juiste koers zetten en met een timer of een afstandontsteker de boel laten ontploffen.’


    Vasko knikte. ‘Met een klein explosief kunnen we eerst de schuit tot zinken brengen zodra die een vooraf ingevoerde gps-locatie heeft bereikt, waarna een tweede timer op een van tevoren bepaalde diepte de springlading laat ontploffen. We zullen een geschikt sleepvaartuig nodig hebben, waarbij het spoor niet naar ons leidt.’


    ‘Eentje onder Russische vlag lijkt mij het beste,’ stelde Hendriks voor.


    ‘Misschien dat we in Sotsji iets op de kop kunnen tikken,’ opperde Mankedo.


    ‘Dat gaat te lang duren,’ zei Hendriks. ‘Ik wil niet te lang wachten. Wat dacht je van Turkije? Of een buitenlands schip?’


    ‘Buitenlands, zegt u?’ Vasko keek Mankedo veelbetekenend aan. ‘Dan denk ik dat ik een prima bootje op het oog heb.’
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    Het was al aan het eind van de middag toen Ana de volgende dag van de Bulgaarse autoriteiten de bevestiging ontving waar ze op wachtte. Ze beklom de trap naar de brug van de Macedonia en vertelde het nieuws aan Pitt en Giordino. ‘Het lab van het Bulgaarse leger heeft bevestigd dat de cilinder zesentwintig kilo hoogverrijkt, wapengeschikt uranium bevat.’


    ‘Het echte spul dus,’ concludeerde Pitt.


    ‘Genoeg voor een geavanceerd kernwapen, kreeg ik te horen. Het komt overeen met het materiaal dat in 2014 uit het instituut voor kernenergie in Sebastopol werd ontvreemd.’


    ‘Fijn dat het weer terecht is,’ zei Giordino. ‘Weet je ook waar het naartoe ging?’


    ‘We vermoeden dat het oorspronkelijk was bedoeld voor een wapenhandelaar in Syrië, maar wat de meer recentere eigenaren betreft tasten we nog een beetje in het duister. Het lijkt erop dat onze kale vriend het gisteren is gelukt om de politie te ontlopen.’


    ‘En die twee handlangers van hem?’ vroeg Pitt.


    Ana schudde haar hoofd. ‘Geen van beiden had identificatie op zak en het forensisch lab heeft in de Bulgaarse databases nergens een match kunnen vinden. De ene had Oekraïens kleingeld op zak, dus we vermoeden dat het twee buitenlandse matrozen waren die onder de radar opereerden.’


    ‘Blijft over de Besso,’ zei Giordino.


    ‘Een iets betere bron van informatie,’ zei Ana. ‘Hij staat geregistreerd bij een lege vennootschap op Malta, maar de havenmeester van Burgas heeft laten weten dat het schip in deze wateren een bekende gast is. Als we in de naburige havenplaatsen wat rondkijken, moeten we hem kunnen opsporen.’


    Kapitein Stenseth liep naar hen toe en mengde zich in het gesprek. ‘Als jullie dat schip echt willen vinden, blijf dan gewoon nog een paar dagen hier aan boord,’ zei hij met een lach. ‘Want het lijkt wel of we dat schip gewoon niet kunnen vermijden.’


    ‘Dank voor de gastvrijheid, maar ik heb liever vaste grond onder mijn voeten. Zijn jullie nog van plan om naar Burgas te varen?’


    ‘Meteen zodra we hier weg kunnen.’


    ‘Dan ga ik nu even langs bij de politiechef van Baltsjik om dat per direct te regelen.’


    Nog geen uur later was het numa-schip al afgevaren en iets na zonsondergang bereikten ze de haven van Burgas. Giordino voegde zich bij Pitt en Ana op de brug terwijl de Macedonia zich op een nog lege plek tussen twee andere schepen wurmde, de trossen uitwierp en afmeerde.


    Giordino keek bedenkelijk. ‘Ik heb te horen gekregen dat de onderdelen voor onze duikboot pas morgen worden geleverd.’


    ‘Dat betekent dan dat we vanavond vrijaf hebben, lijkt me,’ concludeerde Pitt.


    ‘Waarom gaan jullie niet met me mee op ziekenbezoek bij Petar?’ stelde Ana voor. ‘Hij zal blij zijn jullie te zien.’


    ‘Waarschijnlijk kan ie wel een hart onder de riem gebruiken,’ vond ook Pitt.


    Ze liepen de valreep af, waar ze Dimitov tegen het lijf liepen, die van boord ging.


    ‘Waar gaat u naartoe, professor?’ wilde Pitt weten.


    ‘Ik ga langs bij mijn confrère om te kijken wat we over die mysterieuze vliegenier van u te weten kunnen komen. Jullie zijn hier nog wel even, toch?’


    ‘Op z’n minst tot morgenmiddag,’ antwoordde Pitt. ‘We vertrekken niet zonder u.’


    Pitt hield een taxi aan die hen naar het ziekenhuis van Burgas bracht, waar Ralin een privékamer op de derde verdieping had. Daar aangekomen keek Ana even om de hoek van de deur en zag dat Ralin in een diepe slaap verzonken was. Ze lieten hem rusten en ze liepen een stukje verder naar een restaurantje, waar ze zich tegoed deden aan gegrilde Zwarte Zee-tarbot.


    Weer terug in de ziekenkamer zagen ze dat Ralin suffig maar wakker was. Bij het zien van Ana klaarde zijn gezicht al meteen op.


    ‘Ik hoorde wat er met luitenant Dukova was gebeurd,’ zei hij, ‘maar over jou werd me niets verteld.’


    ‘Ik vreesde het ergste voor je,’ zei Ana terwijl ze op de rand van zijn bed ging zitten. ‘Hoe voel je je?’


    ‘Vooral gewoon moe van de medicijnen waarmee ze me maar vol blijven pompen.’


    Pitt keek even naar zijn linkerbeen dat dik in het verband zat. ‘Hoelang nog voordat je weer kunt dansen?’


    ‘Volgens de artsen moet ik volledig kunnen herstellen, maar ik moet wel op een paar weken fysio rekenen. Mijn dijbeen ligt aardig in de kreukels, maar met een meccanodoos aan titanium hebben ze hem weer in elkaar geschroefd.’


    Ana gaf een kneepje in zijn hand. ‘Ik ben zo blij dat het goed is afgelopen met je.’


    ‘Wat is er op dat bergingsvaartuig allemaal gebeurd toen ik een stukje ging zwemmen?’ wilde hij weten.


    Ana vertelde over haar ontsnapping van de Besso, met het uranium bij haar aan boord, en de fortuinlijke ontmoeting met de mannen van het numa-vaartuig.


    Hij sloeg zijn ogen op naar Pitt en Giordino. ‘Jullie lijken een neus te hebben voor reddingswerk.’


    ‘En voor trubbels,’ grapte Pitt.


    ‘Heeft dat schip kunnen ontkomen?’


    ‘Helaas wel, ja,’ zei Ana.


    ‘Vroeg of laat vinden we het wel.’


    ‘We zijn ermee bezig,’ zei Ana. ‘Oké, vertel nu maar eens hoe het verder ging toen je in dat duikersgat was gevallen.’


    ‘Valt weinig over te vertellen. Ik zwom naar boven en hield me vast aan een boei totdat een passerende vissersboot me zag. Maar goed ook, want volgens de artsen had ik het daar niet veel langer meer uitgehouden.’


    Een corpulente verpleegster met duifgrijze ogen verscheen met een infuus en keek het bezoek humeurig aan. ‘Wel wat laat voor bezoek.’


    ‘We laten je over aan de zorg van het personeel,’ zei Pitt tegen Ralin en hij draaide zich om naar Ana. ‘Ga je met ons mee terug aan boord?’


    Ze ving een tedere glans in Ralins ogen en wees naar een fauteuil in een hoek. ‘Ik denk dat ik vannacht bij Petar blijf. Morgenochtend moet ik naar Sofia om mijn rapporten te schrijven, dus dan vertrek ik gewoon van hieruit.’


    De mannen van de numa namen afscheid en beloofden bij het volgende bezoek aan wal de twee agenten op te zoeken. Het was iets na middernacht toen ze het ziekenhuis verlieten en omdat er niet langer taxi’s reden, kozen ze ervoor om terug te lopen naar het schip.


    ‘Wel een leuk stel, die twee,’ merkte Giordino op.


    ‘Je zou denken dat ze op het punt staan dat zelf ook te ontdekken.’


    ‘Ik hoop maar dat ze geen doelwit worden voor die bende die achter dat uranium zit.’


    ‘Geheid dat er iemand nu zit te balen, maar waarschijnlijk zijn ze slim genoeg om geen ruzie te maken met Europol,’ zei Pitt.


    In de overdag zo drukke stad was het nu stil. Ze liepen verder door de nauwe straten en weerstonden de verleiding om in een van de rokerige cafés die nog open waren nog een afzakkertje te halen, en ze vervolgden hun weg naar de haven.


    De kade was donker en verlaten. Hun zolen tikten op de van dieselolie doordrongen planken terwijl ze naar de plek liepen waar de Macedonia lag afgemeerd. Opeens verstijfden de twee mannen en ze stonden als aan de grond genageld. Voor hen klotste het zwarte havenwater zachtjes tegen een lege afmeerplek.


    De Macedonia was verdwenen.
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    Zware regendruppels spatten tegen het raam van het hoge hoekkantoor in het hoofdkwartier van de Glavnoje Razvedyvatelnoje Oepravlenije, de Russische militaire inlichtingendienst groe. Een grijze deken belemmerde het normaliter weidse uitzicht over het district Chorosjiovski van Moskou.


    Maxim Federov, het hoofd van groe’s buitenlandse inlichtingendienst, zat zwijgend achter zijn bureau een verfrommeld document te bestuderen en was zich niet bewust van het weer. Ook sloeg de meesterspion geen acht op een tengere, bebrilde man die zenuwachtig tegenover hem zat. Pas toen er op zijn deur werd geroffeld en er een derde man binnentrad, keek Federov op.


    De man was lang, had de bouw van een sportman en de houding van een militair, en liep vol zelfvertrouwen door het vertrek. Zijn korte blonde haar omlijstte een gebruind gezicht en opvallend blauwe ogen. Federov trok een grimas naar zijn beige pak van Yves Saint Laurent, gele das en Italiaanse lage schoenen.


    ‘Viktor Mansfield, je bent tien minuten te laat,’ zei Federov. ‘Dit is doctor Anton Kromer van het Nationaal Historisch Museum.’


    ‘De onverwachte regen zorgde voor nogal wat oponthoud in het verkeer.’ Mansfield plofte neer in een stoel naast Kromer en schudde de professor de hand.


    ‘Regen in Moskou in juli kun je nauwelijks onverwacht noemen,’ zei Federov.


    ‘Ik hoop dat dit niet al te lang zal duren.’ Mansfield keek op zijn horloge. ‘Ik heb kaartjes voor het Bolsjoi.’


    Federov staarde hem sarcastisch aan. Viktor Mansfield, een pseu­doniem, was een van zijn beste spionnen in het veld. Met zijn langgevestigde dekmantel als welgestelde Oostenrijkse playboy met een duistere koninklijke achtergrond had Mansfield toegang tot vooraanstaande industriëlen en politici in Europa, alsmede een paar filmsterretjes. Hij speelde zijn rol goed, dacht Federov. Misschien wel te goed, gezien zijn uitgavenoverzicht.


    ‘Doctor Kromer heeft onlangs een historisch document aan het licht gebracht dat grote betekenis heeft voor het land.’


    Federov keek naar Kromer om verder te gaan.


    De bleke hoogleraar schraapte zijn keel. ‘Ik ben de hoofdarchivaris van het Nationaal Historisch Museum, dat een omvangrijke collectie kunstvoorwerpen uit het tijdperk Romanov huisvest. We waren bezig met de voorbereidingen van een tentoonstelling van de werken van negentiende-eeuwse Russische kunstenaars uit de rijkscollectie en hadden een aantal schilderijen uit de langdurige opslag in Sint-Petersburg teruggehaald. Er waren tweeëntwintig doeken, een aantal prachtige werken. We waren ze aan het schoonmaken voor de tentoonstelling toen er op de achterkant van een schilderij een interessante vondst werd gedaan.’


    Hij sloeg een dun fotoalbum open en liet Mansfield een aantal kiekjes zien van een groot schilderij in levendige kleuren van bereden Kozakken.


    ‘Dat lijkt wel een Ilja Repin,’ zei Mansfield.


    Kromer glimlachte. ‘Dat is het inderdaad. Een van slechts drie in de collectie.’


    ‘Wat was er precies gevonden achter het schilderij?’


    Kromer sloeg een pagina om naar een paar foto’s van de achterkant van het schilderij. Op een close-up was een stukje perkament te zien dat in een hoek geklemd was. ‘Een oud vel papier, dat achterstevoren aan het doek was vastgemaakt. We dachten dat het aantekeningen van een kunstenaar of misschien een vroege schets van het schilderij zouden zijn. Maar het bleek iets geheel anders.’


    Federov hield het document omhoog. ‘Het is een soort verdrag.’


    ‘Wat voor verdrag?’ vroeg Mansfield.


    ‘Het Verdrag van Petrograd, althans, als zodanig is het gekwalificeerd. Het is een akkoord tussen het Russische Rijk en Groot-Brittannië.’ Federov legde het kwetsbare document terug in zijn bureau. ‘De essentie van het akkoord behelst een overdracht van twintig procent van de olie- en mineraalrechten van door het Russische Rijk bezette landen aan de Britten, en wel voor een periode van honderd jaar, met ingang van enkele maanden na ondertekening van het verdrag.’


    ‘Dat is waanzin,’ zei Mansfield. ‘Wie zou zo’n document ondertekenen?’


    ‘De tsaar persoonlijk.’


    Kromer knikte. ‘We hebben de handtekening van tsaar Nicolaasii op het document geverifieerd.’


    ‘Waarom zou hij schriftelijk afstand hebben gedaan van zoveel rijkdom?’ vroeg Mansfield.


    ‘Om die van hemzelf te beschermen,’ zei Federov. ‘Het was een weerspiegeling van de tijd. Doctor Kromer kan het uitleggen.’


    ‘Het verdrag is gedateerd op 20 februari 1917. Het waren wanhopige tijden voor de tsaar. Na meerdere verloren veldslagen met de Duitsers was het leger gedemoraliseerd en uit elkaar aan het vallen. In Sint-Petersburg waren fabrieksarbeiders en burgers aan het rellen geslagen. In naam van de revolutie begonnen de bolsjewieken door het hele land gewelddadige protesten op touw te zetten. Sympathie voor de zaak bestond niet alleen onder de boeren en fabrieksarbeiders, maar ook onder velen in het leger. Nicolaas wist dat het rijk uit zijn vingers aan het glijden was en zocht naar redding bij de geallieerden.’


    ‘De Romanovs hadden overal in Europa veel familie zitten,’ zei Mansfield.


    ‘Inderdaad. Koning George v van het Verenigd Koninkrijk was een neef van zowel Nicolaas als diens vrouw, Alexandra, en het tsarenechtpaar had meer verwanten onder Europese staatshoofden. Tijdens de oorlog deed Nicolaas zaken met de geallieerden, met name voor wapenaankopen. Dus terwijl de druk om hem heen toenam, was hij gezegend met de nodige contacten. Nicolaas en Alexandra hadden er geen besef van dat zij en hun vijf kinderen na hun troonsafstand op 15 maart naar de Oeral zouden worden overgebracht, waar ze een jaar later werden vermoord.’


    ‘Wat hoopte de tsaar te winnen door een deel van ’slands bodemschatten weg te geven?’


    ‘Politieke steun,’ zei Kromer, ‘en, belangrijker, militaire ondersteuning voor de strijdkrachten die hem nog steeds trouw waren en waaruit later het Witte Leger ontstond. Dat dus, plus beveiliging voor een aanzienlijke som van zijn eigen koninklijke bezittingen.’


    ‘Ik neem aan dat u goud bedoelt.’


    ‘Behalve dat ze de bezittingen van de staat beheerden, bezaten de Romanovs persoonlijk veel van de goudmijnen in de Oeral. Het is algemeen bekend dat de voorraad onbewerkt goud van de staat tijdens de jaren van de revolutie geleidelijk verdween. Er is veel documentatie geweest over het goud van de Romanovs in buitenlandse handen, maar weinig is bekend over de verblijfplaats van de persoonlijke voorraad van de familie.’


    ‘In het verdrag,’ zei Federov, ‘staat dat een te bepalen som van koninklijk familiebezit ter veilige bewaring diende te worden overgedragen aan de Bank of England, de centrale bank van Engeland, totdat de stabiliteit in het Russische Keizerlijke Rijk werd hersteld, op welk moment het verdrag nietig werd verklaard.’


    ‘Dat pakte dus niet zo goed uit,’ zei Mansfield. ‘Hoeveel leverde het de Britten uiteindelijk op?’


    Federov keek hem wezenloos aan.


    ‘Dat weten we niet,’ zei Kromer ten slotte. ‘Ik heb een team dat er onderzoek naar doet. Er is bewijs dat een aantal leden van de Leib-garde kort na de verdragsdatum een zending van Sint-­Petersburg naar Odessa escorteerde. Officiële dossiers uit die periode zijn nogal sporadisch vanwege de chaos destijds. Maar in sommige kringen gingen steeds geruchten dat een aanzienlijke som van het goud van de tsaar vanuit Moskouse banken werd verscheept.’


    ‘Geen dossiers van de kant van de Britten?’


    ‘De Britse bankarchieven werden in de jaren twintig nauwgezet bekeken door de bolsjewistische regering, in verband met de goudzendingen tijdens de oorlog voor wapenaankopen. Maar er is nooit bewijs boven water gekomen van een extra storting namens de Romanovs. Mijn eigen gevoel is dat de bezittingen nooit in handen van de Britten zijn gekomen.’


    ‘Over hoeveel hebben we het hier?’


    Kromer haalde zijn schouders op. ‘Zonder verdere aanwijzingen valt dat onmogelijk te zeggen. Gezien schattingen van de rijkdommen van de Romanovs en wat er bekend was van wat er uiteindelijk in de schatkist van de bolsjewieken terechtkwam, is van omgerekend naar nu honderdvijfentwintig tot honderdvijftig miljard roebels nooit rekenschap gegeven.’


    ‘Twee miljard in Amerikaanse dollars?’ vroeg Mansfield, die gewend was cash uit te geven in euro’s en dollars.


    Kromer knikte. ‘Vermoedelijk bedoeld om een fors bedrag te zijn.’


    ‘Nou, het is een heel interessant verhaal.’ Mansfield ging rechtop zitten. ‘Is de groe van plan om een geschiedenisboek te publiceren over de verloren rijkdommen van keizerlijk Rusland?’


    Federov wierp Mansfield een vernietigende blik toe. ‘Er zijn slechts vier mensen die dit document hebben gezien.’ Met een stijve vinger klopte hij op het verdrag. ‘Wij drieën, en de president. Ik kan je vertellen dat de president buitengewoon ongerust is over de inhoud van dit verdrag. Het bestaan ervan kan de Russische Federatie op z’n allerminst ernstig in verlegenheid brengen, om nog maar te zwijgen van de mogelijke juridische en financiële claims tegen de regering.’


    ‘Waarom stoppen ze het dan niet gewoon onder Lenins graftombe?’ vroeg Mansfield. ‘Of, beter nog, houden ze er geen lucifer onder?’


    ‘Omdat het wel eens niet de enige kopie kan zijn.’


    ‘Het verdrag werd ondertekend door tsaar Nicolaas ii en de Britse speciale gezant, Sir Leigh Hunt,’ zei Kromer. ‘Als een of meer kopieën van het verdrag zich in Hunts bezit bevonden, wat waarschijnlijk lijkt, werden ze om een of andere reden nooit op Whitehall afgeleverd.’


    ‘Hoezo dat?’


    ‘Kort nadat het verdrag werd getekend, ging Hunt in Archangelsk aan boord van een Britse slagkruiser, de Canterbury geheten. Het schip werd nog geen week later ergens in de Noorse Zee door een Duitse onderzeeër tot zinken gebracht. Er waren geen overlevenden.’


    ‘Dan werden de andere kopieën van het verdrag vernietigd,’ zei Mansfield. ‘Einde verhaal.’


    Federov staarde uit het raam naar de regen, die in steeds grotere druppels viel. Hij bleef naar de regen staren terwijl hij op Mansfields opmerking reageerde. ‘Zoals ik al zei, is de president zich gaan interesseren in de kwestie. Hij heeft de inlichtingendienst opdracht gegeven om mogelijke bewijzen of overblijvende kopieën van het verdrag op te sporen en te vernietigen; en om mogelijke verbanden met het Romanov-goud dat heimelijk het land uit verdween en dat nooit is teruggezien na te gaan.’


    ‘Er is een mogelijkheid dat het harde perkamentpapier van het verdrag, in een stevige reistas diep onder in het koude water, bewaard is gebleven,’ zei Kromer. ‘En we weten niet welke andere berichten door Hunt verzonden kunnen zijn.’


    Mansfield kreeg een ongemakkelijk gevoel. Federov bevond zich in een onmogelijke situatie, en nu deelde het spionagehoofd hetzelfde lot met hem. Stelde hij de huidige president teleur, dan zou dat niet alleen zijn loopbaan bekorten, het kon ook zijn leven bekorten. Federov gaf hem geen kans om zijn handen af te trekken van de opdracht.


    ‘Viktor,’ zei Federov, ‘jij bent een voormalig marinier, getraind in onderwaterexplosieven. Ook heb je ervaring in het besturen van duikboten, ook al is dat de laatste tijd vooral geweest voor dikke rijke Europeanen die in de Middellandse Zee naar vis zochten.’ Hij schonk hem een kille glimlach. ‘Jij bent geknipt voor deze opdracht en je zult me niet teleurstellen.’


    ‘Ik waardeer uw niet-aflatende vertrouwen in mij,’ zei Mansfield met slechts een zweem van sarcasme.


    ‘Je zult de volledige steun genieten van de dienst, alsook van doctor Kromer en zijn team, die hun historische onderzoek zullen voortzetten.’


    ‘Ik begrijp het.’ Mansfield slaakte een zucht. ‘Wanneer begin ik?’


    ‘Het arctische oceanografische schip Tavda verwacht jou in Moermansk. Je hebt vierentwintig uur om aan boord te gaan.’


    ‘En als er niets over is van het Britse schip, mochten we het vinden?’


    Federov keek nog eens uit het raam en wenste dat hij kon ruilen met Mansfield. ‘Dan zul je op een slechts iets minder gastvrije plek dan Moskou hebben genoten van een mooie cruise.’
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    Het aanvalsteam kwam met twee kleine boten, afgezet van een schip dat onder de bescherming van de duisternis voor de kust bleef liggen. De acht geheel in zwart gehulde indringers landden in een verre hoek van de haven van Burgas en slopen als een groep zwerfkatten op hun doelwit af. Bij de loopplank van het schip deelde het team zich op in drie groepjes. Een daarvan bleef op de kade en bemande de meerkabels terwijl de anderen aan boord gingen van de Macedonia.


    Kapitein Stenseth was nog laat op en berekende samen met de wachtdoende tweede officier de voorraad brandstof. Twee gewapende mannen bestormden de brug en richtten hun uzi-aanvalswapen op de twee numa-officieren. Maar de zwarte gebreide muts en gezichtsschmink bedekten de getatoeëerde tentakel van een octopus op de hals van een van de insluipers niet.


    ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?’ vroeg Stenseth.


    Vasko richtte zijn wapen op het hoofd van de kapitein. ‘We lenen uw schip. Probeert u dit te verhinderen dan zult u sterven. Goed, vertel op, hoeveel man zijn er aan boord?’


    De Macedonia telde een bemanning van veertig koppen, plus hun gast, de archeoloog. Maar Pitt, Giordino en Dimitov waren aan land. Stenseth trok in gedachten nog een kop of twee van de telling af in de hoop dat iemand nog zou kunnen ontsnappen toen de uzi vuurspuwde.


    Vasko loste een enkel schot, en de kogel doorboorde Stenseths rechterarm vlak boven de elleboog. De mouw van zijn witte overhemd kleurde rood terwijl het bloed langs zijn arm liep. ‘Ik wil een antwoord, nú!’


    De tweede officier stapte naar voren en dook op Vasko af. Maar de Bulgaar bespeurde de beweging en sprong opzij. Terwijl de officier naar zijn benen greep, vuurde Vasko een salvo kogels af over zijn rug; de man was op slag dood. Stenseth viel op zijn knieën in een poging om hem te helpen, maar Vasko schopte hem tegen zijn schouder. ‘Hoeveel man?’


    ‘Achtendertig,’ zei Stenseth terwijl hij zijn kaken op elkaar klemde. De kapitein van de Macedonia werd overeind getrokken en met zijn gezicht tegen het dwarsschot geduwd terwijl zijn polsen met tiewraps achter zijn rug werden gebonden.


    Vasko klikte op de zendknop van een kleine portofoon op zijn heup. ‘Machinekamer veilig,’ klonk het meteen.


    ‘Brug veilig,’ zei Vasko. ‘Geef me vermogen van de hoofdmotoren.’


    ‘Oké. Vijf minuten.’


    Vasko seinde het team op de kant, dat de kabels van het schip losmaakte en aan boord sprong. De meeste bemanningsleden van de Macedonia hadden zich allang in hun hut teruggetrokken en de insluipers lieten hen met rust. Maar de mannen met nachtdienst en een handjevol wetenschappers die nog laat werkten, werden verzameld.


    In afwachting van hun vertrek opende Vasko een paneel vlak bij het roer en maakte hij het satellietcommunicatiesysteem en de ais-zender onklaar; het Automatic Identification System stelde derde partijen in staat om de positie van het schip te volgen. Toen de motoren van de Macedonia donderend tot leven waren gekomen, stuurde Vasko het schip met een slakkengangetje de haven uit om maar geen aandacht te trekken.


    Eenmaal op zee doofde hij de boordlichten en zette hij op vol vermogen koers naar het noorden. Stenseth mocht op de brug blijven. Hij nam de route in zich op totdat hij door het bloedverlies wazig werd.


    Na twee uur nam het schip gas terug en draaide het naar de kust. Vasko deed een cryptische oproep over de scheepsradio, waarna ongeveer anderhalve kilometer verderop twee groene lichtjes knipperden. Hij stuurde naar de lichtjes, die de smalle toegang tot een kleine, rotsachtige inham aan de voet van een hoog klif markeerden.


    Binnen de nauwe inham strekte een enkele aanlegsteiger zich uit in het water. Onder de gedimde lantaarnpalen kon Stenseth een bergingsschip onderscheiden dat op de Besso leek en een zwarte personeelsboot die dichter bij de oever lag vastgebonden. Aan de andere kant van de steiger lag een open schuit aangemeerd.


    Vasko draaide de Macedonia rond in de krappe inham en liet hem naar de overblijvende open ligplaats drijven, met de achtersteven naar de schuit. Een handvol arbeiders, van wie een aantal een geweer droeg, kwam op het schip af.


    De bemanning van de Macedonia werd gewekt, ontdaan van telefoons of elektronica en onder gewapende bewaking vanuit hun hut het schip af gevoerd. Terwijl ze van de steiger af werden geëscorteerd, zag Stenseth een paar arbeiders bij de schuit, die met zware houten kisten gevuld was, in de weer met een sleepkabel.


    Het numa-personeel werd een pakhuis in geleid en onder schot gehouden. Toen hij zag dat ze opgesloten waren, stapte Vasko tevreden naar een hoofdkantoor en gebouwtje aan de andere kant van het terrein.


    Mankedo deed geen moeite om van zijn laptop op te kijken toen Vasko tegenover hem plaatsnam. ‘Problemen?’


    ‘Niet één,’ reageerde Vasko. ‘We slopen Burgas uit zonder ook maar een hoofdknikje in onze richting.’


    ‘Jullie zijn goed opgeschoten. Voor zonsopkomst moet dat schip uit het zicht van de kust zijn.’


    ‘Het loopt ongeveer zeventien knopen. Is de schuit gefikst?’


    ‘Ik heb een kleine springlading in het onderruim geplaatst om hem tot zinken te brengen. Jij moet ervoor zorgen dat de munitie ontploft.’


    ‘Semtex?’


    ‘Er zit nog zat in de springstoffenkist,’ zei Mankedo.


    ‘Wat is het aanvalsplan?’


    Mankedo draaide zijn laptop rond en liet een kaart zien van de haven van Sebastopol. ‘We zullen het automatische roer instellen op coördinaten zo’n twee mijl pal ten westen van de haveningang. Zodra de Macedonia binnen vijfhonderd meter van dat punt komt, zal de springlading in de schuit ontploffen. Hetzelfde signaal kunnen we gebruiken om een getimede ontploffing van de munitie tot stand te brengen.’


    ‘Twintig minuten zou genoeg moeten zijn om het schip naar de zeebodem te jagen. En hoe zit ’t met de sleepkabel?’


    ‘We zouden de schuit afzonderlijk kunnen laten opblazen, maar de doeldiepte is slechts negentig meter, veel minder dan de lengte van de sleepkabel. Eenmaal gezonken zal hij als anker voor het numa-­schip fungeren.’


    ‘Wat wil je doen met de bemanning?’ vroeg Vasko.


    ‘Is die nog aan boord?’


    ‘Nee, in het pakhuis.’


    ‘Sluit ze voorlopig maar op in een van de grotten. We rekenen later wel met ze af.’ Hij klapte de laptop dicht en stond op uit zijn stoel.


    ‘Ik zie dat de Besso ons weer voor was,’ zei Vasko. ‘De aanpassing verliep goed.’


    ‘Ja, de bemanning heeft het klokje rond gewerkt om de buitenkant te veranderen. Het zou voldoende moeten zijn om een oppervlakkige inspectie te doorstaan. Trouwens, zijn nieuwe naam is Nevena.’


    ‘Ik dacht dat het inmiddels wel op weg zou zijn naar de Middellandse Zee.’


    ‘Dat had eigenlijk wel gemoeten, maar er kwam een ander project tussen. Iets waar we zo snel mogelijk op moeten springen zodra de Macedonia is vertrokken.’


    Hij opende de deur naar een klein voorvertrek. Een gezette man zat verdiept in een stapel documenten over een tafel gebogen. Naast hem stond een kleine schaal met metalen plaatjes. Licht verstoord keek de man op.


    ‘Ilja,’ zei Mankedo, ‘zeg doctor Georgi Dimitov eens gedag.’
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    Ana trof Giordino aan in de schaftruimte van het politiebureau van Burgas, waar hij zich nog eens een kop koffie inschonk. Aan de andere kant van de gang zagen ze Pitt in verhit gesprek met de politiecommissaris.


    ‘Hoe gaat ’t met hem?’ vroeg Ana.


    ‘Klaar om iemands lever als ontbijt te eten. Naast het op de hoogte stellen van de kustwacht is de reactie van het hoofd politie in de zoektocht naar de Macedonia, laten we zeggen, min 273,15 graden Celsius geweest.’


    ‘Absoluut nul?’


    Giordino knikte.


    ‘Via Europol ben ik bezig om kustplaatsen in Roemenië, Turkije en Oekraïne op de hoogte te stellen. Ik betwijfel of de plaatselijke politie veel meer kan doen.’ Ze keek naar Pitt, wiens groene ogen vuur leken te spuwen. ‘Ik heb hem nog nooit zo fel gezien.’


    ‘Hij moet niets hebben van mensen die met zijn schepen of met zijn mensen klooien. Hij heeft veel vrienden aan boord van de Macedonia.’


    ‘Trouw betekent veel voor hem?’


    Giordino knikte. ‘Het is maar dat je het weet. Hij zou de Atlantische Oceaan over zwemmen als hij daarmee een vriend kon helpen. Bovendien neemt hij met nee geen genoegen.’


    ‘Laten we hem maar weghalen bij die commissaris voordat hij in een cel belandt. Ik heb de beeldverbinding met Washington gereed.’ Ana stak haar hoofd om de deur van de kamer van de commissaris en nam Pitt mee.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik had hem eindelijk overtuigd om wat rechercheurs naar de haven te sturen. Dat had uren geleden al gedaan moeten worden. Al nieuws van de kustwacht?’


    ‘Ze zijn hun middelen aan het organiseren en zullen nu snel gaan zoeken. Helaas zal het natte weer een zoektocht vanuit de lucht belemmeren.’


    Ze ging Pitt en Giordino voor door de gang naar een verduisterde ruimte met een aantal stoelen en een computer. Op het scherm was een beeldverbinding tot stand gebracht met twee mannen aan een tafel met het numa-logo op de muur achter hen. Hiram Yaeger, de man met de paardenstaart en hoofd van het computercentrum van de numa, zat naast Rudi Gunn, Pitts plaatsvervangende directeur. Beide mannen zagen er vermoeid uit, omdat ze tot in de kleine uurtjes hadden doorgewerkt.


    ‘Heren, goedemorgen en bedankt dat jullie erbij zijn voor deze videovergadering,’ zei Pitt. ‘Wat kunnen jullie ons vertellen?’


    ‘Onze satellietverbinding met de Macedonia werd om 00.05 uur plaatselijke tijd verbroken,’ zei Yaeger. ‘Ik checkte het regionale ais-systeem, dat de positie en de identiteit van alle handelsvaartuigen via de satelliet volgt. Het werd een paar minuten later gedeacti­veerd. Beide systemen laten zien dat de laatste vastgestelde positie van het schip de handelsterminal in de haven van Burgas was.’


    ‘Dus de systemen waren al uitgeschakeld voordat het schip de haven uit liep,’ zei Pitt.


    ‘Daar wijzen de data wel op.’


    ‘Iemand wist het een en ander van het kapen van een schip,’ merkte Giordino op.


    ‘Als we ervan uitgaan dat het een kaping was, telt elk uur,’ zei Gunn. ‘De Macedonia heeft een topsnelheid van zeventien knopen, dus ze kan inmiddels wel tweehonderd mijl uit de kust van Burgas zijn. Dus ergens van Oekraïne tot de toegang tot de Dardanellen.’


    ‘We hebben alle kustwachten van landen in de regio gewaarschuwd,’ zei Ana. ‘De Bulgaarse kustwacht zal vanuit Burgas en Varna gaan zoeken op zee en zodra het weer verbetert, zullen ze vanuit de lucht worden ondersteund.’


    ‘Is er enig bewijs wie het schip kan hebben meegenomen? Of waarom?’ vroeg Gunn.


    ‘We kunnen alleen de bemanning van het bergingsschip verdenken, die het gestolen uranium wilde verkopen,’ zei Pitt. ‘Ik heb geen goed antwoord waarom ze de Macedonia zouden meenemen, behalve dan als vergelding voor het onderscheppen van het uranium.’


    ‘We krijgen een aantal aanknopingspunten wat hun bergingsvaartuig, de Besso, betreft,’ zei Ana. ‘Dat schip is geregeld gezien in deze wateren en staat genoteerd als een extra doelwit van de zoektocht van de kustwacht.’


    ‘Misschien zal het ene naar het andere leiden,’ zei Gunn.


    ‘Welke andere zoekmogelijkheden hebben we tot onze beschikking?’ vroeg Pitt.


    ‘Ik heb Max, die alle beschikbare satellietbeelden voor het gebied aan het inventariseren is,’ zei Yaeger terwijl hij verwees naar de holografische interface die hij gebruikte om met de supercomputer van de numa te communiceren. ‘Tegenwoordig ligt de focus bij verkenningen in deze regio vooral op Oekraïne, dus de beelden rond Bulgarije kunnen wel eens karig zijn.’


    ‘Met de luchtmacht hebben we misschien meer geluk,’ zei Gunn. ‘Ik heb contact gehad met de Amerikaanse commandant op de luchtmachtbasis in Bezmer, ongeveer honderd kilometer ten westen van Burgas. We hebben daar eenheden gestationeerd bij de Bulgaren, waaronder wat verkenningsvliegtuigen. Ze hebben ingestemd om te helpen bij de zoekpogingen, maar ook de plaatselijke weersomstandigheden aangevoerd als belemmering van hun mogelijkheden.’


    ‘Alles wat we daar maar heen kunnen sturen zal helpen,’ zei Pitt.


    ‘De marine heeft ook een slagkruiser in de Zwarte Zee liggen,’ zei Gunn, ‘en is geïnformeerd over de verdwijning van de Macedonia. Ze hebben beloofd te doen wat ze kunnen.’ Gunn zag de ongeduldige blik in Pitts ogen. ‘Ik vrees dat we op dit moment weinig meer kunnen doen, baas. Terwijl alle zoekmiddelen worden ingezet, zullen we rustig moeten afwachten.’


    ‘Dank je, Rudi, ik weet dat je alles hebt gedaan wat je kunt.’


    Door zijn bril met dik hoornen montuur keek Gunn hem strak aan. ‘Dirk, ik haat het te moeten vragen, maar bestaat er een kans dat ze de Macedonia de zee op hebben genomen en daar hebben laten zinken?’


    Pitt staarde een lang ogenblik naar de monitor. ‘Nee,’ zei hij op vastberaden toon. ‘Dat is een veronderstelling die ik gewoon weiger te accepteren.’
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    De gepantserde bmw X5 stopte voor een oud wit flatgebouw aan de rand van Kramatorsk. Het enige opvallende aan het gebouw was een veelvoud van driehoekige betonnen barricaden die het als een ring van drakentanden omringde. Een van de gewapende bewakers die hun ronde deden, dirigeerde de luxe suv naar een parkeerterrein opzij van het gebouw. De bestuurder parkeerde naast een gebutste gepantserde troepentransportwagen en opende het achterportier.


    Terwijl Martin Hendriks naar de portiek van het gebouw liep, voelde hij de kou van een vochtige ochtend in Oekraïne. Een soldaat bij de ingang wilde hem fouilleren, maar werd op zijn vingers getikt door een oudere gewapende man, die bij de deur was verschenen en de zakenman begroette. ‘Fijn om u weer te zien, meneer Hendriks. Deze kant op, alstublieft.’


    De bewaker ging de Nederlander voor over twee trappen naar een hoekappartement dat tot war room was omgebouwd. Maar het was niet het verblijf van een goed toegeruste militaire leider. De weinige meubels in het vertrek waren oud en afgetakeld. In een hoek vlak bij wat veldbedden stonden dozen vol blikvoer opgestapeld.


    In het midden van het vertrek zat een in werktenue geklede, bebaarde man over een tafel gebogen een kaart te bestuderen. Zijn grauwe gezicht leefde op toen hij Hendriks zag. ‘Martin, wat een verrassing om jou zo kort na ons bezoek in Kiev weer te zien.’ Hij kwam overeind en schudde de Nederlander de hand.


    ‘Ik had een zakelijke afspraak in Bulgarije, kolonel, en dacht op mijn terugweg even aan te wippen.’


    Kolonel Arseni Markovitsj leidde Hendriks naar een paar goed gestoffeerde meubels vlak bij het raam. Markovitsj was commandant van het 24e Territoriale Bataljon, een van een aantal regeringsgezinde paramilitaire eenheden die na de Russische annexatie van de Krim in 2014 waren gevestigd in Oekraïne. Het bataljon ondersteunde het leger van Oekraïne en opereerde in de districten Donetsk en Loehansk in Oost-Oekraïne.


    ‘Kom je met goed nieuws over je deal om grond-grondraketten te kopen?’ vroeg de commandant.


    ‘Helaas niet,’ zei Hendriks. ‘Onze beschikbare voorraad werd door de autoriteiten onderschept voordat we hem naar de Iraniërs konden krijgen. De deal is nu ter ziele. Het spijt me dat ik je heb teleurgesteld.’


    Kolonel Markovitsj, wiens woonplaats werd gecontroleerd door pro-Russische separatistische rebellen, aanvaardde het nieuws stoï­cijns. ‘Je hebt ons de afgelopen drie jaar voorzien van een grote hoeveelheid wapens en benodigdheden. Zonder jouw steun zou onze situatie veel slechter zijn.’


    ‘Hoe is de situatie?’


    ‘Op dit moment betrekkelijk rustig, maar dat is eenvoudig een onderdeel van de seizoencyclus. In het najaar komt men tot een staakt-het-vuren en dan blijft het de hele winter rustig. Dan breekt het voorjaar aan, negeren de separatisten de vredesverdragen en lanceren ze een nieuw offensief.’


    Hendriks schudde zijn hoofd. ‘Die raketten zouden een aardig afschrikmiddel zijn geweest.’


    ‘Ze hadden zelfs het getij gekeerd kunnen hebben. Zoals je weet, vormen de Russen het echte probleem. Zonder hun heimelijke steun aan de rebellen zouden we de separatisten gezamenlijk kunnen verpletteren en de eenheid in Oekraïne binnen enkele weken kunnen herstellen.’


    ‘Ze zijn nog steeds overal aanwezig?’


    Markovitsj knikte. ‘Ik heb berichten ontvangen dat Russische troepen in gewoon uniform langzaam in grote aantallen Loehansk binnendringen. Ze zijn van plan om een offensief naar het westen te lanceren, misschien in een poging om Dnipropetrovsk in te nemen. Wie weet, misschien zelfs Kiev?’


    ‘Kunnen ze worden tegengehouden?’


    ‘Niet als het Westen de andere kant op blijft kijken. Het ontbreekt ons aan de middelen om de Russen een halt toe te roepen als ze Oekraïne willen innemen. Militaire steun van buiten zou doorslaggevend worden voor ons overleven.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘De Europese landen aarzelen te veel om te helpen. Amerika is onze enige hoop. We hebben ze nodig om met wapensteun tussenbeide te komen. Of met meer.’


    ‘Ik ben tot dezelfde conclusie gekomen. De Amerikanen zijn voorzichtig, maar ze kunnen tot actie worden geprovoceerd. Het natuurlijke wantrouwen tussen de vs en Rusland biedt een kans om te worden benut.’


    ‘Maar wat kunnen we doen?’


    ‘Gewoon ervoor zorgen dat de vlam in de pan slaat tussen de twee. De Amerikanen kunnen we er in feite wel eens heel snel bij betrekken.’ Hendriks legde de geplande aanval op Sebastopol uit.


    Er verscheen een glimlach over het gezicht van de kolonel. ‘Dat raakt de kern van de zaak. Het behouden van hun marinehaven in Sebastopol was beslist een sleutel tot de Russische invasie van de Krim.’


    ‘Eigenlijk had ik liever een aanval op Moskou.’


    Markovitsj besefte dat Hendriks’ haat jegens de Russen kon tippen aan die van hem en hij knikte. ‘Je zou wel eens een gevaarlijke reactie kunnen uitlokken,’ zei hij. ‘De Russen zullen hun gezicht moeten redden. Ze zouden terug kunnen slaan door een Amerikaans oorlogsschip naar de bodem te jagen, net zoals ze met de kernonderzeeër Scorpion deden.’


    Hendriks staarde hem lang en kil aan. ‘Dat is waar ik op aas. De Amerikanen zullen woedend worden. Ze zullen alle verdere pogingen tot Russisch expansionisme verijdelen, om te beginnen met Oekraïne. Het zou me niet verbazen als we binnen een paar weken Amerikaanse manschappen hier op de grond zien. Dan zullen jullie, zo hoop ik, de separatisten voor eens en voor altijd kunnen uitroeien.’


    ‘Met genoegen,’ zei de kolonel. ‘Het is een stoutmoedig, doortrapt plan. Je hebt ons een geschenk gegeven dat groter is dan raketten. Je hebt ons hoop op de overwinning gegeven.’


    ‘Dat is mijn wens.’


    ‘Je bent een echte vriend van Oekraïne.’


    Hendriks kwam overeind en trok zijn overjas aan, en Markovitsj begeleidde hem de trap af. Bij de deur draaide de kolonel zich om. ‘Breng je nog een bezoek aan Hrabove?’ vroeg hij.


    ‘Ja.’ Hendriks sloeg zijn ogen neer naar de grond.


    ‘Wees voorzichtig. En rij na het donker niet op de weg.’


    ‘Ik zal ruim voor het donker terug zijn op het vliegveld bij Dnipropetrovsk.’


    Hendriks liep terug naar de bmw, waar zijn chauffeur hem met draaiende motor opwachtte. Hij stapte in de warme wagen en staarde naar buiten terwijl ze in zuidoostelijke richting wegreden. Na de stad te hebben verlaten reden ze door kilometers van golvende vlakten. Verspreide percelen met mais en bonen maakten plaats voor grote akkers met tarwe en gerst.


    Na ruim vijfenveertig kilometer naderden ze de stad Toretsk, waar ze werden tegengehouden bij een geïmproviseerde grensoversteek tussen regeringsgrond en grondgebied in handen van de separatisten. Als ongewapende zakenman uit Nederland mocht hij snel doorrijden. De bmw reed nog eens vijfenzestig kilometer door een landelijk gebied totdat ze het stoffige landbouwdorp Hrabove bereikten.


    Hendriks, die wat in slaap was gesukkeld, werd opeens aandachtiger. Hij herkende een paar oriëntatiepunten en gidste de chauffeur het stadje uit over een onverharde weg. Starend naar een onbebouwd veld dat op alle andere leek, liet hij hem stoppen. Hendriks stapte uit en liep een paar meter naar een hoopje opgestapelde stenen. Aan de rand lagen de resten van een paar lang geleden verwelkte bloemen. Hij griste een van de gedroogde stengels uit de stoffige aarde en stapte in het aangrenzende veld.


    Hij liep naar het midden, bleef stilstaan en staarde omhoog naar de lucht. Bijna een uur lang stond hij zo, verloren in een andere plaats en een andere tijd. Een koude wind sneed door zijn kleren, maar raakte niet zijn al bevroren ziel. Daar in het veld voelde hij zich meer dood dan levend.


    Na een poosje klopte hij op zijn jaszak; hij voelde het vertrouwde metalen voorwerp, dat hem een klein beetje troost bood. Hij liet de bloemstengel vallen, bukte zich en greep een vuistvol van de donkere, onbewerkte grond. Hij kneep erin tot zijn hand trilde en liet de aarde vervolgens in het veilige binnenste van zijn zak los. Woorden, een of andere vloek, probeerden zich op zijn lippen te vormen, maar gingen verloren in de wind.


    Eindelijk verlost van zijn lijden liep de gebroken man, met een eenzame traan gedroogd op zijn wang, terug naar de auto.
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    Summer Pitt schudde haar hoofd terwijl ze de onderzoekshut van de Odin naderde. Zelfs met de deur dicht kon je de onstuimige bluesriff van gitarist Joe Bonamassa uit het kleine vertrek horen blèren. Ze zwaaide de deur open en trof haar tweelingbroer Dirkjr., gezeten voor een sonarmonitor en met zijn voeten op de muziek stampend.


    Terwijl ze binnentrad, draaide hij het volume van een pc-speaker nonchalant terug.


    ‘Nee toch?’ zei ze. ‘Van hier tot de Noordpool heb je alle vissen wakker gemaakt.’


    Hij onderdrukte een geeuw. ‘Ik moest een beetje worden opgepept om mijn dienst te kunnen afmaken.’ Hij wierp een blik op een klok aan de wand en zag dat het iets voor vieren in de ochtend was.


    ‘Ik had moeten weten dat je het obsessieve pad op ging toen pa je zijn Eric Clapton-collectie leende.’


    Dirk glimlachte. ‘Hij weet het een en ander van de blues.’


    De gelijkenis van de tweeling met hun vader, het hoofd van de numa, was onmiskenbaar. Ze deelden diens sterke gezichtstrekken en waren lang, lenig en sterk. Maar waar Dirk hetzelfde donkere haar had, was Summer roodharig. Ze waren in zijn zeevarende voetsporen gevolgd door eerst scheepsbouwkunde en oceanografie te studeren en zich daarna bij zijn onderzoeksorganisatie aan te sluiten.


    ‘Nog iets te melden over de sonar?’ vroeg ze.


    ‘Het is een vast dieet van modder en zand geweest.’


    Ze waren bezig met een multibeam sonaronderzoek van de noordelijke fjordenkust van Noorwegen om de vroegere gletsjers te bestuderen. Die gletsjers zouden zich tot voorbij de huidige fjorden hebben uitgestrekt en onderzeese schuur- en puinzones hebben achtergelaten toen ze zich na de laatste ijstijd terugtrokken. Met behulp van een sleepkabel met daaraan een reeks sonarinstrumenten bracht het numa-onderzoeksschip Odin de regio in kaart en konden wetenschappers de geschiedenis van terugtredende gletsjers in combinatie met veranderingen in het klimaat bestuderen.


    ‘We zouden ons onderzoek van het laatste zoekraster tijdens jouw shift moeten kunnen voltooien,’ zei Dirk.


    ‘Het zijn vier lange, koude en vermoeiende weken geweest,’ zei Summer. ‘Ik zal blij zijn als dit project is afgerond.’


    ‘Als we hier nog veel langer rondhangen, lopen we straks het risico dat we op ijsbergen stuiten.’


    Ze gebaarde Dirk zijn stoel op te geven, maar hij schudde zijn hoofd. ‘Ik moet nog twee minuten.’ Hij gebaarde naar de klok. ‘Pak maar een kop koffie.’


    Summer rolde met haar ogen en stapte naar een koffiepot die in de hoek van de krappe sonarruimte gepropt was. ‘Wat hoop je nog te vinden in de laatste twee minuten?’ vroeg ze terwijl ze zich een kop inschonk. ‘Sporen van een nieuwe gletsjer?’


    Stilte.


    Ze draaide zich om naar haar broer, die bijna met zijn neus tegen de monitor zat.


    ‘Geen gletsjer,’ zei hij langzaam, ‘maar een scheepswrak.’


    Summer repte zich naar hem toe en zag een donker beeld over het scherm glijden. Het had een duidelijk rechthoekige vorm met een puntige voorsteven. Een dunne schaduw stak naar een kant uit.


    ‘Een stalen wrak, en het staat rechtop,’ zei ze. ‘Het lijkt in vrij goede conditie.’


    Dirk markeerde de positie en raadpleegde vervolgens een op de tafel uitgespreide zeekaart. ‘Het moet een onbekend wrak zijn. Het staat niet op de kaart.’


    ‘Het is bijna honderdvijftig meter lang,’ zei Summer. ‘Een vrij groot schip.’


    ‘Moet je dat eens zien.’ Dirk wees naar een kleine schaduw. ‘Zou een geschuttoren kunnen zijn.’


    ‘Als het een oorlogsschip is, moet het verlies toch geregistreerd zijn.’ Ze gebaarde hem uit zijn stoel. ‘Nou, een leuke buit in die laatste twee minuutjes, maar we hebben nog steeds een geologisch onderzoek af te ronden. Ik neem het wel over.’


    Dirk kwam langzaam uit de stoel en schonk zich nog een kop koffie in.


    ‘Ga je niet naar bed?’


    ‘Verdorie, echt niet. Eerst moet ik naar de scheepsbibliotheek en kijken of ik kan uitzoeken welk schip dat is.’


    ‘En dan?’


    ‘En dan moet ik de kapitein zien over te halen om ons ernaar te laten duiken.’


    Vier uur later voltooide Summer haar sonardienst en sloot ze het laatste zoekraster zonder nieuwe geologische vondsten af. De Odin keerde om, in zuidelijke richting terug naar de locatie van het scheepswrak. Aangezien het numa-onderzoek voorliep op schema had Dirk geen enkel probleem om de schipper over te halen om op de reis terug naar huis een extra dag te nemen om het wrak te onderzoeken.


    Dirk voegde zich bij Summer aan het sonarstation terwijl ze nog een paar keer boven het wrak heen en weer voeren om gedetailleerde beelden te maken en de locatie uiterst precies te lokaliseren. In een koude bries op het achterdek troffen ze Jack Dahlgren, een gespierde specialist onderwatertechnologie, die de sleepsonar boven water hielp halen.


    ‘Het is kouder dan mijn ex op een ijsberg,’ zei Dahlgren.


    Dirk grijnsde. ‘Voelt voor mij als Amarillo in augustus.’


    ‘Was het maar zo. Jullie willen nu naar dat wrak duiken?’


    ‘De zee lijkt kalm genoeg.’ Dirk tuurde over de reling van het schip. ‘Laten we de duikboot gereedmaken terwijl de kapitein ons op de juiste positie brengt.’


    Onder een donker wordende hemel werd een uur later een bolvormige gele duikboot vanaf de achtersteven neergelaten. Terwijl Dirk de ballasttanks liet vollopen, spoelde het lichtgroene water van de Noorse Zee over het bootje. Summer kwam naast hem aan de besturing zitten en Dahlgren propte zich in een plekje achter hen. Terwijl het water langzaam zwart werd, lieten ze zich door de zwaartekracht naar de zeebodem zakken.


    ‘Goed, een eeuwenoud Vikingschip of een Noors cruiseschip?’ vroeg Dahlgren.


    ‘Geen van beide, denk ik,’ zei Dirk. ‘Online zijn er maar bar weinig scheepswrakgegevens voor deze regio. Ik kon geen enkele optekening vinden van een hier in de omgeving verloren gegaan handelsvaartuig, dus als het een vrachtschip of visschoener is, kan het nog wel eens een hele uitdaging worden om het te identificeren.’


    Summer keek over haar schouder naar Dahlgren. ‘Maar wij denken dus niet dat het een handelsschip is.’


    ‘Inderdaad. De sonarbeelden laten op verschillende locaties rondom het schip iets zien wat geschuttorens lijken te zijn. Ook heb ik één historische verwijzing gevonden naar een oorlogsschip waarvan werd vermoed dat het in dit gebied vergaan was.’


    ‘Welk schip was dat?’ vroeg Dahlgren.


    ‘De Canterbury. Een c-klasse lichte slagkruiser van de Koninklijke Marine, bouwjaar 1915. Vermoedelijk op zee vergaan in februari 1917, maar volgens naoorlogse documenten werd hij door een Duitse u-boot, de uc-29, getorpedeerd.’


    ‘Dit is wel een heel eind uit de buurt van Jutland,’ zei Dahlgren. ‘Wat hadden ze helemaal hier te zoeken?’


    ‘De geallieerden smokkelden via Archangelsk wapens en munitie naar de Russen,’ zei Dirk. ‘Toen de Duitsers daar lucht van kregen, probeerden ze zo goed als ze konden te interveniëren.’


    ‘Dus de Canterbury was een escorteschip?’


    ‘Mogelijk. Ze waren op een terugreis vanuit Archangelsk, hoewel de documenten niet aantonen of ze werden vergezeld van andere schepen.’


    Dirk remde hun daling af nu ze de bodem op tweehonderd meter naderden. Bijna pal onder hen kwam een lange donkere vorm tevoorschijn op de zeebodem. Te klein voor een schip, en Summer identificeerde het als de schoorsteenpijp van een schip. Hij lag gedeukt in het zand en wees naar een hoog oprijzende zwarte vorm aan de rand van hun gezichtsveld.


    Dirk zette de stuwmotoren in en ze gleden naar het object, een school makrelen uiteendrijvend. Even later kwam het schip tevoorschijn, een bosgroene massa staal, verzwolgen door een korstafzetting in de koude diepzee. Dirk hield een foto van de Canterbury omhoog, die hij uit zijn research had geselecteerd.


    Dahlgren wierp een blik naar de verticale zijkanten van het schip op de foto en vergeleek het met de massa voor hen. ‘Lijkt als twee druppels water.’


    Ze naderden het wrak van de zijkant op stuurboord en zagen dat het schip onder een lichte hoek op zijn kiel rustte. Opstijgend langs de romp draaide Dirk naar rechts, en hij leidde de duikboot naar het voordek. Door de omvang en het beperkte open dek wist hij al dat het wrak een vrachtschip noch een vissersboot was. Terwijl ze boven de reling op stuurboord zweefden, zag hij de eerste indicatie van de echte opzet van het schip: een verroest licht machinegeweer op een statief. Terwijl ze naar de boeg voeren, wierpen de felle lampen van de duikboot een schaduw over een groot stuk geschut met toren.


    ‘Dat lijkt me in elk geval een van zijn 152mm kanonnen,’ zei Dirk.


    ‘We moeten beelden maken.’ Summer reikte naar een bedieningspaneel en stelde een buitencamera in werking.


    ‘Ik zal proberen zo veel mogelijk kenmerken te bestrijken,’ zei Dirk.


    Hij liet de duikboot kriskras langs de lengte van het schip glijden, zodat de camera de drie extra 152mm geschuttorens, een voorraad torpedo’s en lanceerbuizen vlak bij de achtersteven en een resterende schoorsteenpijp kon registreren. Op de flank aan bakboord vonden ze een groot gat in de romp, het werk van de u-boot. Na de schade uitvoerig te hebben gefilmd, leidde Dirk de duikboot naar de brug, naar de voorste bovenbouw van de Canterbury.


    Ze bereikten de brug op het hoogste niveau en tuurden door de lege raamkozijnen van de stuurhut naar binnen. Hoewel het houten stuurrad lang geleden ten prooi was gevallen aan zeeorganismen stonden de resten van het koperen kompashuisje en de telegraaf vlak bij het roer rechtop.


    Voorzichtig stuurde Dirk de duikboot om de zijkant van de brug totdat de voortstuwingspropellers een wolk bezinksel opwierpen die hun zicht verduisterde. Hij zakte een niveau, naar het achterdek, en vond een korte rij hutten waarvan de deuren door het zinken van het schip open waren getrild. Hij stak de neus van de duikboot in elk vertrek en liet de camera beelden schieten totdat het bezinksel weer opdwarrelde. Hij daalde verder en naar achteren totdat de duikboot de reling op de achtersteven bereikte.


    ‘Dat is bijna een uur aan beeldmateriaal.’ Summer zette de camera uit. ‘Als dat niet genoeg details zijn om te bewijzen dat dit schip de Canterbury is, weet ik het niet.’


    ‘Ik durf te wedden dat er wel een aantal afstammelingen van de bemanning zijn die de beelden graag zouden zien,’ zei Dirk.


    Ze knikte. ‘Ik zal ervoor zorgen dat de Royal Navy Association een kopie ontvangt.’


    Dirk stuurde nog eens hoog over het schip, dat troosteloos verlaten leek in de donkere diepten. Terwijl de duikboot langzaam opsteeg, verviel de numa-bemanning in stilzwijgen terwijl ze de jonge matrozen die een eeuw daarvoor op het schip waren gestorven overpeinsden.


    Hun stille overdenking eindigde toen de duikboot door het wateroppervlak brak en ze op nog geen honderd meter een modern Russisch oceanografisch schip zagen varen.
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    ‘Ze hebben het gevonden.’


    Viktor Mansfield trok een scheef gezicht bij het horen van deze woorden. Hij keek naar de kapitein, die naast de console van een sonaroperateur stond.


    ‘Weet u zeker dat het hetzelfde wrak is?’ vroeg Mansfield.


    ‘Onze sonarinstallatie op de romp laat een honderdvijftig meter lang stalen wrak zien, met mogelijk kanonnen erop bevestigd. We zitten binnen een halve mijl van de coördinaten van de zinkplek van de Duitse onderzeeër, in een verder afgelegen deel van de Noorse kust. Kom zelf maar kijken.’


    Mansfield stampte naar de andere kant van de brug van het Russische oceanografische onderzoeksschip de Tavda en wierp een blik naar het gekleurde sonarscherm. Hij hoefde niet naar de details van het beeld te kijken om te weten dat het de Canterbury was. ‘Hoe wisten ze nu hier te komen?’


    De schipper met het gezicht van een zwijn gniffelde luidruchtig. ‘Waarom roept u ze niet op om het ze te vragen?’


    ‘Praat u maar met ze. Zeg ze dat het wrak een soeverein schip van Rusland is en draag ze op om afstand te houden.’


    De kapitein knikte. ‘Dat kan ik doen.’


    Mansfield staarde naar het turkooizen onderzoeksschip en concentreerde zich vervolgens op een duikboot die vlak bij de achtersteven opdook. ‘Laat voordat u met ze praat mijn explosievenkist naar het dek brengen.’


    Het recoveryteam trok de gele numa-duikboot door de golven aan boord van de Odin. De lichten op het achterdek brandden al volop onder het verflauwende daglicht terwijl Dirk, Summer en Dahlgren uit het bootje klauterden. Dahlgren zette het team aan het werk; ze moesten de duikboot inspecteren en voor de volgende duik gereedmaken.


    ‘Ik ga eerst een kopie maken van de video.’ Summer repte zich met een draagbare harddrive naar een laboratoriumruimte.


    Dirk wuifde haar na. ‘Ik meld me op de brug en ga kijken wat de Russen hier doen.’


    Hij begaf zich naar het stuurhuis van de Odin, waar de kapitein, een bebaarde man die Littleton heette, door een verrekijker naar de Tavda tuurde. ‘Hoe staat ’t met onze nieuwsgierige buren?’


    ‘Goeie vraag,’ reageerde Littleton. ‘Ze stoomden direct op naar onze positie en waren niet al te happig om zich terug te trekken toen ik ze vertelde dat we onder water bezig waren.’ Hij gaf de verrekijker aan Dirk. ‘Maar wel een mooi schip.’


    Dirk bewonderde het Russische vaartuig, dat bijna twee keer zo groot was als de Odin. Hij zag meerdere draagstellen voor apparatuur, een duikersgat en een afgedekte helikopter op een verhoogd platform in het midden van het schip.


    ‘Het heet de Tavda,’ zei Littleton. ‘Een pas te water gelaten oceanografisch onderzoeksschip dat zelfs door ijs kan breken. Kennelijk ook in staat tot bergingsoperaties op diepzee. Tenminste, dat zeggen de nieuwsrapporten.’


    ‘Ziet er geweldig uit. Ik vraag me af wat ze hier aan het doen zijn.’


    Zijn vraag werd even later beantwoord toen de scheepsradio begon te kraken. ‘Onderzoeksschip Odin,’ klonk een stem met een Russisch accent, ‘dit is het onderzoeksschip Tavda. U bevindt zich bij een scheepswrak van de Russische Federatie. Ontruim het gebied alstublieft direct.’


    ‘Tavda, dit is de Odin,’ zei Littleton. ‘We hebben een onderzoek van het wrak uitgevoerd en vastgesteld dat het de in 1917 gezonken Britse lichte kruiser de Canterbury is. Over.’


    Er viel een lange stilte. ‘Negative. Het wrak is een oorlogsschip van Rusland. We moeten erop staan dat u dit gebied direct verlaat.’


    Littleton keek nog eens door zijn verrekijker naar de Tavda. Een klein contingent gewapende mariniers was zich aan dek aan het verzamelen. Hij wendde zich tot Dirk. ‘Volgens mij menen ze het over het wrak. Kunnen ze gelijk hebben?’


    ‘Dat is mogelijk, maar niet waarschijnlijk. De afmetingen en kenmerken van het wrak komen perfect overeen met de specificaties die wij over de Canterbury hebben. Maar ik vermoed dat het er nu niet toe doet. We hebben de beelden van het onderzoek. Die kunnen we overdragen aan de Britten, dan kunnen zij het uitvechten met de Russen.’


    De kapitein knikte. ‘Dan zijn we hier dus klaar, denk ik.’ Little­ton zond de Tavda een radiobericht en liet hun weten dat het ­nu­ma-­schip op hun verzoek zou vertrekken.


    Een paar minuten later betrad Summer de brug. ‘Waarom vertrekken we?’ vroeg ze.


    ‘We hebben geen zin om te worden beschoten vanwege een roestig scheepswrak.’ Dirk gebaarde naar de Tavda. ‘Onze Russische buren beweren dat het hun wrak is, en ze lijken er strijd over te willen voeren.’


    Summer schudde haar hoofd. ‘Nee, ik vind dat we er nog een keer naar moeten duiken. Er is iets te zien op de beelden waar je volgens mij even naar moet kijken.’


    Ze stak een flashdrive in een computer achter op de brug. Dirk en Littleton dromden samen terwijl de beelden van de Canterbury verschenen. Summer spoelde snel door naar een punt halverwege.


    ‘Na ongeveer een halfuur filmden we de hutten op stuurboord, vlak onder de brug,’ zei ze. ‘Dit is de eerste.’


    De video toonde het interieur van de brug terwijl de duikboot naar stuurboordzijde gleed. Daarna zakte hij een niveau en werd de camera op een openstaande stalen deur gericht. Hij tuurde het kleine vertrek in, met de verroeste resten van een metalen bureau en een porseleinen wastafel aan een kant en hier en daar wat puin op de vloer. Het beeld bleef even hangen, daarna werd er langzaam weggedraaid en de hut uit, terwijl een vlaag van slib uit een van de stuwmotoren aan de zijkant van de duikboot de ruimte vulde.


    ‘Daar!’ Summer liet het beeld stilstaan.


    Dirk en Littleton keken elkaar aan en schudden hun hoofd.


    ‘Ik zag niets,’ zei Dirk.


    ‘Kijk op de vloer, vlak bij de zijwand, vlak voordat het slib wordt opgedwarreld.’ Summer spoelde iets terug en speelde het deze keer vertraagd af.


    ‘Dat?’ Dirk wees naar een weerspiegeling in de hoek.


    ‘Ja.’


    Summer bevroor het beeldje en vergrootte het. Dirk en Littleton staarden ernaar en knikten. Het kleine object dat op de vloer fonkelde, kon je onmogelijk voor iets anders aanzien.


    Het was een staaf van puur goud.
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    Door een groot plastic krat vol springstoffen, stevig vastgemaakt op de neus van de duikboot, kon Mansfield door het voorraam amper iets zien. Alleen als hij zijn hoofd optilde en naar voren schoof in zijn bestuurdersstoel kon hij langs het krat naar de achtersteven van de Tavda kijken.


    Hij keek even naar rechts van de cockpit, waar een technicus een checklist afvinkte.


    ‘Zijn we zover?’ vroeg Mansfield.


    ‘Ja, alle systemen zijn operationeel.’


    Mansfield droeg de dekbemanning via de radio op om de te­waterlating te starten. De grote witte duikboot werd boven het duikersgat van het schip gehesen en in het water neergelaten. Mansfield liet de ballasttanks vollopen en activeerde een vooruit gericht sonarsysteem. Voordat de duikboot de zeebodem bereikte, kreeg hij het scheepswrak in het vizier.


    Hij naderde de Canterbury van achteren en bracht de duikboot omhoog langs een van de enorm grote bronzen schroeven van het schip, die in de zeebodem vastzaten. Bij de reling van de achtersteven voer hij langs het bakboorddek naar voren. Vanwege zijn beperkte zicht hield hij de duikboot ruim buitenboord.


    Terwijl hij midscheeps een geschuttoren passeerde, bespeurde hij de rijzende schaduw van de hoge bovenbouw van de slagkruiser. Opstijgend naar de brug inspecteerde hij deze heel even, om de duikboot daarna langzaam een verdieping lager te brengen. Zo voorzichtig mogelijk parkeerde hij het vaartuig op de verroeste stalen onderstellen van wat een teakhouten dek was geweest. Voor hen strekte zich een rij van vier hutten uit.


    Mansfield knikte naar de technicus. ‘Laat de springstoffen hier los.’


    Kromer, de onderzoeker uit Moskou, had hem voorzien van een grof plan van het schip en afgeleid dat Sir Leigh Hunt hoogstwaarschijnlijk te midden van de officiershutten onder de brug een slaapplaats zou hebben gekregen.


    Met een robotarm maakte de technicus de riem los waarmee de springstoffen vast hadden gezeten, en hij duwde het plastic krat van de bevestigde glijplaat af. Mansfield hielp daarbij door op hetzelfde moment achteruit, weg van het waterdichte schot, te varen. Terwijl het krat weggleed en daarbij een wolkje slib opwierp, zag Mansfield vlak bij de bovenkant van de brug een zwak licht.


    De technicus spande zich in om door het troebele water te zien. ‘Ze zijn los en tegen het schot gepositioneerd.’


    Mansfield keek zelf ook even en bracht daarna direct de duikboot omhoog. Opstijgend langs de bovenkant van de brug zag hij opeens de lichten van een andere duikboot.


    De twee vaartuigen lagen neus tegen neus tegenover elkaar, waarbij hun ledbuitenlampen elkaars piloten verblindden. Mansfield onderscheidde de blauwe belettering, numa, op de voorsteven van het tegenover hem liggende vaartuig. In de cockpit zag hij twee mannen en een vrouw in turkooizen overalls.


    De twee duikboten communiceerden op verschillende radiofrequenties, dus ze konden niet met elkaar praten. Mansfield riep zijn ondersteuningsschip op om de Odin een bericht te sturen. Even later kwam er een reactie.


    ‘Het numa-schip meldt zojuist dat hun duikboot iets op het wrak heeft achtergelaten dat ze moeten oppikken. Ze zullen daar weer snel weg zijn.’


    Mansfield schudde zijn hoofd. ‘Dat dacht ik niet,’ zei hij tegen zijn copiloot.


    Terwijl de numa-duikboot omdraaide en afzakte naar de stuurboordzijde van de bovenbouw, zwaaiden de inzittenden vriendelijk naar Mansfield. De Rus zag hen uit het zicht verdwijnen en stuurde zijn duikboot evenwijdig omlaag, maar dan langs de bakboordzijde van de brug. Terug bij het krat met explosieven bleef hij er voorzichtig boven hangen. ‘Activeer de timer.’


    De technicus stak de robotarm uit en opende een klein compartimentluik. Mansfield stuurde behoedzaam dichterbij zodat ze omlaag in de opening konden kijken, waar naast een grote tuimelschakelaar een timerklok zat.


    De technicus keek ter bevestiging even naar Mansfield, reikte vervolgens naar binnen met de arm en haalde de schakelaar om. De ledtimer lichtte op met een vooraf ingestelde tijd van twintig minuten, die begon af te tellen. ‘Detonatietimer geactiveerd,’ zei hij.


    Mansfield knikte en stelde de stuwmotoren in werking. Wegvarend van de Canterbury liet hij de ballasttanks leeglopen, en ze begonnen naar het wateroppervlak op te stijgen. Oprijzend boven het wrak zag hij aan de andere kant van de brug van de Canterbury de lampen van de numa-duikboot. Tevreden liet hij de andere duikboot, en het met springstoffen beladen wrak, ver achter zich.
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    ‘Breng me iets dichterbij,’ vroeg Summer op dringende toon.


    Dirk had de duikboot naar het deurgat van de eerste hut aan stuurboord gemanoeuvreerd, waar Summer de robotarm volledig uitstrekte. De goudstaaf lag, onder een dun laagje slib, net buiten Summers bereik.


    ‘Zonder een tussenschot of twee neer te halen kan ik niet veel dichterbij komen.’ Dirk bracht de duikboot omhoog en draaide hem iets voordat hij de neus een tweede keer tegen het deurgat bracht en het vaartuig naar het dek liet zakken. Een nieuwe wolk slib golfde door de hut, en Summer werd gedwongen om te wachten tot het water weer ophelderde.


    Door de afnemende duisternis stak ze de arm andermaal uit en opnieuw kwam ze tekort.


    Dahlgren zag een klein ivoren handvat onder de staaf uitsteken. ‘Hij lijkt boven op de resten van een diplomatenkoffertje te liggen. Misschien kun je dat naar je toe trekken.’


    Met de klauw greep Summer het handvat. Voorzichtig trekkend schudde ze haar hoofd terwijl het handvat afscheurde van de vergane resten van het koffertje. ‘Goed idee, in theorie.’ Ze liet het handvat los en staarde naar de goudstaaf. ‘Ik weiger om hem hier voor de Russen te laten liggen.’


    ‘Je hebt alleen maar een hark nodig.’ Dirk speurde de hut af en wees naar een paar dunne, roestige latten. ‘Probeer een van die stukken schroot daar.’


    Summer gebruikte de arm om een van de stalen latten, een restant van een bedonderstel, te bereiken. Door hem als een hark te gebruiken, zoals Dirk voorstelde, sleepte ze de staaf een centimeter of zestig naar zich toe; daarna liet ze de lat los en greep ze de goudstaaf met de robotklauwen vast. ‘Hebbes.’


    Langzaam begon Dirk de duikboot weg van de hut terug te trekken toen er opeens een zwaar gerommel door het water klonk. Even later werden ze getroffen door een onzichtbare schokgolf. De duikboot werd van het schip weggeslingerd, sloeg over de zijreling en tuimelde een paar keer, om ten slotte iets verderop in de zeebodem te zakken. Terwijl stukjes verweerd puin als in een zwarte regenbui door het water dwarrelden, verdween de duikboot in een wolk van slib.


    Het verduisterde interieur van de duikboot weergalmde met gesis, gekraak, alarmsignalen en gekreun van mensen. Summer veegde een druppel bloed uit haar ogen die uit een jaap in haar schedel was gesijpeld en besefte dat het interieur niet geheel donker was. Een dunne rij lampjes op het paneel vlak bij het roer knipperde en vulde de ruimte met rode en gele tinten.


    Haar hoofd voelde alsof een drilboor haar schedel spleet, en toen ze wilde bewegen, weigerden haar ledematen te reageren. Iemand rommelde rond de bodemplanken en duwde haar been opzij, en een ondraaglijke pijn schoot door haar lijf. Ze probeerde te roepen, maar was te suffig om iets te zeggen. Ze leefde op toen ze besefte dat het haar broer was, maar deinsde terug toen hij over haar heen boog en ze zag dat zijn gezicht rood was. Was het bloed of waren het de lampjes?


    ‘Hou vol, zusje,’ zei hij. ‘De lift is op weg naar boven.’


    Ze schonk hem een glimlach en zakte daarna weg in een koude, diepe slaap.
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    Mansfields duikboot doorbrak het wateroppervlak op het moment dat de springstoffen ontploften. Hij en zijn copiloot voelden slechts een lichte trilling, maar zagen wel vlakbij een fontein van schuim uit de zee spuiten. De duikboot werd aan boord van de Tavda gehesen, en Mansfield begaf zich naar de brug.


    ‘Het Amerikaanse schip heeft gevraagd naar een explosie,’ zei de kapitein.


    ‘Zeg ze maar dat we daar niets van afweten, maar stand-by staan om te helpen mocht dat nodig zijn.’


    Mansfield luisterde naar de boze stem van Littleton, die doorgaf dat hij een duikboot in het water had liggen. Met een glimlach wendde hij zich tot de kapitein van de Tavda. ‘Antwoord dat we bij het zoeken kunnen helpen, maar dat onze eigen duikboot helaas direct gerepareerd moet worden, wat enkele uren in beslag zal nemen.’


    De kapitein van de Odin negeerde het bericht.


    Even later zag Mansfield dat het numa-schip meerdere schijnwerpers op het water gericht had. Hij volgde de lichtbundels door een verrekijker en zag de gele duikboot op het water dobberen.


    ‘Dus ze hebben het overleefd,’ mompelde hij. Hij wendde zich tot de kapitein. ‘De Amerikanen zullen nu vast en zeker vertrekken. Volg ze dan zo ver ons radarsysteem maar kan reiken totdat iets erop duidt dat ze naar een haven draaien.’


    ‘Wat dan?’


    Mansfield geeuwde en liep naar de deur. ‘Waarschuw je helikopterpiloot en wek me daarna in mijn hut.’


    Boven een rijzende zee werd de numa-duikboot aan boord van het schip getild en direct omringd door een kring van bezorgde bemanningsleden. Terwijl het luik werd geopend, voegde kapitein Littleton zich bij hen. Een gehavende en gekneusde Dirk verscheen met het half bewusteloze lichaam van zijn zus in zijn armen. Hij droeg Summer over aan de scheepsarts en dook weer naar binnen om Dahlgren, die maar op één been kon staan, te helpen. Dirk begeleidde hen naar de ziekenboeg en strompelde daarna naar Littleton.


    ‘Alles goed, jongen?’ vroeg de kapitein.


    ‘We werden daarbeneden flink heen en weer geschud, maar mij mankeert niks. Jack heeft een gecompliceerde breuk in zijn linkerbeen, en ik vrees dat Summer wat inwendige verwondingen en een hersenschudding heeft.’


    ‘We hebben een goeie arts aan boord, maar zullen toch op vol vermogen koers zetten naar Bergen.’ Littleton staarde naar de gebutste en verkleurde buitenkant van de duikboot. ‘Wat gebeurde er nou daarbeneden?’


    ‘Weet ik niet zeker.’ Dirk schudde zijn hoofd. ‘Ik denk een grote explosie aan bakboord van het schip. Maar één dingetje: in de onmiddellijke omgeving zagen we een paar minuten eerder wel de duikboot van de Russen.’


    ‘Ze kwamen op het tijdstip van die klap net boven water,’ zei Littleton.


    ‘Ik had het moeten weten. Ze moeten een springlading hebben ingesteld. Die blies de gehele bovenbouw aan gruzelementen. We hadden de mazzel dat we die hutten als barrière hadden, want anders waren we nu dood geweest. Gelukkig viel onze interne druk niet weg. Met de noodstroom wist ik een van de ballasttanks te legen en konden we naar boven spartelen.’ Hij liep om de duikboot heen om de schade op te nemen.


    ‘De Russen boden nog hulp aan om naar jullie te zoeken,’ zei Littleton, ‘maar beweerden dat hun duikboot gerepareerd moest worden.’


    ‘Ze moeten het gemunt hebben op iets wat zich benedendeks de Canterbury bevindt.’


    ‘Meer goud?’


    ‘Misschien.’


    ‘Wisten jullie die goudstaaf die je in de hut had gezien te grijpen?’


    Dirk haalde zijn schouders op. ‘We hadden hem even. Maar toen alles zwart werd, was dat opeens van minder zorg.’


    De twee mannen liepen naar de voorkant van de duikboot.


    ‘Ik vermoed dat ons tripje zichzelf heeft uitbetaald.’ Dirk wees naar de gewiegde robotarm.


    Binnen de greep van zijn stalen klauwen was de gele glans van de goudstaaf zichtbaar.
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    ‘Al, ze hebben de Macedonia gevonden.’


    Duttend in een hoekje van de videovergaderzaal op het politiebureau in Burgas schrok Giordino wakker. Hij stond op en liep vlug naar de vergadertafel, waar Pitt weer contact had met Gunn en Yaeger in Washington. De mannen straalden opeens iets daadkrachtigs uit wat de vermoeienissen van de afgelopen achtenveertig uur maskeerde.


    Giordino nam plaats aan de tafel en mengde zich in het gesprek. ‘Waar is hij?’


    ‘In het noordmidden van de Zwarte Zee,’ zei Yaeger, ‘ongeveer vijfenzestig kilometer ten zuidoosten van Sebastopol. We hebben hem net geïdentificeerd op een satellietfoto van de National Reconnaissance Office. Het beeld komt van een van de satellieten van de luchtmacht, ongeveer anderhalf uur geleden gemaakt.’


    Yaeger tikte wat op zijn toetsenbord en toverde een korrelige foto op het scherm. Het digitaal versterkte beeld toonde een klein schip, gesleept door een rechthoekig vaartuig. Yaeger vergrootte de foto totdat ze een paar duidelijke kenmerken op het schip konden zien. ‘De satelliet passeerde er niet pal boven, en door de weersomstandigheden wordt het beeld niet bepaald beter, maar het lijkt de Macedonia te zijn. De afmetingen kloppen, de constructies aan dek kloppen, en je kunt zelfs een duikboot op het achterdek zien.’


    ‘Dat moet ’m zijn,’ zei Pitt.


    ‘Yep.’ Giordino knikte. ‘Dat is exact de plek waar de duikboot stond toen we de haven binnenliepen.’


    ‘Goed gedaan, Hiram,’ zei Pitt. ‘Je hebt de naald in de hooiberg gevonden.’


    ‘Max heeft al het werk gedaan,’ zei Yaeger. ‘Ik heb alleen de configuratie van het schip ingevoerd en daarna heeft de computer de satellietbeelden gescand.’


    ‘Hoe zit het met het vaartuig erachter?’ vroeg Giordino. ‘Is hij een schuit aan het slepen?’


    ‘Het is in elk geval een schuit op sleeptouw, ja,’ zei Pitt. ‘Je kunt de sleepkabel op een van de voorste bolders zien.’


    ‘Waarom zou iemand een onderzoeksschip kapen en er dan een schuit mee gaan slepen?’ vroeg Gunn.


    ‘In de lading moet wel een aanwijzing te vinden zijn,’ zei Yaeger.


    ‘Hoogstwaarschijnlijk wel,’ reageerde Pitt. ‘Wat ze ook slepen, het vertraagt ze. En dat zal ze kwetsbaarder maken.’


    ‘Als hij Sebastopol haalt, kan het nog wel eens knap lastig worden om hem terug te krijgen van de Russen,’ zei Gunn.


    Pitt knikte. ‘Geef ons de coördinaten eens. We zullen contact opnemen met de Oekraïners en kijken of hun kustwacht er als eerste kan zijn. Ze kunnen in elk geval via de radio contact opnemen met de Macedonia en kijken wie er reageert. Hoe staat het met onze eigen marine?’


    ‘Dat zullen we moeten checken,’ zei Gunn. ‘Het Verdrag van Montreux staat ons alleen een tijdelijke aanwezigheid in de Zwarte Zee toe, maar de Truxton, een torpedobootjager uit de Aegis-klasse, is operationeel.’


    ‘Aan de slag ermee,’ zei Pitt. ‘Ik wil ook contact met de commandant van de luchtmachtbasis Bezmer.’


    ‘Ga je om een flyby verzoeken?’ vroeg Gunn.


    Pitt schonk Giordino een veelbetekenende blik. ‘Zoiets.’ Hij verbrak de videoverbinding en sprak met de Bulgaarse politie af om contact op te nemen met de Oekraïense kustwacht. In Washington zocht Gunn contact met een vriend die naaste medewerker was van het hoofd marineoperaties terwijl Yaeger zijn best bleef doen om de Macedonia te volgen en satellietbeelden te bestuderen. Iets op de foto van de schuit trok zijn aandacht en hij bekeek hem aandachtig onder meerdere lichtsterkten en vergrotingen. Eindelijk zag hij het. Boven op een kist stond een woord in zwarte verf. Hij varieerde de helderheid, het contrast en de vergroting, maar hij kon geen letters onderscheiden.


    ‘Max!’ riep hij. ‘Ben je daar?’


    Achter Yaegers computeropstelling verscheen een holografisch beeld van een vrouw. Ze was jong en aantrekkelijk, ontworpen naar het voorbeeld van zijn vrouw, en ze keek hem aandachtig aan. ‘Ik ben hier dag en nacht voor jou,’ zei ze met een verleidelijke stem. ‘Dat zou je inmiddels moeten weten.’


    ‘Deze foto uit je database,’ zei hij, ‘toont een schuit waarin een aantal kisten staat. Langs de reling op bakboord, derde kist van de achtersteven, staat iets geschreven. Zie je dat?’


    ‘Ja. Tamelijk wazig van zestienhonderd kilometer hoogte.’


    ‘Doe je best en vertel me wat er staat.’


    Max plooide haar neus terwijl de supercomputer die haar in het leven riep zich op de uitdaging stortte. Het beeld werd geanalyseerd en op vele duizenden verschillende manieren getoond terwijl een optische scanner elke verandering vastlegde. Een voor een werden de letters ontleed. Er was nog geen minuut verstreken toen Max naar Yaeger knipoogde. ‘Misschien dat je de baas op de hoogte wilt stellen.’


    ‘Wat staat er?’


    ‘боеприпаси.’


    ‘Nu ben je me kwijt,’ zei Yaeger.


    ‘Het is Bulgaars.’ Max schonk hem een felle blik. ‘Het is het woord voor “munitie”.’
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    Dirk stapte op de brugvleugel van de Odin terwijl het schip Hjelte­fjorden binnenvoer, een vijfendertig kilometer lange waterweg die zich in zuidoostelijke richting uitstrekte naar het Noorse schiereiland Bergen. Met steil omhooglopende, besneeuwde heuveltoppen links en rechts van hen stoomde het vaartuig op naar Bergen. Het felle zonlicht kleurde het water een schitterend hemelsblauw en verzachtte de kou van een krachtige zuidenwind.


    Een gedreun ving zijn aandacht; hij draaide zich om en zag van achteren een helikopter naderen. Scherend over het fjord schoot de heli vlak langs de Odin. Dirk herkende het type niet, en de registratietekens leken te zijn afgeplakt. Hij keek hoe de helikopter, op weg naar Bergen, boven de horizon uit het zicht verdween, en daalde vervolgens twee trappen af naar de officierenkajuit. In de hoek zat Jack Dahlgren aan een tafel koffie te drinken. Zijn linkerbeen zat in noodgips en rustte op een koffer.


    Dirk glimlachte. ‘Hé, stompie, schoppen ze je eindelijk de ziekenboeg uit?’


    ‘Ik heb hun hele voorraad pijnstillers opgemaakt, dus er was geen reden om daar nog langer te blijven hangen,’ zei Dahlgren. Uit de bedekte blik in zijn ogen bleek duidelijk hoeveel ongemak zijn gebroken been hem bezorgde.


    ‘Hoe staat het met je been?’


    ‘Dat is vooral gevoelloos, behalve als ik beweeg. De dokter heeft gedaan wat hij kon, maar met een verbrijzeld dijbeen wacht mij een operatie op het vasteland en een been vol metaal.’


    ‘Ik weet zeker dat je in Bergen eersteklas zorg krijgt, plus alle lutefisk die je maar naar binnen kunt werken.’


    ‘Daar aasde ik wel op, maar volgens mij heeft je zus andere plannen.’ Hij wees naar Summer, die net binnen was gekomen en op hen af beende met een leren damestasje. Ze liep een beetje mank vanwege haar bezeerde enkel en probeerde een flinke blauwe plek op de zijkant van haar gezicht te verhullen door haar lange rode haar los te laten hangen.


    ‘Het tweede lid van de Club van Wandelende Gewonden is gearriveerd,’ zei Dirk.


    Summer schudde haar hoofd. ‘Onze duikboot rolt over de kop… Jack breekt zijn been en ik krijg een nieuw gezicht. Intussen huppel jij zonder zelfs maar een schrammetje naar buiten. Dat is toch geen gerechtigheid meer.’


    ‘Toen we die salto maakten, sloeg zijn schedel volgens mij een paar deuken in de duikboot,’ zei Dahlgren. ‘Hij deed de duikboot meer schade dan zichzelf.’


    ‘Hij heeft altijd al een harde kop gehad,’ zei Summer.


    ‘En ik ben niet de enige in de familie,’ zei Dirk. ‘Maar vertel ’s, hoezo wordt Jack niet in Bergen opgelapt?’


    ‘Ik heb net voor ons drieën tickets geboekt voor een middagvlucht naar Londen.’


    ‘Waarom Londen?’


    ‘Het Royal National Orthopaedic Hospital, de Royal Navy en de universiteit van Cambridge.’


    Dirk en Dahlgren keken elkaar aan en haalden hun schouders op.


    ‘Oké, ik hap,’ zei Dahlgren. ‘Wat is het belang van die drie instellingen?’


    ‘Nou, op de eerste plaats is dat ziekenhuis de plek waar doctor Steven Miller tijdelijk aan verbonden is. Miller is een wereldberoemde orthopedisch chirurg uit Muncie, Indiana, die toevallig een oude vriend is van Rudi Gunn. Op Rudi’s verzoek staat doctor Miller klaar om Jacks been direct na onze aankomst op te kalefateren.’


    Dahlgren glimlachte. ‘Adios, lutefisk.’


    ‘Aardig van Rudi om ons uit de brand te helpen,’ zei Dirk. ‘Ik neem aan dat onze stop bij de Royal Navy niet voor Jack bedoeld is?’


    ‘Dat zal zijn om dit terug te brengen.’ Summer bracht haar tasje omhoog en zette het met een bonk op de tafel.


    ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg Dahlgren.


    ‘Is niet van haar zijde geweken,’ zei Dirk. ‘Volgens mij slaapt ze ermee onder haar kussen.’


    ‘Ik raak hem liever niet kwijt.’ Ze knipte haar damestasje open en haalde er de goudstaaf van de Canterbury uit.


    ‘Mag ik?’ Dahlgren stak zijn handen uit.


    Summer gaf hem de staaf.


    ‘Heerlijk.’ Hij balanceerde het gewicht en hield het daarna omhoog naar het licht.


    Summer glimlachte. Het zware gele mineraal bezat iets magisch wat bij iedereen die het aanraakte een kinderlijke verwondering opriep. Geen wonder dat er zoveel schatgravers waren die de wereld afschuimden op zoek naar goudklompjes en munten.


    Dahlgren tikte met een knokkel tegen de bovenkant van de staaf, waarin diverse getallen en symbolen waren gegraveerd. ‘Heb je de hiërogliefen en de tweekoppige kip ontcijferd?’


    ‘Dat is geen kip,’ zei ze. ‘Het is eigenlijk een adelaar, het familiewapen van de Romanovs. Het klopt met de cyrillische letters, die een soort volgnummer en de smeltdatum, oktober 1914, aanduiden.’


    ‘Romanov-goud?’ vroeg Dirk.


    ‘Ik ben geen deskundige, maar van wat ik kan bepalen geven de tekeningen aan dat deze staaf uit het ministerie van Financiën van het keizerlijke Rusland kwam.’


    ‘Dat zou het opduiken van de Tavda wel eens kunnen verklaren.’


    ‘De Russen moeten wel denken dat er meer goud aan boord is,’ zei Dahlgren.


    ‘Zou kunnen,’ zei Dirk, ‘maar in de geschiedenis van de Canterbury die ik heb gevonden, staan geen goudzendingen vermeld.’


    Dahlgren keek Summer aan. ‘Dus jij wilt de Russen erbij lappen in Londen?’


    ‘De Canterbury is een Brits marineschip én een oorlogsgraf. De Royal Navy dient in kennis te worden gesteld dat de Russen het als hun schip claimen en het misschien wel opblazen in hun zoektocht naar goud.’


    ‘Lijkt me het juiste om te doen. Maar dit dan?’ Dahlgren hield de goudstaaf omhoog. ‘Gaan we die als vindersloon houden?’


    ‘Natuurlijk niet.’ Summer griste de staaf uit zijn handen en stopte hem terug in haar tasje. ‘Hij zal aan de Royal Navy worden gegeven, net als de coördinaten van het wrak.’


    Hij schudde het hoofd. ‘Heilig boontje.’


    ‘Dat kan ik geloof ik in twijfel trekken,’ zei Dirk.


    Summer snoof. ‘Laat maar.’


    ‘Goed, ik begrijp dat we naar Londen vliegen om Jacks been op te lappen en de goudstaaf gedag te zeggen,’ zei Dirk. ‘Maar hoe zit het dan met Cambridge?’


    ‘Dat is min of meer een bonus. Ik heb geprobeerd om St. Julien Perlmutter in Washington te bellen om zijn hulp in te roepen bij de research naar de Canterbury. Als iemand erachter kan komen of er goud is aan boord van een oud scheepswrak, dan is het Julien wel. Toevallig woont hij in Cambridge een symposium bij over scheepsgeschiedenis.’


    ‘Summer,’ zei Dahlgren, ‘nooit geweten dat jij zo’n goudjager bent.’


    ‘Het is niet het goud zelf. Ik wil gewoon weten waarom het aan boord was. En waarom de Russen het schip claimen.’


    ‘De archieven van de Britse admiraliteit zouden wel eens nuttig kunnen zijn,’ zei Dirk.


    ‘Met Juliens hulp gaan we zeker iets vinden.’


    ‘Ik heb maar één vraag voor jou, Summer.’ Voorzichtig bracht Dahlgren zijn been naar de vloer; hij ging rechtop zitten. ‘Hoe ga jij zowel mij als die goudstaaf van het schip af dragen als we in Bergen aankomen?’


    Twee uur later arriveerde de Odin in de op een na grootste stad van Noorwegen en meerden ze af vlak bij de handelskade. Zonder enige hulp van Summer strompelde Dahlgren op krukken van boord. Dirk sjouwde hun spullen, en het drietal wurmde zich in een gereedstaande taxi, een Volvo. Toen ze de haven verlieten, reden ze langs een bruine personenauto die met draaiende motor langs de stoep stond. Er zaten twee mannen in.


    Mansfield klapte een kleine verrekijker op en propte deze in een zijvak. ‘Dat zijn ze. Erachteraan.’


    De onopvallende auto, voor de gelegenheid gehuurd door het Russische consulaat, snelde het verkeer in en volgde de taxi op een paar autolengtes. De bestuurder was erg goed, hield voldoende afstand en kroop achter tussenliggende weggebruikers, maar schoot bij verkeerslichten wel naar voren om het doelwit niet uit het oog te verliezen.


    De twee auto’s reden vlot door de aan het water gelegen stad en volgden de e39 in zuidelijke richting naar de luchthaven van Bergen. Er was weinig verkeer toen de taxi voor de vertrekhal stopte. De personenauto bleef op veilige afstand en parkeerde langs de trottoirband. Toen de Amerikanen in de terminal waren, stapte Mansfield uit om hen te volgen. Hij was gekleed in een winterjas en droeg een bril met een modieus montuur om de aandacht van zijn ongeschoren gezicht af te leiden. Hij sloot aan in de rij voor de incheckbalie en bekeek de vertrektijden op de monitor.


    Terwijl Dirk, Summer en Dahlgren de balie bereikten en begonnen in te checken, stapte Mansfield uit de rij naar de volgende balie, waar hij deed alsof hij een bagagelabel pakte. Met zijn rug naar de Amerikanen luisterde hij terwijl de gatemedewerkster hun koffers controleerde en vertelde naar welke gate ze moesten.


    De Rus sloot weer aan in de rij en draaide zich om toen het drietal naar de security liep. Toen hij een paar minuten later bij de check-inmedewerkster kwam, overhandigde hij haar beleefd een Frans paspoort.


    ‘Waar gaat de reis vandaag naartoe, meneer?’


    ‘Een ticket naar Londen, alstublieft. Enkele vlucht, geen bagage.’
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    ‘Sonarcontact, peiling twee-een-twee graden.’


    Kapitein Vladimir Popov knikte naar de sonaroperateur en kwam glimlachend uit zijn stoel. ‘Stuurman, zet koers naar twee-een-twee graden. We gaan het gat dichten.’


    Popov begon te ijsberen door de krappe ruimte van het gevechtsinformatiecentrum van de Ladni, een Russisch fregat uit de Krivak-­klasse. Het flauw verlichte vertrek, enkele verdiepingen onder de brug, was gevuld met elektronica en wapenspecialisten, die samengepakt ieder achter een eigen computerstation zaten. Maar er was niets futuristisch aan. De Ladni was meer dan dertig jaar oud en de meeste elektronische apparatuur was ouder dan de operateurs. Popov nam weer plaats voor een beeldscherm met daarop een van de weinige updates. Het scherm was bezaaid met symbolen die nabijgelegen schepen en vliegtuigen voorstelden, waargenomen door de scheepsradar.


    ‘Sonar, wat is je afstand?’ vroeg hij.


    ‘Kapitein, het doelwit bevindt zich op ongeveer achtduizend meter, snelheid van veertien knopen, diepte van tachtig meter.’


    ‘Voortreffelijk. Blijf erbij. Hij is nu van ons.’


    Terwijl het fregat bijna twee keer zo snel liep en het gat naar het ondergedoken doelwit vlug dichtte, bleef de sonaroperateur waarden doorgeven.


    ‘Kapitein, het doelwit is gedraaid naar drie-een-vijf graden. De snelheid is opgevoerd.’


    De radaroperateur sprak opnieuw voordat Popov kon reageren.


    ‘Kapitein, ik zie twee onbekende vaartuigen die met een snelheid van negen knopen de westelijke grens van de verbodszone schenden.’


    ‘Dank,’ zei Popov. ‘Stuurman, zet koers naar drie-een-vijf graden.’


    De sonaroperateur bleef het onderwaterdoel volgen. Met een opgewonden blik ging Popov op de rand van zijn stoel zitten terwijl hij op zijn prooi afkroop. Toen ze op minder dan duizend meter waren genaderd, gaf hij het bevel. ‘Sonar, jaag hem naar de kelder!’


    De operateur gaf de op de romp gemonteerde sonartransponder maximaal vermogen en startte vijf lange sonarpulsen. Honderd meter onder het wateroppervlak rukte de sonaroperateur van de Russische onderzeeër Noworossiysk zijn headset van zijn hoofd. ‘Ze hebben ons.’


    Popov sprong uit zijn stoel en danste rond terwijl hij de matrozen high fives gaf. Zes dagen lang hadden hij en zijn bemanning met de kernonderzeeër een kat-en-muisspel gespeeld. Tot nu toe had alleen de Ladni de gesimuleerde aanvallen geïncasseerd. Eindelijk had de bemanning van het fregat de rollen omgedraaid. ‘Laat de coördinator vlootsimulatie weten dat we de Noworossiysk hebben vernietigd en in afwachting zijn van nieuwe hergroepering,’ zei hij tegen zijn verbindingsman.


    Terwijl de opwinding om hem heen afnam, riep de radaroperateur opnieuw: ‘Kapitein, de onbekende doelwitten blijven de verbodszone doorsteken. Ze zullen nu snel de toegang tot Sebastopol naderen.’


    Op het videopaneel bewogen een paar rode driehoeken achter elkaar over de linkerkant van het scherm.


    ‘Sein die idioten dat ze verboden wateren hebben betreden en dertig kilometer naar het zuiden moeten varen voordat ze hun koers naar Sebastopol hervatten.’


    ‘Ja, kapitein,’ zei de verbindingsofficier. Na enkele minuten meldde hij zich weer. ‘Kapitein. Ik heb het bericht verstuurd, maar geen reactie ontvangen.’


    Popov keek weer even naar het gevechtsscherm. De twee vaartuigen waren niet van hun koers geweken.


    De tweede officier in rang op het schip bestudeerde het beeld en kwam naar de kapitein. ‘Een sleepboot, kapitein?’


    ‘Dat kan.’ Popovs vreugde sloeg om in irritatie. ‘Volg een onderscheppingskoers, verzoek daarna om luchtverkenning. Ik wil hoe dan ook beeld van hen zien. Blijf hun ondertussen ook berichten sturen.’


    ‘Ja, kapitein,’ zei de tweede officier. ‘Wat is uw gok, kapitein? Dat het een vrachtschip met een dronken schipper is of een verlaten sleper met een slechte radio?’


    Popov knikte. ‘Wat zou het anders kunnen zijn in deze wateren?’
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    ‘Ik heb beeld,’ zei Giordino over zijn radioheadset. ‘Ongeveer tachtig graden.’


    Pitt speurde de uitgestrekte open zee onder hun helikopter af en zag rechts van hen een lichtgrijs object. Hij duwde op de pedalen die de achterste rotor deden kantelen, en de Bell oh-58 Kiowa helde naar stuurboord tot het verre stipje in het midden van de cockpitruit opdook.


    Twee uur daarvoor hadden ze de lichte observatieheli gevorderd op de luchtmachtbasis Bezmer, ten westen van Burgas. Hoewel de vliegdagen van Pitt en Giordino bij de luchtmacht inmiddels ver achter hen lagen, waren beide mannen nog steeds gerechtigd om een scala van vliegtuigen te besturen. Het ongemak van het vliegen van een helikopter voor een langere periode was niet afgenomen, en Pitts spieren begonnen dan ook behoorlijk zeer te doen nu de heli de grenzen van zijn actieradius bereikte. Hij maakte radiocontact met het schip voor hen en kreeg toestemming om te landen terwijl het grijze schip zich langzamerhand onder hen aftekende.


    Het was niet de Macedonia, maar de Truxton, de torpedojager uit de Aegis-klasse van de Amerikaanse marine, die met ruim dertig knopen naar het noordoosten opstoomde. Pitt naderde vanaf de achtersteven, waar hij naar het vliegdek werd geleid dat normaliter gereserveerd was voor de twee sh-60 Seahawk-helikopters van het schip. Terwijl hij de enkele motor van de Kiowa uitzette, kwam de bemanning aan dek op hen afgerend om hun toestel bij te tanken.


    Pitt en Giordino klauterden uit de heli om de benen te strekken en werden onmiddellijk opgevangen door een opgewekte blonde vrouw, die haar hand uitstak. ‘Meneer Pitt, meneer Giordino, welkom aan boord van de Truxton. Ik ben kapitein-luitenant ter zee Deborah Kenfield, tweede officier. De kapitein groet u vanaf de brug.’


    ‘Dank u voor de gastvrijheid en de brandstof, kapitein-luitenant,’ zei Pitt.


    ‘We proberen u zo dichtbij mogelijk te krijgen, maar we zitten nog altijd tachtig mijl weg.’


    ‘Weet u waar de Macedonia zich op dit moment bevindt?’ vroeg Giordino.


    ‘We volgen hem op de Aegis-radar; hij zit op ongeveer tien mijl van Sebastopol en brengt nogal wat beroering teweeg.’


    ‘Hoezo dat?’ vroeg Pitt.


    ‘De Russen hebben onlangs ten westen van de Krim een verbodszone ingesteld. Het is vermoedelijk een gebied waar de Russische marine wapenproeven en aanvallen in tactische simulaties uitvoert. Het lijkt erop dat de Macedonia het midden van de verbodszone in is gevaren. We hebben wat verspreide radioberichten opgepikt en de Russen lijken er niet al te blij mee.’


    ‘De Macedonia sleept een schuit vol munitie naar Sebastopol,’ zei Pitt, ‘en de Russen zijn er niet van op de hoogte?’


    ‘Voor zover wij weten niet. Ze hebben het geïdentificeerd als een Amerikaans schip, maar lijken niet in direct contact te staan. We hebben de Russen laten weten dat het schip volgens ons gekaapt is en verzoeken om interventie, maar ze hebben ons niet laten weten wat nu hun plan is.’ De blik in Kenfields ogen vertelde Pitt dat er geen reden was om van de Russen medewerking te verwachten.


    ‘Denkt u dat ze hem tot zinken zouden kunnen brengen?’ vroeg Giordino.


    ‘Zo dicht bij Oekraïne denken wij dat hun rakettenfregat Ladni geneigd zal zijn eerst te vuren en pas dan vragen te stellen. Om die reden verzoekt de kapitein u eerbiedig om uw vluchtplannen te annuleren, want de Macedonia is hun territoriale wateren al binnengedrongen.’


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘We weten niet of de bemanning nog aan boord is.’


    Iets verderop trok de grondploeg zijn brandstofapparatuur weg en er volgde het teken dat de helikopter gereed was.


    ‘Zeg tegen uw kapitein dat we zijn zorgen op prijs stellen,’ zei Pitt, ‘maar we moeten het zeker weten.’


    ‘Zoiets verwachtte hij al,’ zei Kenfield. Ze gaf hem een strook papier. ‘De laatste coördinaten van de Macedonia. We zullen doen wat we kunnen om u te ondersteunen. Succes.’


    ‘Dank u, kapitein-luitenant.’


    Pitt liep naar de heli en bedankte de ploeg van de Truxton. Giordino zat al op de stoel van de piloot.


    ‘Sorry, baas, maar voordat ze ons de sleuteltjes gaven, zei de luchtmacht dat we elkaar op langere vluchten moesten afwisselen.’


    ‘Ik geloof dat ik de kleine lettertjes niet heb gelezen,’ zei Pitt. Blij met de pauze liep hij om het toestel heen en kroop hij op de plek van de copiloot.


    Giordino bracht hen vlug omhoog en versnelde naar de coördinaten van de Macedonia. Een halfuur later zagen ze het turkooizen onderzoeksschip met zijn schuit op sleeptouw. De wolkenlaag was eindelijk wat dunner en in de verte zagen ze de heuvels van het Krim-schiereiland. Verder naar het noorden konden ze de ranke grijze vormen van de snel varende Ladni onderscheiden.


    Giordino bracht de heli laag boven de schuit en bekeek de houten kisten in het open ruim aandachtig.


    Pitt wees naar een aantal kisten aan stuurboord. ‘Ik zie een beschadigd deksel.’


    Voorzichtig liet Giordino de heli zakken totdat ze er vlak boven zweefden. Het deksel van een kist was los gaan zitten door de woelige zee, waardoor je er deels in kon kijken. Beide mannen zagen een rij van koperen cilindrische voorwerpen.


    ‘Yaeger had gelijk,’ zei Pitt. ‘Hij is inderdaad met munitie geladen.’


    ‘Waarom zou iemand een oceanografisch schip stelen en het gebruiken om een schuit vol artilleriegranaten naar Sebastopol te slepen?’ vroeg Giordino.


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘Ik kan niks bedenken.’


    Giordino duwde de cyclische besturing naar voren en ze vlogen langs de schuit en over het water. Hij volgde de sleepkabel naar de Macedonia, waar hij een wijde lus om het schip heen maakte. Er verscheen niemand aan dek om de dreunende heli over te zien scheren.


    ‘Er is vast alleen een kernbemanning aan boord,’ zei Giordino.


    ‘Eens kijken wie er op de brug is.’


    Giordino vloog rustig langs de brugvleugel op bakboord, waar ze goed naar binnen konden kijken. De brug was geheel verlaten.


    ‘Geen wonder dat het de Russen aan het tarten is,’ zei Pitt. ‘Er is niemand thuis. Hij moet op de autopilot staan.’


    ‘Als de bemanning benedendeks opgesloten is, zou dat niet al te best kunnen zijn.’


    ‘Zet me aan boord,’ zei Pitt.


    Giordino bracht de Bell omhoog om het bewegende schip onder hem beter te kunnen afspeuren. De bovenbouw vormde een onherbergzaam woud van kranen, antennes en radarmasten. Verder naar achteren wees hij naar de duikboot van de Macedonia, die de bemanning ten behoeve van de reparatie onder een liftkraan had laten hangen. ‘Niet optimaal, maar als ik recht boven de duikboot kan blijven hangen, kun je hem als ladder gebruiken.’


    ‘Doe maar,’ zei Pitt.


    Giordino bracht de heli om de achtersteven heen en boven de duikboot, waarbij hij behendig de snelheid van het schip overnam.


    Terwijl hij de helikopter langzaam lager bracht, klopte Pitt hem op de arm. ‘Zie je in Varna. Ik betaal het eerste biertje.’ Pitt rukte zijn radioheadset af, opende de zijdeur en stapte op de landingsski.


    Ondanks de zuiging van de rotor, die van het dek terugsloeg, hield Giordino de helikopter doodstil.


    Pitt sprong van het landingsgestel, greep voor steun naar een liftkabel en landde boven op de duikboot.


    De heli trok meteen op en weg van het schip terwijl Pitt van de duikboot af gleed en op zijn voeten landde. Hij rende het dek over naar de voorkant en dook in een gang.


    Terwijl Giordino hem zag verdwijnen, klonk opeens een diepe stem in een Engels met zwaar accent uit de helikopterradio. ‘Amerikaans schip Macedonia, dit is de oorlogsbodem Ladni. U wordt gelast halt te houden voor inspectie of om te draaien en de verbodszone direct te verlaten. Dit is uw laatste waarschuwing. Geef alstublieft antwoord of we openen het vuur.’


    Vanaf het schip klonk enkel stilte.
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    Popovs blik gleed van het grote scherm naar een computermonitor die van een langeafstandscamera de verre beelden van de Macedonia doorkreeg. Het turkooizen schip zwoegde door de golven terwijl een groene helikopter er vlak achter vloog.


    ‘Kapitein, de Amerikaanse helikopter heeft zijn verzoek om niet het vuur te openen herhaald.’ De verbindingsofficier had Giordino’s radiobericht vertaald, dat door het gevechtsinformatiecentrum had weerklonken.


    Popov staarde van het camerabeeld naar het grote scherm. ‘Ik bespeur geen verandering in snelheid of koers. Zend het schip een laatste bericht. Draag ze op om direct te reageren, want anders wordt het vuur geopend.’


    Terwijl het bericht naar het numa-schip werd verzonden, kwam de tweede officier met een strook papier op Popov afgesneld. ‘Het hoofdkwartier heeft toestemming gegeven voor verdediging van onze territoriale wateren. We mogen het schip naar eigen goedvinden aanvallen.’


    Popov las het bevel, vouwde het papier op en liet het in zijn zak glijden.


    ‘Status, oppervlaktewapens?’ vroeg hij op dwingende toon.


    Een wapenofficier achter een paneel sprak op vergelijkbare toon terwijl de rest van het gevechtsinformatiecentrum stilviel. ‘Kapitein, voorste batterijen geladen en bewapend. Doelcoördinaten zijn ingevoerd in batterij op bakboord. Torpedo’s op oppervlaktedoel ingesteld.’


    Popov knikte. ‘Bakboordraket één, gereed?’


    ‘Bakboordraket één gereed, kapitein.’


    Popov keek naar zijn verbindingsofficier. ‘Reageren ze?’


    De officier beantwoordde zijn blik met een zwak hoofdschudden. ‘Nog steeds geen antwoord, kapitein.’


    De kapitein haalde diep adem. ‘Bakboordraket één, vuur.’


    ‘Bakboordraket één, vuur.’


    De vingers van de wapenspecialist dansten over het bedieningsbord. Van boven echode een luid geraas, en het schip wiegde op zijn kiel.


    ‘Bakboordraket één los,’ zei hij.


    Popov draaide zich om naar het turkooizen schip op de video­monitor en wachtte tot het zou verdwijnen.
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    Pitt stapte op de brug van de Macedonia en werd onthaald door Giordino’s stem die door de radiospeaker blèrde. ‘Dirk, mocht je daar zijn, laat de Ladni weten dat je aan boord bent. Ze zitten met hun vinger aan de trekker.’


    ‘Laten we hem eerst maar eens omdraaien,’ mompelde Pitt hardop terwijl Giordino de waarschuwing herhaalde.


    Hij stapte naar het besturingspaneel en schakelde de autopilot uit. Hij stelde het gas bij en draaide de schijf van de roerbediening honderdtachtig graden om het schip naar stuurboord en in tegenovergestelde richting te sturen. Toen hij zag dat het puntje van de boeg naar rechts begon te draaien, klonk Giordino’s stem andermaal over de radio. Deze keer was het op dringende toon.


    ‘Dirk, ik zag net een flits vanaf het Russische schip. Ze hebben gevuurd! Ze hebben gevuurd! Zorg dat je nu van boord gaat!’


    Pitt wierp rustig een blik naar de radarscoop; zijn hersenen reageerden in hyperdrive. Situaties waarin het op leven of dood aankwam, waren hem niet vreemd, en voor hem leek de tijd op dat soort momenten te vertragen. Zijn gedachten schoten terug naar een paar Russische oorlogsschepen die ze enkele dagen eerder in de Bosporus waren gepasseerd. Het waren minstens veertig jaar oude schepen geweest, roestig en slecht onderhouden. Zelfs de matrozen hadden een onverzorgde indruk gewekt. Voor hem een teken dat Ruslands marine in de frontlinie, met zijn modernste schepen en wapentuig, ergens anders was ingezet dan op de Zwarte Zee. Dat betekende dat hij een kans had.


    Hij rekende uit dat hij twee, misschien hooguit drie minuten had terwijl zijn lichaam voor zijn gedachten uit begon te lopen. Hij stelde het roer bij. ‘Laat het alsjeblieft een torpedo zijn,’ mompelde hij terwijl hij naar de deur sprintte.


    Enkele tellen later bracht Giordino de helikopter pal langszij de brug om te waarschuwen. Hij zag dat de brug verlaten was, bracht de heli omhoog en liet hem terugvallen. Pitt rende over het achterdek naar de duikboot.


    Giordino schoot omlaag om hem op te pikken, maar Pitt zwaaide dat hij afstand moest houden, en klauterde in de cabine van de kraan.


    Vlug startte hij de kraan, waarna hij de duikboot met precisie boven de achtersteven bracht. De duikboot zwaaide boven de gebogen sleepkabel, waar de schuit nog steeds door werd getrokken, en plonsde in de zee. Pitt keerde de spoel aan de hijskabel om waardoor de duikboot achteruit wegviel van het bewegende schip. Hij keek naar hoe de dobberende duikboot langzaam achter hem verdween en zag de rookpluim van de naderende Russische raket.


    Hij wilde naar de brug teruglopen, maar aarzelde toen hij een harde klap hoorde. Het geluid kwam van de schuit, die schuin links van Pitt lag. Hij zag een kleine rookwolk uit de achtersteven van de schuit opstijgen, draaide zich om en rende naar de brug van de Macedonia.


    Honderdvijftig meter boven het numa-schip was Giordino getuige van Pitts defensieve ingreep om zich vervolgens naar de ophanden zijnde dreiging te draaien. De inkomende raket scheerde boven de golven. Op vierhonderd meter afstand liet de raket een object in het water vallen, waarna hij zijn vlucht vervolgde.


    Maar nadat Pitt van koers was gewijzigd, lag de raket niet langer op één lijn met de Macedonia. Hij vloog langs het schip en door naar de horizon, waar hij ongevaarlijk de geest zou geven zodra zijn brandstof opraakte.


    Tot dusver zat het Pitt mee. De Russen hadden een ss-n-14 ­Silex-raket afgevuurd, waarvan de springlading bestond uit een eronder bevestigde torpedo, die vlak bij het doelwit werd losgelaten. Pitt was nu weliswaar gevrijwaard van een raketaanval, maar de torpedo was bijna net zo dodelijk.


    Giordino zocht het water af naar de torpedo en zag opeens het spoor van wit water, dat snel op de Macedonia afkwam. Pitt had het onderzoeksschip weg van de Ladni gedraaid, zodat de aanval nu op de achtersteven gericht was. Machteloos keek Giordino toe terwijl de geleide torpedo automatisch het schip volgde en snel naderde. De torpedo leek nog aan snelheid te winnen naarmate hij dichter bij het onderzoeksschip kwam, totdat hij zijn doel bereikte en in een torenhoge wolk van opstuivend water en puin ontplofte.
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    De langeafstandscamera van de Ladni toonde een fontein van zeewater en hoog opstijgende witte rook. Popov en zijn bemanning kregen zelden de kans om echt met scherp te vuren, laat staan tegen een werkelijke tegenstander. Met een mengeling van verwondering en tevredenheid staarden ze naar de videomonitor. Maar Popovs trots sloeg om in verwarring toen er een spookachtig beeld op het scherm verscheen.


    Het was de Macedonia, die voorbij de oplossende rook voer. Het numa-schip koerste kennelijk, totaal onbeschadigd, nog steeds op Sebastopol af. Popov keek naar het gevechtsscherm om te bevestigen dat hij ze niet zag vliegen. De rode driehoekjes van de twee doelwitten bewogen nog steeds naar het oosten, zij het evenwijdig aan elkaar in plaats van áchter elkaar.


    ‘Wat is er misgegaan!?’ brulde Popov.


    De tweede officier schudde zijn hoofd. ‘Het moet een voortijdige detonatie zijn geweest.’


    ‘Hebben we een tweede raket gereed?’


    ‘Bakboordraket twee gewapend en gereed,’ zei de wapenofficier.


    ‘Vuur bakboordraket twee.’


    Enkele tellen nadat het fregat schudde door de lancering wendde de verbindingsofficier van de Ladni zich met een verschrikte blik tot Popov. ‘Kapitein, ik krijg een oproep van het Amerikaanse schip.’


    ‘Wat? Verbind maar door.’


    Pitts stem klonk door het vertrek. ‘Ladni, hier de Macedonia. Bedankt voor de hartelijke gastvrijheid, maar we hebben besloten om de Krim voor een andere vakantie te bewaren. We zullen uw verbodszone spoedig verlaten. Do swidanija!’


    De verbindingsofficier trok bleek weg. ‘Kapitein, wat moet ik zeggen? De raket is al afgevuurd.’


    De wapenofficier, iets verderop, keek naar een klok. ‘De torpedo wordt elk moment losgelaten, kapitein. Het is te laat om hem nu nog tegen te houden.’


    Met een kalme blik wendde Popov zich tot de verbindingsofficier.


    ‘Er valt nu niets te zeggen,’ zei hij met zachte stem. Hij wendde zich tot de tweede officier. ‘Laat de bemanning inrukken.’


    Turend van achter het roer van de Macedonia zag Pitt de tweede Silex-raket op zich afkomen. Hij voelde zich slechts iets zekerder in dit tweede dodelijke spelletje van kijken wie het eerst bang is. Hij wist dat de Macedonia sneller was en ook sneller reageerde, want de sleepkabel naar de schuit was gebroken toen de eerste torpedo de duikboot op ruime afstand van het onderzoeksschip had getroffen. En deze keer had hij meer dan alleen een piepkleine duikboot als stoorzender.


    Pitt had het schip heel even in de richting van de Ladni gestuurd, maar nu draaide hij het om en hij stuurde weg van de naderende raket. Hij gaf de Macedonia maximaal vermogen terwijl hij het schip op ramkoers met de schuit bracht. De open sleepboot bevond zich op nog geen vijftig meter voor hem, laag in het water door de explosie die de kiel compleet had weggeslagen.


    ‘Torpedo is los,’ klonk Giordino’s stem over de radio op de brug.


    Pitt zag de gierende Silex-raket laag overkomen nadat die zijn springlading los had geworpen. Hij had maar een paar seconden voordat de akoestische doelzoeker van de torpedo het motorgedreun van de Macedonia zou volgen en de genadestoot zou geven.


    De zinkende schuit doemde op voor de boeg terwijl Giordino hem opnieuw berichtte vanaf zijn waarnemingspunt in de lucht. ‘Recht op je af. Ongeveer vijfhonderd meter.’


    ‘Begrepen. Hou jij maar even goed afstand.’ Pitt hield het roer tot de laatst mogelijke seconde vast en draaide toen in de richting van de stroming scherp naar bakboord. Het turkooizen schip gleed ternauwernood langszij de schuit; het schilderwerk op de romp liep wel wat krassen op.


    ‘Honderd meter,’ zei Giordino, die de helikopter behoedzaam wegstuurde om alles vanaf een veilige afstand te kunnen zien.


    Nadat hij de schuit had gepasseerd, stuurde Pitt de Macedonia snel terug naar stuurboord, waardoor de drijvende schuit in zijn kielzog kwam te liggen. Hij telde de seconden af en hoopte maar dat hij zo veel mogelijk blauw water achter zich zou krijgen toen de eerste explosie klonk. De luide knal werd een tel later gevolgd door het geloei van een uitbarstende vulkaan.


    De schuit werd in een enorme, zeker dertig meter hoge vuurbol aan gruzelementen geslagen. Metalen brokstukken regenden neer uit de pluim en bekogelden een grote straal van de zee.


    Aan boord van de Macedonia werd Pitt tegen de grond geslagen. De schokgolf blies de achterramen van de brug eruit en de achtersteven van het schip werd door een opzwellende golf opgetild. Granaatscherven kletterden neer op de romp en de bovenbouw. Er werd vooral oppervlakkige schade aangericht.


    Pitt krabbelde overeind en zag dat de Macedonia door het kolkende water gewoon doorvoer, weg van de enorme draaikolk. Hij keek om naar de overblijfselen van de schuit, die onder een dikke deken van zwarte rook aan het zinken was. De heli van de luchtmacht dook op, cirkelend rondom de optrekkende dampen.


    ‘Dirk, alles goed?’ vroeg Giordino.


    ‘Geen centje pijn,’ reageerde Pitt. Hij stelde het roer in op een zuidwestelijke koers, die de Macedonia zo snel mogelijk uit de verbodszone zou krijgen. ‘Maar vertel me dat onze vrinden nu wel klaar zijn met schieten.’


    ‘Ik kan je garanderen dat hun wapens weer in de holster zitten. De Truxton dreigde net ze naar de bodem te sturen als ze nog eens vuren.’


    ‘Heel aardig van de marine.’


    ‘Vanhier ziet de Macedonia eruit als een gevlekte kikker. Op het achterdek smeult het een en ander waar wel wat water op gegooid mag worden.’


    ‘Zal ik zo direct doen.’ Voor het eerst zag hij een beetje opgedroogd bloed op de vloer van de brug.


    ‘Ik moet het je vragen,’ zei Giordino, ‘vanwaar het idee om naar de Russen toe te draaien en die tweede raketaanval uit te lokken?’


    ‘De schuit,’ zei Pitt. ‘Aan boord zag ik een kleine springlading ontploffen, weg van de opgeslagen wapens. Volgens mij bliezen ze opzettelijk de kiel weg om hem tot zinken te brengen.’


    ‘Waarom zouden ze hem bijna vijfhonderd kilometer over de Zwarte Zee slepen om hem buiten Sebastopol tot zinken te brengen?’


    ‘Weet ik veel. Misschien wilden ze de haven blokkeren en was hun timing niet al te best.’


    ‘Iets gezien van de bemanning van de Macedonia?’


    ‘Niets,’ zei Pitt. ‘Ik ga nu even kijken.’


    Hij zette het roer op de automatische piloot en verliet de brug met een handradio. Beginnend in de machinekamer en daarna naar boven werkend doorzocht hij het hele schip. Van opengeslagen logboeken in de laboratoria tot beschimmelde, half leeggegeten borden eten in de kombuis, veel wees op een overhaast vertrek.


    Terwijl Pitt naar de brug terugkeerde, vloog Giordino pal naast de boeg van het schip. De Macedonia stond op het punt om de verbodszone te verlaten, en de Truxton was inmiddels op de radar te zien. Met zijn gedachten bij de vermiste bemanning stond Pitt aan het roer en staarde hij naar het open water voor hem. Na een poosje draaide hij zich om naar een kaartentafel; opeens zag hij een draadloze minicamera, die in het plafond verborgen was.


    Hij trok hem naar beneden en zag dat het eigenlijk twee cameraatjes waren, één gericht op het roer en het andere op het achterraam. Hij gooide ze op de tafel en zocht daarna nauwgezet de hele brug af naar een aanwijzing. Eerst controleerde hij het logboek, maar de laatste aantekeningen waren dagen oud, van toen de Macedonia voor het laatst een haven binnenliep. Berichten, kaarten, al het andere papierwerk dat in de brug rondslingerde, het leverde hem allemaal geen informatie op. Maar toen hij nog eens goed keek naar de opgedroogde bloedvlekken op de vloer, viel hem iets op.


    Het was een lichte krul in een kleinere vlek bij het tussenschot. De vlek was gemaakt door de punt van een schoen toen het bloed nog vloeibaar was. Iets dichterbij kijkend zag hij een bijna onzichtbare boodschap, die Pitt vertelde wat hij al vermoedde. Het was een enkel woord, uitgesmeerd op de vloer.


    Besso.
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    Vol ongeloof zagen Mankedo en Vasko dat Pitt de camera uit het plafond rukte; het door de satelliet doorgegeven beeld werd zwart.


    Mankedo klapte de laptop waarop ze de gebeurtenissen van het afgelopen uur hadden gezien dicht en schoof hem naar de zijkant van zijn bureau. ‘De schuit was er bijna, op weg naar een onderzeese explosie. In plaats daarvan op het water verwoest, zonder succes.’


    ‘Die vent!’ reageerde Vasko witheet. ‘Hij was ook op de rubberboot die de Europol-agent te hulp kwam en het uranium meenam. Hoe heeft hij het schip gevonden?’


    ‘Hij moet wel het hoofd zijn van numa, met wie Dimitov aan boord van de Macedonia te maken had. Zijn naam is Pitt. Hij is kennelijk een volleerd scheepswerktuigkundige.’


    ‘Waarom zat hij niet tussen de gevangengenomen bemanningsleden?’


    ‘Dimitov zei dat deze Pitt en een andere man die verantwoordelijk was voor de duikboot aan wal waren toen het schip werd meegenomen.’


    Mankedo stond op van het bureau en ijsbeerde door zijn kantoor. ‘Ik vrees dat de politie nu alleen nog maar alerter zal zijn. We moeten de Besso direct uit de Zwarte Zee zien te krijgen. Ik heb een tweede project in de Middellandse Zee en zal Dimitov sturen om het een en ander in gang te zetten. Maar eerst zal ik Hendriks bellen. Dit kan wel eens het einde van onze relatie zijn.’


    ‘Dat denk ik niet,’ zei Vasko. ‘Hij wist dat het een riskant project was.’


    ‘Misschien, maar wat de door hem gewenste stoutmoedige aanval betrof, hebben we hem teleurgesteld. Dat zal waarschijnlijk het einde betekenen voor toekomstige klussen met hem.’


    ‘Daar vergis je je, Valentin. Ik heb Hendriks gezien en met hem gepraat. Hij opereert vanuit een zeer geëmotioneerde toestand. Hij is niet langer de berekenende, virtuoze zakenman die miljoenen verdiende. Hij bevindt zich in een totaal andere wereld, en ik denk dat hij elk groots plan zal steunen dat zijn behoefte aan agressie bevredigt. Hoe grootser, hoe beter. En dat kunnen wij hem geven. Met de bommenwerper.’


    ‘De bommenwerper,’ zei Mankedo zacht.


    ‘Ik heb er met Dimitov aan gewerkt. Hij vertelde me over het Osmaanse wrak en over het lichaam van de piloot. Zoals we weten bevestigen de identificatieplaatjes dat hij een boordwerktuigkundige was aan boord van de vermiste Tupolev-bommenwerper. Het deed me denken aan gegevens die we jaren geleden in Baltsjik van een visser verkregen. In de hoop een wrak te vinden dat we konden bergen, kochten we zijn bijgehouden overzicht van onderwater­obstakels. Hij noemde een eigenaardige bandassemblage die hij in het gebied had opgedregd. Dat was ergens in de jaren negentig, dus hij kan het zijn vergeten of hij was niet op de hoogte van de verloren gegane bommenwerper.’


    ‘Het kan van een ander vliegtuig of iets geheel anders zijn geweest.’


    ‘Misschien, maar ik checkte zijn gegevens. De visser beschreef het als een neuswielassemblage, en zijn aantekeningen geven aan dat het op slechts drie kilometer van het Osmaanse wrak werd gevonden. Dimitov en ik hebben een compact zoekraster samengesteld, gebaseerd op zijn coördinaten. Het is de moeite waard om te gaan kijken.’


    ‘We weten niet of de geruchten over het toestel kloppen.’


    ‘We weten ook niet of ze níét kloppen. Denk er eens over na, Valentin. We zouden iets in handen hebben waar Hendriks veel voor over zou hebben. Als het vliegtuig is waar wij denken dat het is, in relatief ondiep water, kunnen we de waarheid makkelijk zat achterhalen.’


    Mankedo dacht na over het idee en knikte. ‘Ja, misschien dat het de tegenslag voor Hendriks iets kan verzachten. Maar we zullen snel te werk moeten gaan. Ik geef vierentwintig uur om het te vinden voordat ik Dimitov en de Besso naar de Middellandse Zee stuur.’


    Vasko wreef met een hand over zijn kale hoofd en glimlachte zelfverzekerd.


    ‘Geen probleem.’
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    De verre gloed van lichtjes uit Londen begroette Dirk, Summer en Dahlgren terwijl ze de terminal van luchthaven Heathrow uit liepen. Het drietal wurmde zich in een zwarte taxi voor de rit van ruim tweeëndertig kilometer naar de stad. Een taxi buiten dienst voegde achter hen in terwijl Mansfield op enkele autolengtes daar weer achter volgde in een effen witte bestelbus, bestuurd door een vrouwelijke agent.


    In het centrum draaide de voorste taxi naar het noorden, dwars door Soho, waar hij stopte voor de ingang van het Royal National Orthopaedic Hospital. Summer hielp Dahlgren de hal in strompelen en inchecken. Er verscheen een verpleegkundige met een rolstoel waarin ze hem afvoerde voor een reeks tests en röntgenfoto’s voor zijn geplande operatie de volgende ochtend.


    Summer zwaaide naar hem. ‘Morgenavond pikken we je op en gaan we dansen in het Savoy.’


    ‘Dan hoop ik dat je daar met een houten been op de dansvloer mag,’ reageerde Dahlgren.


    Dirk en Summer stapten weer in hun taxi, die in zuidelijke richting terugreed en daarna westwaarts door Londen. De bestelbus manoeuvreerde ditmaal agressief door het drukke verkeer en volgde de taxi op de bumper. Ze reden Kensington in, en de taxi stopte voor The Gore, een viersterrenhotel om de hoek van Hyde Park.


    Het bestelbusje reed het hotel voorbij en stopte een half blok verderop langs de stoep. Mansfield keek zijn chauffeur aan, een koele, serieuze vrouw met kort donker haar, die Martina heette. ‘Heb je systeemtoegang tot The Gore?’


    Martina haalde een kleine elektronische tablet van onder haar stoel tevoorschijn en raadpleegde een lange lijst met Londense hotels. Naast de naam van The Gore Hotel trof ze een kruisje en ze knikte. De boekingssystemen van de meeste hotels in grote steden, nooit bekend om hun hoge mate van veiligheid, waren lang geleden gehackt door inlichtingendiensten om belangrijke mensen te kunnen volgen.


    ‘Zodra ze inchecken, hebben we hun kamernummer,’ zei ze. ‘Iwan zal in de lobby de wacht houden totdat mijn bewakingsteam kan worden gepositioneerd.’


    ‘Hoelang zal dat duren?’


    ‘Nog geen uur.’


    Mansfield keek naar een klein hotel aan de overkant, dat het Queen’s Gate heette.


    ‘Ik neem daar een kamer en wacht op jullie bevindingen. Misschien kunnen we na afloop samen iets gaan drinken?’ vroeg hij terwijl hij charmant een wenkbrauw optrok.


    Martina schonk hem een ijzige blik. ‘Zodra de bevindingen zijn verworven, zullen ze worden doorgegeven.’


    Mansfield gniffelde luidruchtig en stapte uit de auto.


    In The Gore checkten Dirk en Summer in aan de receptiebalie, waar hun een boodschap werd overhandigd.


    ‘Van St. Julien,’ zei Summer. ‘Hij komt over een uur langs om ons mee uit eten te nemen.’


    ‘Julien kennende moeten we ons chic aankleden.’


    Ze betrokken hun aan elkaar grenzende kamers op de tweede verdieping en waren een uurtje later terug in de lobby. Summer was gekleed in een zachte, beige kasjmieren trui en lange rok, en Dirk droeg een donkerblauwe blazer en een grijze pantalon.


    Staand achter een kruierswagentje, met een toeristische kaart aandachtig voor zijn neus, hield de agent die Iwan heette discreet hun bewegingen in de gaten.


    Ze begaven zich naar de portiek, waar een elegante Rolls-Royce Phantom iii Town Car precies op tijd voorreed. Dirk herkende de wagen als een Sedanca de Ville uit 1937.


    De bestuurder, een man van Pakistaanse afkomst in een chauffeursuniform, sprong naar buiten en opende het achterportier. ‘Mevrouw Pitt? Meneer Pitt?’ Met een gehandschoende hand gebaarde hij naar het interieur.


    Summer stapte als eerste in en trof een enorm dikke man die het grootste deel van de achterbank in beslag nam. Hij gaf een klopje op het Connolly-leer naast hem. ‘Zat ruimte, my dear. Dirk mag op het klapstoeltje.’


    Summer gaf hem een knuffel en wrong zich naast hem.


    Dirk wurmde zich naar binnen en zette zich op een inklapbare stoel, boog zich voorover en reikte de dikke man de hand. ‘We reizen in stijl, zie ik.’


    ‘Carrosserie van Barker,’ zei Perlmutter terwijl hij een hand over zijn lange, volle baard haalde. ‘Iets ruimer, snap je. Ik moet zeggen dat hij qua styling hoog scoort.’


    ‘Prachtig,’ zei Summer, ‘vooral voor een tachtig jaar oude auto.’


    Perlmutter reikte naar voren, roffelde met een knokkel tegen de tussenruit en liet het glas een paar centimeter zakken. ‘James, naar Le Gavroche.’


    De chauffeur knikte, zette de auto in zijn één en trok geruisloos op terwijl Perlmutter het raampje weer omhoog draaide.


    ‘Een chauffeur die James heet?’ vroeg Summer.


    Perlmutter haalde zijn schouders op. ‘Ik geloof dat zijn echte naam Ravi is, maar hij luistert naar James.’


    Summer lachte. ‘Wat fijn om je weer te zien, Julien. Hoe was je conferentie over scheepsgeschiedenis?’


    ‘Mieters. Er was een aantal uitmuntende lezingen over oude wrakken die in de Middellandse Zee worden onderzocht en ook een paar spannende onderzoeksonderwerpen hier in Engeland. Mijn presentatie over de Azteekse kano’s die jij en je vader in het Caribisch gebied ontdekten, werd vrij goed ontvangen.’


    Als een van ’swerelds vooraanstaande maritieme historici was Perlmutter een lopende encyclopedie vol kennis van scheepswrakken. Hij was een oude vriend van de familie Pitt, bij tal van numa-­projecten een vertrouwde hulp gebleken en ook nog eens een altijd joviale tafelgenoot. Naast zijn passie voor scheepsgeschiedenis was Perlmutter een toegewijd gourmand.


    ‘O, bijna vergeten.’ Summer gaf hem een fles in een vilten tas. ‘Cadeautje uit Noorwegen.’


    Perlmutter opende de tas en haalde er een donkergroene fles uit. Aandachtig bekeek hij het etiket. Hij grinnikte. ‘Aquavit, natuurlijk. Nou ja, bedankt! Goed voor een heerlijk opkikkertje.’ Hij schoof een compartiment van walnotenhout onder het tussenraam open en er kwam een kleine bar tevoorschijn. Met een knak draaide hij het lakzegel kapot, waarna hij drie glazen inschonk en doorgaf.


    ‘Skål!’ proostte hij.


    Met een grimas snoof Summer aan het scherp smakende vocht.


    Dirk zag haar reactie en glimlachte. ‘Zo blijf je tenminste warm als de Londense mist komt opzetten.’


    Terwijl ze van hun drankje nipten, reed de Rolls-chauffeur door het oostelijke deel van Hyde Park tot ze stopten voor een bakstenen hoekgebouw. Perlmutter ging zijn gasten voor door een zijdeur onder een koperen plaat waarin le gavroche gegraveerd stond. Le Gavroche was vermaard om zijn koksopleiding voor topchefs van Londen en met gemak het beste Franse restaurant in de stad.


    Perlmutter kreeg een verende tred terwijl ze de trap af werden geleid naar een zitje met een groene, met kwastjes versierde katoenfluwelen bank. Hij bestelde een kreeftenmousse als voorgerecht en slaakte een zucht van verrukking. ‘Ik kan me een tijd herinneren dat een varkenspastei in Londen als haute cuisine werd beschouwd. Verhip, de tijden zijn wel ten goede veranderd.’


    ‘Zeg eens eerlijk, Julien,’ zei Summer. ‘Was het de nautische conferentie of Londens verfijnde keuken die jou uit Washington hierheen lokte?’


    ‘Die vraag weiger ik te beantwoorden om redenen die wel eens belastend kunnen zijn.’ Hij klopte op zijn buik en lachte.


    Na een gegrilde eend in een jus van port en daarna Dirks tarbot en Summers tong te hebben besteld, dwong hij zichzelf om zijn aandacht even niet op eten te richten. ‘Goed, vertel me eens over dat Noorse scheepswrak van jullie.’


    ‘Eigenlijk is het Brits.’ Dirk beschreef hun vondst van de Canterbury en de confrontatie met het Russische bergingsschip.


    ‘Mijn hemel, dat is hoogst agressief gedrag,’ zei Perlmutter. ‘Enig idee waarom de Russen zo’n levendige belangstelling zouden hebben voor een roestige kruiser van de Royal Navy?’


    Summer haalde een foto van de goudstaaf uit haar damestasje tevoorschijn. ‘Dit vonden we in een hut vlak bij de brug.’


    Perlmutters ogen begonnen te schitteren. ‘Misschien ligt er meer in het ruim, hoewel een lichte slagkruiser geen al te best vrachtschip is.’


    ‘We vermoeden dat de Russen daarop uit zijn,’ zei Dirk. ‘Kijk naar het waarmerk in de staaf.’


    Perlmutter had zijn aandacht al gericht op de indruk van de tweekoppige adelaar. ‘Het Huis Romanov,’ fluisterde hij. ‘Geen wonder dat de Russen het wrak opeisten. Wanneer zonk de Canterbury ook alweer?’


    ‘26 februari 1917,’ zei Dirk. ‘Een paar dagen daarvoor was hij uit Archangelsk vertrokken.’


    De radertjes in Perlmutters hoofd begonnen te draaien en voerden hem ver weg van het Franse restaurant. ‘Hoogst merkwaardig.’ Hij legde de foto op de tafel. ‘Mijn geschiedenis van het vasteland kan een beetje verstoft zijn, maar wat ik me kan herinneren is dat de Russische monarchie aan het begin van de Eerste Wereldoorlog een enorme goudvoorraad bezat. Maar wat ze niet hadden, was een toereikende voorraad wapens en munitie voor hun manschappen. In ruil voor wapens verscheepten ze staven goud naar de geallieerden, eerst via Archangelsk, daarna, toen de Duitsers het in de smiezen kregen en in het westen mijnen legden, vanuit Vladivostok. Een goudzending vanuit Archangelsk in 1917 zou zowel riskant als enigszins uitzonderlijk zijn geweest, maar niet onmogelijk.’


    ‘Hoe kunnen we meer te weten komen over de laatste reis van de Canterbury?’ vroeg Summer.


    ‘Doctor Charles Trehorne, emeritus-hoogleraar scheepsarcheologie in Oxford. Hij is een collega en een deskundige op het gebied van scheepswrakken van de Royal Navy. Ik zal hem nog vanavond bellen en kijken of we morgen iets met hem kunnen afspreken.’ Hij draaide het wijnglas met zijn dikke vingers.


    Genietend van de geur van de bordeaux schoof hij de foto van de goudstaaf terug naar haar. ‘Wat heb je met het goud zelf gedaan?’


    ‘We hebben het meegenomen,’ antwoordde Summer. ‘Het ligt veilig in de kluis van mijn hotelkamer. Ik weet zeker dat niemand zou vermoeden dat ik daar iets waardevols heb liggen.’


    Perlmutter knikte en nam nog een slokje.


    Precies op dat moment werd de kluis in Summers kamer ge­opend.


    Gekleed in het uniform van een dienstmeisje had de Russische agente Martina de dienstingang aan de achterkant van The Gore Hotel genomen; in een emmer schoonmaakspullen, afgedekt door een handdoek, had ze een assortiment van elektronische spionageapparaten verstopt. Ze nam een trap naar de tweede verdieping en vond de kamernummers waar ze door een hacker in de Russische ambassade naar was verwezen.


    Ze begon met Dirks kamer en haalde een sleutelkaart door het deurslot; de kaart was van tevoren door de hacker met de juiste beveiligingscode gecodeerd. Dirk had niet de moeite genomen zijn spullen uit te pakken, wat haar taak eenvoudiger maakte. Ze begon met zijn koffer, die niet op slot zat, en haalde hem overhoop, maar trof niets aan wat voor haar van waarde zou zijn. Ze stapte naar de telefoon en bevestigde aan de onderkant een piepkleine draadloze zender, aangevuld met een signaalversterker die ze achter de gordijnen vastmaakte. Het apparaatje zou alle telefoon- en kamergesprekken zenden naar een luisterpost in de beneden op straat geparkeerde bestelbus, in elk geval tot de batterijen over ongeveer een week leeg waren. Ten slotte diepte ze een sleutelbos op en vond ze een loper die overeenkwam met de noodsleutel van de hotelmanager voor de kamerkluis. Erin trof ze alleen Dirks paspoort aan. Ze liet het liggen, sloot de kluis weer en haastte zich naar de volgende kamer.


    In Summers suite herhaalde ze de procedure, in elk geval tot het moment dat ze de kluis opende. Opgeschrikt door de goudstaaf haalde ze hem eruit en legde hem op het bed, samen met Summers paspoort, laptop en een flashdrive. Met haar kleine elektronische tablet fotografeerde ze de staaf van alle kanten, om hem daarna met de computer en het paspoort in de kluis terug te leggen. Ze stak de flashdrive in de tablet en kopieerde alle bestanden, legde hem terug en sloot de kluis.


    Martina legde haar spullen onder in de emmer en wilde net vertrekken toen er op de deur werd geklopt en ze een klik van het slot hoorde. Ze verstijfde terwijl de deur openzwaaide en er een kamermeisje binnenkwam met een potje pepermuntjes. De vrouw stopte en staarde naar de Russin. ‘Doe jij deze kamer?’


    ‘Naw, ze wilde alleen een andere handdoek,’ antwoordde Martina in een geoefend East Ender-accent. Ze wees naar de handdoek in haar emmer en liep naar de deur, langs de kamermeid en kordaat de gang door. Pas buiten het hotel en twee straten verder naar het zuiden durfde ze om te kijken.


    Tevreden stelde ze vast dat ze verder geen aandacht had getrokken, en ze liep een rondje door de buurt naar Mansfields hotel en klopte op de deur van zijn kamer met zicht op straat. Hij duwde een roomservicetafeltje aan de kant, met daarop een half opgegeten biefstuk en een fles montepulciano, en nodigde haar binnen.


    ‘Geen problemen?’ Hij schonk een glas wijn voor haar in.


    ‘Nee.’ Ze pakte het glas en zette het zonder te drinken neer. ‘De afluisterapparatuur is geplaatst en geactiveerd.’


    Ze reikte in haar emmer en gaf hem een wegwerpmobieltje. ‘In de bestelbus worden alle gesprekken opgenomen en u krijgt bericht van mogelijke verzendingen. U bent welkom bij de techneuten om te luistervinken.’


    ‘Ik wacht het telefoontje wel af.’ Hij grijnsde zelfvoldaan. ‘Heb je een afspraak kunnen regelen met de financieel deskundige?’


    ‘Ja. Morgen om tien uur.’ Ze gaf hem een gevouwen briefje met een adres.


    ‘Ga je mee?’


    ‘Nee, ik heb op dat moment surveillancedienst.’


    ‘Wat jammer. Blijf je echt niet even iets drinken?’


    Martina schudde haar hoofd. ‘Ik zou u niet willen storen bij uw werk.’ Ze gaf hem de tablet. ‘Ik heb de inhoud gekopieerd van een flashdrive die de vrouw in haar kluis bewaarde. U zult ook vast de foto’s willen bekijken die ik heb genomen van iets anders wat ik in de kluis aantrof. Goedenavond.’


    Martina draaide zich plotseling om en liet zichzelf uit. Mansfield zette de tablet aan en laadde het bestand van Summers flashdrive. Het waren haar onderwaterbeelden van de Canterbury. Mansfield bekeek de één uur lange opname van het scheepswrak, die afsloot met een shot van de Tavda in de schemering boven de plaats van het wrak.


    Hij wilde de tablet opzijleggen toen hij zich Martina’s laatste opmerking herinnerde. Hij opende de digitale map met de naam foto’s, en direct werden een stuk of zes beelden van de goudstaaf vertoond. Met grote ogen staarde hij naar het Russische Keizerlijke Zegel dat erin gegraveerd was; hij greep naar de telefoon.


    ‘Roomservice? Ik kan nog wel een fles wijn gebruiken, alstublieft.’
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    Om precies acht uur in de ochtend haalde Perlmutter in zijn gehuurde Rolls-Royce Dirk en Summer op. Het was maar een kort ritje naar het ziekenhuis, waar ze Jack Dahlgren troffen, een paar minuten voordat hij naar de operatiekamer werd gereden. Ze dronken koffie in de kantine totdat Dahlgren een paar uur later uit de recovery kwam. Versuft van de medicatie glimlachte hij nadat hem verteld werd dat hij volledig zou herstellen. Dirk beloofde bij hun volgende bezoek bier mee naar binnen te smokkelen, en ze vertrouwden hem toe aan de goede zorg van een verpleegkundige die op de zangeres Adele leek.


    De Rolls was snel weer op weg, op discrete afstand gevolgd door een zilverkleurige Audi-personenauto. Hun bestemming was Churchill Gardens en een penthouse in een groot grijs stenen gebouw aan de oever van de Theems. Een benauwde lift bracht hen naar de bovenste verdieping, waar Perlmutter op een deur aan het eind van een gepolitoerde gang de minideurklopper in de vorm van een anker gebruikte. Een grote man met zandkleurig haar en een pot thee in zijn handen heette hen welkom.


    ‘Net gezet,’ zei Charles Trehorne met een zacht accent dat een hoge opleiding deed vermoeden. ‘Dat heeft mijn vrouw Rosella gedaan vlak voordat ze de deur uit rende om wat boodschappen te halen. Kom alsjeblieft binnen.’


    De flat leek wel een privébibliotheek. Planken van walnotenhout, volgestouwd met scheepsboeken, vulden de muren, langs hier en daar oosterse tapijten, antieke scheepsprints en moderne leren meubels. Dirk en Summer keken elkaar aan en glimlachten.


    ‘Uw woning vertoont een opvallende gelijkenis met die van St. Julien in Washington,’ zei Summer.


    ‘Ja, de boeken,’ zei Trehorne. ‘Een beroepsrisico. Maar volgens mij heeft Julien een meer uitgelezen verzameling.’


    ‘Alleen in aantallen,’ zei Perlmutter. ‘Als we onze bezittingen samenvoegden, zouden we een geweldige maritieme schatkamer hebben.’


    ‘De beste in de Engelssprekende wereld, durf ik te zeggen. Neem alsjeblieft plaats.’ Hij begeleidde hen naar een ronde tafel naast een glazen wand met uitzicht op de rivier.


    Summer keek naar een kleine baggermachine, die langsvoer. ‘Wat een magnifiek uitzicht op de Theems.’


    ‘Inspirerend, maar tegelijkertijd ook afleidend,’ zei Trehorne. Hij schonk thee in terwijl Perlmutter zich aan een bord cakejes tegoed deed. Trehorne reikte achter in een boekenkastje en haalde een fles Balvenie single malt whisky tevoorschijn. Hij goot een flinke slok in zijn theekop en gaf de fles aan Perlmutter. ‘Een lekker hartversterkertje, als je wilt.’ Trehorne proefde er tevreden van en zette zijn kop weer op tafel. ‘Goed, vertel me nu maar eens over de belangstelling van de yankees in een slagkruiser uit de c-klasse van onze Royal Navy.’


    ‘Bij toeval lokaliseerden wij de Canterbury voor de kust van Noorwegen,’ zei Dirk, ‘daarna merkten we dat wij niet de enigen waren die in het schip geïnteresseerd waren.’


    ‘Julien vertelde me over jullie ruzie met de Russen. Daardoor denk ik dat er meer steekt achter de laatste reis van de Canterbury.’


    ‘Wat kunt u ons vertellen over de Canterbury?’ vroeg Summer.


    Trehorne opende een dossier dat hij had voorbereid. ‘De Canterbury werd in oktober 1914 vaarklaar gemaakt en was de tweede lichte slagkruiser in de Cambrian-klasse die door John Brown and Company werd gebouwd. Eerst werd hij ondergebracht bij de Harwich Force, om de oostelijke toegang tot het Engelse Kanaal te verdedigen. In 1916 nam hij in de Middellandse Zee deel aan lichte gevechtshandelingen, daarna kreeg hij eind dat jaar konvooidienst. In februari 1917 ging hij verloren voor de kust van Noorwegen; later bleek hij door de Duitse u-boot uc-29 tot zinken gebracht.’


    ‘Daar is allemaal niets ongewoons aan,’ zei Perlmutter. ‘Wat weet je van de laatste reizen?’


    ‘Konvooidienst.’ Trehorne zocht wat dieper in het dossier. ‘In november 1916 begeleidde hij een wapentransport naar Archangelsk en een paar weken later keerde hij terug naar Scapa Flow voor lichte reparatiewerkzaamheden. Half februari hielp hij een tweede konvooi escorteren, dat op de achttiende in Archangelsk arriveerde. Maar dan wordt het interessant.’ Hij sloeg zijn ogen op naar Perlmutter en glimlachte. ‘Het schip ging op krijgsgeleide met drie andere marineschepen: de Concord, de Marksman en de Trident. Die drie keerden terug met het konvooi en arriveerden op 25 februari terug in Scapa Flow. De Canterbury was er dus niet bij, maar volgens Duitse notulen werd ze op 26 februari door de uc-29 tot zinken gebracht.’


    ‘Een dag nadat het konvooi naar Engeland teruggekeerd was?’ Perlmutter trok een sceptisch gezicht.


    ‘Precies. Het komt niet echt logisch over. Uiteraard konden de Duitsers zich in de datum hebben vergist, maar ik heb wat gespit in het nationaal archief en vond dit.’ Hij gaf Perlmutter een fotokopie van een getypt bevel van het kantoor van de Britse admiraliteit aan het adres van de kapitein van de Canterbury. Verborgen in de orders voor de vaarroutes en de brandstofbevoorrading vond Perlmutter aanwijzingen voor de kapitein om zijn schip in de haven te houden voor de terugkeer van speciaal gezant Sir Leigh Hunt.


    ‘Wie is Hunt?’ vroeg Perlmutter.


    ‘Op het moment van zijn dood was hij speciaal gezant van premier Lloyd George. Tot 1916 had hij gediend als consul-generaal op de Britse ambassade in Sint-Petersburg. Volgens zijn biografie onderhield hij een sterke persoonlijke relatie met de tsaar.’


    Dirk wendde zich tot Trehorne. ‘Dus hij keerde in de tanende gloriedagen van de monarchie terug naar Sint-Petersburg en hield de Canterbury op voor een lift naar huis?’


    ‘Daar lijkt het wel op. Maar ik vind het ongebruikelijk dat de Canterbury het konvooi terug verliet om op Hunt te wachten en de reis alleen te maken.’


    ‘Je weet zeker dat het schip echt op Hunt wachtte?’ vroeg Perlmutter.


    ‘Ja. Hij staat geregistreerd als omgekomen aan boord van de Canterbury. Ik heb wat inlichtingen ingewonnen en ontdekt dat Hunts persoonlijke documenten opgeslagen liggen in het nationaal archief. Die kunnen licht werpen op wat hij in Rusland deed. Maar voorlopig is het een beetje een puzzel.’


    ‘Doctor Trehorne,’ zei Summer. ‘Ik heb een extra aanwijzing in dit mysterie.’ Ze haalde de goudstaaf uit haar tas en legde hem met een bonk op tafel.


    Licht nieuwsgierig nam Trehorne het voorwerp op. ‘Een aantrekkelijke dame als jij zou niet met zo’n schat door Westminster moeten rondlopen.’


    Dirk glimlachte. ‘Ik zou medelijden hebben met de dwaas die zou proberen hem van haar af te pakken.’


    ‘Ik zal blij zijn als ik ervanaf was,’ zei ze, ‘als u een geschikte ontvanger kunt adviseren.’


    ‘Ik heb heel wat contacten bij de marine die hem maar wat graag zouden hebben. Hij zal waarschijnlijk terechtkomen in een mooi museum in Portsmouth.’ Hij zette een leesbrilletje op en bekeek de staaf aandachtig. ‘De Romanov-kroon, als ik me niet vergis.’


    ‘Dat is ook onze interpretatie,’ zei Summer. ‘Denkt u dat de Canterbury een groot goudtransport vanuit Rusland verzorgd zou kunnen hebben?’


    Trehorne legde de goudstaaf neer en streek over zijn kin. ‘Alles is mogelijk, maar ik zou sceptisch zijn. Goudtransporten, zelfs in de Eerste Wereldoorlog, waren heel goed gedocumenteerd. Er staat niets in de scheepsnotulen vermeld wat zoiets doet vermoeden. Rond die tijd verliepen Russische goudzendingen naar de Bank of England voor munitieaankopen al langs een andere route naar de Grote Oceaan.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien weten de Russen iets wat wij niet weten. Waar precies aan boord hebben jullie dit gevonden?’ Hij schoof een zwart-witfoto van de Canterbury over de tafel.


    Dirk wees naar het lage huttendek onder de brug. ‘De eerste hut, daar op stuurboord.’


    ‘Een aannemelijke accommodatie voor een diplomaat als Hunt,’ zei Trehorne.


    Summer fronste haar voorhoofd. ‘Nu verwoest, met dank aan de Tavda.’


    ‘Misschien met opzet.’ Trehornes stem stierf weg. Hij kwam overeind en droeg de whiskyfles terug naar de kast. ‘Goed, Julien. Voordat iedere zakkenroller in Londen je op de hielen zit, kun je je maar beter van die goudstaaf ontdoen. Intussen maak ik een afspraak bij het nationaal archief om Sir Hunts documenten te bekijken.’


    ‘Heel aardig dat u ons wilt helpen,’ zei Summer. ‘Kunnen wij iets terugdoen?’


    ‘Zeker.’ Hij wierp een blik door de kamer en verstopte de fles weer in de kast. ‘Als jullie zo vriendelijk willen zijn om mijn vrouw niet te vertellen hoe ik mijn thee drink.’
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    In de wijk Whitechapel in East End, aan de andere kant van Londen, stapte Viktor Mansfield de donkere kroeg Boar’s Head binnen. In zijn donkerblauwe blazer van Prada was hij te opzichtig gekleed vergeleken met de weinige mensen die voor de middag aan de bar zaten te drinken. Alleen een grijsharige man in een grijs pak, zittend aan een tafeltje achterin, leek hier ook niet op zijn plaats. Mansfield bestelde twee pints Guinness aan de bar en nam ze mee naar de man.


    ‘Meneer Bainbridge?’


    ‘Ja.’ De enkele lettergreep werd uitgesproken op de droge monotone toon van een bankier die de aanvraag voor een lening bekeek. Hij schonk het bier een spottende blik. ‘Voor mij een beetje vroeg, vrees ik.’


    ‘Geen probleem.’ Mansfield nam een lange teug van een van de pints, zette het glas terzijde en boog zich voorover. ‘Ik ben op zoek naar informatie over een goudzending van Rusland naar Groot-Brittannië, begin 1917.’


    ‘Ja, dat vernam ik al,’ zei Bainbridge. ‘Het archief van de Bank of England, waartoe ik volledige toegang heb, is vrij duidelijk over deze kwestie. Er was één geregistreerde overdracht van twintig miljoen pond, in april 1917 gestort bij de Bank of England in Ottawa.’


    ‘Ottawa, Canada?’


    ‘Tussen 1914 en 1917 waren er op afspraak voor oorlogsmaterieel vier grote goudtransporten naar Groot-Brittannië. Het eerste vond plaats in oktober 1914, toen twee Britse oorlogsbodems, de hms Drake en de hms Mantois, op een verzamelplaats op dertig mijl van Archangelsk een nachtelijke overdracht van goud ter waarde van acht miljoen pond ontvingen. Ondanks de getrachte geheimhouding vernamen de Duitsers van de zending en brachten ze de schepen bijna tot zinken voordat ze veilig de haven van Liverpool wisten te bereiken. De daaropvolgende transporten verliepen over land naar Vladivostok, waar Japanse oorlogsschepen het goud naar Vancouver voeren. Het onbewerkte goud werd overgebracht naar een noodmagazijn van de Bank of England in Ottawa, waar het in veilige bewaring lag. Er waren zendingen van tien miljoen in 1915, dertig miljoen in 1916 en de genoemde twintig miljoen in 1917.’


    Terwijl de bankier sprak, bereikte Mansfield de bodem van zijn Guinness, en hij zette het lege glas neer. ‘Dat klinkt niet alsof er echt een aanzienlijke hoeveelheid goud werd overgedragen,’ zei hij, reikend naar het tweede glas bier.


    ‘Nou, achtenzestig miljoen lijkt vandaag de dag misschien niet enorm veel, maar het zou nu omgerekend bijna dertien miljard vertegenwoordigen.’


    ‘Dertien miljard?’


    Bainbridge knikte onverschillig.


    ‘U gaf aan dat die zendingen voor oorlogsmaterieel waren,’ zei Mansfield. ‘Weet u van overdrachten namens de koninklijke familie of de tsaar persoonlijk?’


    Bainbridge schudde zijn hoofd. ‘De verschepingen waren betalingen voor militaire steun. De eerste zending werd geregeld door de Russische ambassadeur in Engeland, graaf Benckendorff. De resterende transporten waren volgens een overeenkomst tussen de Russische minister van Financiën en premier Lloyd George, na een ontmoeting in Parijs in 1915. Een aantal meer verre familieleden van de Romanovs had pachtgoed in Engeland, maar tegen het einde van de oorlog bracht Nicolaas ii alle buitenlandse stortingen met veel vertoon naar huis. Tegen de tijd van zijn troonsafstand hadden hij en zijn naaste familie geen activa op de Bank of England.’


    Mansfield boog zich voorover. ‘Mijn interesse gaat uit naar een andere overdracht die in 1917 via de Middellandse Zee plaatsvond, dan wel gepland kon zijn geweest om plaats te vinden.’


    Bainbridge staarde terug. ‘Ik ben bankier en bankhistoricus. Ik handel in stukken en documenten die bij de Bank of England gearchiveerd zijn. Als er in 1917 extra goudtransporten door de bank waren ontvangen, dan zou daar bewijs van zijn. Mijn zoektocht bracht geen extra storting noch bewijs van een ophanden zijnde storting, vanuit de Middellandse Zee of elders, aan het licht. Als er een extra goudtransport naar Engeland was, dan was de Bank of England daar niet bij betrokken.’


    ‘Zouden er, buiten het leger, anderen zijn die vooraf logistieke informatie zouden hebben van een voorgenomen goudtransport, of het nu naar de Bank of England ging of een derde partij?’


    ‘Dat zou het corps diplomatique kunnen zijn, maar beveiliging en transport zouden naar alle waarschijnlijkheid door het leger zijn verzorgd.’ Er knaagde nog iets in Bainbridges achterhoofd en hij keek naar buiten. Aan de overkant, op een bank bij de bushalte geplakt, zag hij een reclame voor het Lloyd’s of London-verzekeringskantoor.


    ‘Er is nog een weg die u zou kunnen overwegen om te onderzoeken,’ zei hij. ‘De eerste zending vanuit Archangelsk in 1914. Die werd gedaan door marinevaartuigen. Het War Risks Insurance ­Office in Londen verzekerde de verscheping en bracht de Russische regering, naast het transporttarief, een premie in rekening, in totaal een procent van de zending. Als uw spookzending door een marineschip werd verzorgd, is er een redelijke kans dat het verzekeringskantoor er iets van geweten zou hebben.’


    Er verscheen een brede glimlach op Mansfields gezicht. ‘Ik wist wel dat u ons geweldig van dienst zou zijn.’ Hij stond op en maakte een buiging. ‘Dank u, meneer Bainbridge, voor de informatie en voor het bier.’ Hij draaide zich om en liep de kroeg uit, Bainbridge achterlatend met de twee lege glazen.
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    ‘Goedemorgen, Summer,’ zei Julien over de telefoon. ‘Ik heb intrigerend nieuws.’


    ‘Goedemorgen, Julien.’ Met haar vrije hand trok Summer de gordijnen van haar hotelkamer open en ze wierp een blik naar het bewolkte weer. ‘Wat voor nieuws?’


    ‘Charles Trehorne belde me net vanuit de leeszaal van het nationaal archief, waar hij vanmorgen een vroege start maakte. In de paperassen van Sir Leigh Hunt heeft hij een opmerkelijk document aangetroffen. Hij heeft er niet over uitgeweid, maar moedigde ons aan hem daar te zien.’


    ‘Denk je dat het informatie is over het goud?’


    ‘Hij zei alleen dat het wel eens een paar vragen over de Canterbury zou kunnen beantwoorden. Ik ben nu onderweg en kan je over een minuut of tien oppikken.’


    ‘Ik haal Dirk en zie je beneden.’


    Toen de tweeling het hotel uit liep, stond de Rolls langs de trottoirband gereed. Dirk en Summer stapten achterin, waar Perlmutter The Times zat te lezen.


    ‘Trehorne heeft er goed vaart achter gezet,’ zei Dirk.


    ‘Hij woont haast in het archief. Bovendien is er qua historische raadsels weinig voor nodig om hem enthousiast te krijgen.’


    Terwijl de Rolls van de oprit van het hotel af begon te rijden, hoorden ze een auto met een hoog toerental naderen. Te midden van het geknars van de versnellingsbak kwam de Rolls met een schok tot stilstand, en de inzittenden werden naar voren gegooid terwijl de oude wagen plotseling in z’n achteruit werd gezet. Een fractie later vloog er een zwarte auto met gierende banden voorbij, waarbij een van de portieren de voorbumper van de Rolls schampte. De hard rijdende auto sprong over de stoeprand, ploegde door een tuintje en ramde de stenen gevel van de cadeaushop van het hotel.


    Ravi draaide het raampje van de tussenwand omlaag. ‘Alles oké?’


    ‘Ja, goddank,’ zei Perlmutter. ‘Die verdomde idioot joeg ons bijna de dood in.’


    ‘Ravi, dat was een knap staaltje ontwijken,’ zei Dirk. ‘Hoe wist je dat hij ons wilde raken?’


    Ravi glimlachte. ‘Rijschool privébeveiliging. Daar leerden we hoe je het risico van een botsing kunt minimaliseren. Ik hoorde die loeiende motor, zag de hoek waaronder hij reed en had een flauw vermoeden dat hij onze kant op kwam. Gelukkig schakelt deze oude wagen nog in een flits in z’n achteruit.’


    ‘Denk je dat hij het heeft overleefd?’ Summer gebaarde naar een rookwolk rondom de gecrashte auto.


    Ze stapten uit en liepen naar de auto, een oude zwarte taxi waarvan de voorkant nu iets van een accordeon had. Het portier aan de bestuurderskant stond open, maar de auto was verlaten. Een menigte verzamelde zich eromheen. Geen spoor van een bestuurder.


    Dirk bekeek de auto en zag een vierpuntsveiligheidsharnas, zoals je die in raceauto’s ziet; een kentekenplaat ontbrak. Hij speurde de menigte af, maar wie er ook achter het stuur had gezeten, was in de toekijkers opgegaan en verdwenen.


    ‘Een vermiste bestuurder,’ zei Perlmutter. ‘Dat is vreemd.’


    ‘Was vermoedelijk niet geregistreerd en wilde een gevangenisstraf ontlopen,’ zei Ravi. Hij liep terug en onderzocht een lange kras op de bumper van de Rolls. De politie arriveerde snel, er werd een ongevalsrapport opgetekend en ze mochten gaan.


    ‘Ik hoop dat deze dag niet nog opwindender wordt,’ zei Perlmutter terwijl de Rolls weer in beweging kwam. ‘En ik hoop dat we nu niet te laat zijn voor de lunch.’


    ‘Ik weet zeker dat er in het gebouw van het archief een kantine is,’ zei Summer. ‘Na onze afspraak met doctor Trehorne kunnen we daar een hapje eten.’


    ‘Niet met mij spotten, jongedame. Vlak bij het archief is een Koreaans sterrenrestaurant en ik sta erop dat we dat proberen.’


    Ze schonk hem een strenge blik. ‘Zaken gaan voor plezier.’


    Het was nog geen kwartier rijden naar het nationaal archief in de gemeente Richmond upon Thames, ten zuidwesten van Londen, waar duizend jaar aan Britse historische documenten gehuisvest waren. Perlmutter ging Dirk en Summer voor over een trap naar de ingang van het moderne glazen gebouw en het atrium. Terwijl Dirk keek naar een aantrekkelijke vrouw in een leren jasje, die de plattegrond bekeek, vroeg Perlmutter bij de balie naar Trehorne.


    Bij het horen van zijn naam richtte de receptionist zich met een ruk op. ‘Ik weet zeker dat doctor Trehorne aan zijn vaste tafel in de leeszaal zit. Ik zal iemand met u meesturen.’


    Een onderzoeksassistente begeleidde hen door een beveiligingscontrole naar de enorme zaal. ‘Hij zit helemaal achterin.’ Ze wees naar een verre hoek.


    Het drietal liep langs tientallen studenten en onderzoekers, die aan kleine houten bureaus stilletjes oude documenten zaten te bestuderen. In de hoek van de zaal troffen ze Trehorne achter een lange tafel, met schuivende boekenplanken aan weerzijden. Twee dikke dossiers en een aantal losse pagina’s lagen opgestapeld op de tafel, maar zijn aandacht was bij een dunne blauwe ringband die opengeslagen voor hem lag.


    Hij keek over zijn leesbrilletje heen en glimlachte. ‘Goedemorgen, allemaal. Jullie hebben me zonder problemen gevonden, mag ik hopen?’


    ‘Dat was het minste van onze moeilijkheden deze ochtend,’ zei Perlmutter. ‘Je hebt nogal een reputatie hier.’


    ‘Mijn excuses dat ik jullie moet opzadelen met een bezoek, maar ik dacht dat jullie wel de originele pagina’s zouden willen zien van de documenten die ik heb gevonden. Ze zijn erg boeiend.’


    ‘We zijn blij dat u belde,’ zei Summer. ‘Wat hebt u gevonden?’


    ‘Ik had de papieren van Sir Leigh Hunt voor de periode van 1916 tot en met 1917 aangevraagd.’ Hij gaf een klopje op de ringband. ‘In zijn laatste pak documenten vond ik…’


    Zijn woorden werden onderbroken door een luide sirene.


    ‘O, jeetje,’ zei hij. ‘Dat klinkt als het brandalarm.’


    Terwijl mensen de leeszaal begonnen te ontruimen verscheen er een vrouw aan de tafel. Tot zijn verrassing zag Dirk dat het de donkerharige schoonheid was die hij eerder in de hal had gezien. Ze negeerde hem en sprak Trehorne aan.


    ‘Ik vrees dat u het gebouw moet verlaten,’ zei Martina op autoritaire toon. ‘Ik kom de documenten ophalen die u hebt geleend.’


    ‘Edith van Foreign Service Records heeft me deze documenten gegeven,’ zei Trehorne.


    ‘Ik moet ze terugbrengen.’ Martina schoof langs Perlmutter naar de zijkant van de tafel.


    ‘Dit is hoogst ongebruikelijk,’ zei Trehorne terwijl hij de blauwe ringband neerlegde.


    Martina boog over de tafel heen en pakte de twee dikke dossiers en daarna de ringband. Dirk keek toe terwijl haar leren jasje openviel, en zag een klein automatisch pistool in een schouderholster. Hij besefte dat ze in tegenstelling tot de andere assistentes geen naamplaatje droeg.


    Staand tussen Summer en Perlmutter gaf hij zijn zus een duwtje met zijn elleboog, en hij gebaarde naar een deur langs de achtermuur. Voorzichtig schoof hij zijn voet opzij en om Perlmutters enkel.


    ‘Vergeef me, Julien,’ zei hij, waarna hij hem naar de vrouw duwde.


    De grote man struikelde, viel en kwam hard in botsing met de Russin. Terwijl ze naar de vloer viel, vlogen de documenten uit haar handen over de tafel.


    ‘Het spijt me vreselijk,’ zei Perlmutter. Hij ving zichzelf op de rug van een stoel op, boog zich voorover en hielp Martina overeind.


    ‘Onhandige idioot!’ Met een ruk maakte ze zich los uit zijn behulpzame handen.


    Vlakbij viel de deur met een klik in het slot, en ze draaide zich met een ruk om. In een oogwenk zagen haar geoefende ogen dat Dirk, Summer en de blauwe ringband weg waren. Ingesloten door Perlmutter en Trehorne dook ze over de tafel, landde aan de andere kant op haar voeten en trok haar wapen. Ze rende naar de deur, rukte hem open en vloog naar binnen.


    De deur kwam uit op een tussenbordes van een trappenhuis. Ze hoorde het kletterende geluid van voetstappen, keek over de reling en ving nog net een glimp op van Dirk en Summer op de verdieping boven haar. Ze bracht haar pistool omhoog en vuurde een enkel schot af, dat in het trapgat als een kanon weergalmde. Het volgende moment sloeg er een deur dicht.


    Martina aarzelde en haalde vervolgens een radio uit haar zak. ‘De twee jongste bevinden zich op de eerste verdieping, oostzijde,’ zei ze in het Russisch. ‘Ze hebben de documenten.’
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    ‘Waarom schiet ze op ons?’ vroeg Summer terwijl ze de eerste verdieping op renden.


    Dirk duwde zijn zus vooruit. ‘Laten we haar dat maar even niet vragen.’


    Ze waren in een kleine kaartenkamer beland, waar iedereen al weg was. Aan de andere kant voerde een deur naar een grotere kaarten- en leeszaal. Dirk duwde Summer naar een zijdeur met een bordje alleen personeel.


    Ze stonden in een grote, flauw verlichte ruimte en namen een moment om hun ogen te laten wennen, blij dat het luid klinkende alarm hierbinnen werd gedempt. De ruimte bevatte een van de vele grote boekmagazijnen van het archief. In de donkere ruimte stonden rij na rij van uitschuifbare boekenplanken van wel twee meter hoog op elkaar gepropt. Terwijl ze door een krappe opening tussen planken door trippelden, zag Summer dat de boeken belastingregisters van Groot-Brittannië bevatten. Ze bereikten het einde van de plank, maar zagen daarachter alleen nog maar meer rijen.


    Dirk keek naar een achterwand links van hem en wendde zich tot Summer. ‘Blijf hier en hou die deur in de gaten… en hou die ringband stevig vast. Ik ren daarheen en kijk of er een andere uitgang is.’


    ‘Oké. Als we gezelschap krijgen, kom ik achter je aan.’


    Terwijl Dirk wegrende, deed Summer een paar stappen in de tegengestelde richting; ondertussen keek ze de gangpaden af naar de deur waar ze net doorheen waren gekomen. De volgende plankenrij links van haar hield plotseling op bij een muur met een grote wagen van tentdoek, gevuld met boeken. Nieuwsgierig holde ze het gangpad af en net om de hoek stuitte ze op een goederenlift. Ze drukte op de knop en haastte zich terug langs de rij om weer zicht op de deur te hebben. Alles leek nog steeds rustig.


    Maar terwijl ze haar positie weer innam, riep een stem van ergens dichtbij. ‘Ik geloof dat het archief nu gesloten is.’


    Ze draaide zich om en schrok zich een ongeluk toen ze opeens oog in oog stond met een man met blond haar, die haar bekend voorkwam.


    ‘Geef mij die documenten maar,’ zei Mansfield op een relaxte toon.


    Summer zag dat hij keurig gekleed was in een blazer en een pantalon, en een Beretta op haar buik gericht hield. Ze had even nodig om zijn gezicht te plaatsen. ‘Was het nog niet genoeg om de Canterbury half op te blazen?’ Ze sprak opzettelijk op een zenuwachtige hoge toon.


    ‘Niet als er nog steeds verhalen te vertellen zijn. Je broer?’ vroeg hij terwijl hij zijn pistool van links naar rechts zwaaide.


    ‘Die komt nu met de beveiliging naar boven in de lift.’ Ze zette een halve stap naar achteren terwijl ze over haar schouder naar de goederenlift gebaarde.


    Ze stonden tegenover elkaar in een smal gangetje tussen de boekenplanken, maar Summer was voorzichtig langs het einde van het rek gelopen. ‘Wat is er zo belangrijk in die dossiers?’


    Mansfield had door dat ze tijd probeerde te rekken. Hij stak zijn vrije hand uit. ‘Geef me de map. Nu.’


    Een luide ping kondigde de komst van de goederenlift aan. Mansfield draaide zich om en tuurde over Summers schouder naar de openschuivende deuren. Het volgende moment klonk er een donderend geluid vlak bij zijn voeten. Hij keek om en zag Summer opzijspringen terwijl een van de torenhoge boekenplanken op hem aftuimelde.


    Twee planken verder duwde Dirk als een nijlpaard in de aanval met zijn schouder tegen een middenrek.


    Voordat Mansfield zich schrap kon zetten werd hij geramd door de twee schuivende planken. Zijn borstkas werd geraakt door een hoge plank die zijn ribben kneusde. Hij kromp ineen terwijl een verzameling stoffige belastingboeken op hem stortte en hij neerviel; planken kaatsten van hem terug.


    Dirk liet los en sprintte weg. ‘Lift!’ riep hij naar zijn zus.


    Summer was al vertrokken en bereikte de openstaande lift nog voor hem. Ze gaf een ram op de knop voor de laagste verdieping en keek even achterom naar de boekenplanken. De twee gehutselde planken rondom Mansfield begonnen van elkaar te gaan. Uit de stapel boeken verscheen een hand met een pistool dat op haar gericht werd. Dirk had nog een paar passen te gaan.


    ‘Liggen!’ riep ze, en ze dook zelf naar de zijkant van de liftdeur.


    Dirk deed nog een stap, sprong en gleed over de vloer de lift in. Terwijl de twee deuren ratelend dichtgingen, sloegen twee kogels in de achterwand van de lift.


    ‘Alles goed?’ vroeg Summer.


    ‘Ja.’ Dirk kwam overeind. ‘Waar kwam hij vandaan?’


    ‘Binnengeglipt toen ik bij de lift ging kijken of een andere ingang gevonden. De vrouw moet hem hebben gewaarschuwd.’ Ze zag de lampjes van de verdiepingen voorbijflitsen. ‘Ik ben blij dat je stilletjes terug kon sluipen.’


    ‘Ik hoorde je harde stem en wist dat dat geen goed teken was.’


    Summer keek haar broer met een bezorgde blik aan. ‘Hij was de piloot in die Russische duikboot.’


    ‘Hè?’


    ‘Ik weet het zeker. Hij is van de Tavda. En hij ontkende het niet.’


    ‘Kennelijk zijn ze op meer uit dan alleen het goud.’ Zijn blik viel op de blauwe ringband die Summer nog steeds in haar ijzeren greep had. ‘We moeten de beveiliging zien te vinden.’


    ‘De vooringang is onze grootste kans. Waar gaan we naartoe?’


    De liftdeuren gingen open. Ze waren in het pakhuis en laadperron van het pand. Pakketten met droge voedingsmiddelen voor het restaurant stonden gestapeld vlak bij in krimpfolie verpakte kratten met boeken en kalenders voor de cadeaushop. Ze liepen langs geordende stapels van plastic bakken met hedendaagse overheidsdocumenten, vers uit het parlement. Ze gingen verder langs een leeg laadplatform met een grote uitklapbare garagedeur. Een brandalarm, een van de vele die door het hele gebouw blèrden, stopte opeens.


    Summer aarzelde en greep Dirks arm. ‘Er komt iemand aan.’


    Ook Dirk hoorde iemand van een trap af rennen. Hij keek even weg van het geluid naar rechts, waar naast het laadplatform een uitgang was. Aan de andere kant van de ruimte vloog een andere deur open. Met haar blik op de tweeling gericht kwam Martina binnengevlogen.


    Dirk was al gestart en trok Summer mee naar de uitgang. De deur leidde naar buiten. Ze renden een trap af naar de voet van het laadplatform. Ze bevonden zich aan de achterzijde van het archiefgebouw, waar blinde muren zich in beide richtingen uitstrekten. Een korte oprit voor leveranciers voerde naar een smalle zijlaan. Verder werden ze omringd door open asfalt.


    ‘Er gaat niets boven een onmiskenbaar gebrek aan dekking,’ mompelde Dirk terwijl hij Summer voorging in een volle sprint naar de weg. Aan de overkant van de verharde laan liep een groot open veld af naar de oevers van de Theems. Het veld werd geflankeerd door een paar bedrijfsgebouwen op een stevige sprint afstand. Terwijl de pakhuisdeur achter hen openvloog, keek Dirk naar de rivier.


    Stroomopwaarts van de drukte van de stad was de Theems betrekkelijk rustig, meer een toevluchtsoord voor sportroeiers dan voor de beroepsvaart. Voor zover zij zagen, was de rivier verlaten, op een sleepboot die stroomafwaarts tufte na.


    Dirk leidde Summer het veld in, schuin in de richting van het dichtstbijzijnde gebouw. Ze zagen een paar tieners aan het water en een lang, slank voorwerp op de oever.


    ‘Het is te ver.’ Tussen het snakken naar adem door gebaarde Summer naar het gebouw. Maar Dirk had een alternatief plan. ‘Deze kant op. Naar de rivier.’


    ‘Zwemmen?’


    Hij wees alleen maar naar de rivieroever.


    Met hun voorsprong gaf het naar beneden glooiende veld hun enige dekking tegen Martina’s pistool. De Russische vrouw bereikte de bovenrand van het veld terwijl Dirk en Summer de rivier naderden.


    Vlak bij het water gekomen schudde Summer haar hoofd. ‘Dit kun je niet menen.’


    Ze staarden naar een viermansboot die op de stenen langs de oever was getrokken. De roeiers, vier tienerjongens die waren gestopt voor een pauze, banjerden stroomopwaarts door het riet.


    ‘We hoeven niet zo ver,’ zei Dirk.


    Hij duwde de boot van de oever, wachtte even zodat Summer kon gaan zitten, schoof hem het water in en sprong aan boord. De smalle boot zou zijn gekapseisd, maar Summer wist hem vlug met een paar roeiriemen te stabiliseren. Dirk pakte een ander paar spanen, en al snel roeiden ze naar het midden van de rivier.


    Rennend in de achtervolging bereikte Martina het midden van het veld. Ze bleef even stilstaan en bracht haar pistool omhoog. Maar de jongens hadden de bootdieven in de gaten gekregen en renden al roepend langs de oever naar de twee roeiers. Een van hen begon stenen te gooien en de anderen volgden zijn voorbeeld. Met vier getuigen pal voor haar bracht Martina haar pistool weer omlaag en liet het in haar schouderholster glijden.


    Ze bleef even staan en zag dat de boot vlak voor de boeg van de kleine sleepboot langsschoot en vervolgens aan de andere kant weer tevoorschijn kwam.


    ‘Martina!’ riep Mansfield vanaf de weg, waar hij alles had gadegeslagen.


    Ze repte zich terug over het veld en was net bij hem toen een zilverkleurige Audi met Iwan achter het stuur met gierende remmen voor hen tot stilstand kwam. Mansfield sprong voorin en zij klauterde een tel later op de achterbank.


    Iwan trapte het gaspedaal in. Mansfields blauwe ogen leken wel vuur te schieten terwijl hij zich tot Martina wendde. ‘We hebben een boot nodig,’ zei hij. Zijn stem was kalmer dan zijn gezichtsuitdrukking. ‘En wel nu meteen.’
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    Het groene vaartuig toeterde naar de roeiers die zijn pad kruisten en stuurde scherp naar stuurboord om te voorkomen dat het dwars door de twaalf meter lange, lichte roeiboot sneed. Het was geen sleepboot, zag Dirk nu, maar een kloeke vissersschuit. Gebouwd in de stijl van een Noordzee-trawler was het vaartuig met stalen romp ontworpen om elk weertype te kunnen doorstaan.


    Na de koers van de trawler te hebben doorkruist, legden Dirk en Summer hun riemen aan bakboordzijde neer en ploegden ze stevig door met hun stuurboordriemen. Ze draaiden de boot langszij de vissersboot totdat Dirk een kurkenzak kon vastgrijpen. Summer kwam overeind, reikte naar de zijreling en trok zichzelf aan boord. Vlug draaide ze zich om en greep naar de blauwe ringband die bij haar voeten had gelegen. Dirk volgde haar en terwijl hij zichzelf aan dek trok, schopte hij de boot naar de oever.


    Ze werden begroet door een zwart-geelbruine teckel die kwispelend op hen afkwam en onheilspellend begon te janken. Summer knielde ter overgave en werd getrakteerd op een lik en een welluidende groet.


    De hond werd gevolgd door een lange zilvergrijze man, die hen met koraalgroene ogen nieuwsgierig aangaapte. ‘Zijn jullie enteraars?’


    ‘Nee, gewoon lifters.’ Summer kwam overeind. ‘Sorry dat we zomaar zonder te vragen aan boord komen, maar ze wilden ons vermoorden.’ Ze wees naar de oever.


    De oude man keek naar de overkant. Hij negeerde een zilverkleurige Audi die met hoge snelheid over de weg schoot en richtte zich op de vier jongens, die gekleed in strak lycra vanaf de waterlijn stenen en beledigingen in hun richting slingerden.


    ‘Moordenaars, hm?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Ze zien er wel een beetje vijandig uit, denk ik. Dat zou ik ook zijn als iemand mijn boot gapte.’


    ‘U begrijpt het niet…’


    ‘Neem me niet kwalijk, maar ik moet weer achter het roer.’ Hij draaide zich om en stapte met de teckel op zijn hielen naar het stuurhuis.


    Dirk en Summer volgden hem en zagen buiten de stuurhut een reddingsboei hangen met daarop de naam van de boot: First Attempt.


    ‘Zit de rivierpolitie hier ergens langs de Theems?’ vroeg Dirk.


    ‘Volgens mij hebben de Britten een soort patrouillestation vlak bij de London Eye. Ik kom erlangs, dus ik kan jullie daar afzetten.’


    ‘Dat zou heel fijn zijn.’ Het viel Summer op dat de schipper koffie dronk uit een mok met de inscriptie balboa yacht club en de initialen cc. ‘Wat doet een landgenoot in een boot op de Theems?’


    ‘Mauser en ik besloten om de wereld per boot te zien.’ Hij knikte naar de teckel, die nu opgerold op een kussen bij zijn voeten lag. ‘We komen net terug van een uitstapje naar Oxford.’ Hij zwaaide naar de voorruit, waarachter in de verte de hoge, herkenbare skyline van centraal-Londen te zien was. ‘Ik heb altijd gevonden dat je vanaf de snelweg het lelijkste uitzicht op een stad hebt. De oude grote steden lijken hun beste gezicht voor de waterkant te bewaren. We genieten nu van Londen en gaan daarna op weg naar het Kanaal, voor de Seine en Parijs.’


    ‘Bent u in de First Attempt de oceaan overgestoken?’ vroeg Dirk.


    ‘O ja, we zijn de Atlantische Oceaan over gevaren. Hij is gebouwd als een slagschip, hoor, en net zo stabiel. Ik heb onderin extra brandstoftanks die ons een bereik geven van meer dan drieduizend mijl.’


    ‘Hoe snel is hij?’ Summer staarde naar de oever voor een teken van de twee Russen.


    ‘Met een aardige wind en een gunstige stroming is hij goed voor negenenhalve knoop.’ Hij duwde de gashendel naar voren en trok alle registers open. ‘Geen zorgen, jongedame. In ongeveer twintig minuten zet ik jullie af op de steiger van de politie.’


    Nog geen tien minuten later vond Mansfield een boot. Toevallig had de Chiswick Pier Marina, een ruime anderhalve kilometer stroomafwaarts, een handjevol boten te huur liggen. Martina had er telefonisch al een geregeld voordat de Audi slippend voor het haventje tot stilstand kwam.


    ‘Blijf stroomafwaarts en volg ze zo goed als je kunt,’ liet Mansfield de bestuurder weten.


    Iwan had een beurse wang en een verse snee op zijn hand van zijn botsing in de oude taxi, maar negeerde de pijn en knikte naar Mansfield.


    Martina volgde Mansfield terwijl hij uit de auto sprong en zich haastte naar een pezige man in een overall met een blik benzine in zijn hand.


    ‘Komt u voor de boot?’ vroeg hij met een vriendelijke grijns.


    ‘Ja.’


    ‘De snelste die we hebben, op verzoek van de dame.’ Hij wees langs een rij zeilboten naar een kleine speedboot aan het eind van de steiger. ‘Een Seafarer23. Geen Cigarette, maar niettemin een prima oude runner, volgetankt en gereed voor vertrek. Dan heb ik alleen nog uw rijbewijs en een creditcard nodig.’


    Mansfield gaf hem zijn vervalste Franse paspoort waar een paar biljetten van honderd pond uitstaken. ‘Ik neem aan dat dit volstaat?’


    De ogen van de bootjesverhuurder sperden zich wijd open. ‘De sleuteltjes zitten in het contact. Zorg dat u ’m voor het donker terugbrengt. Tot ziens.’ Met een nieuwsgierige blik keek hij toe hoe het aantrekkelijke, mooi geklede stel naar de boot sprintte en met ronkende motor de Theems op racete.
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    De trawler had de meanderende loop van de Theems door West-­Londen gevolgd en bereikte een noordelijke bocht vlak bij Battersea Park toen de achtervolgende speedboot op hoge snelheid in zicht kwam. Dirk zag hem als eerste en herkende Mansfield en Martina in de voorstoelen. ‘Kunt u ons ergens vlug afzetten?’ vroeg hij de oude man.


    ‘Er is niets echt dichtbij. We zijn net St. George Wharf gepasseerd,’ zei hij. ‘Wilt u omdraaien?’


    Dirk keek naar de naderende speedboot. ‘Nee, laten we maar doorvaren.’


    De serene oude Theems werd drukker naarmate ze het centrum van Londen naderden; het wemelde van de toeristenboten en hier en daar een klein binnenschip. De First Attempt bleef in het midden van de rivier om het toenemende verkeer te mijden. De oude man had een hand stevig aan het roer en keek voor zich uit terwijl Dirk en Summer door de achterruit naar de achtervolgende boot staarden.


    Mansfield stuurde zijn boot langs de stuurboordzijde van de First Attempt. Hij toeterde om de aandacht van de oude man te krijgen en maakte met zijn hand een horizontaal gebaar onder zijn kin.


    ‘Deze vent lijkt te willen dat ik stop,’ zei hij. ‘Is dit dezelfde vent die jullie wilde vermoorden?’


    Summer schonk hem een ernstige blik en knikte.


    De oude man glimlachte en zwaaide naar Mansfield, wendde zich daarna af en hield de gashendel helemaal open.


    Mansfield kwam dichterbij en liet het pistool onder zijn jasje zien.


    De oude man zwaaide en glimlachte nog eens.


    ‘Volgens mij kan hij dat wapen wel eens gaan gebruiken.’ Hij keek naar Summer en stapte weg van het raam. ‘Misschien kunnen jullie beter even bukken.’


    Mansfield schoot niet, maar liet zich terugvallen achter de First Attempt om daarna behoedzaam aan bakboord op te stomen. Martina stond op haar stoelkussen en stak haar hand uit naar de reling van de trawler.


    ‘De vrouw wil aan boord klauteren,’ zei Summer.


    Dirk speurde de stuurhut af en zag een halflege wijnfles in een rek aan de wand. Hij greep de fles bij de hals, stapte naar buiten en wierp hem naar Martina. De fles gleed over het dek en trof haar in de borstkas. Meer geschrokken dan gewond week ze achteruit de boot in.


    Mansfield reageerde door drie kogels uit zijn Beretta de stuurhut in te pompen terwijl Dirk duikend dekking zocht.


    ‘Volgens mij heb je ze nu kwaad gemaakt,’ zei de oude man terwijl hij naar bakboord stuurde.


    ‘Ze waren toch al niet zo blij,’ zei Summer.


    Dirk kwam overeind en speurde de rivier af. Een meter of achthonderd verder stroomafwaarts was een pier, maar verder was er geen enkele toegang tot de oever. Op de rivier zelf naderde een klein binnenschip langs de waterlijn terwijl voor hen op stuurboord een toeristenboot met drie dekken langzaam voortvoer.


    Toen de oude man een zwaai gaf aan het roer en de boot overhelde, moest Dirk zijn best doen om zijn evenwicht te behouden. Het volgende moment stuurde de man helemaal de andere kant op en de boot zwenkte terug. Hij probeerde de speedboot, die een volgende enterpoging deed, te ontwijken.


    ‘Als u ons langszij die toerboot kunt krijgen,’ zei Dirk, ‘bent u van ons af.’


    ‘Ik kan het proberen.’


    De oude zeeman ging door met zijn spiraalsgewijze manoeuvres en frustreerde zo Mansfields pogingen om een nu wat voorzichtiger Martina aan boord te zetten. ‘Zodra ik het sein geef,’ zei hij, ‘glippen jullie voor de stuurhut en blijven jullie laag.’ Hij zwaaide de trawler scherp naar stuurboord en hield het roer vast totdat de zijdeur uit het zicht van de speedboot was. ‘Nu!’ riep hij.


    Dirk en Summer stormden naar buiten en hurkten neer op de boeg terwijl de boot terug naar bakboord helde. Even later haalde de First Attempt de toerboot bij.


    De oude man zag dat het achterdek het meest toegankelijk was, dus hij trok zijn trawler parallel aan de toerboot en tikte op de voorruit om Dirk en Summer te waarschuwen.


    Terwijl de speedboot aan zijn bakboordzijde naderde, draaide de oude man de trawler weer naar rechts totdat hij tegen de zijkant van de toerboot sloeg.


    Zonder aarzelen sprongen Dirk en Summer, en door de First Attempt aan het zicht van Mansfield onttrokken, holden ze over de zijkant van de toerboot.


    ‘Excuus voor het ongemak, maar bedankt voor de lift!’ riep Dirk nog.


    De oude man stak zijn hoofd uit het zijraam en zwaaide. ‘Geen dank. Maar je bent me wel een halve fles bordeaux verschuldigd!’


    Hij draaide het gas dicht en liet de toerboot wegglijden terwijl de trawler op de stroom meedreef. Mansfield had het pas laat in de gaten, maar remde af en kwam langszij. Martina sprong moeiteloos aan boord.


    Met getrokken pistool sprintte ze naar de stuurhut. In het deurgat richtte ze haar wapen op de oude man terwijl de teckel in een vlaag van razernij begon te janken. ‘Waar zijn ze?’


    De oude man glimlachte en zweeg. Martina keek over zijn schouder en zag de toerboot verderop varen. Hoofdschuddend keek ze de man weer aan. ‘Vandaag heb je geluk.’ Ze schopte naar de keffende hond en rende terug naar de speedboot.


    Met een ongeruste blik stond Mansfield aan het roer. ‘En?’


    Martina wees naar de rivier. ‘Ze zitten op die toerboot.’
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    De Sir Francis Drake was een van de grotere boten die de toeristen bedienden, en voer van Kew Gardens in West-Londen naar Greenwich in het oosten. Met een theesalon binnen en een bar aan dek bood de drie dekken tellende boot plaats aan zo’n duizend dagjesmensen. Maar op deze bewolkte doordeweekse zomerdag waren er nog geen driehonderd passagiers aan boord.


    Een dronken vakantieganger uit Yorkshire hielp Summer op het open achterdek.


    ‘Welkom aan boord, love,’ zei hij, en hij schonk haar een wellustige blik. ‘Ga je mee iets drinken?’


    Dirk kwam vlug tussenbeide. ‘Kom, lieverd.’ Hij nam haar bij de arm die nog steeds krampachtig de blauwe ringband vasthield, en trok haar mee.


    Voor de dronkaard deed Summer alsof ze teleurgesteld was. ‘Een andere keer misschien.’


    Ze volgde haar broer door een draaideur die leidde naar de besloten salon op het lagere dek. Ze negeerden een bordje privé – ­gereserveerd voor de mcintyre company bij de ingang en stapten door het gangpad. De ruimte werd gevuld door personeelsleden van een plaatselijk hightechbedrijf, die op de verjaardag van de oprichter genoten van een uitstapje. Goedgeklede mensen die taart aten en bier en wijn dronken terwijl ze uit het raam keken naar het opdoemende Palace of Westminster. Een ingehuurde fotograaf schoot een plaatje van Dirk en Summer, die net probeerden om een staande menigte te passeren en naar de voorste trap te komen.


    Terwijl iedereen naar voren en door het raam aan bakboord naar de Big Ben keek, tuurde Dirk stroomopwaarts. De First Attempt dobberde nog in het midden van de rivier, maar de speedboot was langs zijn boeg aan het versnellen naar de toerboot.


    Summer sprak een langslopende hulpkelner aan. ‘Kunt u me vertellen wanneer de boot straks weer aanlegt?’


    De hulpkelner wierp een blik uit het raam. ‘Over ongeveer vijf minuten zouden we bij de London Bridge City Pier moeten zijn.’


    ‘En waar gaan we van boord?’


    ‘Het Lido, of op het tweede dek. Volgens mij via de loopplank aan bakboord.’


    Summer keek even naar de groep mensen en wendde zich vervolgens tot haar broer. ‘Ik heb een idee. Loop jij naar het hoogste dek en zorg dat je gezien wordt door de speedboot. Glip dan naar beneden naar het Lido-dek en kom naar mij bij de loopplank als we aan wal gaan.’


    Dirk knikte. ‘Bewaar een stukje taart voor me.’


    ‘Ik dacht aan een biertje.’


    Hij rende via de trap naar het hoogste open dek, begaf zich naar de reling op het achterdek en zag de speedboot naar de zijkant van de Sir Francis Drake komen.


    Martina stond op de passagiersstoel en maakte oogcontact met hem. Mansfield botste de boot tegen de Sir Francis Drake, en Martina waagde de sprong naar de zijreling.


    Daar stond nog steeds de dronken Yorkshireman om haar arm beet te pakken en haar over de reling te helpen. ‘Lieve hemel, een tweede engel vanuit de diepte. Hoe heet jij, schoonheid?’


    Martina’s antwoord kwam in de vorm van een knietje dat de man en zijn bier languit over het dek deed slaan. Tegen de tijd dat hij weer overeind was gekrabbeld, holde Martina al de buitentrap op. Ze stapte op het bovendek terwijl de Sir Francis Drake toeterde.


    Het dek trilde onder haar voeten nu de toerboot even in z’n achteruit werd gezet om af te remmen voor een houten aanlegsteiger die zich in de rivier uitstrekte. Terwijl door een luidspreker werd aangekondigd dat ze bij London Bridge City Pier waren aangekomen, kwam de helft van de zittende toeristen overeind.


    Langzaam begaf Martina zich door de menigte, zoekend naar de lange donkerharige man, maar Dirk was nergens te zien.


    Ze daalde de voorste trap af en trof een drukke menigte toeristen en McIntyre-personeel, die op elkaar gepropt tegen de bakboord­reling wachtten. Bijna vooraan zag ze Dirk en Summer staan, beiden bijna een kop groter dan de oudere passagiers om hen heen. Ze pakte haar radio en duwde hem tegen haar mond. ‘Ze gaan van boord. Ga aan wal.’


    Mansfield was al bezig de pier af te speuren voor een plek om aan te meren. Hij vond een lege ligplaats en stuurde de speedboot langszij.


    Een dokmedewerker in een blauwe overall zag hem naderen en rende naar de waterrand. ‘Het spijt me, meneer, maar particulieren mogen hier niet aanmeren. Deze pier is alleen voor toerboten met een vergunning.’


    Mansfield negeerde de opmerking, bond de boot vast en klom op de steiger.


    ‘Ik ben van Scotland Yard en ben hier voor een veiligheidskwestie,’ zei hij. Hij reikte in zijn zak en gaf de man een briefje van honderd pond. ‘Kunt u mijn boot een paar minuten in de gaten houden?’


    De man keek de pier op en af om zich ervan te vergewissen dat hij niet werd gezien en griste toen het biljet weg. ‘Met alle plezier, meneer. Hij zal hier voor u gereedliggen als u terugkomt.’


    Mansfield rende naar de Sir Francis Drake, maar was net iets te laat. De loopplank was al uitgelegd en de eerste groep toeristen dromde al samen op de wal. Hij zag Martina die achterin bezig was zich door de meute te banen.


    Martina gebaarde hem naar haar toe te komen. De rest van de menigte was zich aan het verspreiden, een aantal liep direct de pier af terwijl het gros van hen over een loopbrug langs de oever liep.


    Hij drong zich een weg naar voren en verscheen naast haar. ‘Waar zijn ze?’


    ‘Ergens vooraan,’ zei ze. ‘Maar nu hebben we ze. Ze zijn op weg naar de Belfast.’


    Mansfield keek voor zich uit. De loopbrug voerde naar een hellingbaan die zich over het water uitstrekte naar een groot grijs oorlogsschip. De hms Belfast was een slagkruiser van de Britse marine, gebouwd in 1938 en had in de Tweede Wereldoorlog op grote schaal meegevochten. Het schip was nu een museum en had tegenover de Tower of London een vaste plek in de Theems gekregen.


    Bij de toegang tot het schip bleef Dirk staan. ‘Zeker weten dat we aan boord willen?’ vroeg hij aan Summer.


    Ze liep door. ‘We moeten wat tijd zien te rekken voor we weer naar de toerboot kunnen.’


    Ze gingen de meute toeristen voor naar de toegang en hielden ondertussen Mansfield en Martina achter hen in de gaten. Ze gingen via het benedendek aan boord van de oude kruiser en mochten het hele schip verkennen. Summer en Dirk gingen meteen naar achteren, naar de reling op stuurboord aan het officiershalfdek. Een ladder voerde omhoog naar een open luik naar een van de drie geschuttorens. Ze klauterden twee niveaus omhoog en doken naar binnen. De staartstukken van drie enorm grote 6-inch kanonnen vulden de ronde geschutskoepel. Summer gluurde door een gat aan de andere kant en zag Martina op de loopplank de wacht houden.


    Dirk keek door een andere kijkopening terwijl Mansfield zich langs een aantal toeristen wurmde om dicht langs de voet van de geschuttoren te komen. ‘Hij heeft ons door.’


    ‘Laten we naar voren gaan en zo hoog mogelijk zien te komen.’


    ‘Dan zullen we ons eerst moeten laten zakken,’ zei Dirk.


    Ze repten zich een ladder af, betraden een gedeelte dat naar voren leidde en liepen door een tentoonstelling van de wasserij van het schip, compleet met een pop die een enorme wasmachine aan het vullen was. Dirk vond een luik naar een kajuitstrap, die ze een paar niveaus afdaalden tot in een van de twee machinekamers van de Belfast. Ze liepen zo vlug als ze konden verder naar voren, langs een doolhof van pijpen en machinerie rond een van de stoomketels van het schip en een paar langzaam lopende toeristen.


    Toen ze de voorste scheidingswand bereikten, klommen ze via de dichtstbijzijnde ladder omhoog. Dirk aarzelde op de treden en tuurde door de corridor waar ze net vandaan waren gekomen. Aan de andere kant van de machinekamer haastte Mansfield zich door de ruimte.


    Ze vervolgden het kat-en-muisspel, in vliegende vaart steeds verder naar voren en hoger door het schip. Dirk en Summer renden langs de eetzaal van de bemanning op het benedendek om uiteindelijk de voorste bovenbouw te bereiken. Vandaar klauterden ze een aantal dekken op naar de krappe brug van de Belfast. Summer aarzelde, keek even op haar horloge en tuurde door de ramen naar buiten. Vóór het schip klonk een toeter en ze knikte. ‘Dat is onze toerboot, die vertrekt precies op tijd. Laten we naar de flybridge gaan.’


    Ze klommen nog hoger naar de open flybridge, met een prachtig uitzicht op de rivier en de Tower of London op de oever aan de overkant. Ze stapten naar de bakboordzijde en wierpen even een blik omlaag, naar Martina, die nog steeds de wacht hield bij de loopplank. Daarna staken ze de brug over naar de reling op stuurboord en staarden naar de rivier.


    Mansfield was er nog geen minuut later. Hij kwam wat nonchalant maar wel enigszins buiten adem op hen af. ‘Nou, al die gymnastiek over het schip had me gestolen kunnen worden.’


    ‘Je had je vriendin kunnen sturen,’ zei Summer.


    Mansfield glimlachte. ‘Ze is mijn vriendin niet, maar je hebt gelijk. Ze is waarschijnlijk beter in vorm dan ik. Goed, als je het niet erg vindt, neem ik nu de map van je over.’


    Summer stak haar lege handen uit. ‘Die hebben we niet.’


    Mansfield fronste het voorhoofd. ‘Ja, heel slim om hem ergens op dit schip te verstoppen.’ Hij liet zijn blik door de flybridge glijden, die nu werd gedeeld met een jong gezin dat het uitzicht bewonderde. Mansfield draaide zich weer om naar Dirk en Summer en begon te fluisteren. ‘Jullie zijn broer en zus, hè?’ Hij sprak Summer aan. ‘Als het gezin zo weg is, schiet ik je broer neer tenzij je de map tevoorschijn haalt. En als je hem dan nog niet geeft, schiet ik jou ook overhoop.’ Zijn kalme, kille toon liet geen ruimte voor twijfels.


    Summer keek toe terwijl het gezin eerst nog wat foto’s maakte en daarna naar de trap slenterde. ‘Wie ben je?’ vroeg ze. ‘En waarom eis je het wrak van de Canterbury op, dat duidelijk een Brits schip is? Gaat het om het goud?’


    Mansfield lachte. ‘Er is geen goud meer aan boord, dus het schip interesseert me niet langer. Mijn naam is Viktor Mansfield, als je dat zo nodig wilt weten, en ik zou die map nu graag overnemen.’ Met een scheef hoofd keek hij naar het gezin, dat nu de trap af liep.


    ‘Ik heb hem niet aan boord van de Belfast verstopt,’ zei Summer. ‘Ik heb hem op de toerboot laten liggen.’ Ze gebaarde naar de Sir Francis Drake, die op weg naar Greenwich langs het oorlogsschip voer. ‘Als je goed kijkt, kun je hem nog net zien, achter op het benedendek.’


    Mansfield tuurde over de reling naar de langsvarende boot en concentreerde zich op de achtersteven. Een gezette man stond geleund tegen een hoge tafel een biertje te drinken, maar verder was het kleine open gedeelte verlaten. Toen zag hij hem. De blauwe ringband lag midden op een van de lege tafels, verzwaard door een groot glas bier.


    ‘Ik vroeg me al af waar mijn bier gebleven was,’ zei Dirk.


    Mansfield riep via zijn radio Martina op. ‘Haal de boot!’ riep hij in het Russisch. Terwijl een ouder echtpaar de flybridge op stapte, wendde hij zich tot Dirk en Summer. ‘Als dit een list is, kan het slecht aflopen voor jullie.’


    ‘Het is geen list,’ zei Summer.


    Mansfield vertrouwde op haar lichaamstaal dat ze de waarheid sprak, en hij knikte. ‘Ik hoop dat we elkaar niet meer zullen zien.’ Hij draaide zich om en verliet de brug.


    Terwijl Dirk de Sir Francis Drake onder de Tower Bridge zag verdwijnen, slaakte Summer een zucht van verlichting.


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Niet te geloven dat je die ringband opgaf zonder te weten wat erin zat.’


    ‘Eigenlijk niet,’ zei ze. ‘Vanavond weten we alles wat er in die ringband zat. Maar dat gaat ons wel vijftig pond en nog een etentje in La Gavroche kosten.’


    ‘La Gavroche? Probeer je de bank te laten omvallen?’


    Summer haalde haar schouders op. ‘Sorry. Het is het enige restaurant in Londen dat ik ken.’
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    De tweede maaltijd in La Gavroche was net zo verrukkelijk, en net zo duur, als de eerste. Maar het gezelschap was onmiskenbaar minder boeiend. Dirk had de fotograaf van de toerboot direct herkend toen hij, te eenvoudig gekleed en onverzorgd, op hun tafeltje afkwam. De fotograaf was op zijn beurt ook teleurgesteld, want hij had een etentje alleen met Summer verwacht.


    ‘Hoi, Terrence. Ik ben blij dat je kon komen,’ zei ze. ‘Ik wil je voorstellen aan mijn vriendje, Dirk.’


    Weifelend gaven de mannen elkaar een hand, en ze namen links en rechts van Summer plaats.


    ‘Ik… ik dacht dat we misschien met ons tweetjes zouden eten,’ zei Terrence.


    ‘Doe niet zo gek,’ reageerde ze. ‘Ik zie dat je de foto’s hebt meegenomen. Hoe is het resultaat?’ Voordat hij kon antwoorden plukte ze de grote envelop uit zijn handen en gaf hem aan Dirk.


    ‘Een bewegende boot was niet de beste ondergrond voor het fotograferen van documenten,’ zei Terrence, ‘maar het resultaat ziet er prima uit, elke pagina is leesbaar.’


    ‘Dat is mooi. En, wat zou je willen eten?’


    Dirk en Summer repten zich in sneltreinvaart door hun exquise maaltijden, en Terrence volgde hun voorbeeld toen het gesprek doodviel. Na het dessert te hebben overgeslagen namen ze afscheid. Summer beloonde de fotograaf met een vluchtig kusje op de wang en een briefje van vijftig pond.


    ‘Dat was een beetje gemeen van je,’ zei Dirk terwijl hij met Summer in een taxi sprong.


    ‘Volgens mij werd hij best goed beloond voor het maken van een paar foto’s.’


    ‘Klopt, maar ik geloof dat het niet helemaal de beloning was die hij in gedachten had.’


    Pas bij Charles Trehorne thuis maakten ze de envelop open. Ze troffen de historicus samen met Perlmutter aan de thee die was opgediend door Trehornes opgewekte vrouw, Rosella.


    ‘Jullie twee zien er na jullie wilde avonturen afgelopen middag niet eens gehavend uit,’ zei Perlmutter. ‘Toen jullie met die gewapende vrouw achter jullie aan verdwenen, joegen jullie ons de stuipen op het lijf.’


    ‘We beseften dat het brandalarm een in scène gezette afleidingsmanoeuvre was zodat iemand het dossier dat doctor Trehorne had ontdekt in handen kon krijgen,’ zei Summer.


    ‘Wie zou er nou zo ver gaan voor wat stoffige oude documenten?’ vroeg Trehorne.


    ‘Dezelfde mensen die de Canterbury opbliezen,’ zei Dirk. ‘De Russen.’


    ‘Had ik dat maar geweten toen ik aangifte deed bij de politie,’ zei Trehorne. ‘Julien vertelde me dat jullie werden gedwongen om de map van het archief over Sir Hunt over te dragen.’


    ‘Ik vrees van wel,’ zei Summer.


    ‘Dat is jammer. Ik had geen kans om de hele inhoud te beoordelen. Toen ik stuitte op een verslag van Hunt over dat hij een strikt geheim document naar Sint-Petersburg meenam en ik vermoedde dat we ons antwoord zouden vinden, belde ik Julien op.’ Hij zette zijn thee neer en keek naar de lichtjes aan de overkant van de Theems. ‘Mijn vrienden van het archief zullen ook niet blij zijn.’


    ‘Het origineel zijn we misschien kwijt, maar we hebben wel dit,’ zei Summer. Ze opende de envelop en trok er een dun stapeltje foto’s op a4-formaat uit.


    Trehorne staarde naar de bovenste foto van een met de hand geschreven brief van Hunt. ‘Dat was het eerste document in de ringband.’


    Summer knikte. ‘Ik vond een fotograaf die snel foto’s maakte van de inhoud. Hopelijk heeft hij geen pagina’s gemist.’


    ‘Goed bij stilgestaan,’ zei Julien.


    ‘Och, het heeft wel wat gekost.’ Dirk wierp een zijdelingse blik naar Summer.


    Trehorne hield de eerste foto omhoog en glimlachte. ‘Dit is bijna net zo duidelijk als het document zelf. Eens kijken wat we nog meer hebben.’


    Ze hadden niet lang nodig om de foto’s te bekijken, waarvan de meeste van alledaagse administratieve documenten waren. Toen stuitten ze op een document waarboven Voorstel Verdrag van Petrograd stond. Trehorne bekeek de drie foto’s vluchtig en gaf ze daarna met een trillende hand door aan Perlmutter.


    ‘Moet je dit eens zien, Julien. Heel opmerkelijk. Volgens mij kan ik wel een borrel gebruiken.’ Hij stond op om zijn fles Balvenie op te sporen.


    Perlmutter begon het document hardop te lezen. Het was een ontwerp van het verdrag waarmee Rusland mineraalrechten overdroeg aan Groot-Brittannië in ruil voor het veiligstellen van het familiefortuin van de Romanovs. Terwijl Perlmutter het helemaal uitlas, bleef het doodstil.


    ‘Dat is ongelofelijk,’ zei Dirk. ‘De Romanovs die hun goud naar de geallieerden verschepen is één ding, maar om een eeuw lang een deel van hun mineraalrechten af te staan…?’


    ‘Tsaar Nicolaas moet het gezien hebben als een laatste wanhopige poging om de kroon te redden,’ zei Trehorne. ‘De Britten om hulp vragen zou niet ongebruikelijk zijn geweest. Koning George v en Nicolaas ii waren immers neven. Maar het blijft een opmerkelijk voorstel.’


    ‘Zou het verdrag na al die jaren nog steeds van kracht kunnen zijn?’ vroeg Summer.


    ‘Ik weet zeker dat een legertje van de beste advocaten dat zou willen uitzoeken, vooral als ze dat voor de vervaldatum lukte,’ zei Trehorne. ‘Met mogelijk miljarden op het spel zou er zeker een prikkel zijn om het te proberen.’


    ‘Maar alleen als het akkoord werd ondertekend,’ zei Perlmutter, ‘en het goud van de Romanovs echt naar Groot-Brittannië werd gebracht.’


    Trehorne pakte vier glazen en schonk in elk een flinke teug whisky. Hij sloeg zijn eigen glas achterover, pakte de eerste foto en bekeek deze nog eens aandachtig.


    ‘De datum is 10 februari 1917,’ zei hij. ‘Dat is twee dagen voordat Hunt in Liverpool aan boord ging van de Canterbury en naar Arch­angelsk vertrok. Waarschijnlijk had hij het bij zich om het door de tsaar te laten ondertekenen. In een ander dossier vond ik een rapport van Buitenlandse Zaken waarin stond dat Hunt op bezoek ging bij Nicolaas, maar er werden verder geen details gegeven.’


    ‘Er lijkt geen bewijs te zijn van zo’n verdrag,’ zei Perlmutter, ‘dus Nicolaas moet het nooit hebben ondertekend.’


    ‘Dat ben ik niet met je eens,’ zei Dirk. ‘Volgens mij werd het verdrag ondertekend en keerde Hunt aan boord van de Canterbury met een kopie terug naar Engeland.’


    ‘Dat is niet te bewijzen,’ zei Trehorne.


    ‘We hebben het bewijs al,’ zei Dirk, ‘en dat ligt bij de Russen. Ze kwamen aan op de plek waar het wrak van de Canterbury ligt, eisten het op als van hen en bliezen het vervolgens aan stukken.’


    ‘Ze dachten misschien dat het schip goud vervoerde,’ zei Summer.


    Dirk schudde zijn hoofd. ‘Er zijn drie redenen waarom ze dat niet dachten. Ten eerste plaatsten ze hun springstoffen zo dat de bovenbouw van het schip de lucht in vloog. Elke hoeveelheid goud zou in de lagere scheepsruimen hebben gelegen, dus dan zouden ze het dek of een zijkant van de romp open hebben geblazen.’


    ‘Wie weet waren ze daar wel bezig,’ zei ze, ‘of wilden ze ons gewoon eerst uit de weg ruimen.’


    ‘Klopt, en misschien zijn ze op dit moment nog steeds bezig het open te blazen. Maar ik denk van niet, en wel om de tweede reden. De Rus in de duikboot, die verantwoordelijk was voor de vernieling, is nu hier in Londen. Hij volgt onze gangen en steelt historische documenten uit het nationaal archief.’ Hij klopte op de stapel foto’s.


    ‘Wat je zegt, klinkt logisch,’ zei Perlmutter. ‘Misschien bliezen de Russen de bovenbouw van de Canterbury op, omdat Hunt daar zijn hut zou hebben gehad. Als hij een kopie van een ondertekend verdrag bij zich zou hebben, in een diplomatenkoffertje of zelfs een zwaar leren valies, is er in elk geval een kans dat het bewaard is gebleven nadat het schip zonk.’ Hij keek naar Dirk en Summer. ‘Ze wisten dat jullie het wrak verdacht vonden en wilden jullie vondst van het verdrag misschien dwarsbomen.’


    ‘En daarmee de Romanov-rijkdommen die naar Engeland verzonden moesten worden,’ zei Trehorne.


    ‘Inderdaad,’ zei Perlmutter.


    Summer keek naar haar broer. ‘Je zei dat je drie redenen had. Ik heb er maar twee geteld.’


    ‘Onze onverwachte ontmoeting met Viktor Mansfield vandaag. Weet je nog wat hij zei toen je het goud van de Canterbury noemde?’


    ‘Hij zei dat er geen goud meer aan boord is. Maar als het verdrag werd ondertekend en er geen goud werd vervoerd aan boord van de Canterbury, waar is het dan gebleven?’


    ‘Waarschijnlijk door de bolsjewieken buitgemaakt, net als de rest van de Romanov-bezittingen, toen ze kort daarop Sint-Petersburg veroverden,’ zei Perlmutter.


    Trehorne schraapte zijn keel. ‘Misschien niet.’ Hij hield de laatste foto omhoog. Deze was van een met de hand geschreven brief van Hunt aan een schout-bij-nacht die Ballard heette. De brief had rode onderstrepingen en een paar wijzigingen, wat op een concepttekst duidde.


    ‘Lees hem alsjeblieft voor, Charles,’ zei Perlmutter.


    ‘Hij is gedateerd op 11 februari 1917, geadresseerd aan schout-bij-nacht George Ballard, gezagvoerder, marinehaven Malta,’ zei Trehorne.


    Beste schout,


    Met goedkeuring van het hoofd van de Royal Navy, Lord Jellico, verzoek om hms Sentinel vóór 27 februari, 06.00 uur, te stationeren voor de Kaap van Epanohoron, voor mogelijk rendez-vous met Pelikan. Daaropvolgend transport naar Liverpool via g, naar goeddunken van rn.


    Uw dienstwillige dienaar,


    Sir Leigh Hunt, speciaal gezant naar Rusland,


    Ministerie van Buitenlandse Zaken.


    ‘Lieve help,’ zei Perlmutter. ‘Dat lijkt beslist alsof ze iets van plan waren, als die Pelikan een Russisch schip is.’


    ‘Inderdaad. Ik zal eens kijken wat ik over deze twee schepen kan vinden.’ Trehorne liep naar de andere kamer, pluisde zijn boekenverzameling een paar minuten uit en keerde terug met een paar gebonden boeken en een oude atlas van de Middellandse Zee.


    ‘Laten we beginnen met vaartuigen van de Keizerlijke Russische Marine.’ Hij sloeg het eerste boek open. ‘De Pelikan. Ja, hier heb ik hem. Het was eigenlijk een onderzeeër. Eentje uit de Bars-­klasse, met achtenzestig meter en een waterverplaatsing van zeshonderdvijftig ton de grootste van de Russische onderzeeboten. De romp werd in september 1915 gebouwd en het schip kwam het jaar daarop in april in dienst bij de Zwarte Zeevloot. De Pelikan gaf ondersteuning tijdens de Kaukasusveldtocht en vocht in 1916 mee op de Donau. In februari 1917 werd ze als vermist geregistreerd en vermoedelijk door Turkse oorlogsschepen tot zinken gebracht voor de kust van Chios.’


    ‘Chios, Griekenland?’ vroeg Perlmutter. ‘Dan moeten ze door de Bosporus en de Dardanellen zijn geslopen.’


    ‘Een riskante manoeuvre tijdens de oorlog,’ zei Dirk. ‘Ingegeven door een bijzondere lading?’


    ‘Voor die tijd was het een grote boot, dus in theorie had hij een forse vracht onbewerkt goud kunnen vervoeren,’ zei Trehorne. ‘Een geraffineerde zet, als het dat was, om het pal onder de neus van de Turken te doen.’


    ‘Nicolaas had misschien ook niet zoveel keus,’ zei Perlmutter. ‘De keizerlijke goudreserves werden in Moskou en Sint-Petersburg bewaard. Misschien wist hij dat Sint-Petersburg elk moment kon vallen, en dat het te riskant was om het goud naar het noorden te zenden. Er was nog altijd de route over land naar Vladivostok, maar volgens mij waren zijn getrouwe strijdkrachten in het zuiden het sterkst.’


    ‘Dat is waar,’ zei Trehorne. ‘De opkomst van het regeringsgetrouwe Witte Leger concentreerde zich in wat nu Oekraïne is. Dus in de tanende uren van Nicolaas’ bewind kan dat wel eens de veiligste route geweest zijn.’


    ‘Waar is Kaap Epanohoron, die genoemde verzamelplaats?’ vroeg Summer.


    Perlmutter raadpleegde de atlas. ‘Dat is het noordelijkste puntje van het Griekse eiland Chios. Dezelfde regio als waar de Pelikan gezonken zou zijn,’ zei hij met een verbaasd gezicht.


    ‘Als die in februari zonk, dan is het twijfelachtig of hij contact maakte met de Sentinel,’ zei Dirk.


    Trehorne sloeg het tweede boek open. ‘Eens kijken wat de Royal Navy te zeggen heeft over ons tweede schip. Hier staat het. De hms Sentinel was een verkenningskruiser uit het bouwjaar 1904. Een groot deel van de oorlog diende ze in de Middellandse Zee, met Malta als uitvalsbasis. In maart 1917 liepen ze voor de kust van Sardinië op een mijn en zonken ze.’


    ‘Die schepen hadden geen geluk,’ merkte Summer op.


    ‘Ze zonk in maart,’ zei Dirk. ‘Dat betekent dat ze na de verzamelplaats bij lange na niet aan de reis naar Liverpool toekwamen.’


    ‘Inderdaad,’ zei Perlmutter.


    ‘En dat betekent dat het goud zich nog steeds aan boord bevindt, of waarschijnlijker aan boord van de Pelikan,’ zei Summer opgewonden.


    Trehorne knikte. ‘Die kans lijkt vrij groot.’


    Summer keek haar broer aan. ‘Wat vind je ervan? Dit is een mooie tijd van het jaar voor een trip naar de Middellandse Zee.’


    ‘Klinkt goed, ja, alleen is er één probleem.’ Dirk staarde naar de foto van de Russische onderzeeër. ‘We zijn waarschijnlijk niet de enigen die er zo over denken.’
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    Bijna honderd kilometer ten oosten van Odessa draaide een pick-up vol modderspatten van een smalle onverharde weg af een weiland in. Het vlakke stuk grond verschilde niet van de aangrenzende boerenbedrijven die zich uitstrekten zo ver het oog reikte, op twee voertuigen na die achter een groepje bomen stonden. Het ene was een grote groene truck met oplegger, het andere een gestroomlijnd onbemand luchtvaartuig van Peregrine.


    Martin Hendriks verscheen uit de truck met een assistent en begroette de bestuurder. ‘U bent precies op tijd.’


    ‘U krijgt de groeten van kolonel Markovitsj.’


    ‘Was de levering zonder incidenten verlopen?’


    De bestuurder, een man met overgewicht en een dikke baard, knikte. ‘Ja, de Russen overhandigden ze ons in Sotsji. Ze dachten dat we havenarbeiders waren die ze op een schip naar Afrika laadden.’ Hij lachte. ‘Ze hebben geen idee dat ze ze weer zullen zien.’


    Hij liep naar de achterkant van de pick-up, trok een zeil weg en legde vier lasergeleide Vikhr-antitankraketten bloot, die veelal op Russische aanvalshelikopters werden gemonteerd. ‘We hebben levering van twaalf raketten aanvaard en er, volgens uw bevel, acht voor eigen gebruik gehouden.’


    ‘Kun je er twee op onze truc helpen laden,’ vroeg Hendriks, ‘en de andere twee aan de drone?’


    ‘Natuurlijk.’


    De bestuurder en Hendriks’ assistent laadden twee van de vijfenveertig kilo wegende raketten in een verborgen bergruimte op de truck en bevestigden daarna de resterende twee op de lanceerrekken onder de vleugels van de Peregrine.


    Terwijl de bestuurder weer in zijn pick-up klauterde, stopte Hendriks hem een rolletje Oekraïense biljetten in de handen. ‘Zeg tegen kolonel Markovitsj dat hij de andere acht goed gebruikt.’


    ‘Doen we,’ beloofde de man, waarna hij wegreed.


    Hendriks inspecteerde de bewapende drone en wendde zich tot zijn assistent. ‘Gerard, laten we de Peregrine lanceren.’


    Gerard duwde een console met radiobesturing naar buiten, die Hendriks gebruikte om de motoren van de drone te starten. Het toestel rolde naar voren en steeg, gedragen door zijn brede, wijd uitlopende vleugels, moeiteloos op. Hendriks liet hem een paar keer boven het veld cirkelen en stuurde hem daarna naar het zuiden. Hij schakelde het plaatselijke radiosignaal uit en droeg de besturing over aan een satellietsysteem. Tegen de tijd dat de drone enkele kilometers verderop de kustlijn van de Zwarte Zee bereikte, vloog hij op twaalfhonderd meter hoogte.


    Gerard klapte een laptop open en opende een kaart van de Zwarte Zee waarop groene driehoekjes de locaties van met gps gevolgde schepen aangaven. Hij zoomde in op de kustregio vlak bij Odessa en bekeek een groot aantal vaartuigen.


    ‘Meneer Hendriks, ik heb hier twee schepen die onder Russische vlag varen. Het ene is een tanker, de Nevskiy, vlak bij de monding van de Dnjepr. Het andere is een vrachtschip, de Carina, die op weg naar Istanbul lijkt.’


    ‘Laten we dat vrachtschip eens onder de loep nemen. Hoe ver is het nog?’


    ‘Nog net geen vijftig kilometer. Voor het donker hebben we hem bijgehaald.’


    Hendriks knikte.


    Gerard programmeerde de snelheid, richting en coördinaten van het vrachtschip in het vluchtbesturingssysteem. Een halfuur later verscheen er een rood vrachtschip op de beelden die de lange­afstandscamera van de drone doorzond. Hendriks nam de handbediening over en naderde het schip van achteren terwijl hij een heimelijke afstand betrachtte.


    De camera van de Peregrine toonde een kleine bulkcarrier die laag in het water lag, met een wapperende, wit-blauw-rode Russische vlag op de achtersteven. Hendriks draaide de drone weg en liet Gerard het onbemande vliegtuig programmeren zodat het een laag vast patroon vloog.


    ‘Dat lijkt me een geschikt doelwit,’ zei Hendriks terwijl hij van de console stapte. ‘Laten we over pakweg vijf uur aanvallen.’


    De Nederlander trok zich terug in een kleine cabine achter op de oplegger. Om twee uur in de ochtend werd hij wakker en keerde hij terug naar de console. De Peregrine volgde de Carina op drie kilometer, maar bevond zich voldoende dichtbij om het laserdoelsysteem van de drone automatisch de brug van het vrachtschip te laten zoeken en volgen.


    ‘Hoe staat het met het omliggende verkeer?’ vroeg hij.


    ‘Ik zal even kijken.’ Gerard gaapte en raadpleegde zijn computer. ‘Het dichtstbijzijnde schip is twintig kilometer ver en vaart een noordelijke koers.’


    Hendriks knikte en drukte op een paar rode knoppen. Honderd kilometer verderop suisden de twee Vikhr-raketten onder de Peregrine vandaan en flitsten naar het schip. Hendriks hield de camera strak op het vrachtschip gericht toen de raketten tegelijk in de achterzijde van de bunker van de Carina insloegen. De brug spatte uiteen in een felle vuurbol, die vlug door de nachtelijke hemel werd opgeslokt.


    Hendriks keek nog een aantal minuten en gaf de bediening toen aan Gerard. ‘Het zal op een ongeluk aan boord lijken. Breng de Peregrine dertig kilometer uit de buurt, naar een afgelegen deel van de zee. Breng hem dan bij zonsopkomst terug op lage hoogte om naar overlevenden te zoeken. Zorg dat je beelden maakt als je ze vindt. Hopelijk zijn wij de eersten die de Oekraïense kustwacht waarschuwen.’


    Gerard knikte zachtjes en staarde vervolgens met een bezorgde blik naar het zinkende schip.


    Hendriks kende zulke gevoelens niet. Hij keerde terug naar zijn bed in de cabine en sliep tot de ochtend als een roos.
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    De twee schepen zwoegden op dezelfde koers door een zware regen. Elk schip sleepte een tweehonderd meter lange elektronische kabel met daaraan bevestigd een side-scan sonarvis. Samen hadden ze nog geen twaalf uur nodig om dertien vierkante kilometer aan zeebodem af te zoeken en de restanten van Alexander Krajevski’s vliegtuig op te sporen.


    Valentin Mankedo stapte naar het sonarstation, ingeklemd in een hoek van de brug van de Besso. Het bergingsschip was herdoopt tot de Nevena en zag er heel anders uit. Er waren enkele kranen verwijderd en het duikersgat was tijdelijk afgedekt. Op het dek waren triplex compartimenten bijgebouwd om het aangezicht van de bovenbouw te veranderen, en ruim achter de echte schoorsteenpijp, die ook veranderd was, stond een namaakpijp. Een nieuw verfje, blauw in plaats van grijs, voltooide de gedaanteverwisseling van de Besso. Mankedo wist dat iedere oppervlakkige kijker erin zou trappen.


    ‘Hij moet nu elk moment bovenkomen,’ zei Vasko, die voor de sonarmonitor zat.


    Archeoloog Georgi Dimitov kwam naast Mankedo staan en staarde naar het scherm. Hij liep wankel; zijn doodsbleke gezicht verried dat hij het gevecht met zeeziekte aan het verliezen was.


    Op de monitor gleed een goudkleurig beeld van de zeebodem voorbij, het signaal dat de sonarvis doorgaf. Langzaam verscheen er een zwart rechtlijnig voorwerp in beeld, dat de vorm aannam van een dikke letter t. Er was weinig verbeelding voor nodig om de schaduw te zien als de restanten van een groot vliegtuig. Een vleugel en een deel van de staart ontbraken, maar de rest van het toestel, rechtopstaand in de bodem, leek intact.


    ‘Wat denk jij, Georgi?’ vroeg Mankedo.


    ‘Twee motoren aan de overgebleven vleugel zijn een positieve indicatie.’ Dimitov probeerde zich te focussen op het bewegende beeld. ‘Kun je de afmetingen bepalen?’


    Met de computermuis sleepte Vasko een lijn langs het beeld.


    ‘Romp is dertig meter lang. De vleugel lijkt ongeveer twintig meter.’


    Dimitov knikte. ‘Dat zijn de juiste kenmerken.’


    Diep in gedachten staarde Mankedo naar de monitor terwijl het beeld van het vliegtuig voorbijgleed. ‘Ik had verhalen gehoord van de veteranen over een verloren Russische bommenwerper die naar verluidt in de jaren vijftig vlak bij Durankulak was neergestort. Kennelijk klopt de legende, alleen de locatie niet.’


    ‘Denk je dat de lading intact is gebleven?’ vroeg Dimitov.


    ‘De romp lijkt ongeschonden,’ zei Vasko, ‘maar je weet nooit of ze overboord is gegooid. Om daarachter te komen zullen we het van dichterbij moeten bekijken.’


    Mankedo gaf de Besso het bevel om een boei te laten vallen om de positie te markeren, en vervolgens om te draaien en er nog eens overheen te varen.


    ‘Wat ik aan geschiedenis heb gevonden, is dat plaatselijke vissers in Durankulak heimelijk door de Russen werden ingehuurd om naar brokstukken van het vliegtuig te zoeken,’ zei Dimitov. ‘Mijn oom was een jong bemanningslid op een van de boten. Daarom was ik op de hoogte van de betekenis van het op het Osmaanse wrak aangetroffen lichaam. Mijn oom zei dat ze nooit iets van het toestel hebben gevonden, alleen het gerucht van een olievlek op zee vlak bij de Roemeense grens.’


    Mankedo schudde zijn hoofd. ‘Een valse aanwijzing die de onderzoekers te ver naar het noorden stuurde.’


    De innerlijke bergingsoperateur in Mankedo nam het over en hij richtte zijn aandacht op de operatie om de lading van de oude bommenwerper boven te halen. Een op afstand bestuurbaar vaartuig werd afgezonken om videobeelden te maken van het wrak en de naaste omgeving, en aan de hand daarvan maakte hij een plan om de boel te bergen.


    Mankedo leidde het eerste duikteam persoonlijk naar de plek; ze namen een assortiment van toortsen, snijgereedschap en lichte springstoffen mee om zich toegang te verschaffen tot de romp. Aan dek zette Vasko een hijssysteem met een strop en een harnas in elkaar om met het a-frame op de achtersteven te gebruiken.


    Toen Mankedo na zijn duik naar het schip terugkeerde, grijnsde hij van oor tot oor. ‘Een mooie dikke baby, klaar voor de bevalling,’ zei hij, en hij gaf Vasko de afmetingen voor het hijssysteem. ‘Zijtoegang is wijd open. Eén takelblok zou genoeg moeten zijn om het omhoog te trekken.’


    Vasko nam een bekabelde strop en harnas plus een katrol mee en leidde het volgende duikteam naar het vliegtuig. Hij ging behoedzamer te werk dan normaal bij een bergingsklus en maakte het enige wapen in het bommenruim stevig vast aan het harnas. Daarna gebruikte hij de katrol die aan de romp bevestigd was om het horizontaal uit het ruim te hijsen. Eenmaal vrij van het vliegtuig activeerde Vasko de scheepskabel en bracht hij het wapen langzaam naar het wateroppervlak.


    Vasko zwom naast het monster tot hij bijna boven was en keerde daarna terug naar het schip. Hij ging in zijn druipende wetsuit naast Mankedo staan en keek toe terwijl de bom uit het zeewater werd gehesen en op een houten rek op het dek werd gelegd.


    Dimitov kwam aangelopen en keek vol verbazing naar het wapen. ‘Hij lijkt bijna nieuw. Nauwelijks roest te zien.’


    ‘Een geschenk van het zuurstofarme zeewater,’ zei Mankedo. ‘Als hij waterdicht is gebleven, zou hij nog steeds boem moeten kunnen doen.’


    De gedachte stemde hen allemaal een beetje nerveus en met ontzag bekeken ze het wapen aandachtig. Vasko gaf een aantal bemanningsleden opdracht om de bom stevig vast te binden en met een zeil af te dekken.


    ‘Ik weet niet zeker of het wel zo veilig is om hem aan boord van de Besso te houden.’


    ‘Mee eens,’ zei Mankedo. ‘Het weer klaart wel op, en ik wil het schip zo snel mogelijk naar de Middellandse Zee zien te krijgen. We leveren de bom af en kijken of onze Hollandse vriend interesse heeft.’


    ‘De vraag is niet of hij interesse zal hebben, maar of hij het geld heeft.’


    Mankedo glimlachte. ‘Precies.’

  


  
    49


    Viktor Mansfield zat op de passagiersstoel van de zilverkleurige Audi en herlas de blauwe ringband die hij van de toerboot had gehaald.


    Rechts van hem tikte Martina met haar lange gemanicuurde vingernagels zenuwachtig op het stuur. ‘We hadden een andere auto moeten nemen,’ zei ze.


    Mansfield staarde door de voorruit naar buiten, langs de parkeerplaats bij de kerk, naar het uit beton en glas opgetrokken gebouw van het nationaal archief twee huizenblokken verderop. ‘Nee, we zijn veilig uit het zicht. Bovendien was er geen tijd om van auto te wisselen. Ik heb de data over het Britse schip nodig voordat de Pitts of hun maatjes die vinden.’


    Ze wachtten nog een uur voordat Iwan met een map onder zijn arm verscheen. Hij keek nog even om zich heen om er zeker van te zijn dat hij niet werd gevolgd, liep daarna regelrecht op de Audi af en stapte achterin.


    ‘Geen argwaan gewekt?’ vroeg Martina.


    ‘Nee.’ Zijn zware, staccato stem verried zijn Moskovische wortels. ‘Geen vragen over mijn informatieverzoek. Misschien dat er nu een andere bibliotheekassistente zat.’


    ‘Wat heb je kunnen vinden?’ vroeg Mansfield.


    Iwan gaf hem de map, die een handvol gekopieerde documenten bevatte. ‘Heel weinig over de hms Sentinel, vrees ik. Ze hadden wat bouwspecificaties en data van proefvaarten, die ik bemachtigde, plus een korte geschiedenis. Blijkbaar liep hij in maart 1917 voor de kust van Italië op een mijn, waarna hij zonk. Misschien dat het scheepvaartmuseum in Portsmouth een uitgebreidere geschiedenis van het schip heeft, zei de bibliothecaresse.’


    ‘Hoe zit het met de risicoverzekering?’ vroeg Mansfield.


    ‘Dat kostte dus wat meer tijd. De oorspronkelijke archiefstukken van het War Risks Insurance Office werden in 1919 opgenomen bij het ministerie van Transport. Ik heb de data gecontroleerd en vond een betaling in 1917 vanuit Rusland.’


    Hij wees naar een pagina in de map en Mansfield hield hem omhoog. Het waren rekeningafschriften voor het hele jaar 1917. Te midden van een lange lijst betalingen voor koopvaardijschepen en ladingen die door aanvallen van de Duitse marine verloren waren gegaan, was een groot tegoed van het keizerlijke Russische ministerie van Financiën. De aantekening was van een betaling in april van tweehonderdduizend pond, opgenomen van een rekening in Ottawa.


    Mansfield schudde zijn hoofd. ‘Dat was voor een eerdere zending van wapens ter waarde van twintig miljoen pond.’


    ‘Kijk op de volgende pagina,’ zei Iwan.


    De volgende pagina bevatte een korte lijst van uitstaande vorderingen. Er stond een extra boeking voor het Russische ministerie van Financiën voor een bedrag van honderdvijfentwintigduizend pond.


    ‘Hier staat een aanstaande verscheping naar Liverpool,’ zei Iwan. ‘Maar die is nooit betaald.’


    ‘Van de in het andere dossier genoemde onderzeeboot?’ vroeg Martina.


    ‘Ja, het moet wel de Pelikan zijn,’ zei Mansfield. ‘Mijn historicus in Moskou zei dat die eind februari 1917 in de Egeïsche Zee verloren ging. Kennelijk kwamen ze zo ver met dat goud.’


    ‘Maar de Britse regering inde de verzekeringspremie niet. Ze moeten het goud nooit hebben ontvangen.’


    Mansfield noteerde het bedrag en floot tussen zijn tanden door. ‘De tsaar betaalde honderdvijfentwintigduizend pond om de zending te verzekeren.’


    ‘Dat klinkt als een fors bedrag in 1917,’ zei Iwan.


    Mansfield dacht terug aan zijn gesprek met Bainbridge. De bankier zei dat de verzekeringspremie voor de eerste goudtransporten één procent van de waarde was. Als voor deze scheepslading dezelfde formule opging, zou de waarde van het goud aan boord van de Pelikan, tegen de huidige prijzen, meer dan twee miljard pond bedragen. ‘Er waren geen andere indicaties dat de premie werd betaald?’


    ‘Nee,’ zei Iwan. ‘Als je de andere documenten bekijkt, zul je zien dat het nog een aantal jaren in hun boeken werd overgenomen en uiteindelijk in 1925 als oninbaar werd afgeschreven.’


    Martina startte de auto en reed achteruit van de parkeerplaats bij de kerk. ‘Is dat het antwoord waar je naar zocht?’


    ‘Het is een datapunt. Niet het concrete bewijs waar ik de voorkeur aan zou geven, maar je kunt wel stevige conclusies trekken.’


    ‘En de Amerikanen?’ vroeg ze. ‘Stemt het je tevreden dat die niet meer voor problemen kunnen zorgen met wat ze weten?’


    ‘Ik ben tevreden dat er in Engeland geen ondertekende kopie van het verdrag is om ons zorgen over te maken. Wat de Amerikanen betreft, die kunnen nogal volhardend zijn, dus we moeten in actie komen om te behouden wat van ons is.’


    ‘Wat had je in gedachten?’


    Hij schonk haar een zelfverzekerde glimlach. ‘Zeg eens, Martina, ben je ooit in Griekenland geweest?’
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    Net na de schemering, met het water kalm en glimmend van de lampjes van de winkels aan de waterkant, sloop de Macedonia de haven van Burgas binnen. Het enige bemanningslid van het numa-­vaartuig loodste het schip behendig langs een ligplaats, waar Giordino en een handjevol havenarbeiders het aan de kade legden. Van dichtbij bekeek Ana, samen met een politiegeleide, de bespikkelde schade aan de buitenkant van het schip.


    ‘Ben je zover om aan boord te gaan?’ vroeg Giordino haar.


    ‘Ja, natuurlijk.’


    Hij ging haar voor aan boord van de Macedonia en naar de brug, waar Pitt net de motoren aan het uitzetten was. Zijn gezicht oogde vermoeid, maar zijn ogen fonkelden toen hij de twee bezoekers zag.


    Giordino grijnsde. ‘Hoe houdt onze zombieschipper zich?’


    ‘Nou, ik denk dat ik wel twintig jaar kan slapen.’ Hij stampte lichtjes met zijn voeten en vervloekte de pijn in zijn knieën, die hem naarmate de jaren verstreken steeds vaker parten leek te spelen.


    ‘Hoelang heb je aan het roer gestaan?’ vroeg Ana.


    Pitt keek even op de chronometer. ‘Ongeveer twintig uur. De voorraad koffie, pindakaas en jam in de kombuis is bijna op.’


    ‘Rudi heeft ter ondersteuning een kernbemanning vanuit de States gestuurd; die moet hier morgen zijn,’ zei Giordino. ‘En Ana heeft bij onze vrienden van de politie van Burgas voor dag en nacht beveiliging geregeld.’


    ‘Daar ben ik blij om. Ik zag er niet bepaald naar uit om vannacht op wacht te staan.’


    ‘Jij moet even niet meer staan,’ zei Ana. ‘Kunnen we ergens zitten?’


    Ze verkasten naar de mess, waar om een vergadertafel comfortabele stoelen stonden.


    ‘Al vertelde me over je pijnlijke ervaring met het Russische oorlogsschip,’ zei Ana. ‘Ik snap nog steeds niet hoe je zo’n aanval kan hebben overleefd.’


    Pitt gaf een klopje op het tafelblad. ‘De Macedonia kan behoorlijk snel reageren als hij wil. De vraag is, wie zou zo’n aanval op Sebastopol doen… en waarom?’


    ‘Het waarom kan ik niet beantwoorden, maar wat de wie betreft, hebben we misschien een aanknopingspunt,’ zei ze. ‘Forensisch onderzoek leverde ons iets op over een van de twee mannen die hier in de haven omkwamen. Hij was een Oekraïner uit Mykolajiv. Uit een politieverhoor met zijn familie blijkt dat hij een paar maanden geleden een baan nam bij een bergingsbedrijf vlak bij Burgas. We hebben grondig onderzoek gedaan in het gebied en slechts één bergingsoperatie van enige omvang gevonden. Het bergingsbedrijf Thracia is gevestigd in een afgelegen deel van de kust tussen Burgas en Varna.’


    ‘Wat weet je over ze?’ vroeg Pitt.


    ‘Ze bestaan al bijna dertig jaar, worden geleid door een man die Valentin Mankedo heet. Hij is waarschijnlijk een voormalig duiker van de Roemeense marine. Kennelijk is het bedrijf op de gehele Zwarte Zee actief, hoewel het in Burgas niet erg bekendstaat. De plaatselijke autoriteiten melden dat er de afgelopen jaren rond hun terrein dure auto’s en boten worden gezien.’


    ‘Dat klinkt niet als de lifestyle van bergingslui die ik ken,’ zei Pitt.


    ‘Hoewel het erop lijkt dat hij betrokken is bij iets wat financieel iets meer oplevert, heeft de regionale politie geen aanwijzingen van illegale praktijken.’


    ‘Dus we hebben niet veel om op af te gaan,’ zei Giordino.


    ‘Behalve dit.’ Ana haalde een foto uit haar tasje tevoorschijn en legde hem op tafel. Het was een korrelig beeld, van bovenaf gezien, van een schip en een boot in een kleine baai.


    ‘Satellietfoto?’ vroeg Pitt.


    ‘Van de navo, ongeveer een halfjaar geleden gemaakt. Het is een uitvergroting van een beeld van het kustgebied, met daarop het bergingsbedrijf. Het is een beetje vaag, maar volgens ons is dat schip…’


    ‘De Besso,’ zei Pitt.


    Giordino knikte. ‘Die kraanopstelling is wat we op de plek van de Crimean Star zagen.’


    ‘Autoriteiten in het nabijgelegen stadje Obzor bevestigen dat de Besso is gezien. Hij staat geregistreerd in Cyprus op naam van een bedrijf dat wel eens een façade kan zijn voor Thracia.’


    ‘Ligt de Besso nu in Obzor?’ vroeg Pitt.


    ‘Nee. Ik heb het terrein onder bewaking en hij is daar niet. Ik ben bang dat we de verblijfplaats van het schip niet weten.’


    ‘Waarom neem je die Mankedo niet een zwaar verhoor af?’ vroeg Giordino.


    ‘Ik heb vanmiddag een aanhoudingsbevel gekregen om hem op te halen voor verhoor. Ook heb ik toestemming om zijn bergingsterrein te doorzoeken.’ Ze keek naar Pitt. ‘We hebben geen enkel bewijs dat zij verantwoordelijk waren voor het kapen van de Macedonia. Maar net als jij verdenk ik ze er sterk van. Ik ga morgenochtend vroeg met een klein team. Ik dacht dat je daar misschien wel bij wilt zijn.’


    Pitt wierp een blik door de lege mess; hij dacht aan het lot van de bemanning. Een diepe vastberadenheid overschaduwde de vermoeidheid op zijn gezicht. Hij knikte Ana overtuigd toe.


    ‘Dat heb je goed gedacht.’
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    Een kleine tweehonderd kilometer naar het zuidoosten kreeg de Besso van het Turkse controlestation in de Türkeli-vuurtoren toestemming om de Bosporus op te varen. Alleen was het niet langer het bergingsvaartuig Besso, maar het oliebevoorradingsschip Nevena. Herdoopt, een nieuw verfje, aangepast en voor de vorm bezaaid met een hoop boorpijpen op het dek vertoonde het schip nog maar weinig gelijkenis met zijn voormalige zelf.


    De Nevena sloot aan bij het andere waterverkeer dat van het middaguur tot middernacht toegang was verschaft, voer langs de vuurtoren en betrad de nauwe doorgang. Twee uur en zestien mijl later kroop het schip langs de Gouden Hoorn. Georgi Dimitov knoopte zijn jasje dicht terwijl hij op de boeg stond te kijken naar de schitterende lichtjes van Istanbul op zowel de Aziatische als de Europese oever. De stadslichtjes vervaagden geleidelijk toen het schip korte tijd later de Zee van Marmara betrad en de Nevena de snelheid opvoerde.


    De archeoloog begaf zich naar de brug, waar de stuurman een zucht van opluchting slaakte.


    ‘Lastige passage?’ vroeg Dimitov.


    ‘Het is altijd een uitdaging, maar vooral ’savonds. Ik snap niet hoe die grote tankers het redden. Er zijn krappe bochten, sterke stromingen en een eindeloze stroom verkeer om rekening mee te houden.’


    ‘Is het niet verplicht om een loods aan boord te nemen?’


    ‘Alleen voor Turkse boten. Wij varen onder Cypriotische vlag.’


    Dimitov stapte weg van het raam en keek aandachtig naar een monitor, waarop een digitale kaart van de zee voor hen te zien was.


    De stuurman las zijn gedachten. ‘Het eiland Chios?’


    ‘Ja.’


    ‘Ongeveer achttien uur, als we een directe koers varen.’


    Dimitov knikte en staarde naar buiten. Hoewel er voor het schip niets anders zichtbaar was dan zwartheid, was het enkel goud wat hij zag.
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    De door accu’s aangedreven drone zweefde als een buiten proporties gegroeide vlinder boven het terrein van het bergingsbedrijf. Bijna onzichtbaar in het eerste ochtendlicht vloog hij op zo’n hoogte dat het gierende geluid van de vier rotoren nauwelijks hoorbaar was. De drone vloog kriskras boven het erf en daarna voorbij de ingang en honderd meter de weg af om achter een grote heg te landen.


    Ana keek van de videomonitor naar het toestel zelf terwijl het een paar meter verderop landde.


    De man die de drone bediende, een cadet van de Bulgaarse landelijke politie, liep naar de drone en begon hem in te pakken. ‘Hebt u alles gezien wat u wilde zien?’ vroeg hij haar.


    ‘Ja, zoveel als we konden bij dit minimale licht.’


    Pitt en Giordino keken naar de drone voordat hij in zijn kist verdween. ‘Als die dingen een pizza kunnen bezorgen,’ zei Giordino, ‘zou ik er misschien in eentje moeten investeren.’


    Ana negeerde de opmerking en voegde zich bij vijf andere zwaargewapende agenten die bij de motorkap van haar auto satellietfoto’s van het terrein rond de Thracia Bergingsmaatschappij stonden te bestuderen.


    ‘De foto’s zijn van een poosje geleden,’ zei ze, ‘en de beelden van de drone zien er weinig anders uit. Het grote bergingsvaartuig is verdwenen, maar twee andere vaartuigen liggen nog steeds aan de steiger, een werkboot en een passagiersschip.’ Ze knikte naar twee mannen links van haar. ‘Mikel en Anton, jullie stellen de steiger veilig mocht iemand per boot willen vertrekken. De rest van ons zal het hoofdgebouw bestrijken, dat woonverblijven en kantoren lijkt te huisvesten. Zijn er vragen?’


    ‘Gaan we te voet of in onze voertuigen?’ vroeg een van de politieagenten.


    ‘We laten onze auto’s bij het hek staan en gaan te voet verder. De drone laat zien dat het hek aan de straatkant en een zwaarder, tweede hek iets verderop allebei openstaan.’ Ze wees naar een van de foto’s. ‘Na dat tweede hek is er een lange ommuurde gang waar we doorheen moeten om op het terrein te komen. Die gang komt vlak bij de kade uit. Vandaar zullen we terug moeten lopen naar het hoofdgebouw. Het is de enige toegang, met uitzondering van de smalle doorsteek vanaf zee, dus laten we er snel doorheen gaan. Vergeet niet, de verdachten zijn waarschijnlijk gewapend en zullen vast weerstand bieden.’


    Terwijl de teams uiteengingen om zich op de aanval voor te bereiden liep Pitt op Ana af. ‘Al en ik hebben iets terug langs de weg een bootje zien liggen. Leen ons een wapen en wij dekken de toegang vanuit zee.’


    Ana dacht hier even over na en besloot dat Pitt en Giordino dan wel buiten gevaar zouden blijven. Eigenlijk zouden ze hier niet eens moeten zijn, maar ze was hun de kans verschuldigd om het lot van de bemanning van de Macedonia te weten te komen. ‘Goed dan. Eén wapen, alleen om jezelf te verdedigen.’ Ze gaf Pitt haar sig Sauer-handwapen. ‘Jullie komen het terrein niet op voordat we de boel hebben veiliggesteld.’


    ‘We zullen iets uit de kust blijven, waar we een zee van ongenoegen zullen bevaren,’ zei Giordino.


    Terwijl Ana en haar team hun tactische vesten aantrokken en hun wapens controleerden, liepen Pitt en Giordino in forse pas de weg af naar een kiezelstrand, waar een omgekeerde kleine houten boot lag. Ze draaiden hem om en troffen onder de drie banken een mast, zeil en roeiriemen aan.


    ‘Ik zou er niet mee naar de Fiji-eilanden varen,’ zei Pitt, ‘maar in die brekende golven moet het lukken.’


    Ze sleepten de boot naar het water, duwden hem door de branding en klauterden erin. Giordino zette de mast omhoog en hees het enkele latijnzeil. Pitt bond de giek vast, nam plaats bij de helmstok en draaide de boot lijwaarts. Het zeil bolde strak door de aflandige wind, en het bootje sprong direct vooruit door de golven.


    Pitt loefde naar het noorden, in de richting van een lage golfbreker. Toen ze erlangs zeilden, staarden ze in de nauwe doorgang naar het terrein van het bergingsbedrijf. Terwijl de grijze dageraad de kustlijn inkleurde, kon Pitt de afgelegenheid van de plek wel waarderen. Naar het noorden en naar het westen vormden steile rotsachtige kliffen een natuurlijke barrière. Langs de zuidelijke grens liep een hoge rotswand, die uiteindelijk samensmolt met de golfbreker.


    Pitt liet het zeil zakken, en de boot dreef naar de smalle opening tussen de zeewering en een wal van hoge rotsen. Giordino roeide de ingang in. Opeens kwam het bootje met een schrapend metalig geluid tot stilstand.


    ‘Aan de grond gelopen?’ vroeg Pitt, hoewel ze in het midden van de smalle vaargeul zaten.


    ‘Nee, er ligt hier een ketting.’ Hij hing over de boeg en zag een afgezonken kettinggordijn, waarvan het bovenste deel net onder water gespannen was. De barricade strekte zich uit van de keien tot de zeewering.


    ‘Ze stellen prijs op hun privacy, vermoed ik.’ Pitt knikte naar een camera op een paal te midden van de rotsachtige grens.


    Ze hadden vanaf hier duidelijk zicht op het terrein. Rechts stond een lang pakhuis dat uitkeek op het water en aan de andere kant van de inham een bakstenen gebouw met twee verdiepingen. Beide leken in de klifwand gebouwd, en beide oogden meer dan honderd jaar oud. Tussen de gebouwen stonden her en der wat kisten en apparatuur. Links voor hen bevond zich een dunne houten aanlegsteiger en de twee boten die Ana met behulp van de drone had gezien. Links van de steiger stond een andere muur, die een hoge gang creëerde met de zeewering: de enige ingang vanaf de kust.


    Vanaf hun positie op het water zagen Pitt en Giordino nog iets. Turend door het grijze licht zagen ze vlak achter de gang wat laag uitstekende rotsen. Achter de rotsen zaten twee mannen gehurkt met automatische wapens, in een volmaakte hinderlaag wachtend op Ana en haar mannen.
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    De twee politieauto’s naderden het bergingsbedrijf met gedimde koplampen en stopten vlak voor de ingang. Ana leidde het team te voet naar een gammel hek van vierkantgaas, met daarboven een gehavend bord waarop thracia salvage stond. Een groot anker naast een oud, over een zwerfkei geworpen visnet riep het imago op van een goedkoop bedrijf. Hadden de politieagenten iets beter gekeken, dan zouden ze in het net een bewakingscamera met bewegingssensor hebben gezien.


    Mikel opende het hek, en het team begaf zich door de met struikgewas omzoomde ingang, niet wetende dat ze een alarm hadden geactiveerd dat diep binnen het gebouw klonk. Terwijl ze de echte ingang naderden, die door het gebladerte aan het zicht vanaf de hoofdweg onttrokken was, maakte de weg een bocht. Drie meter hoge muren begrensden een verhard pad naar de zee.


    Het team liep langs een dik, stalen, openstaand hek, en op initia­tief van Ana versnelden de mannen hun pas. Pas toen ze nog eens een kleine twintig meter waren gevorderd en het stalen hek zachtjes achter hen dicht was gevallen, besefte Ana dat ze verder waren gekomen dan waar ze op gerekend hadden.


    Dankzij de drone wist ze dat de gang bijna tot het water doorliep voordat hij naar links bij de steiger uitkwam, waar ze weer terug landinwaarts moesten lopen naar de gebouwen. De opening was in zicht, slechts een paar meter verderop, toen een enkel schot de ochtendlucht doorkliefde. Het was dichtbij, maar leek van zee te komen en op iets anders gericht.


    Ana verstijfde en hurkte laag naar de grond, net als de vijf mannen van het aanvalsteam, die zich achter haar hadden verspreid.


    Ze hield haar adem in en voelde haar hart bonzen toen in het ochtendgloren opeens het geweervuur losbarstte.


    De verborgen figuren achter de rotsen voor hen openden het vuur. Terwijl het geratel van een paar ak-47’s van de muren weergalmde, dook Ana naar de grond. Drie van de mannen achter haar gingen hard neer en de andere twee krabbelden overeind om het vuur te beantwoorden. Ana deed hetzelfde, bracht een Heckler & Koch mp5-machinepistool omhoog en loste een kort salvo in de richting van de rotsen.


    ‘Doorlopen!’ brulde ze naar haar team. In de krappe doorgang vormden ze een makkelijk doelwit. Ze vuurde nog een salvo af, sprong op en sprintte een paar meter naar voren voordat ze opnieuw naar de grond dook. Even later ploften twee van haar kameraden naast haar op de grond. Ze zag dat het Anton en Mikel waren.


    ‘Dek mij om rond die dichtstbijzijnde muur te komen, dan doe ik hetzelfde voor jullie,’ zei ze. Ze wachtte niet op een reactie, dook op en holde naar het einde van de muur. Het vijandige vuur werd met de helft verminderd, en Ana zag dat het nu op de ingang vanuit zee was gericht.


    Terwijl Anton en Mikel naast haar verschenen, richtte ze geconcentreerd op een schutter achter de rotsen en schoot ze haar patroonhouder leeg. De geweerloop verderop flitste niet meer.


    Ze herlaadde haar wapen. ‘Waar zijn de anderen?’ vroeg ze aan Anton.


    ‘Allemaal neergehaald.’


    Gedachten aan haar team verdwenen direct toen uit het hoofdgebouw voor hen schoten klonken. Twee of drie gestalten verschenen naar buiten en verspreidden zich achter wat zwaar materieel. Een van hen oogde zwaar, gespierd en kaal.


    De agenten zaten onbeschut met hun gezicht naar het bedrijfsterrein, maar dekking diende zich aan in de vorm van een opslagloods, die strak tegen de muur stond. Het drietal sprintte erop af, maar kwam direct onder vuur te liggen van iemand op de steiger. Mikel ging tegen de grond, en Ana voelde een steek in haar kuit gevolgd door een harde klap in haar zij.


    Ze hapte naar lucht en viel. Terwijl ze overeind probeerde te komen kwam Vasko op hen afgelopen. Hij keilde een voorwerp zo groot als een steen in hun richting. De loods was vlak voor hen, dus ze probeerde er vlak langs de muur naartoe te kruipen.


    De grond vlak bij haar dreunde, en ze werd bekogeld door stenen en brokstukken. Haar oren galmden, de geluiden om haar heen werden gedempt. Ze hoestte het stof in haar longen uit, sloeg haar ogen op en zag een gestalte door de nevel opdoemen. Het was de schutter van de steiger, die zijn aanvalswapen afvuurde. Ana wilde haar machinepistool omhoogbrengen, maar haar arm was te verdoofd.


    De man stapte dichterbij en richtte zijn wapen op haar hoofd. Terwijl ze op het schot wachtte, rolden zijn donkere ogen naar achteren in hun kassen en verscheen er een rode vlek op zijn slaap. Hij liet zijn wapen vallen en zeeg ineen op de grond.


    Het volgende moment was Pitt naast haar, en hij greep de rokende sig Sauer. Giordino verscheen naast hem, en ze sleepten haar naar de veiligheid van de loods.


    Het gegalm in haar oren was voldoende afgenomen om Pitt te horen zeggen: ‘Als jij ons steeds in de nesten blijft werken, mag ik van m’n moeder geen vriendjes worden met je.’


    Ondanks de pijn in haar been en zij glimlachte ze terwijl hij de patroonhouder leegschoot op een verre figuur.


    Er werd van alle kanten op hen geschoten. Daarna dreunde de grond onder een volgende granaat, krachtiger dan de eerste. Deze ontplofte aan de voet van de muur, vlak voor de loods. Hij werd onmiddellijk gevolgd door een tweede explosie, die de loods en een deel van de rotsen ernaast uit elkaar deed spatten. Ana voelde een lawine van stenen en mortel op haar neerhagelen. Eerst de pijn, daarna de herrie en ten slotte ging het licht uit.
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    De pijn begon in Ana’s polsen en verspreidde zich via haar ellebogen naar haar schouders. Ze schudde de haren uit haar ogen en de mist uit haar hoofd, en de andere pijn keerde terug. Het ergste was de hamerende bloeduitstorting in haar zij, waar haar kogelwerende vest een kogel uit een ak-47 had afgeslagen. De vleeswond in haar kuit klopte nog steeds, maar dat was de minste van haar pijnen. Het gegalm in haar oren had plaatsgemaakt voor hoofdpijn. Maar het waren haar polsen en armen die om haar eerste aandacht wedijverden. Terwijl ze haar focus terugkreeg, zag ze waarom.


    Haar polsen waren boven haar hoofd vastgebonden met een touw aan een dakspant in het pakhuis. Op een of andere manier vond ze haar evenwicht en wist ze overeind te komen, wat de spanning op haar armen verlichtte. Met die minieme opluchting liet ze haar blik door het flauw verlichte pakhuis glijden. Ze was niet alleen. Een meter naast haar hing Mikel buiten bewustzijn aan zijn polsen. Links van haar zag ze ook Giordino en Pitt, op dezelfde manier vastgebonden.


    ‘Welkom terug,’ zei Pitt, ‘hoewel lekker uitslapen zoals je vriend nu doet een verstandiger strategie lijkt.’


    ‘Hoe… hoelang ben ik buiten westen geweest?’ Door haar droge keel klonk haar stem krassend.


    ‘We hangen hier al ongeveer twintig minuten met onze armen gestrekt,’ zei Giordino.


    Ana staarde naar de twee mannen. Van kop tot teen zaten ze onder het stof, en hun kleren waren gescheurd en zaten onder de bloedspetters. Ze sloeg haar ogen neer en zag dat ze er zelf weinig beter uitzag. ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Een paar granaten sloegen een deel van de muur weg,’ zei Pitt. ‘Het hele zootje stortte boven op ons.’


    ‘En Anton?’


    Pitt schudde zijn hoofd.


    ‘Nu weet ik het weer,’ zei Ana. ‘Die muur kwam naar beneden, vlak nadat je me van die schutter redde.’ Ze schudde haar hoofd om de herinnering. ‘Jullie zouden in de boot blijven.’


    ‘We zagen twee gewapende mannen in een hinderlaag liggen,’ zei Giordino. ‘Dirk wilde jou waarschuwen.’


    ‘Ja, ze verrasten ons in het vrije veld.’


    ‘We moesten de boot over een ketting heen zien te krijgen, anders zouden we wel eerder aan wal zijn gekomen.’


    ‘Jullie hadden alleen maar mijn pistool.’ Ze keek naar de twee. ‘Het spijt me. Ik wou dat jullie in de boot waren gebleven en waren ontkomen.’


    ‘En dan de kans missen om hier samen rond te hangen?’ vroeg Giordino.


    Ana schudde haar hoofd naar de Amerikanen.


    Aan de andere kant van het pakhuis schoof een deur open en kwam iemand binnen. Een lichtstraal deed zijn geschoren hoofd glanzen. Vasko droeg de staaf van een kaapstander, die hij als wandelstok gebruikte. De houten paal, ooit gebruikt door matrozen om ankers te hijsen, klikte op de betonvloer terwijl hij naar zijn gevangenen beende.


    Hij kwam op zijn eerste slachtoffer af, Mikel, die als een rund in een slachthuis hing. Vasko nam hem op, zwaaide de staaf als een honkbalknuppel en raakte hem in de ribben. De bewusteloze man snakte in een reflex naar adem, maar bleef verder slap hangen.


    ‘Blijkbaar slaapt hij echt.’ Vasko draaide zich om naar de anderen en bekeek ze van top tot teen. ‘Mijn drie oude vrienden, even aangelopen voor een bezoekje? Jullie hadden me moeten vertellen dat jullie langskwamen. Dan zou ik een warmer welkom hebben gepland.’


    ‘Het was warm zat, maar toch bedankt,’ zei Giordino.


    ‘Had ik jou iets gevraagd?’ Vasko ramde het uiteinde van de staaf in Giordino’s buik. De meeste mannen zouden creperend van de pijn naar lucht happen, maar Giordino keek neer op de man en grijnsde.


    Vasko stapte op Pitt af. ‘En jij? Nog iets toe te voegen?’


    ‘Maak me maar los, dan zullen we eens kijken.’


    Vasko draaide de staaf en zwaaide hem in Pitts middenrif. Pitt spande zijn buikspieren aan en draaide iets om de klap onder zijn ribben op te vangen. Hij kreeg bijna geen lucht meer, maar deed Giordino na en staarde Vasko grijnzend aan.


    ‘Aha, jullie willen het me lastig maken,’ zei Vasko. ‘We zullen eens zien hoe stoer jullie zijn zodra ik jullie goed mals heb geslagen.’ Hij zwaaide de staaf tot vlak voor Giordino’s gezicht en wierp hem vervolgens terzijde.


    Langzaam liep hij langs de twee mannen op Ana af.


    ‘En jij, agent Belova,’ las hij van het naamplaatje op haar vest. ‘Je hebt me vast gemist dat je zo snel terug bent gekomen.’ Hij glipte een arm om haar rug en trok haar met een ruk naar zich toe.


    Ana draaide zich van hem af en hield haar adem in. Zijn stoppelbaard schuurde langs haar wang.


    ‘Zodra ik klaar ben met je vrindjes gaan wij samen wat plezier hebben,’ zei hij. ‘Alleen wij tweetjes.’


    De onverwachte klap van opzij trof Vasko in de nieren en hij ging languit over de vloer. Hij sprong overeind en draaide zich snel om terwijl Giordino na zijn vliegende trap terugzwaaide aan het touw. Vasko vloog hem met wild maaiende armen aan.


    Weerloos incasseerde Giordino een stuk of zes klappen in zijn middenrif. Zijn voeten vormden zijn enige wapen. Hij schopte als hij de kans kreeg en wist zijn belager uiteindelijk tegen zijn knie te raken.


    Vasko viel wankelend naar achteren en reikte vervolgens naar zijn heup. Hij haalde een groot knipmes tevoorschijn en liet het lemmet uitklappen. Hij hield het mes voor zich en zwaaide met de gekartelde rand vlak langs Giordino. ‘Jouw tijd zit erop, beste vriend.’


    Hij keek even naar Pitt om zich ervan te vergewissen dat die niet tussenbeide zou komen, zakte diep door zijn knieën en sprong naar voren. De tactiek werkte tegen hem. Giordino zette zich schrap en timede een trap die Vasko tegen de pols raakte. Vasko’s uithaal werd afgeweerd en het mes schoot rakelings langs Giordino’s been. Vasko sprong direct naar achteren, waardoor het mes ook teruggehaald werd; het reet Giordino’s broek open, en bloed sijpelde langs zijn been omlaag.


    Vasko had zijn lesje geleerd, kwam rechtovereind en draaide zijn zij naar Giordino. Ditmaal zou hij hoger aanvallen en toeslaan met een vlugge, fatale stoot die niet kon worden afgeweerd. Hij bracht het mes omhoog, deed een stap naar voren… ‘Ilja!’ riep iemand opeens.


    De diepe, afgemeten stem deed hem als aan de grond genageld staan. Hij keek even naar Giordino, stapte naar achteren en staarde naar de open deur.


    De lange gestalte van Valentin Mankedo naderde snel. Hij had een bezorgde blik op zijn gezicht. ‘Dit is geen moment voor spelletjes.’


    ‘Zij is de Europol-agent die aan boord ging van de Besso.’ Vasko wees met zijn mes naar Ana. ‘En haar twee vrienden zijn van dat numa-schip en verstoorden onze Sebastopol-operatie.’


    Mankedo nam Pitt en Giordino nieuwsgierig op en liep vervolgens op Ana af. ‘Wat komen jullie hier doen?’


    ‘Jou arresteren, Valentin Mankedo,’ zei ze vastberaden.


    Hij zag een gevouwen stuk papier in de zak van haar vest en trok het eruit. ‘Mijn aanhoudingsbevel?’


    Ana hield haar hoofd schuin en knikte licht.


    Hij sloeg het vel papier open en las het terwijl hij wegliep van de gevangenen.


    Vasko volgde hem op de hielen.


    ‘Wat weten ze?’ vroeg hij fluisterend.


    ‘Bijna alles.’ Mankedo schudde zijn hoofd. ‘We worden verdacht van het tot zinken brengen van de Crimean Star, het kapen van de Macedonia en een mogelijke aanval op Sebastopol. Om nog maar te zwijgen van mogelijke betrokkenheid bij de handel in nucleair materiaal.’


    ‘Ze moeten de Besso hebben geïdentificeerd en gevolgd naar het terrein.’ Vasko spuugde op de grond. ‘Die politieagente.’


    ‘Er zullen er nog wel meer onderweg zijn,’ zei Mankedo. ‘We zullen meteen moeten ontruimen.’ Hij kneep zijn donkere ogen halfdicht. ‘Ik wil dat jij je ontdoet van de lichamen en de politiewagens, dan zal ik al onze stukken vernietigen.’


    ‘Dat ding kunnen we hier niet achterlaten.’ Vasko gebaarde naar het einde van het pakhuis, waar op een truck met dieplader het wapen uit de Tupolev-bommenwerper lag, afgedekt met zware zeildoeken.


    ‘De Hollander is de enige die over de middelen beschikt om ons daar nu mee te helpen.’


    ‘Weet hij ervan?’


    ‘Ja,’ antwoordde Mankedo. ‘Hij was best geïntrigeerd en was bezig de expertise te organiseren om er iets mee te doen. Ik zal hem bellen en kijken of hij meteen transport kan regelen. Als alles hier opgeruimd is, rij je het naar een afgelegen plek. Als hij slaagt, zal het jouw enkeltje het land uit zijn.’


    Hij keek naar buiten terwijl een van zijn mannen een lichaam langs de deur sleepte. ‘Ik zal de rest van de mannen op de werkboot meenemen naar Turkije en daarna gaan we over land verder om in de Egeïsche Zee de Besso te treffen. We hebben nog altijd twee grote kansen voor ons liggen, en werk in overvloed in Oekraïne wanneer de druk een beetje van de ketel is.’


    ‘Over druk gesproken.’ Vasko draaide zich om en zwaaide met een vlezige arm naar de vier gevangenen. ‘En onze gasten? Door hen hebben we drie man verloren.’


    Mankedo keek even op zijn horloge en wierp vervolgens een blik naar de gevangenen.


    ‘Verspil verder maar geen tijd meer. Begraaf ze met de anderen,’ zei hij, en hij draaide zich om en stapte het zonlicht in.
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    Terwijl de arbeiders van het bergingsbedrijf zich repten om het terrein te ontruimen, bungelden de vier gevangenen nog een uur aan hun polsen. Mikel kwam weer bij bewustzijn, maar kreunde onophoudelijk van de pijn. Pitt zag iemand de truck starten en de motor enkele minuten stationair laten draaien om hem vervolgens weer uit te zetten.


    ‘Hoe snel zijn de hulptroepen hier, Ana?’ vroeg Giordino.


    ‘Omdat we niets van ons hebben laten horen, is de Bulgaarse politie nu waarschijnlijk bezig een reactie voor te bereiden. Gezien onze afgelegen locatie kan het wel een paar uur duren voordat ze kunnen verzamelen en een team in positie brengen.’


    ‘Tegen die tijd zullen Mankedo en consorten allang verdwenen zijn, lijkt me.’ Pitt worstelde met zijn polsbanden. ‘Ziet iemand kans zich vrij te wurmen?’


    ‘Moet een oud-padvinder zijn geweest die ons heeft vastgebonden,’ zei Giordino. ‘Ik krijg er geen millimeter beweging in.’ Hij spande zijn sterke armspieren aan om druk te krijgen op de touwen, maar ze gaven geen krimp.


    Gewapend met een geweer en vergezeld door een jonge bebaarde man betrad Vasko het pakhuis. Hij gaf zijn mes aan zijn handlanger. ‘Jullie blijven achter elkaar in een rij lopen. Als iemand iets stoms uithaalt, schiet ik jullie allemaal neer.’ Hij glimlachte alsof hij hoopte daartoe de kans te krijgen.


    Pitt keek toe terwijl eerst Mikel, daarna Ana en Giordino los werden gemaakt. De bebaarde man moest op zijn tenen staan om boven Pitts polsen te kunnen reiken en het dikke touw door te snijden. Toen Pitt zijn armen liet zakken sprong de man direct naar achteren, met het mes in de aanslag.


    De man met het mes liep terug naar Mikel en leidde de gevangenen vooruit, waarbij Vasko achter Pitt de rij sloot. Mikel struikelde en viel een paar keer, en Giordino moest hem verder helpen. Terwijl ze de ingang van het pakhuis naderden, keek Pitt even naar de truck met dieplader. Hij deed alsof hij struikelde en liet zich op een knie vallen om te proberen een glimp onder de zeildoeken op te vangen. Hij wist net een rond metalen object met een donker en glad oppervlak te onderscheiden toen Vasko’s laars tussen zijn schouderbladen werd geplant.


    ‘Opstaan!’


    Pitt kwam overeind en volgde de anderen het daglicht in. Met hun polsen nog altijd voor zich gebonden liepen ze over het open erf naar het andere gebouw en werden ze naar een opening in het rotsige klif geleid. Een paar verroeste rails in verbrokkelend beton leidde de tunnel uit, en Pitt herkende de restanten van een mijn, wat werd bevestigd door een nabijgelegen heuvel met mijnafval. Dit was een kleine mijn die dateerde van het Byzantijnse Rijk. Tot in de jaren dertig was hier op beperkte schaal tin ontgonnen tot de voornaamste ertslagen uitgeput waren.


    De tunnel kwam al snel uit in een ruime spelonk, verlicht door lampen die boven hun hoofd hingen. In het midden stonden pallets met daarop houten kisten, net als de munitiekisten die Pitt en Giordino op de schuit hadden gezien. Langs de zijwanden lag een scala van keien uit de laatste dagen van de mijn.


    Vasko voerde hen naar een grote vorkheftruck, die tussen twee enorm grote zwerfkeien geparkeerd stond, met zijn blad naar de wand. De bebaarde man klom erop en startte de klepperende dieselmotor. Hij bracht het stalen blad omhoog en reed achteruit, weg van de wand, waardoor een lage opening vrijkwam die naar een ander vertrek leidde.


    Met zijn geweer gebaarde Vasko naar de opening. ‘Tijd om afscheid te nemen.’


    Pitt en Giordino wisselden een blik uit, maar Vasko ging tussen hen in staan en richtte zijn wapen op Giordino.


    ‘Jij eerst, kleintje.’


    Giordino keek hem woest aan en bukte door de opening, gevolgd door Mikel.


    Vasko gebaarde naar Pitt. ‘Ik weet zeker dat de reünie emotioneel zal zijn. Vooruit!’


    Pitt bleef nog wat bij Ana hangen, maar voelde Vasko’s geweer in zijn rug drukken en liep vol tegenzin gebukt door de opening.


    Vasko bracht zijn wapen omlaag en stapte tot dicht bij Ana. ‘Je hebt ons wel de nodige overlast bezorgd.’ Hij boog zich naar haar toe. ‘Ik wou dat ik de tijd had om je voor alle problemen die je hebt veroorzaakt terug te betalen.’ Hij greep haar stevig vast in een houdgreep en kuste haar hard op de mond.


    Ana vocht tegen de drang om zich te verzetten tegen deze walgelijke aanranding, maar stond krachteloos en koud. Het had de gewenste uitwerking.


    ‘Geen liefde vandaag? Dat bederft de pret.’ Met een ruk tilde hij haar op en hij gooide haar door de opening. Het volgende moment wendde hij zich tot de man op de bulldozer. ‘Gooi maar dicht. Voorgoed.’


    Ana zou voorover op de stenen vloer zijn geland, als Pitt er niet was geweest. Wachtend op een knie ving hij haar op, zo goed als maar kon met gebonden handen. Voordat ze hem bedankte, boog Ana zich voorover en spuugde ze op de grond in een poging de smaak van Vasko uit haar mond te krijgen.


    Aan de andere kant van de wand schoof de bulldozer naar voren, waarbij het stalen blad over het gesteente knarste. In plaats van de grot met alleen de machine hermetisch af te sluiten gebruikte de bestuurder hem om een van de grote keien in de opening te schuiven en deze met een brok graniet van twintig ton te blokkeren.


    Terwijl Pitt Ana overeind hielp, werd het stil. Ze stonden en draaiden zich om naar een tweede spelonk, ongeveer half zo groot als de eerste. Een gebutste gaslantaarn, boven op een steen enkele meters verderop, wierp een mat amberkleurig schijnsel door de ruimte. Er was net genoeg licht om de drie dozijn afgetobde, bezorgde gezichten van de bemanning van de Macedonia te zien. De bemanningsleden kwamen allemaal in een kluitje om hen heen staan.
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    Een halfuur later was het bergingsterrein verlaten. Mankedo laadde een voorraad wapens, springstoffen en onderzoeksmateriaal op de werkboot en zag vervolgens toe op de laatste, afgrijselijke schoonmaak. De lichamen van zowel de politie als zijn eigen mannen werden in twee, langs de kade gereden politiewagens geplaatst. Met een laadkraan werden de auto’s over de kant gehesen en in zeven meter diep water afgezonken.


    Mankedo stond naar de opstijgende belletjes uit het tweede voertuig te kijken toen Vasko van de kraancabine gelopen kwam.


    ‘Dat moet de volgende groep agenten op afstand houden,’ zei de kale man.


    Mankedo gebaarde naar de beschadigde stenen wand. ‘Er zijn wel nog steeds sporen van het vuurgevecht. Omwonenden hebben het schieten misschien wel gehoord.’


    ‘Ik zal met de bulldozer de oprit even afrijden en de boel gladstrijken. Maar als ze de lichamen niet vinden, zullen ze niets hebben.’


    ‘De anderen zitten opgesloten?’


    ‘In de kleine grot. Tenzij iemand over honderd jaar de mijn heropent, zullen ze nooit worden gevonden.’ Vasko knikte naar een paar kisten vlak bij de tunnel. ‘Wil je op weg naar buiten de rest van de munitie opblazen?’


    Als een gekrenkte vader liet Mankedo zijn blik nog eens over het terrein glijden. ‘Nee, ik heb de springstoffen al ingeladen. Meer dan tien jaar is dit zowel ons thuis als onze basis geweest. Ik hoop nog eens terug te komen.’


    ‘Nu die agent Belova verloren is, zal dat ook voor hun zaak gelden,’ zei Vasko. ‘Het zal allemaal wel weer overwaaien, zoals altijd gebeurt, en dan kunnen we de boel hier weer oppakken.’


    ‘Ja, maar nu moeten we echt gaan. Ik heb Hendriks gesproken en hij zal vóór middernacht vervoer proberen te regelen vanuit Stara Zagora. Hij vroeg of jij de bom kunt begeleiden totdat die op een veilige plek is. Doe je best om tot die tijd niet gezien te worden. Zodra je hem hebt afgeleverd, kun je je bij ons in Griekenland aansluiten.’


    ‘Heb je over een prijs onderhandeld?’


    ‘Twintig miljoen, als hij nog operationeel is.’


    Vasko glimlachte. ‘Daarvan moeten we een mooie basis in de Egeïsche Zee kunnen kopen.’


    Mankedo nam de rest van de bemanning mee en ging aan boord van de werkboot. Ze openden de kettingbarrière, voeren de Zwarte Zee op en zetten in zuidelijke richting koers naar de kust van Turkije.


    Vasko reed de bulldozer de toegangsweg af, wiste alle sporen en schraapte granaathulzen en brokstukken van de muur op. Hij duwde de stapel over de kade en schoof alles de lagune in. Daarna startte hij de truck met dieplader, reed het terrein af en sloot de hekken achter zich.


    Na een paar kilometer passeerde hij een rij politieauto’s die op weg waren naar het bergingsbedrijf. Ze sloegen geen acht op de oude truck. Vasko ging bij de eerste gelegenheid van de kustweg af en reed met matige snelheid het binnenland in.


    Hij reed enkele uren over de oostelijke vlakten van Bulgarije, een uitgestrekt ruitpatroon van gerst- en tarwevelden. Vlak bij Stara Zagora, een bloeiende industriestad, draaide hij naar het zuiden, in de richting van de regionale luchthaven. Korte tijd later parkeerde hij de truck op een afgelegen deel vlak bij de startbaan en keek hij naar de sporadisch opstijgende en landende privévliegtuigjes en kleine passagierstoestellen.


    Om halftien landde een reusachtig vrachtvliegtuig dat op ruime afstand van de terminal tot stilstand kwam. Dankzij de lichten langs de baan zag Vasko een kleine Oekraïense vlag op de zijkant geschilderd. Hij startte de truck en reed door een openstaand veiligheidshek dat onbewaakt was.


    Hij reed naar de achterkant van het vliegtuig, waar een grote laadklep werd neergelaten.


    Een man in een vliegpak kwam met een argwanende blik op hem af. ‘Naam?’ vroeg hij door het geopende zijraampje van de truck.


    ‘Vasko. Ik hoor bij Mankedo.’


    De man keek naar de truck en knikte. ‘Ik ben de boordwerktuigkundige. Je doet wat ik zeg. We nemen de hele truck. Rij hem maar de hellingbaan op.’


    Vasko reed het vrachtruim in van een Antonov An-124, een van de grootste transportvliegtuigen ter wereld. De truck werd door de boordwerktuigkundige stevig aan het dek verankerd, daarna werd Vasko naar voren geleid naar een rij harde zitbanken vlak achter de cockpit. Tegen de tijd dat hij had plaatsgenomen en zich had vastgegespt, was het vliegtuig al in beweging gekomen. Hij kon de open cockpit in turen en de startbaan onder hen door zien glijden terwijl het grote toestel het luchtruim koos.


    Toen het vliegtuig op kruishoogte vloog, verscheen de boordwerktuigkundige weer met een kop koffie, die hij aan Vasko gaf.


    ‘Dank je,’ zei Vasko. ‘Hoe snel landen we?’


    De man keek even op zijn horloge. ‘Over ongeveer elf uur.’


    ‘Elf uur!’ Vasko morste bijna zijn koffie. ‘Vliegen we niet gewoon even naar Oekraïne?’


    De man schudde zijn hoofd. ‘Bij lange na niet. We vliegen naar het westen, met orders om je lading af te leveren bij het privédomein van meneer Hendriks.’


    ‘Hoe ver naar het westen?’


    ‘Half de Atlantische Oceaan over,’ zei de man met een grijns. ‘Naar Bermuda.’
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    Het was koud, donker en stil in de grot. Terwijl Pitts ogen zich aan het flauwe licht aanpasten, kwam er een fitte man in een vuilwit uniform op hem af. Het was Chavez, de derde officier van de Macedonia.


    ‘Welkom in ons donkere hoekje van de wereld.’ Hij begon Pitts handen los te maken.


    ‘We hadden het ergste gevreesd,’ zei Pitt. ‘Is de hele bemanning hier?’


    ‘We zijn er allemaal en maken het naar omstandigheden goed, op tweede officier Briggs na. Die is bij de aanval omgekomen. En de kapitein is er slecht aan toe.’ Hij gebaarde naar de steen waar de lantaarn op stond.


    Een figuur lag uitgestrekt met een jasje over zijn bovenlichaam. Zelfs van een afstandje zag Pitt dat de man moeizaam ademhaalde.


    Het touw viel los van Pitts handen en hij wreef over zijn polsen, waarna hij Ana begon los te maken terwijl Chavez zich over Giordino ontfermde. Mikel was de volgende. De gewonde Bulgaarse officier lag op de grond, het ene moment buiten bewustzijn en dan weer bij.


    ‘Vertel ons wat er gebeurde,’ zei Pitt.


    ‘Het was kort nadat jullie drie in Burgas van boord gingen. Ook die archeoloog was aan de wal. Voordat iemand van ons in de gaten had wat er gebeurde, kwam er opeens vanuit het niets een gewapend team aan boord om het schip over te nemen. Ze doodden Briggs en schoten de kapitein in zijn arm.’ Zijn stem stierf even weg. ‘Ze voeren de Macedonia meteen de haven van Burgas uit. Brachten ons naar deze gezellige groeve. We hebben dagenlang achter elkaar niets te eten gekregen, maar ze lieten ons wel zat water.’


    Pitt had Ana bevrijd. ‘Ik wil de kapitein spreken.’


    Chavez voerde hen langs de numa-bemanning en wetenschappers, die er vermagerd en somber uitzagen maar bemoedigd leken door Pitts aanwezigheid. Kapitein Stenseth leek te slapen, maar toen Pitt naast hem knielde, gingen zijn ogen open.


    ‘Kapitein, hoe voelt u zich?’


    ‘Die arm bezorgt me de nodige pijnscheuten,’ zei hij met schorre stem, ‘maar verder gaat het goed.’


    Stenseths rechterarm was net boven de elleboog provisorisch verbonden. Meer verontrustend was dat hij bijna twee keer zo dik was als zijn andere arm. De wond was kennelijk geïnfecteerd en levensbedreigend geworden.


    ‘Zijn jullie hier om ons eruit te krijgen?’ vroeg hij.


    ‘Ja,’ zei Pitt. ‘Zo direct.’


    Een flauwe glimlach speelde over Stenseths lippen voordat hij zijn ogen sloot en weer buiten bewustzijn raakte. Pitt stapte weg van de kapitein en kreeg gezelschap van de anderen.


    ‘Die arm ziet er niet best uit,’ zei Giordino op fluistertoon.


    ‘Hij heeft per direct medische hulp nodig,’ zei Ana. ‘En Mikel ook.’


    ‘Dan moeten we zo snel mogelijk op zoek naar een uitgang.’ Pitt wendde zich tot Chavez. ‘Hebben jullie de hele buitenrand van de grot afgezocht?’


    ‘Voor zover ik kan zeggen zijn we helemaal omringd door vast gesteente, op het gat waar ze ons in schoven na.’ Chavez greep de lantaarn beet en gaf hem aan Pitt. ‘Ga maar kijken.’


    Vergezeld door Ana en Giordino liep Pitt langs de omtrek van de spelonk. De wanden waren zoals Chavez had aangegeven, uitgehouwen en gegroefd gesteente dat wel drie meter hoog reikte. De wanden van solide gesteente liepen taps toe naar een kathedraalachtig plafond, zo’n meter of vijftien boven hen. Een lichtbundel helemaal in de nok zorgde voor een geringe hoeveelheid frisse lucht, en een sprankje hoop.


    Giordino staarde omhoog naar de opening en schudde zijn hoofd. ‘Zelfs Spider-Man zou het lastig hebben om helemaal daar te komen.’


    Pitt maakte zijn rondje af tot ze voor de enige ingang stonden, die door twee enorm grote keien hermetisch afgesloten was. Pitt bleef er een poosje voor staan om ze goed te bekijken. ‘Dat is onze enige uitweg,’ zei hij ten slotte.


    ‘Dat wordt een tikkeltje aan de lastige kant zonder boorijzer en springstoffen,’ zei Giordino.


    Pitt keek naar Chavez. ‘Ergens gereedschap zien liggen?’


    ‘Nee. Alleen een oude automotor en wat puin achter die stenen.’ Hij wees naar het midden van de grot en een lage stapel ertsafval. Aan de andere kant staken wat roestige stukken metaal uit.


    Pitt hield de lantaarn omhoog. ‘Ik neem graag even een kijkje.’


    Giordino volgde hem naar de hoop. Achter een stapel steunbalken die de tunnel blokkeerde, vonden ze de resten van een antieke auto. Pitt zwaaide met de lantaarn boven een kaal chassis waar voorin nog de motor en radiateur in hingen, en achterin een benzinetank. Erachter, opgestapeld tot een hoop en onder een laag stof, lagen de resten van het casco. Het chassis had het casco van een convertible gedragen, zag Pitt, met hoog gewelfde spatborden.


    ‘Vreemde plek om een carrosseriebedrijf te beginnen,’ merkte Giordino op.


    ‘Ze hebben hem gestript om de motor los te kunnen gebruiken,’ zei Pitt. ‘Lijkt te dateren uit de jaren twintig.’ Hij stapte dicht naar de motor toe, een grote achtcilinder die zwart geschilderd was, en bekeek de achterbevestiging. De aandrijving en drijfas waren vervangen door een geïmproviseerd katrolsysteem dat aan het vliegwiel was bevestigd.


    ‘Ze reden of duwden hem hier naar binnen en gebruikten de motor als krachtbron,’ zei Pitt. ‘Waarschijnlijk om een pomp aan te drijven om water uit de lagere niveaus van de mijn af te voeren.’


    ‘Het is me het krachtbronnetje wel,’ zei Giordino. Hij liep naar de voorkant van het chassis en bewonderde de grote, vernikkelde radiateur. Met zijn handpalm veegde hij een laag vuil boven op het casco weg, waardoor de witte letters if tegen een blauwe achtergrond zichtbaar werden.


    ‘Weet je wat het is?’ vroeg Giordino.


    ‘Een Isotta Fraschini.’ Pitt glimlachte. ‘Een luxe klassieke personenauto, gebouwd in Italië. Rudolph Valentino had er een.’


    ‘De volgende keer dat ik in de Sahara een lift nodig heb, zal ik daaraan denken. Ik wou dat we ermee weg konden rijden van hier.’ Giordino blies een laag stof van het chassis en legde een roestig oppervlak bloot. ‘Ziet er wel een beetje grof uit, zelfs voor jouw verzameling.’


    Pitt zweeg. In Washington had hij een pakhuis vol antieke auto’s. Maar dit exemplaar had niet zijn interesse als verzamelaar. Hij boog zich over het motorblok en trok de peilstok eruit; het carter bleek vol olie te zitten. Met een tevreden blik stak hij de peilstok weer op zijn plek.


    Ana keek hem aan en schudde haar hoofd. ‘Ik geloof niet dat deze ouwe roestbak ons kan helpen.’


    ‘Integendeel,’ zei Pitt. ‘Dit oude beestje gaat ons hieruit krijgen.’


    Ana keek hem aan alsof hij gek was geworden. ‘Hoe kan deze hoop oudroest ons eruit krijgen?’


    Pitt schonk haar een veelbetekenende blik. ‘Heel eenvoudig, eigenlijk. We hoeven alleen maar een oude truc toe te passen die ooit voor Hannibal heeft gewerkt.’
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    De Nevena, voorheen de Besso, lag voor anker in de Turkse haven van Kabatepe. Een aflandige stroming trok aan het schip totdat het loodrecht op het land dreef. Iets verderop lag de kade vol met kleine, verweerde vissersboten. Een bestelwagen met daarop de bedrijfsnaam irmak produce geschilderd reed naar het einde van de kade en stopte met gierende remmen. Valentin Mankedo sprong uit de cabine en opende de achterkant van de wagen om er drie teamleden uit te laten die tussen kisten tomaten ingeklemd hadden gezeten.


    Mankedo liep weer naar voren, trok duizend euro uit zijn portemonnee en gaf het geld aan de bestuurder. ‘Wegwezen, Irmak. En onthoud, jij hebt ons niet hierheen gebracht.’


    ‘Natuurlijk, Valentin, natuurlijk,’ zei de bestuurder met een glimlach. ‘Succes met je schatgraverij.’


    Terwijl de bestelwagen wegreed, werd een kleine motorschuit van de Nevena neergelaten. De boot snelde naar de wal en pikte Mankedo en zijn mannen op.


    Bij het schip aangekomen klom Mankedo naar de brug, waar Dimitov en de loods hem verwelkomden.


    ‘Nog problemen gehad bij het passeren van de Bosporus?’ vroeg Mankedo.


    ‘Niets,’ antwoordde de loods. ‘We lieten ons registreren als de Nevena en zijn er zonder vragen doorheen gevaren.’


    ‘Mooi.’ Hij wendde zich tot Dimitov. ‘En, hoe staan we met de Pelikan?’


    ‘Een paar positieve ontwikkelingen. Zoals je weet geven beschikbare Russische oorlogsdossiers alleen aan dat hij in de Egeïsche Zee verloren ging. Turkse marinenotulen bevatten geen informatie. Maar ik heb wel een officiële berisping uit maart 1917 gevonden, uitgevaardigd aan de commandant van een kustbatterij in de Dardanellen, die een vijandelijke onderzeeër bij het zuidelijke puntje van de Zee van Marmara langs had laten glippen.’


    ‘Dat klinkt niet bemoedigend. Als de Turken hem tot zinken brachten maar daar geen aantekeningen van hebben, is er voor ons weinig om op af te gaan.’


    ‘Eigenlijk hebben zij hem niet tot zinken gebracht,’ zei Dimitov. ‘Het waren de Duitsers. Hoewel ze in de Middellandse Zee geen echte oppervlaktevloot hadden, hadden ze wel een actieve onderzeeërvloot. Een van hun u-boten, de ub-42, meldde een aanval en het tot zinken brengen van een vermeende geallieerde onderzeeër in februari 1917. Dat kan alleen de Pelikan zijn geweest.’


    ‘Weten we ook waar?’


    ‘Stukken van de marine geven aan dat het treffen plaatsvond op twintig kilometer van de noordwestkust van Chios, binnen het zicht van de Kaap van Epanohoron.’


    ‘Dat beperkt het gebied een beetje.’


    ‘Maar notulen in oorlogstijd zijn berucht om hun onnauwkeurigheid. Misschien moeten we wel wekenlang zoeken.’


    ‘Maakt niet uit. Laten we vertrekken en de Turkse wateren achter ons laten.’


    De Nevena hees het anker en voer zuidwaarts, om acht uur later Chios in zicht te krijgen. Chios, een van de grotere Griekse eilanden, lag in het centrale deel van de Egeïsche Zee, op zo’n zesenhalve kilometer van het Turkse vasteland. Ze naderden het noordelijke puntje van het eiland en bogen af naar een punt op twintig kilometer uit de kust. Vanaf de achtersteven werd een sleepkabel met een side-scan sonar neergelaten, en het schip begon de zeebodem in lanen van bijna vijf kilometer lang af te speuren.


    De conventionele wijsheid van onderwateronderzoekers dat verloren scheepswrakken nooit liggen waar ze verwacht worden te liggen wisten ze al vlug te weerleggen. Al bij de tweede sleep lokaliseerde de Nevena een eerste doelwit. Na krap zes uur zoeken bevestigde een neergelaten onderwaterrobot dat ze de Pelikan hadden gevonden.
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    ‘Hannibal?’ reageerde Giordino. ‘Ik zie hier helemaal geen olifanten. Alleen deze oude roestbak.’


    ‘Als je tijdens de geschiedenisles niet had zitten dutten,’ zei Pitt, ‘zou je misschien nog weten hoe Hannibal het probleem oploste om zijn olifanten en de rest van zijn leger over de Alpen te krijgen.’


    In 218 voor Christus had Hannibal Barkas het honderdduizend man tellende Carthaagse leger aangevoerd in een verrassingsaanval tegen het Romeinse Rijk, wat het begin vormde van wat later de Tweede Punische Oorlog zou heten. De geschiedenis herinnert zich zijn heroïsche tocht met achtendertig olifanten vanuit Gallië door de Alpen om vanuit het noorden een stoutmoedige aanval te lanceren. Maar terwijl zijn leger de onherbergzame hellingen naar Italië afdaalde, werd het pad geblokkeerd door een enorme aardverschuiving.


    Ingesloten in de bergen zette Hannibal zijn leger aan het werk om het pad vrij te maken van losse stenen. Maar een aantal reusachtige zwerfkeien versperde nog altijd de doorgang. De Carthaagse leider wendde zich daarom tot een oude mijntechniek die dateerde van de oude Egyptenaren. Onder de rotsblokken liet hij vuren ontsteken om ze daarna met azijn te overgieten zodat ze gemakkelijker in kleinere stukken gebroken en aan de kant getrokken konden worden. Het pad was vrij, en zijn leger kon verder trekken om de Romeinse troepen die Milaan beschermden aan te vallen en te verslaan. Hoewel ze uiteindelijk door de Romeinen werden afgeslagen, blijft Hannibals mars over de Alpen een klassieke casestudy in militaire strategie.


    Pitt wist dat de techniek met vuur ook zonder azijn nog steeds kon werken. Met hulp van Giordino sleepte hij meerdere steunbalken naar de voet van een van de keien die de grot afsloten. Daarna liep hij naar de Isotta Fraschini om te zoeken naar een manier om het hout aan te steken. Door met stenen de aftapplug van het carter te wrikken en te slaan wist hij deze los te krijgen, waarna hij de stroperige olie uit de motor opving in een lege emmer. Met een bandenlichter doorboorde hij de brandstoftank, waarna hij een beetje oude benzine aan het mengsel toevoegde en dit over de kei en het hout goot.


    ‘Iedereen achteruit,’ zei hij tegen de numa-bemanning. Met het vlammetje van de lantaarn ontstak hij de formule. Aanvankelijk brandde het mengsel van olie en benzine laag en rokerig, maar het droge hout leverde uiteindelijk een laaiend vuur op.


    Terwijl de vlammen tegen de kei op dansten, stond Pitt met Ana en Giordino van opzij te kijken.


    ‘Ik maak me wel een beetje zorgen over de dampen,’ zei Pitt, wijzend naar de kleine opening boven hun hoofd. ‘De ventilatie is nogal aan de matige kant.’


    ‘Beter dan doodvriezen in een koude, zwarte grot,’ zei Giordino.


    De twee mannen lieten het vuur nog bijna een uur woeden voordat ze hun theorie van de thermische schok uitprobeerden. Pitt vulde de emmer met drinkwater dat voor hen was achtergelaten en wierp de inhoud op de kei. Het water raakte het rotsblok met een knisperend geluid en er steeg een stoomwolk op. Maar de kei bleef intact. Een paar minuten later brak er een platte scherf af.


    Pitt schopte naar het kleine brokstuk. ‘Niet de steenlawine waar ik aan gedacht had.’


    ‘Je hebt in elk geval bewezen dat je theorie werkt,’ zei Ana.


    In het licht van de lantaarn zag Pitt dat ze slaperig leek, en haar ogen misten scherpte. ‘Voel jij je wel goed?’


    ‘Ik ben alleen doodmoe.’


    ‘Waarom ga je niet bij de anderen zitten? Dan kun je voor mij ook de kapitein een beetje in de gaten houden.’


    Ana knikte, en Pitt leidde haar naar achteren, waar ook Stenseth en Mikel naartoe waren gebracht. Heel even opende de kapitein een oog, maar daarna dreef hij weer af naar zijn moeizame ademhaling. Ana ging naast hem zitten, dankbaar om haar voeten te kunnen ontzien, en staarde in de vlammen.


    Naar het vuur teruglopend zag Pitt dat de grot gevuld werd door een nevelige laag rook. De geur van verbrand hout hing zwaar in de lucht. Hij liep op Giordino af, die nog een balk naar het vuur aan het sleuren was. ‘We hebben een probleem,’ zei Pitt.


    Giordino wierp het hout op de vlammen, veegde zijn handen af en draaide zich om naar Pitt. ‘Zijn de marshmallows op?’


    ‘Ja. En ter compensatie zitten we nu met een forse dosis koolmonoxide.’


    ‘Dat zou mijn bonzende koppijn wel eens kunnen verklaren.’ Giordino keek omhoog naar de kleine opening, waar de meeste rook zich ophoopte. ‘Een soort van opening hierbeneden zou de ventilatie wel bevorderen.’


    Pitt bekeek de enorm grote kei en fronste zijn voorhoofd. ‘We moeten nu wel snel iets doen.’


    De twee mannen verdubbelden hun inspanningen, sleepten balken naar het vuur en gooiden regelmatig water over het rotsblok. Dicht bij het vuur vertoonden ze allebei de symptomen van koolmonoxidevergiftiging: duizeligheid, een vertroebeld zicht, kortademigheid en een doffe hoofdpijn. Ze vochten ertegen en gingen de kei nog een uur te lijf.


    Pitt gebruikte de bandenlichter van de Isotta Fraschini om op de zwerfkei te beitelen en te slaan. Kleine brokken brokkelden af, maar de grote massa bleef intact. Pitt voelde zijn krachten afnemen en hij stopte en ging zitten om op adem te komen. Hij zag Giordino wankelend als een dronkenlap met een balk sleuren, en kwam weer overeind om hem te helpen.


    Nauwelijks bij machte om nog op hun benen te staan sleepten en rolden beide mannen het hout naar het langzaam dovende vuur.


    ‘Dit is de laatste balk.’ Giordino hapte naar lucht en grijpend naar zijn hoofd viel hij naar de grond.


    Pitt wilde gaan liggen en in slaap vallen, maar dwong zichzelf om de emmer naar het krat met flessen water te dragen. Hij pakte eerst nog tientallen lege flessen voordat hij eindelijk een volle had. Wat voor de balken gold, gold ook voor de flessen: het was de laatste. Hij goot hem leeg in de emmer en strompelde terug naar het vuur. Elke stap leek zijn duizeligheid te versterken, en bijna struikelde en viel hij tegen de gloeiende kei.


    Hij stond voor het vuur en draaide zich om naar Giordino. Zijn oude vriend zat niet langer rechtop, maar lag languit en met zijn ogen dicht op de grond.


    Pitt draaide zich weer om naar de zwerfkei en vloekte. ‘Barst, kreng dat je bent.’


    Met zijn laatste restje energie zwaaide hij de emmer naar het hoogste punt van de kei. De roestige emmer kletterde ertegenaan en de inhoud vloeide over het verhitte graniet. In een schroeiende golf steeg een stoomwolk op, en Pitt strompelde naar achteren. Hij schommelde op zijn voeten, kon elk moment instorten, terwijl zijn brandende ogen naar de rots staarden. ‘Kom op!’ brulde hij, maar zijn stem klonk schor en zwak.


    Boven het knetterende vuur uit hoorde hij iets. Het was een diep gerommel dat van ver weg klonk. Het geluid werd harder, daarna werd het stil. Pitt stond nog altijd te schommelen en keek omhoog.


    Met een knal als van een donderslag gaf de kei zich gewonnen. Hij verkruimelde voor Pitts ogen en brak in een stuk of zes grote brokken uiteen. Door het donderende geweld werd hij van zijn sokken geblazen, en het vuur werd met een wolk van verpulverd gesteente uitgeblust. Terwijl het licht werd uitgedoofd en het stof als sneeuwvlokjes naar de grond zweefde, werd het doodstil in de grot.


    Hoestend en in zijn ogen wrijvend rolde Pitt over de grond en duwde hij zich op zijn knieën. Zo bleef hij even zitten wachten tot het stof zakte. Door de nevel zag hij een grote opening in de wand, en terwijl een gestage vlaag van frisse lucht over hem heen blies, verscheen er een glimlach op zijn gezicht.
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    Het water rondom St. David’s Island fonkelde in het zonlicht. Op de enige baan van L.F. Wade International Airport landde het Antonov-transportvliegtuig. Het toestel taxiede naar de vrachtterminal en zette de motoren uit. Een gereedstaande grondploeg had met de plaatselijke douane-inspecteur al een vals invoerrapport opgesteld en ging aan de slag met het uitladen van de Bulgaarse truck met dieplader, na zich er eerst van te hebben verzekerd dat de lading nog aan het oog onttrokken was.


    Vasko schudde de paar uurtjes die hij onrustig had geslapen van zich af en werd geëscorteerd naar een witte pick-uptruck, die de dieplader van het luchthaventerrein af volgde. Het konvooi reed via een brug naar het hoofdeiland van Bermuda en daarna over een korte afstand naar Tucker’s Town, een privé-enclave met imposante herenhuizen, waar Hendriks zijn landgoed aan het strand had.


    Toen ze door de hoog ommuurde poort reden, raakte Vasko behoorlijk onder de indruk. Na het beklimmen van een lange kronkelende oprit arriveerden de voertuigen bij een schitterende witte woning met uitzicht op de oceaan. De trucks reden langs een fontein naar een aan de zijkant verborgen garage, die met zijn hoge zadeldak goed bij het huis paste. De trucks reden de garage in, waarna een klapdeur dichtging en een rij bovenlichten aansprong.


    Vasko zag dat de garage enorm was, veel groter dan hij van de buitenkant leek. Er was ook een werklaboratorium. Rijen cad/cam-stations stonden tegenover laboratoriumbanken van roestvrij staal, met daarachter rekken vol testapparatuur. Aan draden van het plafond hing een grote drone boven een tafel. Naast een zijdeur stond Hendriks, vergezeld door twee oudere mannen, naar de binnenrijdende trucks te kijken. Een handvol technici in laboratorium­jassen wachtte achter hen.


    Vasko sprong de pick-up uit en liep op Hendriks af, die zijn gevolg net naar de dieplader leidde.


    ‘Eens kijken wat je ons gebracht hebt,’ zei de Nederlander.


    De twee truckbestuurders trokken de zeildoeken weg en onthulden een grote, zeppelinvormige atoombom.


    Langzaam liep Hendriks om het platform heen; hij kon zijn ogen niet van het wapen uit de tijd van de Koude Oorlog afhouden. Hij klom op de dieplader en streelde over het koude staal. Bij de neus staarde hij in een kleine sensor van glas, waar een laagje opgedroogd slib op zat. Ten slotte klauterde hij weer naar beneden, sprak zachtjes met de twee oudere mannen en liep naar Vasko toe.


    ‘Prima werk, Ilja,’ zei hij zonder enige emotie. ‘Jij en Valentin hebben iets bijzonders afgeleverd. Kom, dan nemen we een drankje terwijl mijn geleerden hem inspecteren.’


    Hij ging Vasko voor over een met kasseien bestraat pad naar een veranda aan de achterzijde van het huis. Hij mixte voor hen beiden een rumcocktail en nam plaats aan een tafel in de schaduw met uitzicht op de Atlantische Oceaan.


    ‘Bermuda is echt prachtig,’ zei Vasko. ‘Maar ik had een kortere vlucht verwacht, naar Oekraïne of Roemenië.’


    Hendriks nam een slok van zijn drankje en knikte. ‘Oekraïne had ook mijn voorkeur, maar ik kwam tot de conclusie dat de veiligheid daar te onbetrouwbaar was. Overal lopen pro-Russische spionnen. Toen Valentin me vertelde dat het wapen in goede staat leek te verkeren charterde ik een verdragend vliegtuig om me wat opties te verschaffen. Bermuda was een logische keuze, aangezien het een vriendelijke omgeving is, en ik heb een bijzondere verhouding met de douanefunctionarissen.’


    ‘En een indrukwekkende werkfaciliteit,’ zei Vasko.


    Hendriks gebaarde naar de garage. ‘Ja, ik heb een onderzoekslab dat ik heb gebruikt voor een aantal van mijn luchtvaartprojecten. Mijn Peregrine-surveillancedrone werd hier grotendeels ontwikkeld. De faciliteiten zouden hun nut kunnen bewijzen om het wapen nieuw leven in te blazen.’ Hij boog zich voorover. ‘Valentin wees me erop dat er een politie-inval is geweest op jullie Bulgaarse bergingsterrein.’


    ‘Ja, we moesten de boel achterlaten.’


    ‘En het wapen werd ongezien naar de luchthaven bij Stara Zagora vervoerd?’


    Vasko glimlachte. ‘Voor ons vertrek werd met de indringers afgerekend.’


    ‘En Valentin?’


    ‘Die moet inmiddels op ons bergingsvaartuig in de Egeïsche Zee zitten, op zoek naar een onderzeeboot waarin volgens hem een schat moet liggen. Ik word daar verwacht.’


    Ze werden gestoord door de komst van een van de grijze mannen, die werd begeleid door een veiligheidsagent. ‘Meneer Hendriks,’ zei hij met een Slavisch accent. ‘We hebben een vluchtige inspectie van het wapen gedaan. Het lijkt in buitengewone staat, gezien zijn leeftijd. Buiten enige waterlekkage en corrosie in de staart is de rest van het wapen waterdicht gebleven en op het oog onbeschadigd. We hebben het werkingsmechanisme verwijderd en dat ziet er smetteloos uit.’


    ‘U bent bekend met dit wapen?’


    ‘Mijn collega heeft lang geleden opleidingservaring met de ­rds-4- en rds-5-bommen opgedaan. Die zijn minder krachtig, maar ook minder ingewikkeld dan de latere waterstofbommen, die we verwacht hadden te ontvangen.’


    ‘Ik moet het weten,’ vroeg Hendriks, ‘doet ie het nog?’


    ‘Naar moderne maatstaven zijn de onderdelen nogal primitief. We zouden voorstellen om alle elektrische onderdelen te updaten met een schakelsysteem met microchips en het werkingsmechanisme en de ontsteker te vervangen door moderne elektromagnetische instrumenten. Maar de radioactieve elementen zijn nog steeds heel krachtig. En we kunnen als onderdeel van de renovatie extra functies voor stabilisatie en monitoring toevoegen.’ Hij knikte ferm naar Hendriks. ‘Om uw vraag te beantwoorden, ja, we kunnen hem inzetbaar en betrouwbaarder maken.’


    Het lukte Hendriks om een onverschillig gezicht op te zetten. ‘Hoelang zal de renovatie duren?’


    ‘Nog geen week, op voorwaarde dat we de benodigde onderdelen hier kunnen krijgen.’


    ‘Ik laat alles wat u maar nodig hebt invliegen. Dank u, doctor. Gaat u alstublieft door met uw werk.’


    De oude man knikte en schuifelde terug naar de garage.


    Hendriks keek hem na en wachtte tot hij buiten gehoorsafstand was. ‘Hij en zijn partner waren in de jaren zeventig Russische topwetenschappers op het terrein van kernwapentechnologie. Toen de Sovjet-Unie uiteenviel, emigreerden ze naar Frankrijk en raakten ze bevriend met de Franse luchtmacht. Ze hebben een paar jaar op een satellietcontract bij mijn firma gewerkt.’


    ‘Kun je ze vertrouwen?’


    ‘Iedere man heeft zijn prijs,’ zei Hendriks. ‘Ik heb Valentin laten weten dat ik hem twintig miljoen dollar zou betalen als het wapen bruikbaar was. En daar lijkt het wel op.’ Hij schonk Vasko een norse blik. ‘Ik betaal jou een extra tien miljoen dollar als je het voor mij inzet.’


    ‘Ik ben geen piloot van een bommenwerper,’ zei Vasko.


    Hendriks schudde zijn hoofd. ‘De aanval zal vanaf zee plaatsvinden. Ik ben van plan om gebruik te maken van wat jij in de Zwarte Zee hebt geleerd.’


    ‘Voor een andere aanval op Sebastopol?’


    ‘Nee, ik heb een ander doelwit in gedachten.’ Hij beschreef zijn plan voor het inzetten van de oude atoombom.


    Vasko had een flauw vermoeden dat de miljardair labiel was, en zijn plan bevestigde dit. Hij staarde naar zijn drankje en nam een slok. ‘Dat zal heel wat reacties teweegbrengen.’


    Hendriks staarde naar de oceaan. ‘Ja, dat is mijn plan. Jij en ik zijn niet sterk genoeg om de separatisten en de Russen uit Oekraïne weg te jagen, maar anderen wel. Als wij slagen, zal in antwoord op onze daden een toorn en gramschap over de indringers neerdalen.’


    ‘Dat snap ik, ja,’ zei Vasko met een hoofdknik, ‘maar waarom niet uw eigen mensen gebruiken?’


    ‘Omdat ik in jou geen angst zie,’ zei Hendriks. ‘Mijn mensen zijn wetenschappers en ingenieurs. Ze kunnen misschien wel dodelijke wapens in elkaar zetten, maar hebben niet de moed om ze te gebruiken. Ik heb iemand nodig die niet bang is om de trekker over te halen.’


    ‘Er zullen enorme risico’s mee gemoeid zijn.’


    ‘Risico’s die gelenigd kunnen worden met een direct en eenvoudig plan van inzet. Tien miljoen dollar, daar kun je aardig wat veiligheid mee inkopen, zou ik denken.’


    Vasko dacht aan Mankedo en de zoektocht naar de onderzeeër. Misschien kon hij de klus in zijn eentje klaren. Als het misging, kon hij zich altijd nog aansluiten bij Mankedo in de Egeïsche Zee.


    ‘Ik wil de helft van het geld als voorschot,’ zei Vasko. ‘Valentin krijgt er niets van te horen. En ik heb de leiding bij de uiteindelijke inzet, want mijn hoofd zal op het blok liggen.’


    ‘Akkoord,’ zei Hendriks. ‘Maar eerst zul je voor mij naar Oe­kraïne moeten.’


    Vasko had weinig zin om al zo snel terug te vliegen. ‘Waarvoor?’


    ‘Voor een belangrijke levering,’ zei Hendriks. ‘En voor het uiteindelijke slagen van het plan.’
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    Ana werd bibberend wakker van de koude stenen vloer, die haar lichaamswarmte ondermijnde. De hoofdpijn die haar schedel had gegeseld, was twee keer zo hard terug. Zelfs als ze haar ogen opendeed, voelde ze een stekende pijn.


    Maar het licht was anders, veel feller. Ze keek omhoog naar een rij gloeilampen. Ze hoorde gemompel van stemmen en kwam langzaam overeind op haar ellebogen. Door de beweging schoot de pijn weer door haar hoofd en een gordijn van zwarte vlekken verscheen voor haar ogen. Toen haar zicht terugkwam, zag ze een verwilderd ogend groepje mensen door een tunnelachtige opening in de rotswand naar buiten klauteren. Het was de bemanning van de Macedonia.


    Ana keek toe terwijl de mannen en wetenschappers een voor een uit de grot verschenen. Haar collega Mikel lag iets verderop. Ze zag de derde officier, Chavez, naar buiten kruipen, maar er was geen spoor van Pitt en Giordino. Toen er niemand meer leek te komen, zag ze de twee numa-mannen eindelijk uit de rook van de kleinere grot opduiken; ze droegen het slappe lichaam van kapitein Stenseth. Hij had zijn ogen open en kromp ineen toen ze hem naast haar legden. Pitt en Giordino glimlachten nu ze zagen dat ze alert was.


    ‘Mooi, Doornroosje is wakker geworden,’ zei Giordino.


    ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze.


    ‘Je had bijna het loodje gelegd,’ zei Pitt.


    Giordino wees met een duim naar Pitt. ‘Deze padvinder stookte een fikkie en bezorgde ons allemaal een flinke dosis koolmonoxide­vergiftiging. Een tanker vol aspirientjes zou beslist welkom zijn.’


    Ana wierp een blik naar de opening in de wand, waar een hoop stenen opgestapeld lagen.


    ‘Het vuur heeft de kei doen barsten?’


    ‘Niet zo snel als ik wilde,’ zei Pitt, ‘maar Hannibal heeft ons niet in de steek gelaten.’


    Ze ging zitten. ‘Maakt iedereen het goed?’


    ‘Volgens mij wel,’ zei Pitt. ‘Ik denk dat jij het nog het ergste te pakken had, omdat je met ons zo dicht bij het vuur bleef.’


    ‘Zijn Mankedo en zijn mannen weg?’


    Voordat Pitt kon antwoorden, klonk een harde kreet vanuit de hoofdingang van de grot. ‘Geen beweging!’


    Twee geüniformeerde mannen met automatische geweren in de aanslag stapten de ruimte binnen.


    ‘Laat die wapens zakken!’ brulde Ana terug, en ze kromp meteen ineen van de pijn. ‘Ik ben agent Belova.’


    Ze bracht langzaam haar hand omhoog en trok een id-badge uit een borstzak. De twee Bulgaarse politieagenten kwamen dichterbij om haar badge te lezen en zagen toen pas de vermoeide gezichten van de aanwezigen in de grot. Ze keken elkaar aan en lieten hun wapen zakken. ‘Zijn jullie oké?’ vroeg een van hen.


    ‘Nu wel.’ Ana keek even naar Pitt. ‘Wat is er buiten gebeurd?’


    ‘Er is verder niemand. Waar is de rest van je team?’


    Ana wees naar Mikel, die inmiddels verdwaasd rechtop zat. ‘Dat is alles.’


    ‘Agent,’ zei Pitt, ‘we hebben hier twee mannen die direct medische zorg nodig hebben. Verder zou iedereen wel wat frisse lucht kunnen gebruiken.’


    Een verpleegkundig team buiten het terrein werd erbij geroepen om Stenseth en Mikel te behandelen. Ze droegen de twee op brancards naar buiten en vervoerden hen, samen met een paar bemanningsleden van de Macedonia die de ergste verschijnselen van koolmonoxidevergiftiging vertoonden, naar het ziekenhuis in Burgas. Ook Ana, Pitt en Giordino hadden bij die groep moeten zitten, maar ze weigerden behandeling, hielpen de overblijvende bemanning naar buiten en zochten verlichting in de frisse zeelucht.


    Terwijl Ana de hoofdagent briefte, liep Pitt naar het pakhuis. Hij zag dat de dieplader weg was. Er stond een plaat gecorrodeerd aluminium tegen de muur waar de truck had gestaan en hij bekeek deze aandachtig. Hij herkende het als een vrachtluik uit een vliegtuig.


    Hij liep terug naar Ana, die nog met de man stond te praten over de verdwijning van haar collega’s en auto’s.


    ‘Jullie zouden de lagune kunnen controleren.’ Pitt wees naar het stuk genivelleerde weg en de bulldozer. ‘Is iedereen ontkomen?’


    Met een stuurse blik knikte Ana bevestigend. ‘We zullen gaan zoeken naar de werkboot, maar die kan inmiddels al wel in drie verschillende landen zijn.’


    ‘Vergeet de dieplader ook niet. Die staat niet meer in het pakhuis, en ze leken nogal waarde te hechten aan dat ding dat erop lag.’


    ‘Ja, die truck zou wel eens gemakkelijker op te sporen kunnen zijn.’ Ze gaf de agent een gedetailleerde beschrijving. Toen hij naar zijn auto stapte om de gegevens door te geven liep Ana naar Pitt toe. ‘Denk je dat ze wisten dat we kwamen?’


    ‘Nee, maar ze waren wel voorbereid.’


    ‘We vinden ze wel.’ Ze keek naar de bemanningsleden van de Macedonia, die zich bij het gebouw verzamelden. ‘Ze hebben een paar bussen geregeld om iedereen naar Burgas te brengen. Zijn jij en Al van plan om nog veel langer in Bulgarije te blijven?’


    ‘Ik word op korte termijn terugverwacht in Washington, maar ik moet hier nog één dingetje doen.’


    ‘En dat is?’


    Pitt staarde met een vastberaden blik naar het verlaten pakhuis.


    ‘Ik moet nog één keer duiken in de Zwarte Zee.’
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    Op het moment dat Dirk en Summer uit een krappe luchthaventaxi stapten, deed een stevige noordwestenwind het water rondom Cagliari golven. Terwijl Dirk hun bagage pakte en de chauffeur betaalde, keek Summer over de boulevard naar de hoofdstad van Sardinië. Een deken van uit rustieke, bruinrode zandsteen opgetrokken bebouwing strekte zich uit over de hellingen en omhulde de oude Italiaanse haven, die door de eeuwen heen meer dan tienmaal van eigenaar was veranderd.


    ‘Ik zie ons vervoer niet,’ zei Dirk. Hij keek in de tegenovergestelde richting naar de bedrijvige haven, een van de grootste aan de Middellandse Zee.


    ‘De Iberia wordt pas over enkele uren verwacht. Laten we ergens een kop koffie gaan drinken.’


    Na hun vlucht vanuit Londen liepen ze langs het water de benen los naar een gezellige espressobar met terras. Hoewel ze de opkikker niet echt nodig had, deed Summer mee met haar broer door ook een espresso te bestellen; op een trip naar Milaan had ze geleerd dat een echte Italiaan na het middaguur geen caffè latte bestelt.


    ‘Ik vind nog steeds dat we naar Griekenland hadden moeten gaan om naar de Pelikan te zoeken,’ zei ze terwijl ze suiker in haar espresso deed.


    ‘Hier hebben we het al over gehad,’ reageerde Dirk. ‘Het kwam aan op logistiek. In de Egeïsche Zee is nog minstens een week geen numa-schip beschikbaar. We hadden misschien iets in Athene kunnen huren, maar dat zou dagen hebben gekost om te organiseren. In plaats daarvan hebben we nu direct hier op Sardinië de Iberia tot onze beschikking, dicht bij waar de Sentinel zonk.’


    ‘En Mansfield?’


    ‘Op zijn verplaatsingen hebben wij geen vat. Misschien is ook hij wel in Griekenland op zoek naar een boot. Bovendien is er geen garantie dat het goud zich aan boord van de Pelikan bevindt. Julian en Charles zijn in het nationaal archief aan het speuren naar nieuwe aanknopingspunten op beide vaartuigen. Misschien achterhalen zij de waarheid voordat iemand anders dat doet.’


    Vanaf zijn plek bij het raam keek Dirk af en toe uit over zee, waar hij uiteindelijk een blauwgroene stip aan de horizon zag opduiken. De turkoois gekleurde Iberia, een middelgroot oceanografisch schip van de numa, dat in het zuidelijk deel van de Middellandse Zee onderzoek deed naar onderwaterstromingen, liep langzaam de haven binnen en meerde af in de binnenhaven van Cagliari. Meyers, de energieke kapitein, verwelkomde hen korte tijd later aan boord.


    ‘Bedankt dat u ons hier even komt oppikken,’ zei Dirk.


    ‘Geen enkele moeite,’ zei Meyers. ‘We waren toch bijna door onze brandstof en water heen, dus we moesten sowieso een haven opzoeken.’ De kapitein stond nog wat op zijn benen te schommelen, het gevolg van een roerige zee. ‘De bemanning is behoorlijk uitgelaten dat ze mee mogen helpen bij de zoektocht naar een scheepswrak.’ Zijn ogen waren helder. ‘Iedereen vraagt zich af wat het is. Een Fenicisch koopvaardijschip? Een Romeinse galei?’


    ‘Zoiets exotisch is het niet,’ zei Dirk. ‘Slechts een roestige slagkruiser uit de Eerste Wereldoorlog, de Sentinel.’


    Toen de Iberia weer zo goed als volgetankt was, spoedde zich een zwarte personenauto onopgemerkt de haven in, om vervolgens bij het naderen van het numa-schip vaart te minderen. Een passagier maakte met een tablet wat kiekjes van het onderzoeksschip, wat dankzij de getinte ramen door niemand werd opgemerkt. De auto reed naar het einde van de kade en parkeerde vlak bij een aantal containers, met de neus naar de havenuitgang naar zee.


    Dirk begaf zich naar de boeg en keek toe hoe de dekbemanning de trossen losgooide. Summer verscheen naast hem. Terwijl de Iberia langzaam de haven uit voer, keken ze vanaf de voorsteven hoe de historische stad achter hen weggleed.


    ‘Denk je dat hij ons hierheen kan hebben gevolgd?’ vroeg Summer.


    ‘Je blonde vriend? Dat betwijfel ik. Zelfs als hij opduikt, hebben we deze keer bescherming. Maar waarschijnlijk heeft hij de blauwe ringband meegenomen en is hij terug naar Moskou. Ik durf te wedden dat hij tweeëndertighonderd kilometer van hier is.’


    ‘Ik hoop het maar,’ zei Summer.


    Maar dat was niet het geval, fluisterde haar intuïtie haar in.


    Mansfield bevond zich inderdaad slechts negenhonderd meter verderop. De Rus stond op de brug van een in verval geraakt bergingsschip waarvan hij zes uur daarvoor in Athene aan boord was gegaan. Maar de armzalige buitenkant van het vaartuig was slechts schijn en verhulde zijn echte doeleinde als een spionageschip. Na het volgen van de bewegingen van een navo-schip in de Adriatische Zee was het schip opgedragen zich nu oostwaarts over de Egeïsche Zee te spoeden, bovenlangs de Griekse eilandengroep de Cycladen.


    Mansfield staarde over de boeg naar het uitgestrekte blauwe water en wendde zich tot een bars voor zich uit kijkende man vlak bij het roer. ‘Kapitein, hoeveel langer nog tot we het noorden van Chios bereiken?’


    ‘Ongeveer drie uur.’


    De kapitein, net als Mansfield een geheim agent van de groe, baalde ervan dat hij was ontheven van zijn opdracht in de Adriatische Zee om achter een scheepswrak aan te gaan. ‘Hoe nauwkeurig is de positie van uw doelwit?’


    ‘Dat valt niet te zeggen. Het zijn Duitse coördinaten van het vaartuig dat hem tot zinken bracht. Dat is het enige waar we op af kunnen gaan.’ Mansfield negeerde de frons van de kapitein. ‘Wat hebt u aan boord in de zin van onderzoeksapparatuur?’


    ‘We hebben een verouderd systeem van een sleepkabel met een side-scan, maar onze op de romp bevestigde sonar is echt onovertroffen. Ik zal in een raster rondom uw coördinaten de bodem afspeuren.’ Hij stapte naar een computerterminal achter op de brug en liet Mansfield daar staan.


    De spion staarde naar de horizon, waar hij in de verte de vage omtrek van land zag, en keerde vervolgens terug naar zijn hut, twee dekken lager.


    De blauwe ringband lag op zijn bed. Hij pakte hem op en herlas hem voor de tiende keer. De data deden vermoeden dat de Pelikan met het goud aan boord zonk, maar iets aan de timing van de gebeurtenissen zat hem dwars. Het geplande rendez-vous en het zinken van de onderzeeboot hadden heel dicht op elkaar plaatsgevonden. Niettemin was dit de enige informatie die hij had. Hij had het gevoel dat hij bezig was met een legpuzzel waarvan de helft van de stukjes ontbrak.


    Tijdens het bekijken van Hunts brieven dutte hij in, tot hij plots werd gewekt door een harde roffel op de deur. Hij schudde de slaap van zich af en opende de deur van zijn hut. Tot zijn verrassing stond daar de kapitein.


    ‘We zijn gearriveerd bij de coördinaten,’ zei hij.


    ‘Bedankt voor de waarschuwing. Bent u zover om het onderzoek te starten?’


    ‘Dat zal niet nodig zijn.’


    ‘Hoezo niet?’


    De kapitein glimlachte ironisch. ‘Het lijkt erop dat iemand u voor is bij het wrak.’
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    Mansfield volgde de kapitein naar de brug en keek door de voorruit naar buiten. Bijna een kilometer verderop lag een blauw bergingsschip. ‘Wie zijn dat?’ vroeg hij.


    ‘De Nevena, een schip dat onder de Kroatische vlag vaart,’ antwoordde de kapitein.


    ‘Is de sonar op de romp geactiveerd?’


    ‘Dat kan elk moment.’


    ‘Activeer het systeem en vaar kort langs hun achtersteven.’


    Mansfield stapte achter een computer waar een bemanningslid het multibeam-sonarsysteem in werking stelde. Op de monitor verscheen een gekleurd beeld van de zeebodem, dat doorscrolde terwijl het schip voer. De kapitein volgde Mansfields aanwijzingen en bracht het vaartuig tot binnen vijftig meter van de Nevena.


    Naarmate ze dichterbij kwamen, stuurde de Nevena een radiobericht naar het Russische schip. ‘We zijn bezig met onderwater­operaties, komt u alstublieft niet dichterbij.’


    ‘Affirmative, we passeren op ruime afstand.’ De Russische kapitein knikte naar de stuurman om het schip op koers te houden.


    Vanaf het achterdek van de Nevena keken een paar stoere bemanningsleden met een norse blik naar het langsglijdende spionageschip.


    Mansfield keek aandachtig naar de sonarmonitor, waarop een donkere lijn verscheen die uitgroeide in het sigaarvormige beeld van een onderzeeër.


    De kapitein droeg de stuurman op om nog een mijl door te varen en dan de motoren uit te zetten. Hij stapte naar het sonarstation en bekeek het beeld van het wrak op het scherm. ‘Dat lijkt uw onderzeeboot.’


    ‘Het kan niets anders zijn.’


    ‘Wat bent u nu van plan?’


    ‘Er is maar één ding dat we kunnen doen,’ zei Mansfield. ‘Het van ze afnemen.’
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    Mankedo stond op de brug van de Nevena en keek door een verre­kijker naar het Russische schip, dat in de verte stil ging liggen.


    ‘Problemen?’ vroeg Dimitov.


    Mankedo liet de kijker zakken en knikte licht met zijn hoofd. ‘Mogelijk. Ik heb nog nooit een bergingsschip met zoveel communicatieantennes gezien.’


    ‘Zijn ze van de Griekse overheid?’


    ‘Dat zouden ze ons dan wel laten weten. De Griekse vlag waaronder ze varen, is waarschijnlijk net zo legitiem als onze Kroatische vlag.’


    ‘Misschien kunnen we beter vertrekken?’ opperde Dimitov.


    ‘Nee!’ zei Mankedo. ‘We zitten boven de Pelikan; we maken af wat we begonnen zijn.’


    Hij instrueerde de stuurman om het andere schip scherp in de gaten te houden, en daalde vervolgens samen met Dimitov af naar het achterdek. Aan de rand van het duikersgat trof hij twee teamleden die bezig waren met een kleine gele, op afstand bedienbare onderwaterrobot. ‘Zijn we zover om hem in te zetten?’


    De dichtstbij staande man zei ja.


    ‘Laat maar zakken dan.’


    Mankedo stapte in een compartiment waarin het controlestation van de robot gehuisvest was. Hij nam plaats en activeerde de camera, die nog heel even de voet van een teamlid registreerde voordat het apparaat in het duikersgat werd neergelaten. Mankedo zette de lampen van de onderwaterrobot aan en wachtte terwijl hij afdaalde. Op een diepte van zestig meter kwam de zeebodem in zicht, en hij startte de stuwmotoren van de robot.


    Een stevige stroming had de onderwaterrobot van zijn voorgenomen positie meegesleurd, en Mankedo draaide het vaartuigje om een beter beeld van de omgeving te krijgen. In het noorden was de donkere vorm van de Pelikan net zichtbaar, en hij stuurde de robot in die richting.


    De Russische duikboot lag rechtop maar begraven in het sediment. Na honderd jaar onder water gelegen te hebben ging hij bedekt onder een dikke laag afzettingsgesteente. De robot naderde vanaf de achtersteven en gleed op stuurboord langs de romp van de onderzeeboot, langs een paar grote rechthoekige openingen in de zijwand, die door Mankedo en zijn duikers met snijbranders waren uitgesneden om zich toegang te verschaffen tot het binnenste van de boot.


    De robot scheerde over de uitgesneden staalplaten op de zeebodem, waarop de verse brandplekken langs de randen nog zichtbaar waren. De onderwaterrobot ging verder, langs de commandotoren en een boordkanon, naar een laatste opengebrand gat dicht bij de boeg. Naast het gat lag een bak van metaalgaas, waarin gashouders en snijapparatuur lagen die de duikers hadden gebruikt om de romp open te snijden.


    Mankedo schoof naar voren in zijn stoel. Met een lichte aanraking van de togglebediening stuurde hij de robot door de voorste opening. Het vaartuigje botste direct tegen een rek met torpedo’s bedekt met slib. Mankedo draaide het recht, en de twee voorste torpedobuizen verschenen in beeld. In de tegengestelde richting manoeuvrerend leidde hij de robot over het torpedoruim en door een openstaand achterluik.


    Dimitov schoof tot dicht bij de monitor. ‘Wat een mazzel dat het luik geopend is. De vertrekken van de bemanning moeten zich daar vlak achter bevinden, wat een extra opslagruimte betekent.’


    Mankedo manoeuvreerde de robot langs een aantal beschadigde pijpen en hoog aangebrachte kleppen en stuurde hem het volgende compartiment in. In het kleine vertrek was weinig te zien wat deed vermoeden dat dit ooit de woonvertrekken voor dertig matrozen waren. Metalen frames uit de kooien langs een van de wanden waren het opvallendste kenmerk.


    Mankedo zocht de ruimte af, tuurde in roestige kluisjes en snuffelde door wrakgoed. Toen hij ervan overtuigd was dat er geen goud lag, stuurde hij de robot terug naar het torpedoruim en door de opening naar buiten. Onder het torpedoruim was een extra compartiment waar het robotvaartuig nauwelijks in paste. Mankedo leidde het boven een open onderruim en arriveerde bij een fors aantal grote, in metaal gehulde accu’s. ‘Daarmee hebben we het voorste gedeelte wel gehad, denk ik.’


    Dimitov knikte. ‘Ja, ik geloof dat we de beschikbare vrachtruimtes hebben bestreken.’


    Mankedo liet de robot langzaam terug zweven door het compartiment. Bij het verlaten van de duikboot schoot er een felle lichtflits langs de lens.


    ‘Wat was dat?’ vroeg Dimitov.


    Mankedo draaide de robot om erachteraan te gaan, maar het object was veel sneller. Het licht aan de achterkant werd flauwer, maar begon daarna weer feller te gloeien.


    ‘Hij draait om en komt terug boven bakboord,’ zei Dimitov.


    Mankedo bracht de robot vlak boven het dek van de onderzeeboot en doofde de lampen. Hij leidde de sonde op het kompas, duwde hem naar voren en over het dek van de Pelikan en liet hem ergens op bakboord boven de boeg stilhangen in de duisternis.


    Langzaam doken de lichtjes vanaf de achtersteven op. Mankedo wachtte tot het object net onder de onderwaterrobot was en knipte toen de lampen weer aan.


    Er verscheen een vaartuig dat op een jetski leek, bestuurd door twee mannen in duikuitrusting. De piloot, een blondharige man, schonk de onderwaterrobot een nonchalante blik terwijl de passagier een videocamera op de duikboot richtte. Het bemande vaartuig vervolgde zijn weg om de neus van de Pelikan heen en verdween in de duisternis.


    Een gekwelde glimlach kwam over Mankedo’s lippen. ‘Ik weet niet wie je bent, beste vrind, maar je komt iets te laat voor het feestje.’
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    Ze kwamen in twee stille boten, een paar uur na het vallen van de avond maar nog voor een opkomende maan. Mansfield leidde drie gewapende mannen in de eerste boot en naderde de Nevena aan bakboordzijde terwijl de tweede boot op de achtersteven afkoerste. Maar wat een rustige en bloedeloze entering had moeten worden, ontaardde in een regen van kogels voordat een van de Russen zelfs voet aan boord had gezet.


    Een van Mankedo’s gewapende bemanningsleden, die op het dek op wacht had gestaan en gepatrouilleerd, had twee in zwart geklede mannen gezien die achter op de reling klauterden. Hij opende het vuur, doodde een van de indringers en verwondde de tweede. De twee andere Russen in de boot beantwoordden het vuur en dwongen het bemanningslid om achter een lier dekking te zoeken.


    Mansfield klom via het dek op bakboord vlug aan boord, stuurde twee man van zijn team om de brug in te nemen en liep met de derde man naar het achterschip. Ze bereikten het open duikersgat, waar het bemanningslid overheen schoot naar de achtersteven. Mansfield bracht een automatisch pistool op gepaste afstand omhoog en velde het bemanningslid met een enkel schot.


    Hij sprak in een radioheadset. ‘Status team twee?’


    ‘Twee neer,’ klonk een grimmige stem.


    ‘Hou het stuurboorddek onder schot,’ beval Mansfield. Hij stuurde de man naast hem, een jonge spion die Sergei heette, om op het dek aan bakboord hetzelfde te doen.


    Hij kon niet geloven dat ze zo’n pech hadden. Het was geen verrassing dat een bergingsschip dat bezig was met een schip vol kostbaarheden een gewapende man op de wacht zou hebben staan. Maar voor zijn enterteam van goedgetrainde Spetsnaz-commando’s van de groe zou deze aanval kinderspel moeten zijn geweest. Ze moesten het schip overnemen, het goud transporteren en weer vrolijk vertrekken. Nu was niet alleen het verrassingselement verloren, maar waren er ook al twee man neer.


    Door het korte vuurgevecht was iedereen aan boord wakker geworden. Van overal doken bemanningsleden op, en tot Mansfields ontzetting waren de meesten van hen nog bewapend ook. Toch zou dat niet zijn grootste teleurstelling blijken.


    Terwijl het team op het achterschip op verder verzet stuitte op het stuurboorddek dook Mansfield in een prefabvertrek naast het duikersgat. Het was een combilaboratorium en een reparatiewerkplaats voor de onderwaterapparatuur. Een man met overgewicht en een zwarte snor dook in elkaar achter een met boeken en kaarten bezaaide tafel. Hij was te oud, te kwabbig en te goedgekleed om een werkend bemanningslid te zijn. Veel beter dan Mansfield zelfs gehoopt had.


    ‘Sta op,’ beval hij. Georgi Dimitov kwam overeind en stak zijn handen in de lucht.


    ‘Waar is het goud?’ vroeg Mansfield.


    ‘Welk goud?’ was Dimitovs reactie.


    Mansfield liet de loop van zijn pistool zakken en schoot op de linkervoet van de archeoloog. De kogel schampte doelbewust slechts de buitenrand. Verstomd staarde Dimitov naar zijn voet terwijl het bloed uit het gat aan de zijkant van zijn schoen sijpelde; hij kreunde van de pijn.


    ‘Er is geen goud!’ zei hij vlug op smeektoon.


    Mansfield richtte op zijn rechtervoet.


    ‘Ik zweer het. Er is helemaal geen goud. De duikboot was leeg.’


    ‘Was iemand jullie voor?’


    ‘Nee, het vaartuig bleek onverstoord.’ Verzwakt door het zien van zijn eigen bloed zakte Dimitov ineen in zijn stoel.


    ‘Jullie hebben het hele schip doorzocht?’


    ‘Ja. Alle mogelijke vrachtruimtes zijn bekeken. We hebben niets gevonden.’


    Mansfield staarde naar de archeoloog. Uit walging schudde hij zijn hoofd, en hij verliet het vertrek om de overlevenden van zijn aanvalsteam te hergroeperen.


    Toen de eerste schoten vielen, had Mankedo in een hut achter de brug een kaart van de Egeïsche Zee bekeken. Hij liet de kaart uit zijn handen vallen en trok een kist onder zijn bed vandaan met daarin een ak-47 en een aantal magazijnen. Hij stak een vol magazijn in het geweer, ontgrendelde het en stapte naar de deur.


    Hij hoorde de twee leden van het aanvalsteam roepen terwijl ze de brug bestormden en de man bedreigden die daar de wacht hield. Mankedo deed een stap terug van de deur, bracht zijn wapen omhoog en wachtte.


    Het duurde nog geen halve minuut voordat een van de Russen de houten deur naar de achterkant van de brug ontdekte en hem openzwaaide. Mankedo loste een enkel schot, trof de man in het voorhoofd en stapte nog voordat de man tegen het dek sloeg de deur door. De andere belager stond met zijn wapen op het bemanningslid gericht, maar draaide zich om toen het schot klonk. Hij was een seconde te laat, en Mankedo pompte drie kogels in hem. De Rus vuurde nog in het wilde weg een salvo kogels in het plafond terwijl hij tegen de scheidingswand klapte en naar het dek gleed.


    ‘Pak zijn wapen en bewaak de brug,’ beval Mankedo het bemanningslid, waarna hij door de zijdeur van de brug naar buiten rende.


    Was hij door de deur aan bakboordzijde gegaan, dan zou hij hebben gezien dat Mansfield zich aan het terugtrekken was naar de rubberboot, die tussendeks was vastgebonden. Maar hij verliet de brug op stuurboord, naar het geluid van de schoten.


    Doordat de meeste lampen aan dek kapot waren geschoten, was de Nevena nu zo zwart als de zee. Alleen de onderwaterlampen van het duikersgat brandden fel en wierpen een wiebelig groen schijnsel over het achterdek. Via een kajuitstrap daalde Mankedo af naar het hoofddek, waar hij twee van zijn mannen in elkaar gedoken achter een stalen opslagbak aantrof; ze vuurden naar achteren. ‘Hoeveel zijn er?’


    ‘Twee of drie op het achterschip,’ zei een van hen. ‘Volgens mij trekken ze zich terug.’


    Als in een reactie hierop verscheen op het achterdek een korte flits uit een geweerloop, en een regen van kogels sloeg in de onderkant van de brugvleugel boven Mankedo’s hoofd.


    ‘Dekkingsvuur en oprukken!’ brulde Mankedo.


    Zijn twee teamleden sprongen overeind en vuurden in de richting van de flits. Intussen rende Mankedo vlak langs de wand tot bijna aan het duikersgat naar achteren. Hij hield halt en gaf de twee oprukkende mannen dekking door op wat schaduwen vlak bij de reling op het achterdek te vuren. Deze keer werd er niet teruggeschoten. Terwijl het tweetal naast hem op adem kwam, gaf Mankedo instructies voor een laatste aanval op het achterschip.


    Aan de andere kant van het schip had Mansfield zich laten zakken in de rubberboot en riep hij beide aanvalsteams op om te evacueren. Met de mannen die naar de brug waren gestuurd, had hij alle contact verloren, en hij ging uit van het ergste. Het zware verzet waar ze op waren gestuit, begon ten nadele te werken van de verklaring van de archeoloog. Misschien was het goud geborgen en ergens op het schip verstopt. Er was maar één manier om erachter te komen.


    Hij reikte onder een van de banken naar een zware plunjezak en haalde er een elektronische timer uit die verbonden was met een ontsteker en tien kilo springstof. Hij stelde de timer in op tien minuten en hees de zak op het dek.


    Er kwam iemand aangerend, hoorde hij, en hij greep naar zijn wapen, keek op en zag Sergei naderen.


    ‘Vlug,’ zei Mansfield, ‘gooi deze zak in de machinekamer.’


    Sergei greep de plunjezak en rende naar een openstaand luik, enkele meters verderop. Hij tilde de zak erin en sprintte terug naar de rubberboot, waar Mansfield de elektromotor startte en de trossen losgooide. Mansfield liet de motor razen en schoot weg van het schip om in een wijde boog om de achtersteven van de Nevena te varen. Hij was net op tijd om het laatste vuurgevecht gade te slaan.


    De twee overblijvende Russen waren bezig in de andere rubberboot te klauteren toen Mankedo en zijn mannen al vurend over het dek renden. Een Rus probeerde het vuur te beantwoorden, maar werd neergeschoten. De andere slaagde erin met de boot te ontkomen terwijl de kogels over zijn hoofd floten.


    Vanuit de andere rubberboot maaide Sergei geknield een lang salvo dekkingsvuur over het dek. Mankedo kreeg een schampschot op zijn elleboog, maar dat remde hem niet af. Hij rende naar de reling en schoot zijn magazijn leeg op de twee zwarte boten, die snel door de duisternis werden opgeslokt.


    Een van de teamleden kwam op Mankedo af. ‘U bent gewond!’


    Mankedo negeerde het bloed dat van zijn arm drupte en staarde naar de lichtjes van het verre spionageschip. Hij spuugde over de rand. ‘Ik wil weten wie het zijn!’


    Hij zou er nooit achter komen.


    De twee rubberboten waren bijna terug bij het spionageschip toen de ontsteker afging. Een enorme vuurbol steeg op vanuit het middenschip van de Nevena, kort daarop gevolgd door een donderklap over de golven. Zelfs bij de kleine boten, die al op flinke afstand waren, was de schokgolf voelbaar. Mansfield zette de motor af en keek naar het bergingsschip, dat in een toren van rook en vlammen verdween. Binnen enkele minuten brak het Bulgaarse bergingsschip in tweeën en dompelde het onder in de golven.


    De twee rubberboten voeren langzaam terug naar het spionageschip, waar de kapitein kokend van woede op het dek stond. Toen de boten aan boord waren getakeld, trok hij Mansfield terzijde. ‘Vier man! Je hebt vier van mijn mannen de dood ingejaagd en een vijfde verwond!’


    ‘Ik heb ze niet gedood, dat hebben zij gedaan,’ zei Mansfield, gebarend naar de plek waar de Nevena zojuist was gezonken.


    ‘En ook nog eens heel subtiel van boord gegaan, om natuurlijk geen enkele aandacht te trekken,’ zei de kapitein sarcastisch. ‘Ik dacht dat jullie onder bedreiging van vuurwapens dat goud gewoon van een paar dieven wilden gaan afpakken. Behalve dat onze dekmantel nu mogelijk naar de knoppen is, heb je die taak een stuk lastiger gemaakt.’


    ‘Ik denk niet dat het schip iets van goud naar boven heeft gehaald,’ zei Mansfield op kalme toon. ‘Om zeker te zijn zal ik er morgen nog een keer naar duiken. Mocht u verder nog klachten hebben, dan stel ik voor dat u contact opneemt met de president.’


    Hij draaide zich plotseling om en liep weg, de kapitein ziedend achterlatend. In zijn hut legde hij zijn pistool op een bureau en zocht hij in zijn koffer naar een fles Chivas Regal, die hij opgerold in een trui bewaarde. Hij draaide de dop eraf en begon zichzelf een glas in te schenken, maar wetende dat hij over een paar uur weer een diepzeeduik zou nemen, bedacht hij zich. Hij zette de fles naast een laptop, die hij aanzette. Er was een e-mail van Martina.


    Het bericht had als titel Cagliari en bevatte een foto van een turkooizen numa-schip dat de haven in Sardinië uit liep. Het beeld was geconcentreerd op de boeg van het schip, en Mansfield zoomde in om de naam van het schip te kunnen zien. Terwijl hij dat deed, sprongen de gestalten van Dirk en Summer, staand bij de reling, hem in het oog.


    Bij het zien van de tweeling wierp de normaliter beheerste ­spion de laptop door de hut. Vervolgens schonk hij zich een dubbele Chivas in.
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    De Zwarte Zee was zo glad als een biljartlaken toen de twee duikers in het donkergroene water plonsden. Pitt noch Giordino aarzelde bij het wateroppervlak en samen daalden ze binnen het zicht van een verankerde duiklijn af. De kalme zee droeg bij tot de zichtbaarheid onder water, en toen ze het zesendertigmeterpunt bereikten, knipten ze hun lamp aan. Nog tien meter dieper verscheen een ruwe, zanderige bodem.


    Pitt controleerde het kompas op zijn duikconsole en zwom naar het oosten, op de hielen gevolgd door Giordino. Een kleine school steuren zwom voorbij en daarna kwamen de vuile zilveren contouren van een vliegtuig tevoorschijn.


    Na terugkeer op de locatie van het Osmaanse fregat Fethiye hadden Pitt en de bemanning van de Macedonia slechts een paar uur nodig gehad om het toestel met behulp van sonar te lokaliseren. Tot dusver was Pitts groeiende lijst van vermoedens bekrachtigd. Het lichaam van de Russische piloot was inderdaad afkomstig uit een gezonken vliegtuig, wat hij had voorspeld nadat de Bulgaarse archeoloog Dimitov opeens was verdwenen. Als het vrachtluik in het pakhuis van het bergingsbedrijf van hetzelfde vliegtuig was, onthulde het een link naar Mankedo.


    De gepolijste aluminium huid was aangetast en ging schuil onder een dunne laag slib. Maar onder het schijnsel van hun zaklantaarns was het vliegtuig nog altijd indrukwekkend. Het was reusachtig, de romp was ruim dertig meter lang en de enig overgebleven vleugel strekte zich nog eens twintig meter uit.


    Zwevend boven de twee achttiencilinder motoren naderden de twee duikers de vleugel op bakboord. De propeller van de buitenste motor ontbrak en die van de binnenste was door de impact verbogen. De duikers bereikten de romp en zwommen naar achteren tot ze bij de grote staart waren, die nog steeds omhoogstak. Pitt veegde het slib van de verticale stabilisator; er kwam een grote rode ster tevoorschijn. Onder de ster, in zwarte verf, stond het nummer 223002, dat Pitt in zijn geheugen opsloeg.


    Hij en Giordino zwommen naar de andere kant van het vliegtuig en troffen daar een volstrekt ander tafereel aan. Zoals Pitt al wist van de sonarbeelden was de rechtervleugel afgesneden; hij lag dertig meter verderop naar het oosten. Achter het bevestigingspunt van de ontbrekende vleugel zat een gapend gat in de zijkant van de romp. Die breuk, zag Pitt, was niet ontstaan door de crash.


    De twee mannen bekeken de onmiskenbaar rechthoekige vorm van het gat en de veelzeggende brandsporen langs de randen. Pitt richtte zijn zaklantaarn op de zeebodem en zag het met snijbranders verwijderde aluminium onderdeel een paar meter verderop liggen. In het midden ontbrak een vrachtluik van het formaat dat Pitt bij Mankedo’s bergingsbedrijf had gezien.


    De twee mannen gingen het bommenruim binnen, dat verstoken was van zwaar geschut. Pitt bekeek een enkel groot steunrek op de vloer van het ruim. Net als de rest van het interieur verkeerde het dankzij het zuurstofarme water nog in goede staat. Giordino spreidde zijn armen over het rek en liet zo zien dat het een wapen van ongeveer één meter vijftig breed kon dragen.


    Ze begaven zich naar voren door het vliegtuig en joegen een kleine sidderaal weg tot ze werden tegengehouden door een muur van verkoolde brokstukken en verbogen metaal, die de doorgang blokkeerde. Uit de jammerlijke resten en het met een laag roet bedekte plafond maakte Pitt op dat het vliegtuig door brand aan boord was neergestort. Gezien de verwoesting verbaasde het hem dat het vliegtuig nog relatief intact in zee had kunnen duiken.


    Hij keek even op zijn horloge en zag dat ze hun tijd hadden opgebruikt. Hij gebaarde naar het wateroppervlak en Giordino knikte. Ze keerden terug naar de opening en zwommen het toestel uit, terug naar de andere kant. Ze volgden hun duiklijn naar boven, waar een rubberboot op korte afstand van de Macedonia vastgelegd was.


    Terwijl ze in het bootje klommen en hun uitrusting uittrokken, was Giordino de eerste die sprak. ‘Ik dacht dat het een b-29 was, tot ik die rode ster zag. Het lijkt erop dat iemand kortgeleden met een blikopener langs is geweest.’


    ‘Yep,’ zei Pitt. ‘En dat daarbinnen was geen gewoon bommenruim.’


    ‘Denk jij wat ik denk?’


    Pitt knikte overtuigd. ‘Het lijkt mij dat onze maatjes van Thracia Salvage een vijfenzestig jaar oude atoombom in handen hebben.’

  


  
    iii
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    De verlaten boerderij leek op alle andere boerderijen in het glooiende landschap ten zuiden van Kiev. De ooit witgestucte muren waren vaalbruin en het stucwerk liet in grote plakken los. De smalle ramen waren dichtgetimmerd en roest trok strepen over het metalen dak. De scheve weerhaan in de vorm van een eendensilhouet boven de veranda, het enige wat deze hoeve van andere onderscheidde, zwenkte zachtjes heen en weer in de lichte bries.


    Vasko zag de weerhaan en stuurde de huurauto de met onkruid overwoekerde oprit op. Hij stapte uit, bleef staan en luisterde. Het zachte geloei van een paar koeien in een nabijgelegen weiland dreef op de vleugels van de wind voorbij. Hij luisterde of hij nog andere voertuigen op de eenzame landweg hoorde, maar ving niets op.


    Hij liep om de vervallen woning naar de achterveranda die, gezien de lange sliert van termieten, de indruk van een zelfbedieningsbuffet wekte. Hij draaide zich weg van het huis en beende in de richting van een aardappelveld, totdat hij bij een in de grond verzonken kelderdeur belandde. De deur ging zonder problemen open. Hij betrad een benauwde ruimte, vond een grote professionele gereedschapskist, trok het ding mee naar buiten en opende hem.


    Erin lagen wat netjes gestreken camouflagekleding en een bijpassende baseballpet. Hij hield ze omhoog. De kleding was opgesmukt met insignes van de veertigste tactische brigade van het Oekraïense leger. Hij legde de kleren weg en trok een geholsterd gsh-18 automatisch pistool plus geluidsdemper van Russisch fabricaat tevoorschijn en een draadschaar met korte handvatten. Onder in de kist lag een zwaar, rechthoekig pakketje dat in bruin papier was gewikkeld, plus een elektronische ontsteker en een timer die op batterijen werkte.


    Hij stopte alles weer netjes terug, maar hield het pistool bij zich en droeg de gereedschapskist naar de kofferbak van zijn auto. Hij liet het pistool onder zijn stoel glijden, stapte in en reed in zijn achteruit de oprit af. De drukke verkeerswegen mijdend vervolgde hij zijn weg naar de buitenwijken van Wassylkiv, een stad in het midden van Oekraïne, een kleine dertig kilometer van Kiev. Na een verlaten weiland te hebben gevonden, parkeerde hij achter een hoge dijk en keek op zijn horloge. Nog een uur te gaan voordat de avond viel. Hij was ruim op tijd en dus trok hij zijn telefoon tevoorschijn en belde Mankedo. Net als bij zijn laatste pogingen bleek de man ook nu in gesprek. Hij probeerde het via een satellietverbinding naar de Nevena, met hetzelfde resultaat. Ten slotte belde hij Hendriks, die nog altijd op Bermuda zat.


    ‘Ik heb liever dat je niet belt, tenzij het absoluut niet anders kan,’ gaf de Hollander hem te verstaan.


    ‘Mijn baas zwijgt in alle talen. Ik vrees problemen.’


    ‘Daar zul jij niets van hoeven merken. Ik kan wel even wat rondbellen als jij me vertelt waar ik hem kan vinden.’


    ‘Dat vertel ik je als ik je weer zie. Heb je dat geld overgemaakt voor onze repatriëring?’


    ‘Ja. Naar de bankrekening op Cyprus.’


    ‘Heb je een bevestiging ontvangen?’


    ‘Niet van hem, maar ik kan je verzekeren dat er geld is overgemaakt.’


    Vasko zweeg en vroeg zich af wat er van deze man, al twintig jaar lang zijn partner, geworden was.


    ‘Zit je op schema?’ vroeg Hendriks.


    ‘Ja. Ik heb de spullen gevonden en ik bereid me nu voor op de levering.’


    ‘Prima. Ik hoop dat je snel terug bent. Je volgende pakketje ligt al klaar.’


    ‘Zet de rum alvast maar koud,’ reageerde Vasko, maar Hendriks had al opgehangen.


    Terwijl de avond viel en de hemel zwart kleurde, haalde hij de gereedschapskist weer tevoorschijn en trok de soldatenkleren aan. Hij stopte de pistooldemper in de kist en reed terug naar de weg. Een paar kilometer ten noorden van Wassylkiv bereikte hij een militair vliegveld. Hij meed de hoofdingang, reed naar de overzijde van het tarmac en parkeerde in de buurt van enkele woningen, met ongehinderd zicht op de hoofdbaan.


    Hendriks had hem verteld dat een Amerikaans transporttoestel, op weg naar een navo-luchtmachtbasis in Turkije, hier tweemaal per week een tussenlanding maakte met hulpgoederen voor de Oekraïense regering. Als dit schema niet was veranderd, dan stond er voor vanavond een levering gepland.


    Hendriks’ informatie bleek al snel correct. Het gejank van vier turbofans doorkliefde de avondlucht en een reusachtig grijs toestel daalde neer op de landingsbaan. Het was een c-5m Super Galaxy-­transportvliegtuig van het negende Airlift Squadron, gestationeerd in Dover, Delaware.


    Het grote toestel taxiede naar een stopplek voor een geopende hangaar, waarna de laadklep aan de achterzijde werd neergelaten. Vasko pakte zijn gereedschapskist, stak een sloot en een veldje over, en liep naar een hoog hekwerk. Snel knipte hij er een gat in, kroop erdoorheen en liep de basis op. Vlug beende hij over een onverlicht stukje startbaan naar de hoofdhangaar. Binnen stond een handjevol Oekraïense mig-29’s gestald, met daarnaast een groeiende stapel pallets die uit het Amerikaanse toestel werden geladen.


    Hij trok de baseballpet diep over zijn ogen en liep naar de c-5. Daar liet hij eerst een beladen vorkheftruck passeren en klom via de laadklep de kathedraalachtige laadruimte in. Bij de dichtstbijzijnde pallets stonden twee Oekraïense luchtmachtsoldaten een vrachtlijst te bekijken. Ze droegen precies hetzelfde uniform en dus negeerden ze Vasko, die met zijn gereedschapskist voorbijliep.


    Hij liep langs de pallets naar een paar Humvees die in het midden van de vrachtruimte aan de vloer gezekerd waren. Nu werden zijn ogen groot. Erachter stonden meerdere rijen antitankraketten in lage metalen rekken en bestemd voor Turkije. Hendriks bofte maar, dacht hij bij zichzelf.


    Hij wurmde zich naar het laatste rek en knielde erachter. Uit zijn gereedschapskist trok hij het met bruin papier omwikkelde pakketje tevoorschijn, met daarin een ppv-5a kneedbom die door het Russische leger werd gebruikt. Hij tapete het blok aan een van de raketten en maakte aanstalten om de ontsteker te verbinden.


    ‘Hulp nodig, maat?’ vroeg een stem in vet Oklahoma-Engels.


    Vasko keek op en zag dat een forse Amerikaan hem vanaf de overkant aangaapte. Op zijn schouder prijkte een insigne van een ster geflankeerd door twee brede chevrons.


    ‘Een hydraulisch lek, sergeant,’ antwoordde Vasko.


    ‘Sorry, maat, maar ik ben de boordwerktuigkundige op deze kist en ik heb helemaal geen toestemming gegeven voor wat voor reparaties dan ook.’ Hij kwam wat dichterbij en keek Vasko achterdochtig aan.


    Die zette de ontsteker neer en trok zijn pistool met demper uit zijn gereedschapskist tevoorschijn. Kalm bracht hij het wapen omhoog en vuurde driemaal. De sergeant hapte naar lucht, keek verbijsterd naar zijn verwondingen en viel ten slotte dood neer op de laadvloer. Niemand die in de enorme vrachtruimte ook maar iets merkte.


    Hij negeerde de dode man, verbond de ontsteker met de timer, schakelde deze in en zette hem op tien minuten. Daarna verborg hij het geheel onder het rek met antitankraketten en legde het dode lichaam ernaast. Net toen hij weer naar de laadklep liep, klonk er verderop een luid geraas.


    De heftruckchauffeur had een pallet omver geknikkerd. Het verpakkingsmateriaal was losgescheurd en overal lag het bezaaid met draagbare radio’s. Een Oekraïense officier die was komen aanlopen gaf de chauffeur een uitbrander. Ondertussen probeerde Vasko ongemerkt weg te glippen.


    ‘Jij daar,’ beval de officier terwijl hij naar Vasko gebaarde. ‘Help eens mee deze rommel op te ruimen. Dan pak ik er een karretje bij.’


    Vasko knikte, zette zijn gereedschapskist neer en hield zijn gezicht naar de grond gericht. Terwijl de officier de laadklep af liep begon hij de radiootjes op te rapen, wachtend opdat de heftruck met de volgende pallet zou wegrijden. Maar de geschrokken chauffeur draalde en talmde en toen hij uiteindelijk wegreed, verscheen de officier alweer met een karretje.


    Snel raapte Vasko de radiootjes op en wierp ze in het karretje, wetend dat de zware explosieven elk moment konden ontploffen. Toen het karretje vol zat, duwde hij het de laadklep af.


    ‘Hé, wacht even!’ riep de officier achter hem.


    ‘Ja, meneer?’ Ondanks de koele avond dropen de eerste zweetdruppeltjes nu langs zijn slapen.


    ‘Je vergeet je gereedschapskist.’


    Hij knikte, griste de kist van de vloer en meed oogcontact met de officier. ‘Dank u.’ Snel liep hij de laadklep af.


    Hij dumpte het karretje in de hangaar, dook weer naar buiten en rende over het tarmac, weg van het toestel. Aan het eind van de hangaar sloeg hij de hoek om en keek op zijn horloge. Voor hem was het nu te laat om zich nog op open terrein te wagen, en dus drukte hij zich tegen de muur en wachtte.


    De grond schudde nu de antitankraketten een voor een ontploften. Hij tuurde om de hoek en zag het complete middendeel van het toestel in een wolk van zwarte rook uiteenspatten. Overal hagelde het brokstukken. Toen er niets meer neerkletterde liep hij het tarmac weer op.


    Terwijl brandalarmen weerklonken in de nacht stak hij de startbaan over en stopte alleen even om een verschroeid stukje grijs aluminium van de romp van de c-5 op te rapen en bij zich te steken. Even later kroop hij weer door het gat in het hek, wierp de kist en het stukje aluminium in de huurauto, om vervolgens, zonder ook maar één keer om te kijken naar het oplaaiende inferno dat hij zojuist had veroorzaakt, weg te rijden.
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    Het kantoor van Europol in Sofia was gehuisvest in een hoekdeel van het hoofdkantoor van het Bulgaarse directoraat voor criminaliteitsbestrijding, een zielloos betonnen gebouw in het centrum van de hoofdstad. Gekleed in een nette jurk en een zijden blouse, waarop een overmaat aan uren achter haar bureau tal van kreukels had achtergelaten, wroette Ana de zoveelste stapel grenswachtrapporten door, totdat iets haar aandacht trok. Ze keek op en zag dat Dirk Pitt en Al Giordino op de gang stonden en door het raampje van de deur van haar kantoortje naar haar glimlachten.


    Ze haastte zich de gang op en gaf de twee een knuffel. ‘Ik ging ervan uit dat ik jullie voor jullie vertrek niet meer zou zien,’ zei ze.


    ‘We hebben vanuit Sofia een vlucht naar Washington geboekt om jou nog even te kunnen zien,’ lege Pitt uit.


    Giordino schudde zijn hoofd. ‘Moet je helaas wel vertellen dat dit niet zomaar voor de gezelligheid is.’


    Ze liet de mannen binnen in haar kantoor en zette twee stoelen bij haar bureau neer.


    ‘Hoe staat het met de jacht op Mankedo?’ vroeg Pitt.


    ‘Er zijn wat interessante ontwikkelingen geweest, de afgelopen paar dagen, maar helaas hebben we Mankedo nog niet gelokaliseerd.’ Ze zocht tussen wat papieren en trok een foto tevoorschijn van een werkschip afgemeerd aan een drukke kade. ‘Komt dit jullie bekend voor?’


    ‘Dat lijkt dat werkschip wel dat in Thracia afgemeerd lag toen we die werf binnendrongen,’ zei Pitt.


    ‘Hij werd verlaten aangetroffen in Karaburun, een Turkse haven vlak bij de Bosporus.’


    ‘Hij is ’m dus naar Turkije gesmeerd,’ concludeerde Giordino. ‘Denk je dat we hem daar nog kunnen vinden?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘In Istanbul kun je heel gemakkelijk verdwijnen.’


    ‘En dat lijkt de laatste tijd nogal vaak het geval te zijn,’ merkte Giordino op.


    ‘Nu we het daar toch over hebben, kijk hier eens naar.’


    Ze gaf de mannen een kopie van een krantenberichtje waarin te lezen viel dat het lichaam van de archeoloog Georgi Dimitov, werkzaam voor het Bulgaarse ministerie van Cultuur, ergens op het strand van Chios was aangespoeld.


    ‘Dood aangetroffen in Griekenland?’ reageerde Giordino. ‘Wat kun je daaruit concluderen?’


    ‘Het is heel vreemd allemaal. Enkele plaatselijke vissers meldden dat er kort voordat het lichaam werd gevonden een explosie was geweest. De Grieken onderzoeken de zaak.’


    ‘Dan zou ik de vinger maar aan de pols houden,’ adviseerde Pitt haar. ‘Toen we op het wrak van de Fethiye die Russische vliegenier hadden ontdekt, ging Dimitov aan wal en daarna hebben we niets meer van hem vernomen.’


    ‘Denk je dat er een verband is?’ vroeg Ana.


    Pitt en Giordino keken elkaar aan.


    ‘Toen we in Mankedo’s loods als ratten in de val zaten, heb je toen ook dat metalen wrakstuk achter die vrachtauto zien staan?’


    ‘Ik herinner me maar weinig.’


    ‘Een verweerde plaat aluminium. Het leek een vrachtluik van een vliegtuig ergens uit de jaren vijftig.’


    ‘De kist van die Russische vliegenier?’


    ‘Ja. Nadat wij de man hadden ontdekt, is Dimitov er niet alleen vandoor gegaan maar werd ook de Macedonia gekaapt. Ook al zou Mankedo ons schip gewoon hebben willen gebruiken om Sebastopol aan te vallen, wie weet wilde hij ons ook uit de buurt van dat Osmaanse wrak en de Russische bommenwerper hebben, waarvan we nu weten dat ie vlakbij ligt.’


    ‘En waarom?’


    ‘Om de lading van die bommenwerper te pakken te krijgen.’


    ‘Weet je wat dat was?’


    ‘Ik heb een vermoeden.’ Pitt beschreef de plek van het wrak en het lege bommenruim.’


    ‘Een atoombom,’ fluisterde Ana. ‘Denk je dat er onder dat zeil achter in Mankedo’s pick-up een atoombom verborgen lag?’


    ‘Daar moeten we rekening mee houden. En we moeten duidelijk meer te weten komen over dat vliegtuig.’


    ‘Dat wordt dus een tandje bijzetten,’ concludeerde Ana terwijl ze wat aantekeningen maakte.


    ‘Al wat aanknopingspunten over de pick-up of onze kale vriend?’ wilde Giordino weten.


    ‘Toevallig wel, ja.’ Ana schoof haar stoel naar haar computer. ‘We hebben alle regionale havens, grensovergangen, luchthavens en stations gealarmeerd, en daarmee die boot in Turkije kunnen vinden.’


    Ze toetste wat in en op het scherm verscheen een korrelige video van een weg met een slagboom. ‘Dit kreeg ik vandaag binnen. Moet je kijken.’


    Het korte fragmentje, afkomstig van een bewakingscamera, toonde een vrachtwagen die een slagboom naderde, stopte en weer doorreed. Het was nacht en dus lieten de helderheid en details te wensen over. Ze klikte het filmpje opnieuw aan, maar ging er nu stapvoets doorheen.


    ‘Pas als ie voorbijrijdt kun je de chauffeur zien.’ Ze liet het beeld weer even bevriezen en een wazige gestalte van een kale, stevig gebouwde man werd zichtbaar.


    ‘Dat is hem,’ stelde Giordino vast.


    ‘En onze wagen.’ Pitt wees naar het object, verborgen onder een stuk zeil in de open laadbak. ‘Waar werd dit opgenomen?’


    ‘Op de toegangsweg naar het vliegveld van Stara Zagora, een kleine luchthaven zo’n zestienhonderd kilometer ten westen van Burgas. Gemaakt op de dag dat wij daar ook waren. Of nacht, moet ik eigenlijk zeggen. Op dat moment was er niemand in het wachthuisje, maar in elk geval heeft iemand later de beelden bekeken.’


    ‘Ze hebben dat ding dus het land al uit gesmokkeld,’ vermoedde Pitt.


    ‘Daar ziet het wel naar uit.’


    De deur van haar kantoortje ging open en Petar Ralin reed in zijn rolstoel en met een stapel dossiers op schoot naar binnen.


    ‘We hadden niet verwacht je alweer zo snel aan het werk te zien, zeg,’ merkte Giordino op.


    ‘Ana was van mening dat ik onder haar toeziend oog op betere verzorging kon rekenen,’ reageerde hij en Ana bloosde. ‘En mij leek het beter om een oogje in het zeil te houden bij die gevaarlijke omzwervingen van haar.’


    ‘Want dat waren er nogal wat,’ was Pitt het met hem eens en hij lachte. ‘Hoe gaat het met je been?’


    ‘Als het goed is mag ik over een dag of twee op krukken.’


    ‘Volgens mij kan ie stiekem al lopen, maar niet zonder een duwtje in de rug,’ grapte Ana.


    Ralin glimlachte. ‘Ik zeg niks.’ Hij reed naar voren en gaf de dossiers aan Ana. ‘Stara Zagora kwam voor ons over de brug.’


    ‘Ik heb Dirk en Al net de beelden laten zien,’ zei Ana en ze praatte hem bij over de ontdekking van de Russische bommenwerper.


    ‘Zou wel eens een cruciale aanwijzing kunnen zijn,’ meende Ralin. ‘Ze hebben een lijst met vluchten voor vanavond meegegeven. Echt druk wordt het niet. Dit is vooral een vliegveld voor forensisch vervoer en privévliegtuigjes, met ’snachts maar weinig vluchten. Vóór middernacht landden er vier sporttoestelletjes en één groot straalvliegtuig. Dat kwam binnen om halfnegen en vertrok om vijf over negen. Ze hebben ons het registratienummer doorgegeven. We hebben ontdekt dat het om een Antonov An-124-transport­toestel gaat dat voor een Oekraïense commerciële chartermaatschappij vliegt.’


    ‘Niet echt verrassend dat ze die bom naar Oekraïne hebben overgevlogen,’ merkte Ana op.


    ‘Nou, dus niet,’ corrigeerde Ralin haar. ‘Ik moest door een stuk of tien databases ploegen, maar ik ontdekte dat ie eerst rond middernacht op de luchthaven Portela van Lissabon landde, daarna op de L.F. Wade International Airport op de Bermuda’s, en de avond daarop weer terug in Kiev was.’


    ‘Je zegt dat dat toestel eigendom is van een chartermaatschappij. Weet je ook wie het heeft gecharterd?’ vroeg Pitt.


    ‘Ja, ook al waren daar eerst een paar dreigende telefoontjes voor nodig. Ze beweerden daar dat ze geen vluchtplan voor deze charter hadden, maar ten slotte bleek de Peregrine Surveillance Corporation de cliënt te zijn.’


    ‘Een lege bv?’ vroeg Ana.


    ‘Nee, een kleine holdingmaatschappij en een dochteronderneming van een Nederlands bedrijf dat Arnhem Flight Systems heet.’


    ‘Maken die geen cockpitinstrumenten voor de burgerluchtvaart?’ vroeg Pitt.


    ‘Klopt,’ antwoordde Ralin. ‘Ze zijn een gediversifieerd bedrijf dat voornamelijk bekend is om hun vliegtuigelektronica, en particulier eigendom van een industrieel die Martin Hendriks heet. Of dat waren ze. Hendriks heeft zich onlangs uit laten kopen en het bedrijf aan Airbus verkocht.’


    ‘Dus iemand van Airbus heeft die Antonov gecharterd?’ vroeg Ana.


    ‘Nee, dat was Hendriks. Peregrine is nog van hem. Dus hij, of een medewerker heeft dat toestel gecharterd.’


    ‘Klinkt niet als een type dat zich met Mankedo inlaat,’ meende Ana.


    Ralin haalde zijn schouders op. ‘Moeilijk te zeggen. Hij is extreem ontoegankelijk. Je vindt bijna niets over hem in de media. Maar ik ben er wel achter gekomen dat zijn bedrijf door de jaren heen heel wat zaken met Moskou heeft gedaan. Je zou dus denken dat hij pro-Russisch is. Zijn bedrijf was onlangs nog in het nieuws toen een van zijn Peregrine-drones meehielp bij de redding van wat matrozen voor de Oekraïense kust.’


    ‘We moeten meer te weten zien te komen over die Hendriks en ook of hij bij Lissabon over bedrijfsruimtes beschikt,’ zei Ana. ‘Ik bel het Europol-kantoor daar met het verzoek om ook bij de luchthaven te checken.’


    ‘Goed idee,’ vond Ralin, ‘maar ik denk niet dat het iets zal opleveren.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Die Antonov heeft daar nog geen uur aan de grond gestaan. Ze hadden die bom kunnen uitladen, maar het lijkt aannemelijker dat ze alleen maar hebben bijgetankt om de oceaan te kunnen oversteken. Uiteindelijk zijn de Bermuda’s toch je doel.’


    ‘Maar wat hebben die te bieden dan?’


    Ralin grijnsde. ‘Zoals, bijvoorbeeld, een riante villa aan zee, eigendom van ene Martin Hendriks.’
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    Het numa-onderzoeksvaartuig de Iberia beukte tegen de drie meter hoge golven terwijl het slag leverde met een zomerstorm die traag over de Middellandse Zee kroop. Na vanuit Sardinië te zijn vertrokken, was het schip recht in de muil van de storm gevaren en had de bemanning als de wiedeweerga hun pillen tegen zeeziekte ingenomen.


    Op haar plek achter op de brug hield Summer de handen stevig om haar mok met koffie om hem niet over de computertafel te laten roetsjen. Dirk junior zat naast haar en keek aandachtig naar een vaag sonarbeeld op een computerscherm.


    ‘Het is inderdaad een scheepswrak,’ zei hij en hij tikte naar een donker, langwerpig object op het scherm. ‘Maar of het óns wrak is, valt moeilijk te zeggen.’


    ‘De deining is gewoon te sterk voor onze sleepsonar,’ reageerde Summer. ‘Hij stuitert als een tennisbal en verstoort daardoor de beelden.’


    ‘Maar de afmetingen, hoe vaag ook, lijken behoorlijk overeen te komen met die van de Sentinel.’


    ‘Gaan we een kijkje nemen of door met zoeken?’


    Dirk draaide zich om naar Meyers, die aan het roer stond. ‘Kapitein, hoe zien de weersverwachtingen eruit?’


    ‘We hebben het ergste achter de rug. De komende zes uur zal de zee waarschijnlijk wat kalmer worden en binnen vierentwintig uur zal ze tot rust komen. De verwachtingen op langere termijn wijzen op helder weer.’


    Dirk keek zijn zus weer aan. ‘Die sonarbeelden zullen nog wel een tijdje rommelig blijven. Dit is het beste resultaat van drie dagen rondneuzen. Ik stel voor dat we ons gereedmaken voor een duik en we een mooi momentje tussen twee golven kiezen om te springen.’


    Summers mok roetsjte weer over de tafel en ze greep hem vast. ‘Onder water is het een stuk rustiger. Ik zeg, aan de slag, dus.’


    Een uur later bungelde een geel met turkoois duikbootje boven het achterdek mee met de deining van het schip. De zee was inmiddels iets rustiger geworden, maar het was nog te riskant om te water te gaan. Vanuit de cockpit van de onderwaterverkenner bekeken Dirk en Summer de golfslag. Na een reeks hoge golven nam de zee even een rustpauze.


    ‘Overboord. Overboord. Overboord,’ beval Dirk via de boord­radio.


    De kleine duikboot werd snel neergelaten en losgekoppeld. Dirk liet de ballasttanks vollopen en het vaartuig dook onder het turbulente oppervlak. Uiteindelijk doemde op twaalfhonderd voet een grijze, rotsachtige zeebodem op. Dirk schakelde de stuwmotoren in en ze scheerden over het vlakke onderwaterlandschap.


    Een paar minuten later vonden ze het wrak, een donker schip dat zwaar slagzij had gemaakt. Terwijl ze van achteren naderbij kwamen, tikte Dirk zijn zus op de arm en wees. ‘Ik zie een paar kanonnen boven het achterdek uitsteken.’


    Met deze waarneming konden nu talloze koopvaardijschepen worden weggestreept waarmee de bodem van de Middellandse Zee bezaaid lag.


    Summer raadpleegde een dossier over het schip dat ze op haar schoot had. ‘De Sentinel voerde negen 100mm kanonnen: drie voor, twee achter en twee midscheeps. Eens kijken wat hij voor heeft.’


    Dirk stuurde de duikboot eerst omhoog tot boven het wrak en de geschutsbatterij op de achtersteven. De verroeste opbouw kwam overeen met die van het schip op de foto. Ze stuurden langs het roerhuis en zweefden nu over een drietal kanonnen op het voordek.


    ‘Daar heb je je drie stuks voor,’ stelde Dirk vast. ‘Volgens mij hebben we beet.’


    Summer knikte. ‘Dit moet de Sentinel zijn. Het zal niet meevallen hem op deze diepte te doorzoeken. Doctor Trehorne heeft plattegronden van een soortgelijk schip uit deze klasse opgestuurd. Volgens hem zijn er drie plekken waar een goudlading mogelijk kan zijn ondergebracht.’


    Ze trok het blokdiagram van een Britse verkenner erbij. ‘Er is een ruim in het vooronder, pal voor het geschut, en nog twee ruimen onder het achterdek.’


    Dirk bekeek het diagram. ‘Waar kunnen we naar binnen, daar gaat het om. Eens kijken wat we vooraan kunnen vinden.’


    Hij stuurde de verkenner over het voordek en een luik, dat op zijn plek leek te zijn vastgeroest, naar de voorsteven, passeerde de boeg, draaide om en voer op dekhoogte terug.


    Summer wees door het raam. ‘Vaar langs de romp.’


    Dirk zakte langs de reling omlaag. Op zo’n tien meter vanaf de boeg, vlak boven de zeebodem, verscheen een gapend, ovaal gat in beeld.


    ‘Volgens de marineverslagen is ie tegen een mijn gevaren,’ verduidelijkte ze.


    ‘Dat hebben ze goed gezien. De deuren lijken wagenwijd open te staan naar daar waar wij moeten wezen.’ Hij stuurde het duikbootje naar de opening, liet het zakken op bodem en zette de stuwmotoren uit.


    Summer nam het van hem over. Ze activeerde een kleine rov, een op afstand bestuurbare onderwaterrobot die aan de voorzijde op een rek bevestigd zat. Terwijl ze het vaartuigje het gat in stuurde, tuurde ze aandachtig naar een monitor waarop de beelden van de rov te zien waren.


    Die vertoonden een kluwen van verbogen stalen balken en verfomfaaide platen die vanuit alle richtingen samengedrukt waren en dus geen enkele ruimte boden.


    Dirk bekeek het blokdiagram nog eens. ‘Het ruim lijkt nog zo’n drie à vierenhalve meter verder naar achteren te zijn.’


    ‘Ik vrees dat zelfs vierenhalve decimeter al niet lukt.’


    Ze haalde de rov terug, parkeerde hem naast een ankerketting en liet hem langs de ketting stijgen, totdat ze onder het dek een gat vond. Vervolgens manoeuvreerde ze de robot langs nog weer een doolhof van verwrongen metaal naar het achterdeel.


    Ze haalde diep adem. ‘Ik ga hier naar binnen, maar ik weet niet of ik hem nog terugkrijg.’


    ‘We hebben vast wel ergens een schaar aan boord,’ reageerde Dirk, wetend dat de rov en zijn kabel konden worden losgekoppeld mocht hij in het wrak klem komen te zitten.


    Voorzichtig loodste ze de onderwaterrobot over een verwrongen tussenschot en vervolgens een groot open ruim daarachter binnen.


    ‘Dat moet het ruim zijn,’ zei Dirk en hij tuurde aandachtig naar het scherm in de hoop details te kunnen onderscheiden.


    Met een glimlach op het gezicht navigeerde ze de rov door het ruim en naar de vloer. De schijnwerpers onthulden twee grote bulten, de restanten van wat ooit een ingekratte en opgestapelde lading was. Ze stuurde de rov naar de eerste bult en liet de stuwmotortjes het zilt wegblazen. Het zicht werd helder en onthulde een wirwar van metaal, met diverse buisvormige objecten die vanuit de hoop alle kanten op staken.


    ‘Dat zijn geweren,’ stelde Dirk vast. ‘De houten kolven zijn allang vergaan, net als de kratten waarin ze zaten. Sommige lopen zijn aan elkaar vastgeroest en het trekkermechanisme is één versmolten massa geworden.’


    Ze zag het, knikte en stuurde de rov naar de tweede bult. Ze blies het zilt weg en een soortgelijke vormeloze materie onthulde zich. Ze zocht de rest van het ruim af, maar zonder resultaat. ‘Volgens mij is dit het enige wat er ligt.’


    ‘Ik denk het ook. Misschien maar beter om hem weer op huis aan te laten gaan.’


    Ze liet de rov het spoor weer terugvolgen en wist hem met veel moeite terug te plaatsen op het rek van de duikboot.


    ‘Mooi werk,’ complimenteerde Dirk haar en hij keek hoeveel stroom ze nog hadden. ‘Ik denk dat we te weinig stroom hebben om ook nog het achterruim te bekijken. Ik stel voor om naar boven te gaan en accu’s te wisselen.’


    ‘Goed plan.’ Ze leek zichtbaar gespannen na de rov in zo’n beperkte ruimte te hebben bestuurd en ze bleef stil terwijl Dirk de ballasttanks liet leeglopen en het duikbootje langzaam begon te stijgen.


    ‘Geef je het op?’ vroeg hij.


    ‘Ik denk niet dat dat goud hier ligt.’


    ‘We hebben de achterste ruimen nog niet bekeken.’


    ‘Weet ik. Het is gewoon een gevoel. Dat, en ook dat het een lading wapens vervoerde. Dat klopt eigenlijk niet, als de Sentinel met dat goud op weg was naar Engeland.’


    ‘Ja, maar misschien werden ze met de wapens al aan boord omgeleid voor een rendez-vous met de Pelikan.’


    Summer tuurde de duisternis in, voorbij de gloed van de schijnwerpers. ‘Je hebt gelijk. We halen nieuwe accu’s en gaan weer naar beneden. Je denkt niet dat terwijl wij hier zitten de Russen het goud uit de Pelikan aan het roven zijn?’


    ‘Niks daarvan.’


    Toen ze een uur later aan boord van de Iberia waren gehesen, bleek Dirks intuïtie te kloppen. De zee was nu kalmer en de lucht was helder, waardoor een naderend, grijs bergingsvaartuig zichtbaar werd dat onder Griekse vlag voer.
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    Mansfield tuurde door een verrekijker naar het numa-schip en richtte daarbij zijn aandacht op een paar bemanningsleden die rondom de rov bezig waren.


    ‘Lijkt het alsof ze iets van de lading naar boven halen?’ vroeg de kapitein.


    ‘Moeilijk te zeggen.’ Mansfield bracht zijn verrekijker omlaag. ‘Zo’n duikbootje is daar niet echt geschikt voor.’


    ‘Hoelang zijn ze al op die plek bezig?’


    ‘Niet zo lang,’ antwoordde Mansfield. ‘Ze zijn vier dagen geleden vanuit Sardinië uitgevaren. De laatste satellietbeelden lieten zien dat ze twee dagen geleden hier vlakbij op onderzoek waren.’


    ‘Dan moet het toch om iets interessants gaan als ze daar nog steeds aan het speuren zijn. Die sonarbeelden komen goed overeen met dat Britse oorlogsschip.’


    ‘Ik wil zelf een kijkje nemen. Laat alstublieft de duikboot gereedmaken. Na zonsondergang ga ik omlaag.’


    De kapitein liep naar het instrumentenpaneel en keek omhoog naar een dieptemeter die in het plafond was ingebouwd. ‘De diepte bedraagt hier vierhonderd meter.’


    ‘Te diep voor weer een ritje op uw onderwaterscooter,’ concludeerde Mansfield. ‘Daarom heb ik uw duikboot nodig.’


    ‘Daar is hij niet op gebouwd. Hij kan niet dieper dan driehonderd meter.’


    ‘Wat?’ Mansfield staarde de kapitein aan. ‘Dit is een bergingsschip en u hebt een duikboot die niet dieper kan dan duizend voet?’


    ‘Wij spioneren alleen,’ legde de kapitein uit. ‘En we opereren vlak voor de kust, in ondiepe wateren. We hebben de behoefte noch de expertise voor operaties in diepe wateren.’


    ‘En een rov?’


    ‘Ja, ik geloof dat die deze diepte net aankan. En hij kan direct worden ingezet.’


    Mansfield keek de kapitein nog even indringend aan, bracht de verrekijker omhoog en tuurde weer naar het numa-vaartuig. ‘Dat zal moeten wachten. Ze bereiden zich voor op een nieuwe duik.’


    Hij keek toe terwijl Dirk en Summer zich weer in de duikboot installeerden voor een tweede afdaling. Terwijl ze weer over de achtersteven werden neergelaten was de zee een stuk kalmer geworden. Zonder problemen doken ze onder. Mansfield bleef op de brug van het Russische vaartuig en hield zijn opponenten al ijsberend in de gaten. Met enige consternatie zag hij dat een paar matrozen vanaf het voordek een object in zee lieten zakken. Het bleek niet om een bergingsmand te gaan, maar om een apparaat voor watermonsters.


    Toen de duikboot weer boven water verscheen en aan boord van het onderzoeksschip werd getakeld, begon de avond al te vallen. Mansfield zag dat Dirk en Summer uit de duikboot klommen en eventjes naar het Russische schip tuurden alvorens zich naar de brug van de Iberia te begeven.


    ‘Ik heb twee van uw beste mensen nodig,’ zei hij tegen de kapitein.


    Die zuchtte. ‘Waarvoor?’


    ‘Transport en rugdekking.’


    ‘Na dat fiasco in Griekenland?’


    Mansfield schudde zijn hoofd. ‘Ik wil vanavond in mijn eentje aan boord daar. En aangezien ik niks aan uw onderwatermaterieel heb, moet ik hun duikboot bekijken en weten wat er aan dek gebeurt om erachter te komen waar ze precies mee bezig zijn.’


    ‘Nee. Ik wil niet hebben dat nog meer van mijn bemanningsleden het leven laten.’


    ‘Dat daar is een oceanografisch onderzoeksvaartuig. Ze zijn daar niet bewapend zoals op dat bergingsschip.’


    ‘En hoe weet u dat zo precies?’


    Zo kibbelden ze verder, totdat een dekofficier hen onderbrak. ‘Kapitein, u kunt maar beter even naar bakboord kijken.’


    Precies tussen de twee schepen in rezen twee zwarte ronde pieken op uit de zee. Steeds hoger kwamen ze. Daarna verscheen een brede zwarte basis waaraan ze bevestigd zaten. De objecten rezen verder omhoog en het zwarte voetstuk bleek plots over twee zijvinnen te beschikken. Verbijsterd zagen de mannen dat het object de vorm aannam van een grote onderzeeër. Het rompprofiel van een aanvalsonderzeeër van de Los Angeles-klasse etaleerde zichzelf en dreef stationair tussen de twee schepen.


    Een groet blèrde luid door de boordradio op de brug. ‘Vaartuig onder Griekse vlag, dit is de uss Newport News. Wat kunnen we vandaag voor u betekenen?’


    De Russische kapitein keek Mansfield hoofdschuddend aan. ‘Misschien dat u hém om een lift kan vragen?’
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    Summer tuurde vanaf de brug van de Iberia naar de onderzeeër en glimlachte. ‘Rudi komt z’n belofte na, hè?’


    Dirk knikte. ‘Na onze beproeving in Londen beloofde hij ons rugdekking. Waarschijnlijk kan hij bij de marine nog steeds een potje breken.’


    ‘Denk je dat Mansfield op dat schip zit?’


    ‘Best mogelijk. Kapitein Meyers heeft de vaarbewegingen nagetrokken en vastgesteld dat het de hele Middellandse Zee heeft afgeschuimd, onder diverse vlaggen. Een Russische thuishaven lijkt me heel waarschijnlijk.’


    ‘God zegene de Newport News. Kijk, nu mogen die Russen dat wrak wel hebben.’


    Een bemanningslid verscheen van benedendeks. ‘Ene meneer Perlmutter wil u spreken via een satellietverbinding. In de vergaderkamer staat een telefoon met een luidsprekertje.’


    Summer sloeg haar ogen op naar Dirk. ‘Julien heeft het niet zo op hightech.’ Ze volgden de matroos naar het hoofddek en de vergaderkamer in. Die bleek weinig meer dan een lege hut met in het midden een kleine tafel. Ze gingen zitten en namen het woord.


    ‘Julien, ben je daar?’ vroeg Summer.


    ‘Ja, ik ben bij Charles thuis,’ klonk het luid en duidelijk. ‘Hoe staat het met de zoektocht naar de Sentinel?’


    ‘Goed en slecht,’ antwoordde Summer. ‘Gisteravond hebben we het wrak gelokaliseerd. Het is in goede conditie, intact en ligt op een diepte van twaalfhonderd voet. Vandaag hebben we het geïnspecteerd. We hebben het voorruim kunnen bekijken en ook een van de achterruimen, maar we hebben nog niks geen goud gezien.’


    ‘Dat is toch niet geborgen, hoop ik?’


    ‘Nee, en er lijkt ook niets te zijn verstoord. Het lijkt om een lading geweren te gaan, en geen goud.’


    ‘Dat dachten we al,’ was Perlmutters reactie.


    ‘Weet jij iets wat wij niet weten?’ vroeg Dirk.


    ‘Ik heb samen met Charles de afgelopen dagen de archieven doorgespit en vandaag zijn we op een interessant dingetje gestuit. Vertel jij het ze maar, Charles.’


    Trehornes stem klonk nu door de luidspreker. ‘We hebben naar alles gezocht wat ook maar iets met de Sentinel te maken heeft, ook al ontbreken er een paar documenten. Fascinerend bootje, trouwens, met een interessant oorlogsverleden. Hebben jullie nog bewijs gezien dat ze tot zinken is gebracht?’


    ‘Ja,’ antwoordde Dirk. ‘Vlak achter de boeg, net onder de waterlijn aan stuurboordzijde zit een groot gat. Je zou kunnen denken dat ze op een mijn is gelopen.’


    ‘Inderdaad. Mochten jullie beelden hebben, dan wil ik ze graag zien. Zoals ik al zei, we hebben alle gegevens over het schip, de bemanning en het eskader bestudeerd, en uiteindelijk stuitten we op iets merkwaardigs in de vlootverslagen. Tijdens de Eerste Wereldoorlog transporteerde de Royal Navy regelmatig wapens over de Middellandse Zee naar generaal Allenby in Egypte ter ondersteuning van de Arabische opstand. We vonden een notitie over een levering van Lee-Enfield-geweren die per stoomschip vanuit Engeland naar Gibraltar waren overgebracht en van daaruit naar Alexandrië werden verstuurd. Alleen, die lading is nooit aangekomen.’


    ‘Laad me raden,’ maakte Dirk het verhaal af, ‘die wapens lagen aan boord van de Sentinel.’


    ‘Helemaal juist.’


    ‘Dus, de Sentinel had helemaal geen rendez-vous met de Pelikan en er vond geen overslag plaats van het Romanov-goud?’ vroeg Summer.


    ‘Dat is de hamvraag,’ antwoordde Trehorne. ‘Op het eerste gezicht leek de tijdlijn verwarrend, maar Julien en ik hebben nu een hypothese. Kijk, de Sentinel diende de Pelikan op 27 februari te treffen voor het eiland Chios. We hebben bewijs gevonden dat aangeeft dat de Sentinel zich op 2 maart in Gibraltar bevond om daar de lading geweren aan boord te nemen. De topsnelheid van de kruiser bedroeg vijfentwintig knopen, dus dat moet een uitdaging zijn geweest, gezien de grote afstand tussen die twee schepen.’


    Summer wreef in haar ogen. ‘Dus dat goud bleef aan boord van de Pelikan?’


    ‘Wij denken van niet. Wat er volgens ons is gebeurd, my dear, is dat het rendez-vous tussen Sentinel en de Pelikan een dag of twee eerder plaatsvond. Kijken we naar de oorspronkelijke brief van Hunter aan admiraal Ballard, dan luidt zijn verzoek dat de Sentinel op 27 februari op de rendez-vouslocatie ligt. Wat blijkt, de Sentinel lag de week daarvoor in Athene. En omdat hij toch in de buurt was, gaan we ervan uit dat hij vóór de afgesproken datum ter plekke was. En ook de Pelikan lag er al. Meer dan genoeg tijd dus om het goud over te laden naar de Sentinel en op 2 maart in Gibraltar af te meren.’


    ‘We hebben nergens een annuleringsbevel gevonden,’ voegde Perlmutter eraan toe. ‘Er is dus geen bewijs dat de Sentinel werd teruggeroepen voordat de Pelikan op de gewenste plek aankwam.’


    ‘Als dat zo is, wat is er dan met dat goud gebeurd?’ wilde Dirk weten.


    Er viel een lange stilte. ‘Dat weten we niet,’ antwoordde Perlmutter ten slotte. ‘Maar het antwoord op die vraag lijkt in Gibraltar te liggen. Charles heeft daar wat contacten, en koestert een sterk vermoeden. We willen erheen vliegen en er wat rondsnuffelen. Waarom laat je de Pelikan niet even voor wat ze is zodra jullie klaar zijn met de Sentinel en komen jullie naar ons?’


    Summers gezicht klaarde op. ‘Zeker weten. Al sinds we hier zijn heb ik een onbehaaglijk gevoel over de Sentinel.’


    Ze bespraken waar ze elkaar zouden treffen en namen afscheid. Dirk keek bedenkelijk en schudde zijn hoofd.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze. ‘Je denkt dat dat goud daar niet ligt?’


    ‘Of het er wel ligt of niet, ik heb geen idee. Maar ik weet wel dat we bij Rudi niet langer op een reisbudget hoeven te rekenen.’


    Vijfhonderd meter van hen vandaan zette een Russische communicatiedeskundige de recorder uit waarmee het zojuist beëindigde satellietgesprek was opgenomen.


    Nog geen uur later had Mansfield het gesprek meerdere malen beluisterd en moest hij bekennen dat dit spionageschip zijn nut alsnog had bewezen. Via een beveiligde satellietlijn belde hij Martina, die nog steeds in Cagliari zat.


    ‘En?’ vroeg ze.


    ‘Geen succes. Morgen zijn we terug in de haven. Ik wil dat je voor ons zo snel mogelijk een vlucht naar Gibraltar boekt.’


    ‘Komt voor elkaar,’ antwoordde ze op haar bekende, kordate manier. ‘Ligt het goud daar?’


    ‘Het is de enige plek waar het kán liggen.’

  


  
    72


    De inval op Hendriks buitenverblijf op Bermuda verliep totaal anders dan de aanval op Mankedo’s bergingswerf. Daar zorgde Ana wel voor.


    Een stuk of tien lokale politieagenten hielden de voordeur in de gaten terwijl een swat-team van ongeveer dezelfde sterkte vanaf de strandzijde naar de villa sloop. Hoewel Ana aanvankelijk twijfels koesterde over de ervaring en training van de Bermudaanse versterkingen, was ze al snel onder de indruk van hun geestdrift en planning. Bermuda was een Brits overzees gebiedsdeel, wat inhield dat Europol hier officieel werd erkend, en de lokale wetshandhavers hadden dan ook alle medewerking verleend die nodig was.


    Tijdens de surveillance van de omgeving in de voorafgaande vierentwintig uur waren er behalve het komen en gaan van de hoveniers geen activiteiten waargenomen. Hendriks’ privéjet was onlangs op het vliegveld waargenomen, maar was verdwenen op het moment dat de surveillance begon. De gedachte bekroop Ana of hij misschien door een plaatselijke bewoner was getipt. Maar dat was nu even niet belangrijk, concludeerde ze. Een uit de kluiten gewassen atoombom uit de jaren vijftig nam je niet eventjes mee aan boord van een privéjet.


    Om zes uur precies ging ze een politie-inspecteur voor door de voetgangerspoort langs de afgesloten oprijlaan. De inspecteur negeerde de wildgroei aan bewakingscamera’s die als klimop boven de muren uitstak, wrikte een koevoet onder de klink en forceerde het slot. Via zijn portofoon waarschuwde hij het strandteam en gebaarde naar de agenten rondom om mee te komen.


    Ana bevond zich al op het terrein toen de inspecteur en zijn gewapende mannen volgden. Ze waaierden uit over de oprit en liepen op een drafje naar de imponerende villa. Begeleid door de helft van het politieteam liepen Ana en de inspecteur behoedzaam naar de voordeur en voelden aan de deurknop. De deur zat niet op slot. Ana en de mannen brachten hun wapen in de aanslag en stormden naar binnen.


    Vanuit de keuken gilde een donkere vrouw in een haveloos gewaad het uit bij deze plotselinge inval van gewapende mannen. Ze hief haar armen ten hemel en wiegde heen en weer terwijl Ana en de politie-inspecteur naar haar toe liepen.


    ‘Waar is Hendriks?’ vroeg de inspecteur.


    ‘Meneer Hendriks niet hier,’ antwoordde ze. ‘Hij twee dagen geleden weggegaan. Niemand hier, alleen ik.’ Zoals zoveel Bermudanen sprak ze met een licht Caribisch accent.


    ‘Hoe heet u?’ vroeg Ana.


    ‘Ik ben Rose. Huishoudster van meneer Hendriks. Meneer Hendriks niet thuis.’


    Twee gewapende agenten die vanaf het strand waren genaderd, verschenen aan de achterzijde van de villa. ‘Achter is alles veilig.’


    De inspecteur knikte. ‘Goed. Help mee de woning te doorzoeken.’


    Terwijl de mannen de keuken uit liepen en aan de slag gingen, trok Ana de huishoudster naar zich toe. ‘Rose, kun jij me vertellen wie meneer Hendriks bij zich had?’


    ‘Een paar mensen van zijn bedrijf. En ook twee oudere mannen. Dokters, volgens mij. Ze logeerden allemaal in het gastenverblijf.’


    ‘Dokters uit een ziekenhuis?’


    Rose haalde haar schouders op. ‘Ik hoorde dat meneer Hendriks een van hen met “dokter” aansprak.’


    ‘Wat kwamen ze doen?’


    ‘Ze werkten in het laboratorium in de garage. Allemaal heel geheim. Ik mag daar niet binnenkomen.’


    ‘Dat gebouwtje aan de zijkant van de woning?’ vroeg Ana.


    Rose knikte.


    ‘Hoelang waren ze daar bezig?’


    ‘Ongeveer twee weken. Een paar dagen geleden moesten ze opeens heel snel weg. Meneer Hendriks ook.’


    ‘Waar ging hij naartoe?’


    ‘Dat weet ik niet. Waarschijnlijk naar zijn huis in Amsterdam. Zonder zijn familie komt hij niet meer zo vaak naar Bermuda.’


    De politie-inspecteur verscheen weer met zijn agenten. ‘De woning en de directe omgeving lijken verlaten, agent Belova. Ik vrees dat u op een dood spoor zit.’


    ‘De garage,’ zei ze. ‘Ik wil de garage bekijken.’


    Ze begaven zich naar het vrijstaande gebouw. Terwijl ze naar een zijdeur liepen, werd het duidelijk dat het hier om een grote constructie ging die door een dik gebladerte aan het oog werd onttrokken. De deur zat op een hangslot en de inspecteur verzocht om een betonschaar uit een politieauto. Hij knipte het slot door, duwde de deur open en ze gingen naar binnen.


    Het lab was nog intact. Terminals, testapparatuur en labtafels vulden de ruimte. De inspecteur keek bewonderend naar de testdrone die aan het plafond hing, maar Ana richtte haar aandacht op een alledaagser voertuig. Pal achter de garagedeur stond een verweerde pick-up. Haar oog viel op de zwart-witte Bulgaarse kentekenplaat die op de achterbumper was bevestigd.


    ‘Inspecteur, ze zijn hier geweest,’ zei ze. ‘Dit is de pick-up die vanuit Bulgarije hiernaartoe is gebracht.’


    De inspecteur liep naar haar toe en staarde naar de lege pick-up.


    ‘Als de bom hier is geweest, dan is ie nu verdwenen,’ stelde Ana vast. ‘Waarschijnlijk in gezelschap van Hendriks en zijn mannen.’


    ‘Misschien dat we nog kunnen aantonen dat hij hier heeft gelegen.’ Hij gebaarde naar een agent die een soort toverstok bij zich had die met een elektronisch kastje verbonden was. ‘Een geigerteller,’ legde de inspecteur uit. ‘Als ze met onderdelen hebben gesleept, wie weet dat er dan nog radioactieve resten te vinden zijn.’


    Ana knikte. ‘Contoleer elke vierkante centimeter. Daarna wil ik passagierslijsten en bijzonderheden van elk vliegtuig dat hier de afgelopen week is vertrokken.’


    ‘We gaan meteen aan de slag.’


    Terwijl de inspecteur zijn agenten aan het werk zette, ijsbeerde Ana door het lab. Talloze vragen schoten haar door het hoofd. Kon de Russische bom nog worden gebruikt? Hoe groot was hij? En hoe krachtig? En bovenal, waar hadden ze hem mee naartoe genomen?


    Ze liep langs een labtafel die vol lag met oude radiobuizen en ze bekeek een groot whiteboard. Op het deel dat slordig was uitgeveegd was nog een reeks wiskundige formules zichtbaar, maar ze richtte haar aandacht op een kleine kaart die op de hoek was vastgeplakt. Erop was een deel van een lange waterweg te zien die van noord naar zuid liep, met links en rechts diverse zijrivieren. De namen waren in het Engels, maar ze herkende ze niet. Op één na, die van een stad aan een van de westelijke zijtakken, met ernaast een ster.


    *Washington dc.
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    Nog een beetje bijkomend van de jetlag stapte Dirk Pitt senior zijn werkkamer op het numa-hoofdkantoor binnen, een torenhoog glazen bouwwerk aan de oever van de Potomac, en nam plaats achter zijn bureau. Nog geen minuut later verscheen Rudi Gunn met twee mokken koffie.


    ‘Welkom terug aan het front,’ groette hij en hij reikte Pitt een mok aan.


    ‘Dank je, ik kan wel een opkikker gebruiken.’


    ‘Je hebt vijf minuten om ervan te genieten, daarna moeten we de stad in.’


    Pitt wierp een blik in zijn agenda. ‘Nou, volgens mij heb ik vandaag helemaal geen afspraken.’


    ‘Als de vicepresident iets wil, zet hij er meestal vaart achter,’ verklaarde Gunn. ‘Zijn secretaresse belde net. Hij wil ons over een halfuur in zijn werkkamer zien.’


    ‘Waarom nu meteen op de koffie?’


    ‘Hij wil alles over die Russische bommenwerper horen.’


    ‘Halleluja. Ik ging ervan uit dat we moord en brand moesten schreeuwen om het onder de aandacht te brengen.’


    ‘Kennelijk heeft iemand al voorbereidend werk gedaan, wat dat betreft.’


    Ze dronken snel hun koffie op waarna een gereedstaande auto hen over de Arlington Memorial Bridge naar 17th Street bracht en vervolgens in noordelijke richting verder reed naar het Eisenhower Executive Office Building. De riante werkkamer van de vicepresident was op het tweede niveau. Vorige gebruikers hadden het als een ruimte voor officiële gelegenheden gebruikt, maar Sandecker kon de relatieve luwte van deze locatie goed waarderen en meed dan ook zijn officiële kantoor in de West Wing.


    Na talloze veiligheidsschillen te hebben doorlopen betraden Pitt en Gunn de mahoniehouten vloer van de werkkamer en troffen de eigenaar als een opgefokte stier driftig ijsberend aan.


    Klein van stuk, met vlammend rood haar en dienovereenkomstig temperament, was admiraal Sandecker iemand die zich geen knollen voor citroenen liet verkopen. Bij het zien van Pitt en Gunn klaarde zijn gezicht op. Sandecker was de grote man achter de numa en Pitt en Gunn waren twee van zijn eerste werknemers van dit nieuwe federale departement geweest. Door de jaren heen hadden ze een hechte band opgebouwd, die in stand bleef toen Sandecker voor het vicepresidentschap werd voorgedragen nadat de zittende in het harnas was overleden.


    ‘Fijn u te zien, admiraal,’ groette Pitt hem zonder diens huidige, officiële titel in acht te nemen.


    ‘Kom verder en pak een stoel.’ Sandecker ging de twee voor naar een grote vergadertafel waaraan verscheidene heren in pak al hadden plaatsgenomen. Pitt herkende de minister van Binnenlandse Veiligheid, een man die Jimenez heette en aan het hoofd van de tafel zat, met links en rechts van hem collega-veiligheidsambtenaren. Sandecker stelde iedereen aan elkaar voor terwijl Pitt en Gunn ieder een stoel pakten.


    Jimenez kwam meteen ter zake. ‘We hebben begrepen dat u iets weet over een massavernietigingswapen dat zich ergens in het gebied rond de Zwarte Zee bevindt.’


    Pitt nam het woord. ‘We hebben indirect bewijs dat een atoombom van een vroeg type recentelijk is geborgen uit een Russische bommenwerper die in de Bulgaarse zee is neergestort. De staart­registratie lijkt te bevestigen dat het om dit type lading ging.’


    Hij gaf een knikje naar Gunn, die een laptop op een kleine beamer aansloot. Een foto van een groot zilverkleurig vliegtuig verscheen op een witte muur aan het eind van de tafel.


    ‘Dirk heeft pasgeleden het serienummer van het gezonken toestel weten te achterhalen,’ zei Gunn. ‘Het betreft hier toestel nummer 223002, een Tupolev Tu-4, van hetzelfde type als hier afgebeeld. Het is een Russische zware bommenwerper die na de Tweede Wereldoorlog is ontwikkeld uit onze eigen b-29 Superfortress. Het toestel waarom het gaat, is een Tu-4a, een aangepaste versie en geschikt voor een kernwapen. De machine werd ingelijfd bij de zevenenvijftigste bommenwerperdivisie en gestationeerd in de buurt van Odessa. In de nacht van 14 april 1955 vloog ze tijdens een normale trainingsmissie boven de Zwarte Zee een storm binnen en is daarna nooit meer gezien.’


    Gunn laadde een Bulgaars krantenbericht uit die periode. ‘De Russen zetten in het geheim een grote zoektocht op, maar dat lokte de aandacht van een paar journalisten aan de Bulgaarse kust. De lokale bevolking wist natuurlijk niet dat het vliegtuig een atoombom aan boord had. Afgaand op de rapportages die we hebben gevonden, richtten de Russen zich op het gebied rond de stad Varna, zo’n vijfenveertig kilometer ten noorden van waar Dirk de wrakstukken vond.’


    ‘Was het bommenruim leeg toen je het vond?’ wilde Jimenez weten.


    ‘Inderdaad,’ antwoordde Pitt. ‘Het bommenruim was geschikt gemaakt voor één bom en we hebben geen sporen van recente bergingspogingen gevonden.’


    Gunn toonde nog een foto, ditmaal een zwart-witfoto van een grote bom boven op een stellage.


    ‘Afgaand op het vliegtuig, de datum en de ophanging in het bommenruim denken we dat deze Tu-4 een rds-5-atoombom vervoerde: een vroeg type met een kracht van dertig kiloton tnt. Het is de voorganger van de nog dodelijker waterstofbommen. Naar moderne nucleaire maatstaven stelt het helemaal niks voor, maar dan nog is ie tweemaal zo krachtig als de bom op Hiroshima.’


    Een van de fbi-agenten schraapte zijn keel. ‘U vertelt dus dat de Russen zestig jaar geleden een atoombom zijn kwijtgeraakt en uiteindelijk maar zijn opgehouden met zoeken?’


    Gunn knikte. ‘Dit was bepaald niet de enige. Er zijn tientallen gevallen bekend van verdwenen of niet-traceerbare kernwapens uit de tijd van de Koude Oorlog. De meeste daarvan werden op zee verloren, net als die uit de Tu-4.’


    ‘Pas een paar jaar geleden werd een van onze eigen atoombommen door een paar sportduikers gevonden,’ vulde Pitt hem aan. ‘Een m-15 die in 1958 door een b-47 bij Savannah was afgeworpen.’


    ‘Zou deze Russische rds-5 nog kunnen ontploffen?’ wilde Jimenez weten.


    ‘De technici die ik heb gesproken, denken van wel,’ antwoordde Gunn. ‘Er is een gerede kans dat de mantel waterdicht is gebleven. Zo niet, dan zou alleen het elektronische deel kunnen zijn aangetast, en dat kan door moderne technologie worden vervangen. In het radioactieve materiaal zal dan maar een gering verval zijn opgetreden.’


    ‘Die bom bij Savannah was intact toen hij werd gevonden en verkeerde in goede staat,’ zei Pitt. ‘En die lag in zuurstofrijk water met een hoog zoutgehalte. De Zwarte Zee, waar onze Russische bom lag, vormt een veel mildere omgeving.’


    ‘Enig idee waar die bom nu is?’ vroeg Sandecker.


    ‘Wij, en Europol, denken dat hij is geborgen door Valentin Mankedo, een Bulgaarse handelaar op de zwarte markt,’ antwoordde Pitt. ‘We hebben redenen om aan te nemen dat hij met een gecharterde transportvlucht ofwel naar Lissabon dan wel naar Bermuda is overgebracht.’


    ‘Ik heb begrepen dat Europol vermoedt dat Mankedo in het verleden zaken heeft gedaan met Oekraïense antiregeringsgezinde rebellen om gestolen nucleair materiaal te kunnen bemachtigen,’ zei Jimenez.


    ‘Ik was getuige van zijn pogingen een lading gestolen hoogverrijkt uranium afkomstig uit de Krim te kapen,’ vertelde Pitt en hij zag dat er op de gezichten aan tafel opeens bezorgde blikken verschenen. ‘Is er sprake van een dreiging?’


    ‘Vier dagen geleden werd op het tarmac van een Oekraïense luchtmachtbasis bij Kiev een c-5-transporttoestel opgeblazen,’ vertelde Sandecker. ‘Het toestel was op weg met Amerikaanse hulpgoederen ter ondersteuning van de Oekraïense regering. Dit was een tussenstop. Drie mensen kwamen om en er waren maar weinig aanknopingspunten. Totdat de Amerikaanse ambassade in Kiev gisteren een pakketje ontving dat voor de president was bestemd.’ Sandecker sloeg een dossiermap open en hield een foto van een verschroeid stuk grijs metaal omhoog.


    ‘Afkomstig van de c-5?’ vroeg Pitt.


    ‘Het is naar het fbi-lab gestuurd om te worden onderzocht, maar waarschijnlijk is het inderdaad van de c-5. Er zat ook een brief bij, geschreven in het Russisch.’


    Hij zocht wat tussen een paar papieren en vond een transcriptie.


    ‘“Dear Mr. President,” zo begint hij. “Beschouw dit als een eerste waarschuwing ten aanzien van uw aanwezigheid in onze landen. Bij uitblijven van een openlijke verklaring dat de vs al hun financiële en politieke steun aan de regering in Kiev onmiddellijk zal intrekken, zal de sluier des doods over Amerika neerdalen en zal de Star Spangled Banner niet langer boven jullie historische hoofdstad wapperen.” Hij is ondertekend door het leger van de Unie van Volksrepublieken.’


    ‘Welke rebellengroepering is dat?’ vroeg Gunn.


    ‘Een soort confederatie van alle pro-Russische milities die in het oosten van Oekraïne actief zijn,’ legde Jimenez uit. ‘Sommige daarvan duiden de regio nu aan met Noworossija, ofwel Nieuw-Rusland. Best een slimme manier om de zaken diffuus te houden.’


    ‘Tamelijk stoutmoedig, gegeven de Russische steun,’ vond Gunn.


    ‘De Russen hebben hun betrokkenheid officieel in alle toonaarden ontkend en hebben zelfs de ongebruikelijke stap gezet om geen enkele separatistische groep aan te wijzen. Ze beschouwen het als een valstrik.’


    ‘Enige kans dat ze daarin gelijk hebben?’ vroeg Sandecker.


    ‘Het zou er bij ons niet ingaan, stel dat dat het geval was,’ reageerde Jimenez. ‘We vermoeden dat er een kleine groep separatisten achter zit die niet in de pas loopt met de Russen.’


    ‘En dat zijn dezelfde lieden, denk je, die via Mankedo aan die Russische atoombom zijn gekomen?’ vroeg Pitt.


    ‘We hebben nog onvoldoende informatie om dat te kunnen bevestigen, maar dat zou heel goed kunnen,’ antwoordde Jimenez. ‘Het feit dat deze dreiging samenvalt met jouw ontdekking van de bommenwerper heeft inmiddels heel wat mensen nerveus gemaakt.’


    ‘Hoe reageerde de president?’ vroeg Gunn.


    ‘Hij heeft het Congres flink moeten masseren om steun voor hulp aan de Oekraïense regering te kunnen binnenhalen,’ antwoordde Sandecker. ‘En hij verdomt het om opeens weg te lopen van zijn belofte hun democratie te blijven ondersteunen.’ Hij keek Jimenez indringend aan. ‘Tegelijkertijd verwacht hij van het ministerie van Binnenlandse Veiligheid dat ze hun werk doen en elke echte dan wel vermeende dreiging aanpakken.’


    ‘Onze ambtenaren zijn aan het werk,’ antwoordde Jimenez. ‘We zullen direct onderzoeksteams naar Lissabon, Bermuda en Bulgarije sturen.’


    Ondertussen ontving Pitt een sms-bericht van Ana en hij onderbrak Jimenez. ‘U kunt Lissabon van uw lijstje schrappen, minister. Europol is zo-even een woning in Bermuda binnengevallen en heeft daar bewijsmateriaal aangetroffen waaruit blijkt dat de bom daar onlangs heeft gelegen. Men denkt dat het wapen daar mogelijk is opgeknapt en aangepast, aangezien er radioactieve componenten zijn gevonden.’


    ‘Waar is ie nu?’ was Sandeckers vraag. ‘En wat is hun doelwit?’


    Pitt schudde zijn hoofd. ‘Dat is nog onduidelijk,’ antwoordde hij terwijl hij Jimenez aankeek. ‘Maar ze denken dat het wel eens Washington kan zijn.’
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    Summer keek door het raampje van het vliegtuig naar het blauwe water van de Middellandse Zee dat onder hen door raasde nadat de Airbus a320 de landing had ingezet. Ze vroeg zich af of de piloot soms op zee wilde landen, want het water leek voldoende dichtbij om te kunnen aanraken. Totdat er ten slotte een landingsbaan opdoemde waarna de wielen de grond raakten. De zestienhonderd meter lange baan van de internationale luchthaven van Gibraltar begon aan zee en eindigde aan zee, en werd door de twee piloten dan ook zo goed mogelijk benut.


    Terwijl het toestel naar de terminal taxiede, ving ze een glimp op van de Rots van Gibraltar. De boven alles uittorenende berg symboliseerde de noordelijkste van de twee zuilen van Hercules, de aloude poort naar de Middellandse Zee.


    Naast haar wees Dirk voor haar langs naar de platte zijde van de Rots. ‘Ik heb altijd gedacht dat hij naar het zuiden wees, naar Afrika dus, maar die steile kant wijst zowaar naar het oosten.’


    ‘Ja. De haven van Gibraltar en de woongebieden liggen aan de westkant,’ legde ze uit. ‘Volgens de gids ligt de Spaanse stad Tarifa, een paar kilometer ten westen, eigenlijk dichter bij Marokko.’


    Ze stapten uit en tot hun verrassing werden ze in de terminal al opgewacht door Perlmutter en Trehorne. ‘Dat hadden jullie echt niet hoeven doen, hoor,’ zei Summer, blij de twee historici te zien.


    ‘Dit land is maar vierenhalve kilometer lang,’ reageerde Perlmutter. ‘We kunnen praktisch naar ons hotel wandelen.’


    Dirk en Summer pakten hun bagage van de band en even later wurmde het viertal zich in een taxi voor de rit naar ­midden-Gibraltar. Perlmutter wachtte in de taxi terwijl de anderen snel incheckten in een bescheiden hotel. Een paar minuutjes later verschenen ze weer. ‘Waar nu heen?’ vroeg Pitt.


    ‘Naar een vriend van me, een oude schoolkameraad,’ antwoordde Trehorne. ‘Hij is majoor bij het Royal Gibraltar Regiment, min of meer expert op het gebied van de vestingwerken hier en heeft aangegeven dat hij volledige toegang heeft tot documenten uit de Eerste Wereldoorlog. Alleen ben ik bang dat we daarvoor weer helemaal terug moeten naar de luchthaven.’


    Perlmutter grijnsde. ‘Een ritje van hooguit vijf minuten.’


    Maar dat bleken er eerder tien toen ze eindelijk de poorten van Devil’s Tower Camp konden passeren, een kleine basis aan de zuidoostkant van de startbaan van de luchthaven, waar het leger van Gibraltar zijn kazernes had. Ze vonden het informatiecentrum en werden begeleid naar de werkkamer van majoor Cecil Hawker, een man met een kleine snor en hangende oogleden die Trehorne, onder het portret van de Britse koningin, hartelijk begroette. Nadat hij ook de anderen had verwelkomd namen ze plaats aan een hoek­tafeltje met uitzicht op de paradeplaats voor een kopje thee.


    ‘Geweldig om weer eens van je te horen, Charles,’ begon hij, ‘en die schat waar je jacht op maakt intrigeert me enorm.’


    ‘We weten nog niet waar het spoor precies heen leidt,’ reageerde Trehorne, ‘maar op dit moment loopt het via Gibraltar. En aangezien jij de regimentshistoricus bent, weet ik dat er geen beter iemand is om de geschiedenis hier onder de loep te nemen.’


    ‘Dat is maar een neventaak,’ zei Hawker. ‘Maar het biedt me wel toegang tot alle staatsarchieven van Gibraltar. Een tijd lang heb ik de relevante tijdsperiode bestudeerd en bovendien heb ik vrienden bij de Royal Navy geraadpleegd. Helaas zijn veel van de marineverslagen uit die tijd, en ook een aanzienlijk deel van de regiments­geschiedenis, in de Tweede Wereldoorlog tijdens de burgerevacuatie op Gibraltar verloren gegaan of vernietigd.’


    ‘Heb je enig bewijs gevonden dat de Sentinel in 1917 in Gibraltar was?’ vroeg Perlmutter.


    ‘Niet in de marineverslagen, maar ik vond wel een merkwaardig document in de regimentsdossiers.’ Hawker trok een la open, haalde er een brief uit en gaf hem aan Trehorne.


    Die bekeek het document vluchtig. ‘Hij is gericht aan de regimentscommandant, een verzoek om beveiliging bij het transport van een scheepslading naar aeb Nelson voor een tijdelijke opslag. Hij is ondertekend door ene kapitein L. Marsh, van de hms Sentinel.’


    ‘En de datum, Charles?’ wilde Perlmutter weten.


    Trehornes ogen gleden naar boven en op zijn gezicht verscheen een frons. ‘2 maart 1917.’


    Er viel een stilte in de werkkamer. ‘Dat is na het geplande rendez-vous met de Pelikan,’ fluisterde Summer vervolgens.


    ‘De dag waarop ze de lading Lee-Enfield-geweren aan boord kregen,’ voegde Perlmutter eraan toe. ‘De ene vracht uitgeladen, en de andere ingeladen misschien?’


    ‘Volgens de brief ging het slechts om een tijdelijke opslag,’ zei Dirk. ‘Waren er nog aanwijzingen over wat er daarna mee gebeurde?’


    ‘Daarover ben ik niets tegengekomen,’ antwoordde Hawker.


    ‘Met al die chaos in Sint-Petersburg en de ophanden zijnde afzetting van tsaar Nicolaas zou het verdrag wellicht als nietig kunnen zijn beschouwd en is het goud misschien teruggekeerd naar de tijdelijke regering,’ opperde Perlmutter.


    ‘Misschien,’ reageerde Dirk. ‘Maar Mansfields acties lijken erop te wijzen dat de Russen daar helemaal geen documenten van hebben. Majoor Hawker, wat maakt u van die verwijzing naar een aeb Nelson-opslag?’


    Hawkers ogen begonnen te glimmen. ‘Daar was ik tamelijk opgetogen over. U moet weten, de Rots van Gibraltar is een fascinerende berg. Behalve tientallen natuurlijke grotten is hij bovendien dooraderd met vijfenveertig kilometer aan tunnels die door de eeuwen heen zijn gegraven. Sommige daarvan dateren uit de achttiende eeuw, maar de meeste zijn in de vorige eeuw gegraven om de plaatselijke vestingwerken te bevoorraden. Ik moet bekennen dat ik zelf ook een beetje een tunnelrat ben en die verwijzing naar Nelson prikkelde mijn geheugen. Ik pakte er wat oude tunnelplattegronden bij en ja hoor, er was inderdaad sprake van een naar Nelson vernoemde tunnellijn, stammend uit de jaren tachtig van de negentiende eeuw toen de eerste grote artilleriekanonnen boven op de Rots werden geïnstalleerd. Alleen, ik kon nergens verwijzingen vinden naar een opslagruimte of een bunker die ook zo heette dan wel met aeb werd aangeduid, hoewel dat laatste misschien voor een auxiliary excavation boring kan staan, een hulpboorgat bij de aanleg.’


    ‘Hoe ligt die tunnel er nu bij?’ vroeg Dirk.


    ‘De Nelson-tunnel en de omliggende tunneladeren werden na een instorting in 1920 afgesloten. Sindsdien is hij vanwege het vermeende instortingsgevaar met rust gelaten.’


    ‘Zouden we er een kijkje kunnen nemen?’ vroeg Summer.


    ‘De rotstunnels vallen onder het beheer van het ministerie van Defensie,’ antwoordde Hawker met een knipoog naar Summer. ‘Wat betekent dat u daarvoor aan het goede adres bent.’


    Summers oog viel op een grote kaart boven Hawkers bureau, waarop alle tunnels in de Rots stonden aangegeven.


    Hij wees naar een plek aan de noordzijde van de berg. ‘Ik heb de omringende doorgangen bekeken en volgens mij is de Nelson bereikbaar, tenzij er in de tussentijd nog instortingen zijn geweest.’ Hij keek op en glimlachte. ‘Maar daarvoor heb je wel een militaire gids nodig.’


    ‘Kunt u ons mee naar binnen nemen?’ vroeg ze.


    ‘Zorg dat jullie om klokslag acht uur bij de Princess Anne-batterij zijn en dan zien we verder.’ Hij keek naar haar sandalen. ‘Ik raad u met klem aan om stevig schoeisel aan te trekken.’


    Ze glimlachte. ‘Al moet ik sneeuwlaarzen aan.’


    Opgewekt liep ze mee terug naar de wachtende taxi. ‘Denken jullie dat het daar nog kan liggen?’ vroeg ze de anderen.


    ‘Maar één manier om daarachter te komen,’ antwoordde Perlmutter. ‘Je herinnert je nog wel wat we op Cuba hebben aangetroffen.’


    Bij het verlaten van de legerbasis passeerden ze een sedan die buiten voor de uitgang geparkeerd stond en waarvan de motor al meteen werd gestart. Viktor Mansfield zat met een kleine parabolische schotelantenne op zijn schoot in de bijrijderstoel en rukte zijn oortjes uit nu Martina de taxi begon te volgen.


    ‘En?’


    ‘Nada.’ Hij wierp het apparaat op de vloer.


    ‘We zitten hier niet in Londen, ben ik bang,’ reageerde ze. ‘We hebben hier maar weinig middelen tot onze beschikking.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Volg ze maar, dat is het enige wat we nog kunnen doen.’
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    De halfvolle maan wierp een doffe gloed op het kalme water en zorgde aldus voor meer dan anderhalve kilometer zicht. Wat Ilja Vasko betrof had het beter kunnen stortregenen. Dat zou een goede dekmantel zijn geweest, maar de heldere nacht zou zijn taak in elk geval een stuk makkelijker maken.


    Vanaf het achterdek van een blauwe sleepboot genaamd de Lauren Belle, die voor de kustlijn van Cape Charles, Virginia, voor anker lag, zag hij een overvol containerschip met bestemming Baltimore langsvaren dat beladen was met Duitse auto’s. Vol belangstelling tuurde hij door zijn verrekijker naar de schepen die de nabije Chesapeake Bay in voeren, schatte hun grootte in en, het allerbelangrijkst, keek of een ervan toevallig een schuit op sleeptouw had.


    Nog geen paar uur geleden was hij met Hendriks’ privéjet geland op de internationale luchthaven van Newport News, aan de overkant van de baai. De Nederlander had opnieuw blijk gegeven van zijn professionaliteit en had een sleepboot plus schuit geregeld die, afgemeerd langs het water, al voor hem klaarlag. Zelfs de Oekraïense vierkoppige bemanning wekte de indruk van een geharde club huurlingen op wie je kon vertrouwen.


    Dertig minuten en drie vrachtschepen later zag hij datgene waarop hij wachtte. Een grote oceaansleper met een verlengd achterdek rondde de kaap vanaf de oceaan. Dankzij de boordlichten en de gloed van de maan zag hij dat de boot een oranje romp en een witte opbouw had, en bovendien een kleine schuit trok. Een krachtig blauw licht boven de stuurhut maakte het geheel af.


    Hij liet zijn verrekijker zakken en draaide zich om naar een van de bemanningsleden die op het dek liep te ijsberen. ‘Dat is hem. Geef een signaal.’


    De matroos zette een schijnwerper op de reling aan, richtte hem op de naderende sleper en gaf een aantal lichtpulsen. Het blauwe licht op de oceaansleper knipperde bevestigend terug waarop de sleper vaart minderde en voorzichtig langszij kwam. Er werd een hieuwlijn naar Vasko’s mannen geworpen die hem om een hydraulische kaapstander lusten.


    Toen even later het ‘alles veilig’-signaal klonk, werd de kaapstander aangezet, en zowel de hieuwlijn als de sleepkabel naar de schuit ingelierd. Ondertussen werd een zwaar houten krat overgeheveld en achter de stuurhut van de Lauren Belle neergezet.


    De afstand tussen de oceaansleper en de schuit bedroeg een kleine honderd meter, maar Vasko lierde hem in tot twintig meter achter de Lauren Belle. Daarna verzocht hij de oceaansleper voort te maken met de overdracht. De oranje boot voer naar een tweede schuit die door Vasko iets stroomopwaarts aan een boei was afgemeerd. De sleeplijn van de schuit werd opgepikt en bevestigd waarna de schuit tot bij de achtersteven werd ingelierd en de ruil voltooid was.


    In alle rust voer de sleper af, met de nieuwe schuit achter zich. Onder de nachtelijke hemel leken de twee sleepcombinaties identiek. Vasko keek de sleper en zijn nieuwe vracht na totdat hij in de verte was verdwenen en draaide zich om naar zijn bemanning. ‘Lier de schuit in tot aan de achtersteven.’


    De kaapstander begon weer te draaien en trok de schuit als een speeltje aan een draadje naar voren. Toen de boeg de achtersteven van de Lauren Belle kuste, stapte Vasko over de reling en sprong hij op de schuit. Net als de schuit die hij zo-even had uitgeruild bevatte dit stompe vaartuig vier gesloten ruimen. Hij liep naar de achterste, ontgrendelde het luik, trok het open en scheen met een ledlamp naar binnen. Het ruim was leeg.


    Hij klom via een roestige stalen ladder omlaag en keek wat aandachtiger. In de twee achterste hoeken vond hij wat hij zocht: een paar kleine pakketjes verpakt in bruin papier, net als het pakketje in de kelder bij de oude hoeve in Oekraïne. Hij liet de pakketjes liggen en vond een tasje achter de ladder met daarin een eenvoudige radiozender.


    Hij pakte het, klom naar buiten, sloot het ruim weer af en liep naar het voorste luik. Na zich ervan te hebben vergewist dat er geen schepen naderden trok hij het luik omhoog en klom naar binnen. Beneden aan de ladder draaide hij zich om en stond oog in oog met de rds-5-bom.


    Het atoomwapen rustte op een zware houten pallet die met spanbanden aan de vloer was gezekerd. De bom was tijdens de opknapbeurt matzwart geschilderd, wat hem nog dreigender maakte. Hij bescheen het wapen met zijn zaklamp totdat hij het bedieningskastje vond dat aan de voorzijde van de staartvinnen vanuit de bolle romp omhoogstak. Het glazen paneel gaf toegang tot een rijtje metertjes en leddisplays die uit stonden, en hij schroefde het los. Na onderaan een klein, onooglijk schakelaartje te hebben gevonden, hield hij de adem in en zette het om.


    Het paneeltje kwam al knipperend tot leven en cijfertjes gloeiden op. Hij wachtte even tot alles gestabiliseerd was en checkte vervolgens een van de displaytjes. Dat vertoonde het vereiste getal25. Hij schroefde de glasplaat weer terug, en daarmee was de bom eenvoudigweg geactiveerd. Het enige wat hem nu nog restte, was het ding afleveren.


    Hij sloot het ruim weer af, liep terug naar de sleepboot en beval de bemanning om af te varen. Terwijl rookpluimen opstegen uit de schoorsteen en de Lauren Belle in beweging kwam, keek Vasko naar de dodelijke zwarte schuit en dacht ondertussen na over wat hij met tien miljoen dollar allemaal kon doen.
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    De ochtendzon verwarmde de stenen plaveisels van de Princess Anne-­batterij al toen Summer, Dirk, Perlmutter en Trehorne uit een taxi klauterden. Een kronkelweg had hen naar een hoge plek aan de noordkant van de Rots geleid. Langs de rand bevond zich een open kanonsemplacement dat uitkeek op de luchthaven en de Spaanse kust.


    Hawker wachtte hen al op met een plunjezak over zijn schouder. ‘Goeiemorgen,’ groette hij. ‘Ik ben blij dat jullie de plek zonder problemen hebben gevonden.’


    Summer tuurde de kustlijn af. ‘Een prachtig uitkijkpunt.’


    ‘Ja. En een belangrijke locatie in de geschiedenis van de verdedigingswerken hier. Tijdens de Slag om Gibraltar in 1732, toen de Spanjaarden en de Fransen ons probeerden te verjagen, werden hier voor het eerst kanonnen opgesteld. De Britten hielden drie jaar stand, waarna er een eind kwam aan de belegering.’


    ‘Met een stel goede kanonniers zou het voor die Spanjaarden pure zelfmoord zijn geweest om die landengte over te steken,’ meende Trehorne.


    ‘Nou en of. Deze plek bleef zelfs tot in de jaren tachtig volledig bemand.’ Hawker wees naar een van de vier grote kanonnen uit de Tweede Wereldoorlog die rondom stonden opgesteld. ‘De geschutsbatterijen stonden met elkaar in verbinding via tunnels die al tientallen jaren oud waren. Achter dat Mark i-kanon daar kunnen we naar binnen.’


    Hij ging het groepje voor over een parkeerterrein, waar bij een grijze sedan die net was komen aanrijden een handjevol toeristen het uitzicht bekeek. Hawker liep langs het emplacement naar een stalen deur in de rotswand. Hij trok een ring met lopers tevoorschijn en duwde er een in het oude slot. Het mechanisme draaide soepel mee. Hij trok de zware deur open en onthulde daarmee een donkere tunnel. Koele lucht stroomde naar buiten.


    ‘Binnen via de achterdeur, zeg maar.’ Hij trok zijn plunjezak open en haalde er enkele zaklampen en bouwvakkershelmen uit. ‘Ik kan jullie uit eigen ervaring meedelen dat het geen pretje is om met je hoofd langs een kalkstenen kroonluchter te schrapen.’ Hij pakte de laatste helm en zette hem op.


    De donkere tunnel was breed en hoog genoeg om rechtop te kunnen lopen, behalve voor Dirk en Summer. Ze liepen langs een leeg zijkamertje dat, zo legde Hawker uit, ooit werd gebruikt als munitiemagazijn. Daarna werd het smaller en Perlmutters lijvige postuur streek langs de wanden.


    Terwijl ze verder afdaalden naar het binnenste van de Rots werd het koeler en klammer. Summer merkte het en terwijl ze de muffige lucht inademde kon ze de echo’s uit het verleden bijna horen.


    ‘Blijf alsjeblieft bij elkaar,’ maande Hawker. ‘Ik wil niemand kwijtraken.’


    Het werd nog smaller en Hawker aarzelde even toen ze op een haakse tunnel stuitten. Het deel rechts van hen was afgesloten met een ketting en een bordje verboden toegang.


    Hawker stapte over de ketting. ‘Deze gang moet ons naar Nelson brengen.’


    Terwijl de anderen hem volgden en hun helmen keer op keer tegen het lage plafond schraapten, wees hij naar een paar houwsporen boven hen. ‘Alles is hier in de achttiende en negentiende eeuw met hamer en beitel uitgehakt, en met maar een paar explosieven. Dit deel is een vertakking van de tunnels uit de Slag om Gibraltar. De Nelson-aftakking ligt als het goed is pal voor ons.’


    Dirk draaide zich om naar zijn zus. ‘Heel wat moeite voor een beetje goud.’


    ‘Maar wel des te veiliger,’ kaatste ze de bal terug.


    Voorzichtig zochten ze hun weg door een deel van de rots dat uit serpentiniet bestond en belandden ten slotte op een open stukje. Hawker stopte voor een roestig ijzeren hek dat in de rotswand was bevestigd en scheen met zijn zaklamp voor zich uit. Vlak daarachter verdween een verticale schacht het donker in.


    Hij draaide zich om en keek de anderen met een voorzichtig glimlachje aan. ‘Dit is het. De bronnen geven aan dat hier tijdens de oorspronkelijke uitgravingen een instorting plaatsvond. De schacht werd in de jaren tachtig van de negentiende eeuw dichtgegooid om hier een opslagruimte te creëren, waarschijnlijk voor kruitreserves. Kennelijk volgde er jaren later nog een instorting. Waarna de boel werd afgesloten.’


    ‘Werd deze plek vernoemd naar admiraal Nelson?’ wilde Dirk weten.


    ‘De Slag bij Trafalgar van 1805 werd hier niet ver vandaan uitgevochten. Lord Nelson kwam tijdens die zeeslag om het leven en zijn schip de hms Victory werd naar Gibraltar gesleept om te worden gerepareerd. Verscheidene matrozen van de Victory liggen begraven op de Trafalgar Cemetry, in de stad. Het lijdt geen twijfel dat deze tunnel als eerbetoon naar hem is vernoemd.’


    Hawker pakte zijn sleutelring er weer bij, maar geen van de lopers bleek te passen. Na enkele vruchteloze pogingen om het slot open te krijgen, verzocht Perlmutter hem een stap opzij te zetten. Hij bracht een been omhoog, wierp zijn gewicht in de strijd en beukte met zijn hiel tegen de klink, waarna het hek openvloog.


    De gezette historicus tuurde omlaag en schudde zijn hoofd. ‘Ik ben bang dat ik het vanaf dit punt aan jullie moet overlaten.’


    Hawker kroop naar de rand en scheen met zijn zaklamp de diepte in.


    ‘Ik schat zo’n zes meter diep.’ Hij trok zijn plunjezak weer open en haalde een niet-elastisch nylon klimtouw tevoorschijn. ‘Als het meer dan vijftien meter diep is, dan hebben we een probleem.’ Hij knoopte een uiteinde om de paal van het ijzeren hek. ‘Zijn er nog mensen die mee willen?’


    Dirk en Summer stapten naar voren, maar Perlmutter en ­Trehorne schudden hun hoofd.


    ‘Jullie kunnen wel eens een paar ouwe trekezels nodig hebben om jullie weer naar boven te takelen,’ zei Trehorne. ‘Julien en ik blijven hier paraat.’


    Hawker stak het touw tussen zijn benen door, sloeg het buitenom via zijn rechterheup voor zich langs en over zijn linkerschouder, en greep het uiteinde ten slotte van achteren vast. Gezekerd middels deze zogenaamde Dülfersitz stapte hij over de rand en liet hij zich zakken langs de schacht en benutte hij de wrijving van het touw langs zijn lichaam als rem. ‘All clear!’ klonk het al nadat hij nog geen minuut uit het zicht was verdwenen. Vervolgens daalde Summer af. Ze had haar zaklamp aan haar riem vastgeklikt en gebruikte dezelfde techniek. Langzaam liet ze zich zakken en zette zich af van de gladde kalstenen wand. Na ongeveer drie meter verbreedde de nauwe schacht zich tot een ruimte waarvan het plafond tijdens graafwerkzaamheden was ingestort. Met zijn zaklamp gidste Hawker haar naar de vloer, waarna ze zich de laatste meters soepel langs het touw liet glijden en op haar voeten neerkwam.


    ‘Goed zo,’ complimenteerde hij haar. ‘Ik denk dat zevenenhalve meter dichter in de buurt komt, trouwens.’


    Hij hielp met het losmaken van het touw, en riep naar Dirk.


    ‘Het zou heel wat minder zenuwslopend zijn als iemand het licht had aangelaten,’ merkte ze op.


    Een paar seconden later plofte Dirk naast haar neer. Ze beschenen de ruimte om hen heen en de bergen puin, en hun oog viel op een kleine doorgang, rechts.


    Dirk richtte zijn zaklamp op de opening. ‘Na u, majoor.’


    ‘Met plezier.’ Hawker maakte zich klein en haastte zich het tunneltje in, op zijn hielen gevolgd door Summer. Al snel belandde het drietal in een vierkante ruimte van ongeveer zes meter breed. Op een rechtopstaand houten rek in een hoek na was de ruimte volkomen leeg. Summer maakte een rondje en bekeek de vloer en muren aandachtig, hopend op een aanwijzing dat een Russische schat hier ooit bewaard had gelegen, maar ze vond niets.


    Terwijl Hawker het rek eens bekeek rook hij een lichte kruitlucht. ‘Ziet eruit als een rek voor musketten. Ik durf te wedden dat hier vroeger lichte wapens en misschien wat kruit lagen opgeslagen.’


    ‘Maar geen goud,’ merkte Summer op.


    ‘Daar lijkt het niet op, nee.’


    Ze hoorde Perlmutters stem weerkaatsen en dook het gangetje naar de vorige ruimte in. ‘Julien?’ riep ze.


    ‘Summer. Wat hebben jullie gevonden?’ klonk het hard en kortaf.


    ‘Niets, ben ik bang.’


    ‘Het goud ligt daar niet?’


    ‘Nee. En het lijkt er ook niet op dat het hier ooit heeft gelegen. We komen zo naar boven.’


    Ze draaide zich om om zich weer bij Dirk en Hawker te voegen, en aarzelde. Er klopte iets niet. Ze liet het licht van haar zaklamp langs de grotwand dansen en opeens drong het tot haar door.


    Het touw was weg.


    ‘Julien!’ riep ze. ‘Waar is ons touw?’


    Haar vraag werd beantwoord met stilte.
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    Terwijl Perlmutter en Trehorne wachtten totdat het team beneden klaar was, klonk er opeens een heldere stem achter hen en van schrik vielen ze bijna over de rand.


    ‘Handen omhoog, alstublieft, en met de ruggen tegen de muur,’ beval Mansfield op beleefde maar dringende toon.


    De twee historici draaiden zich om en zagen dat Mansfield en Martina op een kleine meter van hen vandaan een pistool op hun borst gericht hielden. De twee mannen stapten weg van het gat en gingen met de rug tegen de wand staan.


    Mansfield klikte een penlight aan, liep naar de rand en tuurde omlaag. Beneden weerklonken zacht de stemmen van Dirk, Summer en Hawker. Mansfield hurkte, trok het touw omhoog en wierp het naar Martina. Zonder een woord te zeggen trok ze een zakmes tevoorschijn en begon het touw in kleinere stukken te snijden.


    ‘Leuke bergplek,’ stelde Mansfield vast terwijl hij zich omdraaide en de mannen aankeek. ‘En, heeft het wat opgeleverd?’


    Toen geen van beiden daarop antwoord gaf, richtte hij zijn pistool op Perlmutter. ‘Stap naar de rand en vraag uw vrienden alstublieft wat ze daar hebben gevonden.’


    ‘Luister eens hier…’


    Mansfield duwde zijn pistool hard tegen Perlmutters hals. ‘Bewaar dat maar voor je vrienden,’ siste hij.


    Perlmutter deed wat hem werd gevraagd en Summer praatte hem bij. Daarna dwong Mansfield hem op de knieën naast Trehorne, waarna Martina met de stukjes klimtouw hun polsen en ellebogen achter hun rug vastknoopte.


    ‘Bind de voeten van die dikke aan elkaar,’ beval hij.


    Martina bond Perlmutters enkels tegen elkaar, stopte haar pistool terug en trok Trehorne overeind. Ze pakte zijn zaklamp, dwong hem de tunnel in en de eerste bocht om.


    Terwijl Summer naar boven riep, liep Mansfield naar Perlmutter, plaatste een voet op diens schouder, duwde en rolde hem op zijn rug. ‘U bent historicus, nietwaar? Waarom vertelt u mij niet eens wat over die Romanov-lading?’


    Perlmutter schudde zijn hoofd. ‘Ik laat me niet afpersen.’


    Mansfield knikte, pakte een stuk touw en bond het om Perlmutters hoofd en mond.


    De Rus stond op en pakte nog een stuk touw. ‘Ik ga even bij uw vriend langs. Blijf waar u bent.’


    Hij liep het korte stukje en verdween om de hoek naar waar Martina met Trehorne wachtte. Ze hield een stadsgids en een gevouwen stukje papier in de ene, en haar pistool in de andere hand.


    ‘Ik heb hem gefouilleerd en dit gevonden.’ Ze gaf het gidsje en het stukje papier aan Mansfield.


    Hij las de titel. ‘Een zakgids voor de grotten en tunnels van Gibraltar. Verdomd handig.’ Hij wierp het op de grond.


    Daarna sloeg hij het stukje papier open, bescheen het met zijn penlight en bekeek het aandachtig. Het was een kopietje van de brief van de kapitein van de Sentinel met het verzoek om beveiliging van de lading. ‘Iets interessanter, dit. De Sentinel heeft dus inderdaad de lading van de Pelikan aan boord genomen en hierheen gebracht. Maar die is nooit naar Engeland verscheept, hè?’ Hij zwaaide wat met zijn pistool onder Trehornes kin.


    ‘We hebben niets gevonden wat daarop wees, nee,’ antwoordde Trehorne.


    ‘En deze tunnel. Is dit de aeb Nelson?’


    Trehorne knikte.


    ‘Wie is dat legervriendje van u?’


    ‘Majoor Cecil Hawker van het Royal Gibraltar Regiment. Een expert op het gebied van de rotstunnels van Gibraltar.’


    ‘Maar niet het goud. Dus als dat hier niet ligt, waar ligt het dán?’


    Trehorne schudde zijn hoofd.


    Afgaand op de frustratie in Trehornes ogen concludeerde Mansfield dat de man de waarheid sprak. De Rus reikte Martina een stuk touw aan. ‘Bind zijn voeten vast, alsjeblieft.’


    Daarna bracht hij zijn pistool omhoog en richtte het op Trehornes linkeroog. ‘Bedankt voor uw medewerking.’


    Het schot weerkaatste als een kanonslag door de tunnel en deed Perlmutter opschrikken. Toen hij even later zijn ogen weer opende stond Mansfield voor hem.


    De Rus verwijderde het touw om zijn mond en bracht zijn pistool omhoog. ‘Uw vriend had ons maar weinig te vertellen. Dus, vertelt u me maar eens wat u hier uitspookt.’


    Perlmutter slikte. ‘Dit is de Nelson-tunnel.’ Hij wees met zijn hoofd naar de open schacht en vatte kort het onderzoek samen dat hen hierheen had geleid.


    ‘Als dat goud hier niet is, waar dan wel?’ was Mansfields vraag.


    Perlmutter schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen flauw idee. Misschien is het teruggebracht naar Rusland.’


    Mansfield knoopte het touw weer om zijn mond. ‘Jullie zijn twee bijdehante jongens. Tot ziens.’ En met deze woorden beende hij de tunnel uit; het kleine lichtbundeltje uit zijn penlight vervaagde al snel in het donker.


    Vanuit de diepte van de schacht riep Summer paniekerig naar boven. In het duister schoof Perlmutter voorzichtig op de tast naar de rand en tuurde omlaag. Zaklantaarns beschenen de steile wand onder hem en hij zag dat zijn vrienden behoorlijk in de val zaten.


    Terwijl hij voorzichtig dichterbij schoof voelde het alsof hij opeens een staart achter zich aan sleepte. Nadat Martina hem had gekneveld bleek er bij zijn voeten wat touw over te zijn. Hij trok zijn knieën op, rolde op een zij en voelde dat een stuk touw van bijna twee meter lengte aan zijn enkels hing. Ze had ze met een stevige knoop bijeengebonden en de rest van het touw er wat losser omheen gewikkeld. Als hij de buitenste windingen los kon krijgen, wie weet dat hij dan voldoende touw tot zijn beschikking had om er iets mee te kunnen uitrichten.


    Hij kroop weg van het gat en zocht op de tast naar een kleine steen, maar in plaats daarvan vond hij de rand van het hek. Hij haakte zijn voeten erachter, trok zich naar voren en probeerde het touw en de buitenste knoop te pakken te krijgen. Het gebeurde allemaal op de tast, want het leek of hij een zak over zijn hoofd had zo donker als het was. Minutenlang herhaalde hij de beweging, tientallen, zo niet honderden keren, totdat zijn benen er zeer van deden en hij naar lucht hapte. Ten slotte voelde hij boven aan zijn voeten een loszittende lus, en drong het tot hem door dat het hem was gelukt. Hij schopte het touw van zich af en glibberde terug naar de rand van de schacht. Hij draaide zich en strekte zijn benen, en daarmee het bungelende stuk touw, over de rand. Zijn omvangrijke lijf zorgde voor flink wat houvast.


    In de grot beneden voelde Summer wat gruis op haar neerregenen. Ze scheen met haar zaklamp naar boven en zag Perlmutters vlezige kuiten en voeten over de rand bungelen. Een stuk touw van zo’n drie meter bungelde aan zijn enkels.


    ‘Julien!’ riep ze.


    Hij maakte een schoppende beweging waardoor het touw heen en weer zwaaide.


    Hawker verscheen en keek ophoog. ‘Te kort, ben ik bang.’


    ‘Misschien dat we erbij kunnen als wij hier wat hoger gaan staan,’ stelde Dirk voor. ‘Majoor, kunt u me een handje helpen met dat musketrek?’


    Hij ging Hawker voor de munitiekamer in. Samen trokken ze het rek van de muur en droegen het de schacht in.


    Dirk bescheen het bungelende touw en probeerde de afstand in te schatten. ‘Als ik erbovenop klim, kan ik er misschien net bij.’


    ‘… En als u ondertussen niet uw nek breekt,’ voegde Hawker eraan toe terwijl hij het gammele rek wat heen en weer bewoog om te kijken of het wel stevig genoeg was.


    Ze plaatsten het rek pal onder het touw en terwijl Hawker het stevig vasthield, klom Dirk op de smalle bovenkant. Terwijl Dirk uit alle macht zijn evenwicht probeerde te bewaren, hield Summer zijn benen vast. Hij reikte omhoog, maar het touw was nog altijd een kleine zestig centimeter te kort.


    ‘Houd dat rek goed vast, majoor,’ zei hij en hij keek vervolgens naar boven. ‘Zet je schrap, Julien. Daar kom ik!’


    Hij zakte door zijn knieën en sprong naar het uiteinde van het touw. Met een uitgestrekte hand greep hij het vast, zwaaide naar voren en haalde zijn andere hand erbij.


    De plotselinge ruk maakte dat Perlmutter naar de rand werd getrokken. Hij zette alles op alles om zijn forse lichaam op zijn plek te houden en gromde van de pijn nu Dirk zich hand over hand omhoogtrok, ten slotte zijn benen om het touw sloeg en zichzelf naar boven hees.


    Bijna gleed hij weer terug terwijl hij zich over de rand trok, waarna hij op zijn rug rolde om op adem te komen. ‘Misschien dat jij en ik bij het circus kunnen?’ hijgde hij.


    Hij ving een gedempt gemompel op, trok zijn zaklamp uit een achterzak en liet de lichtbundel over de geknevelde man dansen. Snel verwijderde hij eerst het touw om diens mond en daarna de andere touwen.


    Perlmutter wreef over zijn enkels. ‘Het scheelde maar weinig of je had mijn benen eraf getrokken.’


    ‘Het spijt me. Ik moest een sprongetje maken. Waar is Trehorne?’ Dirk bescheen de ruimte.


    Perlmutter schudde zijn hoofd. ‘Heb je dat pistoolschot niet gehoord?’


    ‘Ja,’ fluisterde Dirk. ‘Laten we de anderen naar boven halen.’


    Snel bond hij de stukken touw aan elkaar, bond het ene uiteinde weer om de paal van het hek en wierp het touw het gat in. Toen Summer riep dat ze het om haar middel had geknoopt, hielpen de twee mannen haar naar boven.


    Een minuutje later volgde Hawker. ‘Wat was hier verdorie allemaal aan de hand?’ wilde hij weten.


    ‘We kregen bezoek van onze Russische vrienden,’ antwoordde Perlmutter. ‘Ben bang dat ze Charles en mij te slim af waren.’


    ‘Mansfield? Hier, in Gibraltar?’ reageerde Summer.


    ‘Ja. Plus die vrouw. Ze namen Charles mee…’ Hij gebaarde wat naar het verbindingstunneltje en liep ernaartoe. Behoedzaam leidde hij het drietal het hoekje om, ving opeens een snuivend geluid op en aarzelde. ‘De zaklamp, snel!’


    Summer reikte hem haar zaklamp aan en hij bescheen de plek voor zich.


    Trehorne lag gekneveld op de grond, maar er viel nergens bloed te zien.


    ‘Charles?’ stamelde Perlmutter.


    Trehornes ogen schoten open en knipperden. ‘Ik moet zijn ingedommeld. Kun je alsjeblieft dat irritante licht uit mijn ogen halen?’


    Perlmutter en Summer lieten zich snel op hun knieën vallen om hem te bevrijden.


    ‘We dachten dat ze je hadden doodgeschoten,’ zei Hawker, die hem overeind hielp.


    ‘Dat vreesde ik ook eventjes,’ zei Trehorne en hij wreef over zijn hoofd. ‘De sukkel vuurde pal naast mijn oor. Hoe hebben ze ons in hemelsnaam naar deze plek kunnen volgen?’ Hij keek de anderen verontschuldigend aan. ‘Ik ben bang dat ze de ladingbrief van de Sentinel hebben meegenomen. Ik had een kopie in mijn zak.’


    ‘Daar komen ze echt de grens niet mee over,’ beloofde Hawker.


    ‘Die brief is niet belangrijk. Ze weten nu alles wat wij weten.’


    ‘En tot dusver heeft dat document ons weinig opgeleverd,’ merkte Perlmutter op terwijl hij over zijn polsen wreef.


    ‘Klopt,’ reageerde Trehorne terwijl hij de donkere tunnel in staarde. ‘Wat mij dwarszit, is wat zij wél over dat goud weten, en wij niet.’
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    Hawker trof de anderen die middag op het terras van een Spaans café naast hun hotel, waar ze met wat tapas en drankjes hun wonden likten. Perlmutter en Trehorne zaten inmiddels aan hun derde whisky terwijl Dirk en Summer zich te verslagen voelden om zelfs maar één sangriaatje soldaat te maken. Summer probeerde zichzelf te verliezen in Trehornes gids van Gibraltar die ze in de tunnel van de grond had geraapt.


    ‘Wat een bemoedigend nieuws,’ begon Hawker terwijl hij er een stoel bij trok. ‘De politie van Gibraltar heeft een klopjacht ingezet op de twee Russen. De luchthaven en havens zijn gealarmeerd en alle grote hotels zullen vanavond grondig zijn doorzocht. Gibraltar is geen plek waar je je gemakkelijk kunt verbergen. We vinden ze wel.’


    ‘Dank dat je ons helpt, majoor,’ zei Perlmutter, ‘maar het heeft weinig zin ze nu in de kraag te grijpen.’


    ‘Nadat ze jou en Charles aanvielen en ons voor dood wilden achterlaten?’


    ‘Julien heeft gelijk,’ viel Trehorne hem bij. ‘Het was een onaangename worsteling, maar uiteindelijk leven we nog.’ Met een terneergeslagen blik staarde hij naar zijn halflege glas. ‘We kwamen naar Gibraltar om het goud te vinden en wij waren ze voor. Je zou bijna denken dat er geen goud te vinden is.’


    ‘En toch is het vreemd,’ zei Dirk. ‘Er is helemaal geen bewijs dat het naar Engeland werd verscheept of aan de Russen is teruggegeven.’


    ‘Die brief van kapitein Marsh van de Sentinel is onze enige aanwijzing.’ Perlmutter staarde naar zijn whisky. ‘We volgden het spoor, en het leverde niets op.’


    ‘Maar stel dat we op de verkeerde plek hebben gezocht?’ Summer liet haar gids zakken, en onthulde een hoopvolle glimlach.


    ‘Wat bedoel je precies?’ wilde Trehorne weten.


    ‘Jouw boek bevat een hoofdstuk over de oude grotten van Gibral­tar. Een van de grotten die erin wordt genoemd, heet La Bóveda, die in de achttiende eeuw enige tijd ook bekendstond als Nelson’s Cave.’


    ‘Nelson’s Cave, zeg je?’ Perlmutters stem galmde weer als vanouds.


    ‘Ja. Het enige probleem is dat die grot, volgens de gids, in 1888 werd verzegeld.’


    Hawker staarde naar de grond en groef in zijn geheugen. ‘La Bóveda. Dat is Spaans voor “het gewelf”. Op die plek moet ooit een kerk hebben gestaan. Ik heb die naam al eerder gehoord, maar ik kan me de plek niet herinneren.’


    ‘Volgens de gids was Lime Kiln Steps nummer twaalf vroeger de ingang.’


    ‘Dat is maar een paar straten verderop.’ Hawker werd bleek. ‘O jee. Lime Kiln Steps nummer twaalf. O jee.’ Hij reikte over het tafeltje naar Trehornes whisky en nam een flinke teug.


    ‘Cecil, wat maak je me nou?’ vroeg Trehorne.


    ‘Het klopt allemaal als een bus. Mijn blunder, ben ik bang… Mijn blunder.’ Met een bevende hand zette hij het glas weer neer, keek de anderen met grote ogen aan en schudde zijn hoofd. ‘Waar anders dan daar?’


    Ogenschijnlijk zonnebadend op het balkon van hun gehuurde appartement op de tweede verdieping hield Martina in werkelijkheid de stroom voetgangers beneden op straat in de gaten. Toen ze hoorde dat Mansfield het telefoongesprek in de woonkamer beëindigde, stond ze op, liep naar binnen en sloot de balkondeur. ‘Heb je een boot geregeld om ons Gibraltar uit te krijgen?’


    ‘Nee, hoezo?’ Hij keek haar verwonderd aan.


    ‘Het is niet veilig hier. We moeten er vanavond vandoor.’


    ‘Ervandoor?’ Hij schoot in de lach. ‘Net nu we de hoofdprijs te pakken hebben?’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Die brief die je op die Britse historicus buitmaakte…’ hij zwaaide even met Trehornes kopietje. ‘Die blijkt dus toch het antwoord te bevatten.’


    ‘Maar we waren zelf in die Nelson-tunnel. Ze zeiden dat ie leeg was. Hebben ze ons voorgelogen?’


    ‘Nee. Die sukkels zaten op het verkeerde spoor. Ik dacht, ik bel jouw Londense bankiersvriendje gewoon even om te kijken of hij soms contacten in Gibraltar had. Ik heb Bainbridge de brief voorgelezen en wat hem betrof was het volkomen duidelijk.’


    ‘Wát was duidelijk?’


    ‘Die bewaarplaats. aeb Nelson. Dat “Nelson” zei hem niets, maar aeb kon maar één ding betekenen: de Anglo-Egyptian Bank.’


    ‘Alleen een bankier kan zoiets weten. Wat is dat voor een bank?’


    ‘Een Britse private bank, opgericht in 1864 in Alexandrië om de handel met Egypte te financieren. Het was de belangrijkste bank voor de Britse autoriteiten in heel het Middellandse Zeegebied. In 1888 werd er op Gibraltar een vestiging geopend.’


    ‘Die zal nu wel allang verdwenen zijn.’


    ‘Nou, nee. In de jaren twintig werd hij overgenomen door Barclays en hij bestaat nog steeds. En hij staat zelfs nog op de oude plek.’


    ‘Denk je dat dat goud daar nog steeds ligt?’


    ‘Is best mogelijk. Volgens Bainbridge is het op zich wel logisch dat de Britten het bij een private instelling hebben geparkeerd, in plaats van bij de Bank of England. “Plausibele ontkenbaarheid,” zo noemde hij het.’


    ‘Hoe komen we daar achter?’


    ‘Ik heb net onze ambassade in Madrid gebeld. Ze sturen een diplomaat die morgenochtend een officiële vordering zal overhandigen.’


    ‘Wel een beetje gênant voor je als het daar niet ligt.’


    ‘Mee eens. Daarom gaan wij nu alvast even langs om daarachter te komen.’


    ‘Nu?’


    ‘Grijp je kans.’ ‘We kunnen de taxi’s maar beter mijden. Hoe ver is het?’


    ‘Nog geen kilometer lopen. De bank zit in een straat met een vreemde naam: Lime Kiln Steps.’


    Het gebouw van de voormalige Anglo-Egyptian Bank was opgetrokken in neoclassicistische stijl, met een façade van hoge Dorische zuilen en een hoog aflopend dak dat de bescheiden binnenruimte maskeerde. Het stond vlak naast een plek met een ­achttiende-eeuwse kalkoven waar ongebluste cementkalk werd gemaakt en het stond ruggelings tegen de voet van de Rots.


    Voor het gebouw bleef Mansfield staan en zijn oog viel op het jaartal 1888 dat in een hoeksteen was gebeiteld. Het plastic Barclays-bord op de geveldriehoek bedekte de in steen ingehouwen afkorting aeb.


    Mansfield droeg een zonnebril en Martina’s hoofd ging schuil onder een hoed en een sjaal. Ze betraden de lobby met marmeren vloer en liepen naar een informatiebalie. Mansfield keek langs een rij loketten naar een grote roestvrijstalen kluisdeur. De kluis was in de kalkstenen rotswand ingebouwd.


    De vrouw achter de infobalie begroette de twee allervriendelijkst, maar nog voordat ze iets konden vragen verscheen er een man uit een zijkantoortje die haastig op hen afliep. ‘Het spijt me vreselijk,’ verontschuldigde hij zich zenuwachtig, ‘maar we zijn nu dicht.’


    Mansfield gebaarde naar wat mensen die voor de loketten in de rij stonden. ‘Zij worden wél geholpen.’


    ‘Ja, maar zij waren al binnen voordat we sloten. De deur had al een paar minuten geleden op slot moeten gaan.’


    Mansfield wierp een blik op een klok aan de muur. Het was kwart over vier.


    De man ving zijn blik. ‘Op vrijdag sluiten we vroeg.’


    ‘Bent u de manager?’ vroeg Mansfield.


    ‘Ja. Finlay is de naam. Morgen zal ik u graag van dienst zijn.’


    ‘Morgen is prima. Voor nu wil ik graag wat informatie over een storting in goud bij uw bank, een aantal jaren geleden.’


    Finlay keek hem wezenloos aan.


    ‘Een tamelijk grote storting, in 1917.’


    Finlays ogen knipperden wat en hij kuchte even. ‘Morgen zal ik daar graag voor u willen in duiken, maar daarvoor dient u wel documentatie mee te brengen.’


    Dit was de informatie die Mansfield zocht en hij glimlachte welwillend. ‘Uitstekend. Zo rond het middaguur?’


    ‘Ja, zo rond de middag of later is prima,’ antwoordde Finlay. ‘En de naam is?’


    ‘Romanov.’


    De bankier trok wit weg maar hield zich voldoende in de plooi om het glimlachende Russische koppel uitgeleide te doen. Na de twee op straat nog even te hebben nagekeken, haastte hij zich zijn kantoor weer in en sloot de deur achter zich. Hawker, Perlmutter, Trehorne, Dirk en Summer stonden rond de tafel en hadden vanachter het rookglazen raam het hele gesprek gadegeslagen. Finlay plofte neer op zijn bureaustoel.


    ‘Wat een buitengewone timing.’ Hij tikte tegen zijn bureau­kalender. Het was 21 juli. ‘Jullie zijn er nog maar net of daar komen ze binnen.’


    ‘Toch vind ik dat we ze ter plekke hadden moeten inrekenen,’ was Hawker van mening.


    Dirk keek naar Finlay. ‘Ik denk dat we er wel van kunnen uitgaan dat ze morgen terugkomen.’


    ‘Dat zal een interessant bezoekje worden,’ zei Perlmutter en zijn ogen glommen van de voorpret.


    ‘Er zal ruim voldoende bewakingspersoneel paraat zijn, kan ik u verzekeren,’ deelde Finlay mee. ‘Bent u er morgen ook bij?’


    ‘Nou en of,’ antwoordde Trehorne.


    Summer glimlachte. ‘U hebt ons immers een rondleiding door de Nelson-grot beloofd.’


    ‘Inderdaad. Wel, ik dank u opnieuw voor uw tijdige bezoekje en ik verheug me erop u hier morgen weer te zien.’


    De bankier begeleidde zijn bezoekers naar buiten en ijsbeerde door de lobby totdat ook de laatste klant weg was. Ietwat opgelucht sloot hij af, verschanste zich in zijn kantoor, trok van achter een dossierkast een stoffige fles cognac tevoorschijn en schonk zichzelf eens flink in.


    Een paar minuten later kwam de hoofdkasbediende binnen met een computeruitdraai. ‘Hier zijn de transacties van vandaag, meneer Finlay. Kan ik verder nog iets voor u doen?’


    ‘Nee. Jullie kunnen afsluiten en naar huis.’


    De vrouw draaide zich om.


    ‘O, mevrouw Oswald? Nog één dingetje. Kunt u de nachtportier vertellen dat ik de hele nacht hier aanwezig zal zijn?’


    ‘U blijft hier? In het gebouw?’


    ‘Ja.’ Hij staarde naar de kluis. ‘Ik vrees dat ik thuis geen oog dicht zal doen, en dus zal ik vannacht hier mijn slapeloosheid ondergaan.’
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    Terwijl een leger van fbi-agenten neerstreek op Bermuda om onder leiding van Ana te assisteren bij het Europol-onderzoek, verscherpten ambtenaren van het ministerie van Binnenlandse Veiligheid het kordon rondom het District of Columbia. De toegang tot overheidsgebouwen werd zorgvuldig gemonitord en op alle nabijgelegen luchthavens werd de beveiliging opgeschroefd. In het District werden controleposten opgesteld en op de Potomac patrouilleerden kleine politievaartuigen. Op het hoofdkwartier van de National Underwater and Marine Agency werkte de staf met behulp van hun nautische database mee aan de zoektocht naar de atoombom.


    Pitt betrad het computercentrum op de vijfde verdieping, waar Rudi Gunn, Hiram Yaeger en Al Giordino naast elkaar aan een gebogen tafel zaten, met in hun midden een half leeggegeten doos donuts waar ze al sinds zonsopgang op hadden geteerd, en kijkend naar een manshoog videoscherm. Hij kwam erbij zitten en keek mee. Het scherm was opgedeeld in een wereldkaart, met daarop de locaties van de numa-onderzoeksvaartuigen en nautische informatie, en een satellietbeeld van een eilandengroep die Pitt herkende als Bermuda.


    Giordino schoof de doos met donuts naar hem toe. ‘Je mag blij zijn dat Hiram alleen glutenvrij eet, want anders was alles al zo’n beetje opgegeten.’


    Pitt reikte in de doos. ‘Wat meldt Binnenlandse Veiligheid?’


    ‘Niks concreets,’ antwoordde Gunn. ‘Ze zijn net uit de startblokken om alle vrachtvluchten van Bermuda naar de vs van afgelopen week na te trekken. Ze hebben nog niets interessants kunnen melden, maar ze hebben nog heel wat door te spitten.’


    ‘En transporten over zee?’


    ‘Ze hebben de havenautoriteiten gealarmeerd en een paar containerschepen met bestemming New York aangemerkt voor inspectie. De kustwacht maakt ook een begin met willekeurige doorzoekingen van schepen met bestemming Boston, New York, Philadelphia en de Chesapeake Bay. Op het water van de Potomac en de Anacostia is er een veiligheidszone rondom Washington gecreëerd, maar analisten van Binnenlandse Veiligheid lijken ervan uit te gaan dat de bom per vliegtuig van Bermuda is gehaald en misschien wel is teruggebracht naar Oekraïne.’


    ‘Dat zou valse hoop kunnen zijn,’ reageerde Pitt. ‘Ik heb eerder vandaag met Ana gesproken. Zij en haar team hebben op de luchthaven van Bermuda zo veel mogelijk vrachtpersoneel ondervraagd. Meerdere personen hebben gezien dat er een week of twee geleden een vrachtwagen werd uitgeladen met een groot voorwerp op de laadbak, maar niemand heeft gezien dat een soortgelijk object ook weer aan boord is gegaan.’


    ‘Een bom van deze omvang laad je makkelijker op een schip dan in een vliegtuig,’ merkte Giordino op.


    ‘Daar gaat Ana ook van uit.’


    ‘Heeft ze nog andere aanknopingspunten?’ vroeg Gunn.


    ‘Ze probeert die Nederlandse industrieel, Martin Hendriks, op te sporen. Zodra ze dat fbi-team dat net ter plaatse is heeft gebrieft, vliegt ze naar Amsterdam.’


    ‘Hendriks lijkt over de financiën te beschikken om het leger van de Unie van Volksrepublieken te kunnen ondersteunen, of wie dan ook met die bom aan het leuren is,’ opperde Gunn.


    ‘Mee eens,’ reageerde Pitt. ‘Ik denk dat we de dreiging vanaf zee verdomd serieus moeten nemen.’


    ‘Zijn we mee bezig, baas,’ zei Yaeger. Hij toetste iets in en naast het satellietbeeld van Bermuda verscheen nu een tabel met gegevens. ‘De havenautoriteiten op Bermuda hebben al het zeeverkeer van en naar de eilanden van de afgelopen week met ons gedeeld. Deze lijst toont de namen van de schepen, de reder en de bestemming zoals opgegeven.’


    Pitt bekeek de lijst. ‘Ik tel zes schepen met bestemming Amerika.’


    ‘We houden ze allemaal in de gaten.’ Yaeger toverde een kaart van de Amerikaanse oostkust op het scherm, met vier knipperende rode lampjes op de Atlantische Oceaan en twee langs de kustlijn. ‘Een ervan, een containerschip, heeft al aangemeerd in New York en de tweede moet vandaag aankomen. Beide zullen door het ministerie van Binnenlandse Veiligheid worden geïnspecteerd. Er is nog een derde aangemeerd, een olietanker die twee dagen geleden in Charleston aankwam.’


    ‘Waarschijnlijk geen hoofdverdachte.’


    ‘We hebben wat satellietfoto’s bekeken en op het dek viel niets verdachts te zien, dus wij denken er ook zo over.’


    ‘Dan blijven er drie schepen over die nog onderweg zijn.’


    ‘Een daarvan is een cruiseschip met bestemming Miami en de andere twee zijn vrachtschepen die binnen morgen en overmorgen moeten aanmeren. Een daarvan moet naar Houston, de andere naar Newark. We hebben de gegevens doorgegeven aan het ministerie, en alle drie de schepen zullen door inspecteurs worden opgewacht.’


    ‘Dat is allemaal nog wel te behappen,’ stelde Pitt vast. ‘Onze grotere zorg is een niet-geregistreerd vaartuig dat zich gedeisd houdt, of een kleiner pleziervaartuig.’


    ‘Ook dat heeft onze aandacht,’ zei Gunn. ‘Daarbij moeten wij het stellen met satellietbeelden, maar Hiram is vanaf gisteravond druk in de weer geweest met het verzamelen van foto’s.’


    ‘De satellietdekking boven Bermuda is nog slechter dan boven Bulgarije,’ legde Yaeger uit, ‘maar ik heb zo veel mogelijk kiekjes gemaakt. Helaas heeft Bermuda in deze tijd van het jaar heel wat jachten en pleziervaartuigen op bezoek. Om het een beetje behapbaar te maken, heb ik alle vaartuigen kleiner dan dertig voet genegeerd.’


    Yaeger liet de computer de gedownloade beelden sorteren en selecteren op schepen in de wateren ten westen van Bermuda. In rap tempo bekeek, vergeleek en verzamelde de supercomputer de beelden, waarna Yaeger ten slotte een lange lijst kreeg voorgeschoteld.


    ‘Rond de veertig schepen,’ stelde hij vast. ‘We kunnen niet anders dan ze een voor een bekijken.’


    Met zijn allen begonnen ze de foto’s te bestuderen en noteerden de afmetingen, het type en de ogenschijnlijke bestemming van elk vaartuig. Veel daarvan konden al meteen worden weggestreept als pleziervaartuigen die ongeschikt waren om de bom te kunnen vervoeren.


    Gunn hield de lijst bij. ‘We hebben nu een flink zeilschip dat zich vlak bij Boston bevindt en twee luxejachten op weg naar Miami. Nog andere mogelijkheden?’


    ‘Ik zie er nog eentje op de lijst,’ zei Yaeger. ‘Varend in westelijke richting en drie dagen geleden vanaf Bermuda vertrokken.’


    Hij toonde een satellietfoto van een wit puntje vlak voor de Bermudaanse kust en zoomde in totdat het beeld het scherm vulde. Het bleek om twee vaartuigen te gaan: een oranje met witte sleepboot die een schuit meetrok. Het viel Pitt op dat het open achterdek verlengd was. Het beeld was scherp genoeg om de lange sleepkabel om een drietal bolders van de kleine, zwartgeschilderde schuit te zien zitten.


    Giordino keek ernaar en floot zachtjes. ‘Dit smaakt duidelijk naar meer.’


    Net als met de foto’s van de andere vaartuigen, scande Yaeger het beeld en gaf de computer instructies om naar overeenkomende beelden vlak bij de vs te zoeken. Een minuutje later verschenen twee foto’s op het scherm.


    ‘De eerste dateert van gisterochtend vroeg, zes uur lokale tijd,’ deelde Yaeger mee. De sleepcombinatie bevond zich ergens midden op de oceaan. Yaeger zoomde uit om de positie ten opzichte van de oostkust te kunnen inschatten. ‘De koers lijkt noordwestelijk, zo’n honderd mijl voor de kust van North Carolina.’


    ‘Waarschijnlijk op weg naar de Chesapeake Bay.’ Pitt boog zich iets over de tafel. ‘En waar zien we hem op de meest recente foto?’


    Yaeger zoomde in op de tweede satellietfoto. ‘Deze is nog vers.’ Hij keek naar het tijdstip. ‘Genomen om halfzes vanochtend.’


    Twee vaartuigen op een binnenwater. Yaeger zoomde uit en onthulde aldus een westelijke vertakking van de Chesapeake, met de sleepcombinatie varend in noordelijke richting. Helemaal bovenaan vertoonde de rivier een maar al te vertrouwde bocht.


    ‘Ze varen op de Potomac,’ stelde Giordino vast.


    ‘Ten noorden van Quantico heeft de kustwacht een patrouilleboot paraat,’ zei Gunn. ‘Ze moeten hem kunnen zien zodra hij in de buurt van dc komt.’


    ‘Waarschuw ze dat ze hem nauwlettend in de gaten houden,’ beval Pitt. ‘En laat Binnenlandse Veiligheid vol uitrukken.’ Hij bekeek de foto. ‘Ze hebben nog maar dertig tot vijftig kilometer te gaan. Wat hebben we op Reagan International tot onze beschikking?’


    ‘We hebben een Robinson r44 in de numa-hangar,’ antwoordde Gun.


    ‘Zorg ervoor dat ie is volgetankt en gereedstaat.’


    ‘Ik weet niet zeker of we piloten stand-by hebben.’


    Pitt knikte even naar Giordino, die reageerde met: ‘De piloot zit naast je.’
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    Nog voordat Gunn een telefoonnummer had kunnen intoetsen, liepen Pitt en Giordino al op de gang. In een noodvaart ging het even later door de late ochtendspits naar de Ronald Reagan Washington National Airport, iets ten zuiden van het numa-hoofdkantoor, waar ze al een paar minuten later aankwamen. Pitt scheurde langs zijn huis en reed linea recta door naar de terminal voor privévliegtuigen. Een fel turkooizen heli draaide al warm voor de numa-hangar. Het grondpersoneel liep weg van het toestel en niet veel later waren ze in de lucht, met Pitt aan de knuppel.


    Hij navigeerde de Robinson r-44 over de Potomac, volgde de rivier naar het zuiden en zocht het water af naar de sleepboot en de schuit. Bij Mount Vernon vlogen ze over een paar patrouilleboten van de kustwacht, die stroomafwaarts snelden. Even later passeerden ze het nabijgelegen Mason Neck-schiereilandje. Pitt spotte een oranje vaartuig. ‘Daar heb je ons doelwit.’


    Terwijl ze de stad Quantico en de naburige marinebasis naderden, konden ze de sleper en de schuit erachter goed zien. Een patrouilleboot van de kustwacht lag al langszij en escorteerde de sleepboot naar de wal.


    ‘Het lijkt erop dat ze hem naar de jachthaven leiden,’ merkte Giordino op.


    Pitt cirkelde boven de vaartuigen en vloog terug naar Quantico. Naast de jachthaven was een leeg parkeerterrein en Pitt zette de heli aan de grond. Aan de kade wachtten ze de sleepboot op. De twee patrouilleboten van de kustwacht volgden op de voet en al snel wemelde het op de kade van de gewapende mannen.


    ‘Wat heeft dit allemaal te betekenen?!’ riep de kapitein van de sleepboot, een zweterige man gekleed in shorts en een t-shirt, met een licht Brits accent. Met getrokken pistolen voerden de agenten hem af.


    De schuit botste zacht tegen de kadewand. Pitt en Giordino stapten aan boord en begonnen de vrachtluiken open te trekken. Een luitenant van de kustwacht hielp een handje mee. Nadat het eerste luik was verwijderd tuurden ze naar binnen.


    ‘Zand,’ stelde Giordino vast.


    De andere drie ruimen zaten al net zo vol met het fijnkorrelige zand. Pitt sprong het eerste ruim in en prikte met de steel van een brandweerbijl in het zand, maar stuitte op niets. Ook de andere drie ruimen leverden geen resultaat op.


    ‘En?’ vroeg Giordino.


    Pitt schudde zijn hoofd en hees zich weer aan dek. De luitenant wees naar de sleepboot.


    ‘De kapitein beweert dat ze bezig zijn om in opdracht van de overheid zand te storten langs de Anacostia River ter versterking van de oever. We hebben opdracht om beide vaartuigen te confisqueren voor een complete doorzoeking. We zullen de boel tot de laatste zandkorrel leegtrekken om er zeker van te zijn dat er niets onder verborgen ligt.’


    ‘Dank u, luitenant,’ zei Pitt. ‘Ik vermoed alleen dat zand het enige is wat u zult vinden.’


    Samen met Giordino liep hij naar de boeg van de schuit en staarde naar de sleepboot die voor hen lag afgemeerd.


    ‘Deze schuit moeten we denk ik maar de Fata Morgana dopen,’ merkte Giordino op, leunend tegen de beting voor de sleepkabel. ‘Het zou best eens kunnen dat die bom vanuit Bermuda in oostelijke, in plaats van westelijke richting is verdwenen.’


    ‘Misschien,’ reageerde Pitt. ‘Maar waarom sleept iemand een schuit met zand de halve oceaan over?’


    ‘Misschien was ie leeg maar hebben ze dat zand ergens in Virginia opgehaald.’


    Pitt keek hem indringend aan en liet het bezinken. Opeens wist hij het. ‘Nee, Al. Dit is een ándere schuit! Ze hebben hem omgewisseld.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    Hij wees naar de twee verticale palen van de beting waar de sleepkabel aan vastzat. ‘Omdat jij met je gat tegen het bewijs daarvan leunt.’
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    Hiram Yaeger bevestigde dat op de satellietfoto van de sleepcombinatie van de vorige dag een schuit met drie bolders naast elkaar te zien was. Aandachtige bestudering wees bovendien uit dat de kleur en roestpatronen van de twee schuiten onderlinge verschillen vertoonden.


    Onmiddellijk werd de hele Potomac uitgekamd, waarbij de kustwacht en waterpolitie elke beschikbare patrouilleboot en heli inzette. Pitt en Giordino hielpen een handje mee en zetten met hun Robinson-­heli koers naar het zuiden, helemaal tot aan de Chesapeake, keerden om en volgden de loop van de rivier terug.


    Na toestemming te hebben gekregen om bij Quantico op de aan de rivier grenzende marineluchtmachtbasis te landen, zette Pitt de heli aan de grond om bij te tanken. Terwijl ze wachtten op een brandstofwagen klonk er ergens voorbij de vliegbasis opeens een luide explosie. Iemand van het grondpersoneel zag dat hun aandacht werd getrokken.


    ‘Gewoon een paar jongens van de verkenningseenheid die met onderwaterexplosieven aan het oefenen zijn,’ legde hij uit. ‘De komende paar weken zal die startbaan naar rotte eieren stinken.’


    ‘We zullen vooral geen duik nemen,’ beloofde Giordino hem.


    Pitt ijsbeerde om de heli totdat eindelijk de brandstofwagen verscheen. ‘We moeten het zoekgebied groter maken. Ze kunnen over de Chesapeake koers hebben gezet naar Norfolk, of misschien wel op de oceaan zijn gebleven om Philadelphia of New York te raken.’


    ‘Dan praat je over flink wat onroerend goed…’ Giordino zweeg even om een telefoontje van Gunn vanuit het numa-hoofdkantoor te beantwoorden.


    Pitt zag toe op het bijtanken en opnieuw klonk er een explosie vanuit de inham. Hij stapte even weg van de heli en zag aan de overzijde van de rivier een kleine waterfontein de lucht doorklieven. Het beeld riep herinneringen op aan de zinkende schuit in de Zwarte Zee. Opeens vielen de stukjes op hun plek: de rode draad die van de Bosporus naar Sebastopol en Washington liep.


    ‘Al, heb je Rudi nog aan de lijn?’


    Giordino knikte en gaf hem de telefoon.


    ‘Rudi, ik wil dat je uitzoekt waar in deze wateren de zuurstofarme zones zitten. Of het nu om de Potomac, de Chesapeake of Delaware Bay gaat. Zo’n dooie zone vlak bij een drukbewoond gebied zou wel eens het echte doelwit kunnen zijn.’


    ‘Ik zet Hiram er meteen op. Wat maakt dat zo interessant?’


    ‘Waterstofsulfidegas.’


    ‘Zeker. Zuurstofarm water zit vol met waterstofsulfide. We hebben concentraties gemeten in de Mississippi Delta, langs de kust van Oregon… en in de Chesapeake.’


    ‘Hebbes, Rudi. De bemanning van de Crimean Star kwam om het leven door waterstofsulfidegas en Mankedo probeerde om bij Sebastopol een gaswolk vrij te laten komen om de stad in te laten drijven.’


    ‘Een wolk van waterstofsulfidegas opwekken? Ja, dat zou duizenden levens kunnen kosten.’


    ‘Denk je eens in wat een atoombom in een dode zone met zo’n hoge concentratie kan aanrichten.’


    Gunn zweeg.


    ‘Lokaliseer die zuurstofarme zones voor ons, Rudi. En dan vind ik die schuit.’


    Ze waren alweer in de lucht toen Gunn via de boordradio verbinding zocht.


    ‘Hiram heeft net een regionale kaart van bekende zuurstofarme zones erbij gepakt, gebaseerd op watermonsters uit het verleden in combinatie met huidige meetpunten. Zoals je weet worden grote delen van de Chesapeake Bay in de zomermaanden beroofd van zuurstof als vervuilers als stikstof en fosfor in combinatie met het warme water algengroei opwekken. Helaas is de timing perfect aangezien de zomer bijna op zijn top is.’


    ‘Waar liggen de ergste zones?’ vroeg Pitt.


    ‘Waar níét, dat is wellicht makkelijker om aan te geven,’ verduidelijkte Gunn. ‘Er loopt een lange band door bijna de hele Chesapeake, vanaf de monding van de Potomac helemaal tot aan Annapolis, aan de westelijke kant van de baai. Verder nog wat plekken meer naar het noorden die we kunnen aanwijzen zodra Hiram alle data heeft ingevoerd.’


    Pitt kantelde de heli al naar het oosten en vloog nu over Waldorf, Maryland, op een aanvliegroute naar de Chesapeake Bay.


    ‘Washington blijft buiten de gevarenzone?’ vroeg Giordino.


    ‘Ook al zou ik me wel twee keer bedenken om een duik te nemen in de Anacostia River,’ antwoordde Gunn, ‘zijn zowel daar als in de Potomac van oudsher maar heel weinig dode zones gemeten.’


    ‘Dan gokken we op Annapolis,’ besloot Pitt.


    Al snel bereikten ze de Chesapeake en Pitt helde de heli naar het noorden. Ze vlogen boven de westelijke rand van de zestien kilometer brede baai, scheerden langs diverse handelsvaartuigen en tevens een groot zeilschip dat Pitt herkende als een skipjack. Links van hen doemde de monding van de Severn River op. Hij volgde de waterweg in westelijke richting en cirkelde om Annapolis en de omringende riviertjes. Afgezien van een paar roestige baggerschuiten vol modder was er niets wat leek op de zwarte sleepschuit.


    Terwijl Pitt een keerlus maakte richting Chesapeake klonk de stem van Gunn weer door de boordradio. ‘We hebben meer naar het noorden nog verscheidene zuurstofarme zones gevonden.’


    ‘Ook bij dichtbevolkte centra?’ vroeg Pitt.


    ‘De Patapsco River zit er vol mee.’


    ‘Bij Baltimore?’


    ‘Ja, pal voor de Inner Harbor.’ Gunn zweeg even. ‘Op dit moment is de wind in Baltimore zuidoostelijk, met een snelheid van twee knopen. Als jouw theorie klopt en ze laten de boel in de Patapsco ontploffen, dan zouden ze daarmee een waterstofsulfidewolk kunnen opwekken die recht over de stad zal drijven.’


    ‘Daar wonen drie miljoen mensen,’ merkte Giordino op.


    ‘Dat gas zou vele malen dodelijker zijn dan alleen die bom,’ voegde Gunn eraan toe.


    ‘Het past in het dreigingsbeeld,’ stelde Pitt vast. ‘Rudi, herinner je je die brief nog van die Oekraïense rebellengroep aan de president?’


    ‘Ja. Stond daar niet in dat Washington het doelwit was?’


    ‘Nee, ze schreven dat ze onze historische hoofdstad zouden aanvallen. En dat de Amerikaanse vlag nooit meer zal wapperen. Twee directe verwijzingen naar ons volkslied.’


    ‘Natuurlijk. Fort McHenry. Francis Scott Key. Hij schreef het oorspronkelijke gedicht toen hij terug was in Baltimore.’


    ‘En dat niet alleen. Als ik me niet vergis was Baltimore een vroege, tijdelijke zetel van het Continental Congress voordat New York en Washington dc dat werden.’


    ‘Ik waarschuw meteen de kustwacht van Baltimore.’


    ‘Wij zijn daar zo. Over en uit.’


    Pitt duwde de knuppel iets naar voren om de heli nog wat meer snelheid te geven en begon in noordelijke richting de Chesapeake weer te volgen. Op nog geen zestien kilometer afstand verscheen de monding van de Patapsco River al in zicht.


    ‘Ik hoop echt dat je er helemaal naast zit,’ zei Giordino.


    ‘Ik ook,’ reageerde Pitt. ‘Ik ook.’


    Maar vijf minuten later, nadat ze de monding van de Patapsco hadden bereikt, viel hun oog op een kleine zwarte schuit die op sleep was naar Baltimore.
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    ‘Nog drie mijl te gaan naar Wagner’s Point.’ De stuurman van de Lauren Belle wees door het raampje naar een landmassa vlak achter de Francis Scott Key Bridge.


    Vasko wierp een blik naar de verkeersbrug en richtte zijn aandacht weer op een nautische kaart van de Chesapeake Bay. Op de kaart, die Hendriks had meegegeven, waren de zuurstofarme zones met paars aangegeven. Inmiddels voeren ze al over zo’n zone, maar het doelwit was een zuidelijke zijarm van de Patapsco River, voorbij de Key Bridge. Niet alleen was het zuurstofgehalte er tijdens de zomer steevast laag, maar de plek lag bovendien in het zicht van Baltimores Inner Harbor.


    Hij liep naar de stuurman en toonde hem de kaart. ‘Breng ons vlak bij de punt van Wagner’s Point. Dan laten we de schuit daar afzinken. Wat is onze topsnelheid zonder sleep?’


    ‘Tegen de vijftien knopen.’


    ‘Aan de overkant van de baai, op Smith’s Field, staat voor ons een chartervliegtuig klaar. Breng ons er zo snel mogelijk heen zodra we de schuit hebben losgekoppeld.’


    ‘Doen we.’ Plots dreunde een hard geklapwiek de stuurhut binnen en de stuurman wees naar een openstaande achterdeur. ‘Volgens mij hebt u bezoek.’


    Vasko keek op en zag een turkooizen helikopter boven het sleepschip hangen.


    ‘Waar is die kist die we aan boord kregen?’ vroeg hij.


    ‘Vlak achter u.’


    Hij duwde wat jasjes weg en vond hem tegen de achterwand. Hij tilde het deksel op en zag vier ak-47 geweren, met daarboven een paar gasmaskers. Hij schoof ze opzij en vond een granaatwerper die boven een rij projectielen was vastgesnoerd. Hij pakte de werper en deed er een projectiel in.


    Op vijftien meter hoogte naderde de numa-heli de sleepboot.


    ‘We kunnen Rudi maar beter waarschuwen en het ministerie van Binnenlandse Veiligheid op ze afsturen.’ Pitt was blij dat ze de goede schuit hadden gevonden, dankzij de drie voorste bolders. Ze scheerden langs de sleeplijn. ‘Gewapende man aan dek,’ waarschuwde Giordino opeens.


    Pitt had hem al gezien. Het was Vasko, met een zwaar wapen op zijn schouder. Pitt liet de neus van de heli iets zakken om meer snelheid te krijgen en draaide scherp naar rechts.


    Vasko had maar weinig tijd om de snelle heli op de korrel te nemen en dus richtte hij lukraak en vuurde. Op het moment dat Pitt het toestel bijna op zijn zij wierp, vloog de granaat uit de werper.


    Het projectiel scheerde langs de romp en het leek erop dat hij de helikopter op een haar na ging missen. Maar de granaat vond de draaiende staartrotor en ontplofte.


    De explosie reet het staartgedeelte aan flarden en stukken metaal sloegen in in de onderkant van de romp en het motorhuis. De aangeslagen heli schoot langs de sleper en de cockpit vulde zich met rook van de beschadigde motor. Nu de staartrotor was verdwenen voelde Pitt dat de heli om zijn verticale as begon te draaien. Hij reikte naar de collective stick naast zijn stoel en zette de motor af.


    Deze ogenschijnlijk contra-intuïtieve handeling maakte dat de motor werd losgekoppeld van de hoofdrotor waardoor de middelpuntvliedende spin stilviel, met als bijeffect een zogenaamde auto­rotatie, waarbij de vrijelijk draaiende rotor de dalingssnelheid van de heli vertraagde. Met een beetje voorwaartse snelheid kon Pitt in een halve glijvlucht dalen. Alleen had hij maar een paar seconden voordat ze de grond zouden raken.


    ‘Natte landing!’ waarschuwde hij, wetend dat ze zich meer dan achthonderd meter van de oever bevonden.


    ‘Kijk uit, groot schip recht voor ons,’ waarschuwde Giordino rochelend.


    De cockpit stond blauw van de rook. De twee mannen konden elkaar nauwelijks zien, laat staan datgene wat zich voor hen bevond. Met zijn gezicht tegen het zijraam gedrukt zag Pitt het water dichterbij komen. Snel keek hij naar voren. Een grote, zwarte massa was vaag zichtbaar. Voor een botsing hoefden ze niet te vrezen, daarvoor was de afstand te groot.


    Weer door het zijraam kijkend volgde Pitt de daling. Op zo’n vijftien meter boven het water trok hij de stuurknuppel naar zich toe om de neus van de heli omhoog te brengen en het toestel af te vangen. Op precies drie meter gaf hij nog even een dot gas voor een opkontje en zette de motor af.


    Met een harde klap kwam de Robinson plat op het water terecht. Terwijl de rook uit de motor kwam bleef de heli nog even drijven, en begon daarna snel te zinken. De rotorbladen sloegen tegen het water, twee ervan versplinterden al meteen en de brokstukken tolden weg.


    Omringd door wit opspattend water en kolommen luchtbellen zonk de heli naar de bodem van de baai zonder ook maar iets van de inzittenden te onthullen.
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    ‘Nou, dat wordt dus toch zwemmen,’ merkte Giordino op terwijl het water rond zijn knieën kolkte.


    Pitt trok zijn riem los. ‘We moeten even wachten totdat we vol zitten, want anders krijgen we de deuren niet open.’ Het was welis­waar een noodlanding zonder motor geweest, maar wel een voorbeeldige en zonder verwondingen. Het enige probleem was dat ze in het water terecht waren gekomen.


    Hoewel de helikopter geheel onder water lag, was de cockpit nog deels droog. De twee mannen bleven rustig zitten totdat het water in de cockpit tot boven de deurlijsten was gestegen. Ze lagen nu zes meter diep en zonken nog altijd snel. Met een laatste hap lucht uit de resterende luchtbel duwden ze ieder hun zijdeur open en zwommen het daglicht tegemoet.


    Happend naar lucht kwamen ze boven. Terwijl ze om zich heen keken om te zien welke kant ze op moesten zwemmen, ploften naast hen al een paar touwen in het water.


    ‘Pak vast en dan trekken we jullie aan boord!’ riep een man.


    Pitt draaide zich om en zag een groot zeilschip met een zwarte romp naderbij komen. Hij reikte naar het dichtstbijzijnde touw en werd hard naar de gewelfde houten romp getrokken. Een witte band langs de romp benedendeks was afgezet met geschutspoorten waar kanonslopen doorheen staken. Tot zijn verrassing drong het tot hem door welk schip dit was: de uss Constellation, een fregat van voor de Amerikaanse burgeroorlog en al sinds jaar en dag een museumschip in de haven van Baltimore.


    Hij trok zich omhoog aan het touw, bereikte de reling en sprong aan dek. Een groepje mannen van middelbare leeftijd pakte het andere eind van het touw en weer een ander groepje trok Giordino aan boord.


    ‘Bedankt.’ Pitt schudde het water van zich af. ‘Ik had helemaal niet verwacht de Connie hier te zien flaneren.’


    Een man met een opmerkzame blik en gekleed in een geel hawaïhemd liep naar hem toe. ‘Ze komt net uit het droogdok. We maken een testvaart om te bewijzen dat ze zeewaardig is. We willen deze zomer nog naar Boston en New York varen.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Ik ben Wayne Valero. Ik leid de vrijwilligersbemanning van de Constellation.’


    Pitt stelde zich voor terwijl Giordino zich aan boord hees en erbij kwam staan.


    ‘Jullie mogen van geluk spreken,’ ging Valero verder terwijl hij de twee nieuwsgierig aankeek. ‘Een van mijn mannen zei dat jullie uit de lucht werden geschoten.’


    Pitt wees over de reling naar de sleepboot en het sleepschip dat ginds in tegenovergestelde richting langsvoer. ‘Wilt u geloven dat die schuit, daar, op weg is naar Baltimore met een bom aan boord?’


    ‘Wel van twee mannen die zo-even uit een neergehaalde numa-­helikopter kwamen aanzwemmen.’


    ‘We zouden uw hulp wel kunnen gebruiken om ze tegen te houden.’


    Valero zette een hoge borst op. ‘Nou, dat is precies waarvoor de Constellation werd gebouwd. Vertel ons wat we moeten doen.’


    Onder Pitts leiding maakte het oude oorlogsschip een ruime bocht naar bakboord. De ervaren bemanning ging aan de slag met de zeilen en het touwwerk, keerde het schip en stuurde het in een noordwestelijke koers de Patapsco River op. Terwijl alle zeilen van de driemaster bolden, kwam de vaart er goed in. Voor Pitt was het duidelijk dat het niet lang zou duren voordat ze de sleepboot en zijn schuit hadden bijgehaald.


    Terwijl voor de boeg de stad Baltimore al in zicht kwam, liep hij naar Valero. ‘Deze kanonnen hier, doen die het?’


    Valero wees naar de achtersteven. ‘We hebben een twintigponds Parrott op het bovendek die we altijd bij demonstraties gebruiken. En beneden ligt aardig wat kruit opgeslagen. Is nog over van Onafhankelijkheidsdag.’


    ‘En munitie?’


    Valero dacht even na. ‘De loop van de Parrott is zo gemaakt dat een projectiel om zijn as draait, en vuurt dus granaten af. We hebben een vitrinewand op het kanonsdek met ook een paar exemplaren voor een twintigponder.’


    Hij ging Pitt en Giordino voor naar het lagergelegen kanonsdek, waar rijen van 200mm kanonnen achter de geschutspoorten stonden. Ze liepen naar een vitrinewand met wapens en munitie die na de tewaterlating in 1854 op dit schip moesten zijn gebruikt en achter een doorzichtig acrylscherm lagen uitgestald.


    Giordino pakte het scherm beet en trok het met een harde ruk van de muur. ‘Mijn excuses aan het museum,’ zei hij tegen Valero, ‘maar als we die jongens niet tegenhouden, is het binnenkort misschien wel gedaan met bezoekers aan boord.’


    ‘Ik neem de schuld wel op me,’ reageerde Valero. ‘Ik zou die twee granaten linksonder ook pakken, als ik u was. Die tienponds kartets kan ook meteen worden gebruikt. Ik haal het kruit en de slaghoedjes en dan zie ik jullie boven aan dek.’


    Valero liep weg en Giordino keek hem even na. ‘Mazzel dat we iemand hebben gevonden die aan onze kant staat,’ zei hij met een knikje.


    ‘Een geestverwant, zo lijkt het inderdaad,’ viel Pitt hem bij terwijl hij een paar kortelassen van de vitrinewand trok.


    Met de zwaarden en munitie liepen ze terug naar het achterdek en het Parrott-kanon achter de reling. Kapitein Robert Parker Parrott ontwikkelde in 1860 zijn eerste kanon met getordeerde groeven in de loop. Exemplaren van allerlei kaliber werden in de Amerikaanse Burgeroorlog door beide partijen op grote schaal gebruikt. Dergelijke Parrott-kanonnen – meer gewaardeerd om hun accuratesse dan om hun degelijkheid – zoals ook gebruikt aan boord van de Constellation, konden een negentienponds granaat over een afstand van 3200 meter afvuren.


    Valero verscheen met een munitiekist vol zwarte kruitzakjes en riep er een paar vrijwilligers bij. ‘Vinson, Gwinn, Campbell, Yates, kom eens hier en help mee om dat kanon te bemannen. Ik neem het roer over.’


    ‘We vuren vanaf de bakboordreling,’ zei Pitt. ‘Zorg ervoor dat uw mannen het hoofd laag houden, want ze zijn gewapend.’


    ‘Geen zorgen. Ik breng haar precies langszij.’ Valero liep naar het roer aan de voorzijde van de bezaansmast.


    Samen met de vrijwilligers rolden Pitt en Giordino het kanon naar een gat in de reling. Pitt legde een tweeponds aluminium cartridge met kruit in de loop, waarna een van de bemanningsleden hem met een laadstok naar de kulas duwde.


    Giordino wees naar de uitgestalde munitie aan dek. ‘Wat kies je?’


    ‘Laten we beginnen met een solide granaat.’


    Giordino schoof er een in de loop waarna deze naar het kruit werd geduwd en aangestampt. De matrozen duwden het onderstel met daarop het kanon naar de reling en verankerden het met touwen. Pitt duwde een slaghoed in een gat boven de kulas en prikte daarmee de kruitzak open. Vervolgens bond hij het eind van de slaghoed aan een dun touw, waarna iedereen een paar stappen naar achteren deed.


    De sleepboot voer nog geen honderd meter voor hen en Valero voer er recht op af. Aan boord van de sleper leek men het in de gaten te hebben en de boot zwenkte naar bakboord.


    ‘Ze proberen ons in ondiep water van zich af te schudden,’ zei Giordino.


    Ook de Constellation stuurde naar bakboord.


    ‘Kennelijk kent onze kapitein geen angst,’ reageerde Pitt.


    De Constellation begon in te lopen. Toen de kapitein de sleper op nog geen twintig meter genaderd was, boog hij iets naar stuurboord om het geladen kanon in positie te brengen. Pitt stond al klaar, wachtte totdat de stuurhut van de sleepboot in zicht kwam en trok aan het touw.


    Met een zware klap en een dikke rookpluim lanceerde het Parrott-­kanon de granaat van dichtbij. Het stompe projectiel doorboorde de stuurhut, verbrijzelde het roer tot een regen van spaanders en rukte daarbij de linkerarm van het lichaam van de roerganger.


    Vasko, die zich pal naast de brug bevond, sloeg met gelijke munt terug. Hij herlaadde de granaatwerper en vuurde naar het schip. De pantserdoorborende granaat sloeg in op het koebrugdek, verbrijzelde de rompbeplanking en deed het onderruim onderlopen. De drie niet-gewonde bemanningsleden van de sleepboot pakten hun ak-47’s weer op en namen de Constellation onder vuur.


    ‘Hoofden laag houden en herladen!’ riep Pitt. De vrijwilligers trokken het kanon weer naar achteren en zwabberden de binnenloop met water.


    Het houten oorlogsschip was de sleepboot inmiddels voorbijgevaren waardoor de mannen op het achterdek in het vijandelijke schootsveld belandden. Kogels sloegen in in de reling en het dek terwijl de bemanning in allerijl het kanon herlaadde.


    ‘Dit is kartets,’ zei Giordino terwijl het volgende projectiel werd geladen.


    Het kanon werd weer naar voren geduwd. ‘Ik ben geraakt!’ klonk het opeens en een van de vrijwilligers viel neer op het dek. Pitt richtte het kanon op het achterdek van de sleepboot en vuurde opnieuw. De kartets zat vol loden ballen en vloog als een megahagelpatroon uiteen. De afstand was nog te kort om een breed gebied te bestrijken, maar in elk geval werd een van de schutters dodelijk geraakt.


    Vasko herlaadde en vuurde een volgende granaat af. Ditmaal richtte hij beter. De granaat floot over Pitts hoofd en raakte zo’n tien meter achter hem de bezaansmast. Het hele schip beefde. Brokstukken en spaanders vlogen de bemanning om de oren. De mast vatte vlam en het vuur laaide hoog op naar de zeilen en de tuigage, die nu ook begonnen te branden.


    Terwijl de kreten van de gewonden zich vermengden met het geschreeuw van de mannen die de branden probeerden te blussen, probeerde Pitt de bemanning aan te sporen voor een derde schot.


    ‘De laatste munitie!’ riep Giordino en hij hield een solide twaalfponds granaat omhoog die bedoeld was voor een kleiner kaliber kanon met gladde binnenwand.


    Pitt staarde naar de sleepboot. ‘Geef ’m de volle laag.’


    Het kanon werd weer naar voren geduwd en achterwaarts gericht aangezien de Constellation de sleepboot inmiddels ruimschoots gepasseerd was. Pitt richtte op een bemanningslid dat op het achterdek met een aanvalswapen vuurde. Hij gaf een ruk aan het touw. Maar met een schurend geluid dat van onderen opklonk, kwam het schip schokkend tot stilstand. Het kanon miste. De mannen eromheen verloren hun evenwicht en vielen neer.


    ‘We zijn aan de grond gelopen!’ riep een bemanningslid. ‘Kijk uit voor die bezaansmast!’


    De schok van het plotselinge stilvallen deed de beschadigde mast kraken. Een kleine meter boven dekniveau spleet de mast kermend in tweeën en kenterde naar bakboord. Tuigage schoot los en het brandende zeil stortte omlaag terwijl de mast verder kantelde en ten slotte de bakboordreling kuste. Zeil en touwen bungelden in het water terwijl de ra’s door het wateroppervlak prikten. De vlammen vonden een nieuwe weg omhoog.


    Te midden van alle chaos hoorde Pitt iemand roepen dat de kapitein geraakt was. Bij de voet van de bezaansmast trof hij de gewonde Valero languit op het dek. Enkele vrijwilligers waren inmiddels te hulp geschoten. De granaat had hem op een haar na gemist en Pitt constateerde dat het er niet best uitzag.


    De baas van het schip keek met een wazige blik omhoog naar Pitt. ‘Hoe bracht de Connie het ervan af?’


    ‘Uitmuntend.’


    ‘Hou ze tegen,’ wist hij nog uit te brengen. Zijn ogen knipperden even en vielen dicht.


    ‘Doe ik,’ antwoordde Pitt. ‘En wat u gedaan hebt, zal ik nooit vergeten.’


    Hij liep weer naar de reling en tot zijn verbazing zag hij de sleepboot naderbij komen. Het eerste kanonschot had de stuurinrichting en de hydrauliek van de sleepboot gemolesteerd. Het onbestuurbare roer had zich gecentreerd waarna de boot langzaamaan zijn oude koers weer had hervat.


    Pitt ving een glimp op van Vasko, die in de gehavende stuurhut het roer vergeefs in volle vaart liet ronddraaien. Terwijl de boot langzaam langszij kwam, dook de boeg onder de afgebroken bezaansmast en schoot direct daarna onder de onderste ra, die ter hoogte van de waterlijn afbrak. Maar terwijl de sleepboot verdervoer, drukte het resterende masthout zich tegen het dek en de stuurhut. De sleepboot duwde verder tegen de ra, maar vocht nu tegen het totale gewicht van het aan de grond gelopen schip en dat van de schuit die op sleep was. Waarna uiteindelijk ook de sleepboot stilviel.


    Pitts oog viel op wat touwen die van de bovenste ra bungelden en zag zijn kans schoon. Hij rende terug naar de kanonniers. ‘Snel. Twee kruitzakken laden, en vuren!’


    Hij griste de twee kortelassen van het dek die hij uit de vitrinewand benedendeks had meegenomen, en gaf er een aan Giordino.


    ‘Wat is het plan?’ wilde Giordino weten.


    ‘Volg me. We gaan enteren.’
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    Vasko tuurde door het verbrijzelde raam van de stuurhut en vloekte.


    De sleepboot had de ondiepten achter zich gelaten en koerste nu stroomopwaarts naar Wagner’s Point, precies naar waar hij naartoe wilde. Hij had een van zijn mannen naar beneden gestuurd om het roer handmatig te bedienen totdat ze op de beoogde plek waren, waarna ze de schuit zouden loskoppelen en ervandoor zouden gaan. Het antieke schip dat pal voor hen voer, was het enige wat hen nog in de weg stond.


    Dankzij zijn laatste granaat of de vele brandjes aan boord was het kanon van de Constellation in elk geval het zwijgen opgelegd. Om het zekere voor het onzekere te nemen herlaadde hij nogmaals de granaatwerper, bracht het wapen omhoog om te richten, maar stelde tot zijn schrik vast dat het oorlogsschip aan de grond was gelopen en nu vlak voor zijn boeg lag. Hij dook naar het roer om de gekenterde bezaansmast van de Constellation te kunnen ontwijken, maar het roer draaide vrolijk rond zonder dat er iets gebeurde.


    De sleepboot beukte tegen de ra en viel stil terwijl boven hem brandend zeildoek omlaaghing.


    Hij stapte het achterdek op en het Parrott-kanon bulderde in zijn gezicht. Ditmaal zonder schade, maar een dikke wolk witte rook hulde de sleepboot in nevelen. Opeens zag hij twee gestalten uit het waas opdoemen, twee mannen die met een zwaard tussen de tanden neerstreken aan dek.


    Pitt landde als eerste en het touw bracht hem tot vlak bij de achtersteven van de Lauren Belle. Hij plofte neer, zette een stap en stuitte al meteen op Vasko’s twee laatste handlangers. Een van hen was druk in de weer om knielend zijn geweer te herladen. Zijn kameraad, die al staande zijn wapen op kanonniers had gericht, draaide zich met een ruk om en haalde uit met de kolf van zijn geweer. Maar Pitt was hem voor, dook ineen, zwiepte om zijn as en dreef de kling van zijn kortelas diens bovenlichaam in.


    De man viel tegen hem aan. Pitt liet het zwaard los, duwde de stervende man van zich af, draaide zich om en dook meteen op de tweede schutter voordat die zijn wapen had kunnen herladen.


    Deze man was groter dan Pitt. Hij schoot overeind op zijn sterke benen, beukte zijn geweer in Pitts maagstreek en gebruikte zijn wapen als hefboom om Pitt over zijn schouder te werpen. Pitt plofte neer in een hoek van het dek, kwam overeind en incasseerde daarmee een harde beuk van de geweerkolf tegen zijn linkerschouder. Hij sloeg terug met zijn rechtervuist, raakte de schutter tegen de wang en de man duizelde even. Snel reikte Pitt omlaag om het geweer los te wrikken.


    Pal achter de brug was een soortgelijke worsteling gaande. Giordino was achter de stuurhut neergekomen. Hij stapte uit de rook en zag dat Vasko al klaarstond om een nieuwe granaat op de Constellation af te vuren.


    Hij dook naar voren en hief zijn zwaard.


    Maar Vasko zag het net op tijd en bracht zijn granaatwerper omhoog om zich te verweren. Het antieke zwaard raakte het staal van de granaatwerper, en brak af bij het gevest.


    Vasko keek zijn belager recht in het gezicht en stelde tot zijn verbijstering vast dat het Giordino was.


    ‘Daar heb je hém weer!’ tierde hij.


    ‘Wie had je anders gedacht? De vliegende non?’


    Met een opwaartse beweging ramde hij het gevest in Vasko’s maagstreek.


    De Oekraïner kreunde, haalde uit met de granaatwerper en raakte Giordino tegen het hoofd.


    Die liet het gevest uit zijn hand vallen, greep de granaatwerper vast, duwde de loop weg van de Constellation en richtte hem op de achtersteven van de sleepboot.


    De twee mannen zetten alles op alles om het wapen in handen te krijgen.


    ‘Vergeet het maar, opdondertje,’ daagde Vasko hem uit terwijl hij de granaatwerper omklemde.


    Giordino reageerde er niet op en wierp zijn hele hebben en houden in de strijd. Tandenknarsend en met een verwrongen gezicht leverde Vasko weerstand, maar Giordino gaf geen krimp en hield zijn gezicht perfect in de plooi.


    Beseffend dat hij de strijd aan het verliezen was, boog Vasko zich iets naar achteren. Zijn hand vloog naar de pistoolgreep en hij haalde de trekker over.


    Het miniraketje vloog uit de lanceerbuis, schoot stuiterend over het dek, raakte de dwarsbalk van de beting op het achterdek en explodeerde met een oorverdovende knal. Door de felle steekvlam, vlak bij zijn gezicht, was Giordino eventjes verblind.


    Vasko zag zijn kans schoon, schopte hem in zijn kruis, rukte de granaatwerper weg en liet zijn vuisten op Giordino’s hoofd neer­regenen.


    Na nog een laatste gemene zwaaistoot deinsde Giordino achterwaarts en klapte tegen de reling. Op het moment dat hij op het dek plofte, keerde zijn gezichtsvermogen heel even terug. Hij liet zijn blik over het achterdek glijden, maar er was niemand te zien.


    Pitt en de andere schutter waren in het niets verdwenen.
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    Pitt ving het geluid op van de granaat die werd afgevuurd en draaide zich met de rug naar de achtersteven. De granaat ontplofte nog geen zes meter van hem vandaan. De kracht van de explosie duwde hem over de reling. Zonder zijn menselijk schild zou hem dat fataal zijn geworden, maar omdat hij zich nog altijd aan de veel grotere schutter vastgeklampt hield, ving deze zowel de regen van granaatscherven als de zware schokgolf op.


    Samen belandden ze in het water. De greep van zijn belager verslapte en Pitt liet hem los. Hij werd overvallen door pijn en was eventjes gedesoriënteerd. Zijn oren piepten en zijn longen voelden alsof ze vacuüm werden getrokken. Hij strekte zijn ledematen en probeerde zwembewegingen te maken, hopend daarmee het wateroppervlak te kunnen vinden. Een langwerpig voorwerp gleed langs zijn lichaam. Hij reikte ernaar en pakte het beet. Het was de sleepkabel, die hem eventjes boven water trok. Pitt had nauwelijks de tijd om zijn longen vol te zuigen, want de terugvallende zware kabel trok hem weer onder water.


    Zijn oriëntatievermogen keerde terug en hij begon zichzelf via de kabel omhoog te trekken. Eerst nog langzaam, maar geleidelijk aan steeds fanatieker. Hand over hand zwoegend kwam hij opnieuw boven, pal in de buurt van de zwarte sleepschuit. Hij keek even over een schouder. De Constellation en de sleepboot lagen een kleine honderd meter stroomopwaarts. De schuit dreef los, met hem ernaast.


    Naast de stuurhut van de sleepboot wierp Vasko de granaatwerper opzij en bekeek de beschadigde achtersteven. Nu de rook optrok, zag hij nog net het laatste stukje sleepkabel over de dwarsligger van de gehavende beting wegschieten. De schuit lag nu vrij en hij stond machteloos. Hij keek de schuit nog even na terwijl deze naar het midden van de Patapsco River dreef. Dat was nog binnen de dode zone en het was daar in elk geval diep genoeg voor wat hij van plan was.


    Hij stapte de brug op en voelde dat de Lauren Belle in beweging kwam. Bevrijd van zijn schuit had de sleper nu genoeg vermogen om zich langs de mast en ra van de Constellation te wurmen. Vasko tuurde langs het schip en zag de skyline van Baltimore opdoemen. Hij liep naar zijn kist met wapens en trok het tasje met het radiozendertje tevoorschijn dat in verbinding stond met de springlading in de schuit.


    Aan dek opende Giordino ondertussen zijn ogen en staarde naar een vlammenzee. Het was een brandend zeil dat was blijven haken achter de dakrand van de stuurhut van de sleper, die nu langs de gekenterde mast tufte. Een antenne boven op de brug zat gehaakt achter een stuk brandend zeil dat vervolgens als een dekzeil over één kant van de stuurhut viel.


    Hij ging rechtop zitten en zag dat ze de Constellation aan het passeren waren. Twee van de kanonniers bogen zich over de reling en tuurden naar de sleepboot.


    ‘Kruit!’ riep Giordino naar hen. ‘Gooi wat zakken naar me!’


    Een van hen, Yates, verdween even en verscheen al meteen weer met drie zwarte kruitzakken. Vaardig wierp hij ze over het water en de in aluminiumfolie gewikkelde cilinders ploften naast Giordino neer. Snel pakte hij twee zakjes op en wierp ze naar de drempel van het deurgat van de stuurhut. Een minuutje later kwam Vasko naar buiten.


    Hij had het zendertje in zijn handen, richtte het op de wegdrijvende schuit en drukte op de knop. Een seconde later klonken er aan de achterzijde van de schuit twee gedempte explosies die vergezeld gingen van wat grijze rookwolkjes. Vasko glimlachte en schonk verder geen aandacht aan de man die ginds in het water lag en zich aan de beting van de schuit vastklampte.


    Hij draaide zich om en zijn oog viel op Giordino die, zittend bij de reling, hem sardonisch aangrijnsde.


    ‘Nog steeds onder ons, kaboutervriendje?’ reageerde Vasko.


    ‘Ja, om afscheid te nemen.’


    ‘Daar verheug ik me op.’ Vasko boog zich de stuurhut in, liet het zendertje weer in de kist vallen en haalde er ditmaal een doorgeladen geweer uit.


    Terwijl Vasko zich van hem wegdraaide, scheurde Giordino met zijn tanden het derde kruitzakje open en wierp het naar Vasko’s voeten.


    Met een verbaasde blik zag de Oekraïner dat een spoor van kruit door het brandende zeil vlam vatte en als een lopend vuurtje naar de twee zakjes bij zijn voeten schoot. Veel tijd om toe te kijken kreeg hij niet.


    De explosie weerkaatste tegen de romp van de Constellation en opnieuw daalde een sluier van witte rook neer over de sleepboot.


    Toen de rook begon op te trekken liep Giordino naar de verbrijzelde stuurhut.


    Vasko lag op het dek, met de schrik nog in zijn ogen waarin het licht nu doofde, en beroofd van zijn benen.


    Giordino keek hem afstandelijk aan en sprak de laatste woorden.


    ‘You can call me Al.’


    Na hem zijn laatste adem te hebben zien uitblazen, liep hij naar de achtersteven, tuurde over het water en zag de drijvende schuit in de verte verdwijnen. Een ranke zwartharige man hees zich vanuit het water aan boord, ging staan en zwaaide vanaf de boeg van zijn nucleaire triomfwagen een groet.
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    Pitt lag nog in het water toen hij bij de achtersteven van de schuit de gedempte explosies hoorde. Hij trok zich aan de sleepkabel omhoog, liet zich op het dek rollen en op adem komen. Terwijl hij moeizaam overeind krabbelde, voelde hij de achtersteven iets zakken.


    Hij begaf zich naar de ruimen. Alle vier de compartimenten waren afgesloten met een luik van licht fiberglas. Hij verwijderde het eerste luik en vond de Russische rds-5-bom, vastgesnoerd op een grote pallet. Hij keek er even naar en inspecteerde de andere drie ruimen. Die waren allemaal leeg, op een roestig vat en wat kettingen in het tweede, en een opwellend kolkend water in het vierde ruim na. Pitt schatte dat de schuit nog hooguit een kwartier zou blijven drijven.


    Hij liep terug naar het eerste ruim en klom naar binnen om de bom nader te bekijken. De rds-5 was een ietwat bollig type van een kleine anderhalve meter breed, zo’n drieënhalve meter lang en uitmondend in twee verticale en twee horizontale staartvinnen in een ronde metalen band. Een paneeltje bij de staart stak uit boven het gladde zwarte oppervlak. Hij tuurde door het doorzichtige afdekplaatje en stelde vast dat de bom springlevend was. Op de talrijke ledschermpjes gloeiden cijfers op. Ernaast zat op de romphuid een klein metertje bevestigd. Het bleek een eenvoudige dieptemeter. Hij bekeek het paneeltje weer. Twee leddisplays waren gelabeld. huidige diepte, viel er op het ene te lezen. Het andere schermpje vermeldde ontstekingsdiepte en stond ingesteld op een diepte van zevenenhalve meter.


    De moed zonk hem in de schoenen. Giordino mocht Vasko dan naar de eeuwige jachtvelden hebben gezonden, maar dat maakte allemaal niets meer uit. De bom was geprogrammeerd om op een diepte van zevenenhalve meter onder water te exploderen. Zodra de schuit voldoende gezonken was, zou hij afgaan. Klaar. Hij overwoog nog even om de displays dan wel de dieptemeter stuk te slaan, maar vreesde dat het wapen ook als gevolg van zulke ingrepen was ingesteld om te ontploffen.


    Snel klauterde hij weer aan dek en keek om zich heen. De schuit lag zo’n achthonderd meter uit de oever. Zonder enige vorm van voortstuwing zou het onmogelijk zijn de schuit, nog voordat hij zonk, naar de ondiepte te kunnen navigeren. Hij tuurde de rivier af. Niet ver weg waren talloze plezierbootjes op het water en de meeste daarvan snelden op de brandende Constellation af. Maar ze waren allemaal te klein om de zware schuit op sleeptouw te nemen. Zijn blik gleed naar de baai en daar zag hij de skipjack die hij al eerder vanuit de helikopter had waargenomen voor de wind laveren.


    De schuit waarop hij stond begon inmiddels al flink achterover te hellen en het water klotste al bijna over het dek. Pitt tuurde weer naar de skipjack. Het was zijn enige mogelijkheid.


    De skipjack, gebruikt voor de oestervangst, was net de Patapsco opgevaren en voer bijna midden op de rivier. Zo zouden ze ver uit elkaars buurt blijven. Pitt moest de afstand zien te overbruggen, en snel. Hij haastte zich naar het tweede ruim en sleurde met al zijn kracht het lege vat aan dek. Met wat stukken touw en ketting van beneden improviseerde hij een tuig om het vat en bond er een stuk meerlijn van zo’n zes meter lengte aan vast. Hij sleepte het geheel naar de stroomopwaartse kant van de schuit en knoopte de meerlijn aan een beting aan de stuurboordzijde. Daarna kieperde hij het vat het water in, zag dat het volliep en even later achter de schuit aan sleepte.


    Het geïmproviseerde anker trok de achtersteven wat meer naar de oever waardoor de stroomafwaarts gesitueerde boeg iets naar bakboord afboog en daarmee naar het midden van de vaargeul. Het hield niet over, maar het was voldoende om de zinkende schuit meer in het vaarwater van de skipjack te manoeuvreren.


    Brian Kennedy, een oestervisser met een verweerde kop, zag de schuit en stelde vast dat deze stuurloos ronddreef. En hij was duidelijk zinkende. Hij stuurde bij om poolshoogte te nemen. Zijn boot, de Lorraine, was een skipjack, een grote en zeer wendbare platbodem. Ze waren speciaal gebouwd voor de oestervisserij op de Chesapeake. Ooit wemelde het hier van de skipjacks, maar overbevissing betekende de neergang. De Lorraine behoorde tot nog slechts een handjevol boten waarmee nog op oesters werd gevist.


    Met het visseizoen achter de rug testte Kennedy een nieuw zeil op zijn geliefde vaartuig. Toen hij een lange, gebarende man op de schuit zag staan, loefde hij de rivier over en kwam langszij. De achterkant van de schuit was al gezonken en water klotste van alle kanten over het dek.


    ‘Spring maar snel aan boord, meneer. Hij staat op punt van zinken!’ riep Kennedy.


    ‘In het eerste ruim ligt een lading op scherp, en die moet eruit!’ riep Pitt terug. ‘Werkt uw sleepnet op een gemotoriseerde lier?’


    De oestervisser staarde hem aan. Pitt droop van het water maar zijn kleren waren geschroeid en vertoonden bloedvlekken, en het water klotste om zijn enkels. Zijn blik was indringend, maar tegelijk ging er een afstandelijke kalmte van hem uit.


    ‘Jazeker,’ antwoordde Kennedy. ‘En pas gereviseerd nog wel. U kunt maar beter meteen aan de slag gaan.’


    Hij zwaaide een giek, met daaraan een grote dregmand aan een kabel, naar de schuit. Pitt pakte de mand en trok hem mee het ruim in terwijl de oestervisser de kabel met de gemotoriseerde lier liet vieren.


    In het ruim stond het water, dat door de golfslag gestaag binnenstroomde, al zestig centimeter hoog. Pitt sleurde de mand naar een hoek en koppelde de kabel los. Zijn handen graaiden onder water naar de voet van de bom en vonden de hijsketting waar zijn oog al eerder op was gevallen.


    ‘U moet nu echt naar boven komen, meneer!’ riep Kennedy.


    Het water stroomde al sneller naar binnen en Pitt zocht de vier kettingeinden bij elkaar. Hij hield ze boven de bom, en bevestigde ze aan de hijskabel. ‘Oké, hijs maar op!’ riep hij.


    Hij had het nog niet gezegd of het water raasde van alle kanten het ruim in. Hij greep de kabel en hees zich boven op de bom nu het ruim volliep. De kabel kwam strak te staan, de bom kwam los van de pallet en bonkte tegen de scheepswanden nu de schuit begon te zinken. Water golfde over hem heen en hij hield de adem in. Weer beukte de heen en weer zwaaiende bom tegen de wanden van het ruim en hij voelde de trillingen door zijn voeten trekken. Opeens viel het lawaai weg en het water om hem heen werd rustig.


    Vanaf de Lorraine zag Kennedy dat de schuit zonk en de lange man met zich mee de diepte in trok. De motor van de lier pufte en de strakke kabel trok de skipjack schuin waarbij de giek bijna het water raakte. Het leek wel of de kabel was blijven haken, maar net toen hij de kabel wilde laten vieren, verscheen Pitts hoofd boven het dek.


    Pitt schudde het water uit zijn ogen en keek omhoog naar Kennedy. ‘Hebbes! Haal maar binnen.’


    De oestervisser liet de zwaar belaste lier doortakelen. Terwijl de skipjack weer langzaam terugkantelde, wist hij niet wat hij zag toen Pitt, zittend op de zwarte robuuste bom, uit het water oprees.


    ‘U… u zit boven op een bom,’ stamelde hij. ‘Is ie van plastic?’


    ‘Nee,’ antwoordde Pitt met een scheve grijns. ‘Van uranium.’
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    De legerheli scheerde laag over de Marylands Eastern Shore, bleef hangen boven een leeg vakantiehuisje en landde op de oprit. Een specialistenteam van de explosievenopruimingsdienst en atoomwapenexperts stapte uit en haastte zich naar de achtertuin. Het huisje keek uit over Huntingfield Creek, een pittoreske kreek vlak aan de Chesapeake met een kleine aanlegsteiger, waar aan het eind de Russische atoombom eenzaam en verlaten wachtte.


    Ernaast was een krachtige stoorzender ingeschakeld om te voorkomen dat de bom via een afstandssignaal tot ontploffing kon worden gebracht. Het team bestudeerde het wapen aandachtig en stelde vast dat het explosief inderdaad via een dieptemeter werd geactiveerd. Ze omzeilden de waterdruksensor, demonteerden enkele componenten om het ontstekingsmechanisme te verwijderen, en ten slotte ontmantelden ze de bom van dertig kiloton.


    Midden op de Chesapeake keek Pitt vanaf de boeg van de Lorraine geamuseerd toe terwijl een boot van de kustwacht hen in de richting van Baltimore bonjourde. Een zwerm politieboten raasde zenuwachtig rond in een poging een acht kilometer breed kordon rond de afgelegen steiger te creëren waar Pitt de bom had neergezet.


    De skipjack zeilde terug naar de Patapsco River. Bij de monding van de haven van Baltimore aangekomen, stuitten ze op de aan de grond gelopen Constellation. Een stuk of vijf politie- en brandweervaartuigen omringden het oude fregat. De doden en gewonden waren inmiddels van boord, de branden geblust en de pompen aangezet om het binnengelopen water te hozen. Pitt zag dat de Lauren Belle, de sleepboot, nog altijd aan bakboord langszij lag. Een handjevol agenten was bezig de sleper binnenstebuiten te keren.


    ‘Ga je toevallig mijn kant op, matroos?’ riep iemand vanaf het spardek van de Constellation.


    Pitt keek op, zag Giordino naar hem zwaaien en liet Kennedy langszij aanmeren. Giordino nam afscheid van zijn kanonniervrienden, liet zich langs een afmeerlijn van een politieboot zakken en sprong aan boord van de Lorraine.


    Ondanks de builen en de vele brandplekken van het kruit begroette hij Pitt met een vette grijns. ‘Ik had het kunnen weten: jij lekker een beetje spelevaren terwijl de rest van ons het zware werk opknapt.’


    ‘Je weet dat ik de pest aan vuile handen heb,’ reageerde Pitt. ‘Zal de Connie het overleven?’


    ‘Voor nu is het enkele reis droogdok, maar ze komt er weer bovenop.’


    ‘Mede dankzij die bemanning zijn er vandaag heel wat levens gered.’


    ‘Waar heb je die bom neergezet?’ vroeg Giordino. ‘Ik wilde je achterna, maar dat laatste schot van ons schoot het roer in die stuurhut aan flarden.’


    ‘Samen met onze kale vriend, neem ik aan?’


    Giordino glimlachte.


    ‘We vonden een stille kreek aan de overkant van de baai,’ zei Pitt. ‘Zo afgelegen als maar kan.’


    Giordino keek naar Kennedy achter het roer en schudde zijn hoofd. ‘Dat was een behoorlijke oester die jullie binnenhaalden.’


    De oestervisser knikte alsof het niets bijzonders was.


    De skipjack voer de haven van Baltimore in, waar een zee van politiezwaailichten de kade in een felle gloed zette. De Lorraine legde aan in het lege havendok van de kustwacht, waar het intussen wemelde van politiefunctionarissen. Terwijl Pitt en Giordino aan wal gingen en meehielpen om de skipjack af te meren, kwamen er twee limousines de kade op gereden. Een groepje Secret Service-­agenten sprong uit de voorste en vicepresident Sandecker en Rudi Gunn stapten uit de achterste wagen. Getweeën liepen ze naar Pitt en Giordino.


    ‘Goed werk, jongens,’ complimenteerde Sandecker de twee met een sigaar stevig tussen de kaken geklemd. ‘We hebben zojuist te horen gekregen dat de genie het wapen veilig onschadelijk heeft gemaakt.’


    ‘Met dertig kiloton zou dat anders een aardige knal hebben gegeven,’ voegde Gunn eraan toe.


    Sandecker keek Pitt aan. ‘Hoe wist je dat Baltimore, en niet Washington, het doelwit was?’


    ‘Dankzij de Zwarte Zee. Het waren dezelfde lui die met springstof waterstofsulfidegas uit zuurstofarme delen van de Zwarte Zee wilden laten vrijkomen,’ legde Pitt uit. ‘In de Chesapeake, net buiten de haven, zijn ’szomers de omstandigheden min of meer vergelijkbaar.’ Hij wees voorbij Fort McHenry naar de Patapsco River.


    ‘We weten nog steeds niet wie erachter zat,’ zei Gunn en hij keek Giordino aan. ‘Mij is verteld dat er op die sleepboot geen overlevenden zijn.’


    ‘Klopt, geen overlevenden,’ bevestigde Giordino.


    ‘Dezelfde Bulgaarse bemanning. Ze maakten deel uit van Mankedo’s clubje,’ verduidelijkte Pitt. ‘Ana Belova van Europol speurt nu naar hun geldschieter. Nog even en dan weten we meer.’


    ‘Als het pro-Russische rebellen zijn, dan kan ik jullie verzekeren dat ze op het verkeerde paard hebben gewed,’ reageerde Sandecker. ‘De president is woest, en bereid om het Congres te verzoeken om nog meer hulpgoederen en wapens beschikbaar te stellen voor de Oekraïense regering.’


    ‘Wie weet was het ze daar juist om te doen,’ zei Pitt.


    ‘Hoe bedoel je?’ wilde Gunn weten.


    ‘Eerst proberen ze Sebastopol met een Amerikaans schip aan te vallen. Daarna wordt een Amerikaans vliegtuig opgeblazen nadat er hulpgoederen voor Oekraïne zijn uitgeladen, en ten slotte een aanval op de vs, zogenaamd door pro-Russische Oekraïense rebellen. Het lijkt mij dat iemand een oorlog wil ontketenen.’


    ‘Of de Russen gewoon uit Oekraïne wil jonassen,’ opperde Gunn.


    ‘Misschien hebben ze ons allemaal bij de ballen.’ Sandecker bekeek zijn sigaar. ‘Hoe dan ook, de president wil jullie persoonlijk bedanken voor wat jullie hebben gedaan om het land te redden.’ Hij gebaarde naar de limousines. ‘Hij zit nu op Camp David, klaar om jullie te ontvangen.’


    ‘Bedank hem alstublieft namens ons,’ zei Pitt, ‘maar ik heb nu geen tijd.’


    ‘Je slaat een presidentiële uitnodiging af? Maar waarom? Wat moet ik hem vertellen?’


    Pitt gaf een knikje naar de Lorraine. ‘Zeg maar tegen de president dat ik helaas moet afzeggen omdat ik een oestervisser uit de Chesa­peake Bay een flinke, goudgele, kouwe rakker verschuldigd ben.’
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    De ochtend van zaterdag 22 juli brak helder en zonnig aan in Gibraltar. De elkaar verdringende toeristen op de stoep waren kort na het middaguur al op zoek naar een beetje schaduw toen voor het voormalige Engels-Egyptische bankgebouw een taxi tot stilstand kwam. Mansfield hield het portier open voor Martina en een stevige man van de Russische ambassade in Madrid, waarbij hem een paar verderop geparkeerde legertrucks opvielen. Hij volgde de anderen de bank in en bleef opeens te midden van een groot aantal, door de hal krioelende Britse soldaten verstijfd stilstaan.


    Het waren niet de soldaten die hem ertoe bewogen om naar het pistoolfoedraal onder zijn jasje te voelen. Het was de aanwezigheid van iets te veel bekende gezichten naast de bankdirecteur. Dirk, Summer, Perlmutter, Trehorne en Hawker staarden hem aan alsof hij iets te laat op een verjaarspartijtje was gearriveerd. Toch werd er geen woord gesproken, noch iemand van de bewaking geroepen.


    Finlay kwam op hem afgestapt en schudde hem de hand. ‘Meneer Romanov, wat fijn om u weer te zien.’


    De bankdirecteur had donkere wallen onder zijn ogen en droeg hetzelfde pak als een dag eerder, zij het iets meer gekreukt. Maar het viel Mansfield op dat Finlays eerdere nervositeit verdwenen was.


    ‘Goedemorgen, meneer Finlay. Mag ik u voorstellen, Alexander Vodokov, van het Russische ministerie van Buitenlandse Zaken.’


    De dikke jurist stapte naar voren en schudde Finlay de hand. ‘Ik vertegenwoordig de Russische Federatie en wens een formele claim te leggen op een in dit instituut bewaarde storting.’ Hij toonde een door de ambassadeur ondertekende vordering.


    ‘Beschikt u over een rekeningnummer?’


    ‘Nee. Maar ik denk dat u wel op de hoogte bent van de storting. Het was een grote som van onbewerkt goud, in maart 1917 uit naam van tsaar Nicolaas ii op de Engels-Egyptische Bank gezet.’


    ‘Het protocol zou een stortingsbewijs dicteren,’ zei Finlay zonder met zijn ogen te knipperen.


    ‘Het kapitaal werd gestort door de Royal Navy, van de hms Sentinel, op naam van de Keizerlijke Russische Staat, als nevenproduct van het Verdrag van Petrograd.’


    ‘En hebt u een kopie van dat verdrag?’ vroeg Finlay.


    Vodokov doorzocht een aktetas en haalde er een geniet document uit. ‘Dit is een ondertekende kopie.’


    Finlay nam het document aan. ‘Een moment.’ Hij stapte achter het loket naar een kopieerapparaat en maakte twee kopieën. Een daarvan legde hij in een kassierslade, die hij op slot deed, en de andere gaf hij aan een medewerker; hij liep terug naar Vodokov.


    ‘Als vertegenwoordiger van Barclays Bank en houder van de storting in kwestie spijt het mij u te moeten mededelen dat de claim van de Russische Federatie voor eigenaarschap is verlopen.’ Hij gaf het verdrag terug aan de diplomaat.


    Mansfield stapte naar voren. ‘Wat zegt u nu?’


    ‘Het document is heel overtuigend, ook al is mijn beheersing van het Russisch dat niet,’ zei Finlay. ‘Het verdrag vereist dat de Britten de activa in bewaring houden tot de rehabilitatie van de Keizerlijke Kroon – of tot een eeuw ná de gedenkdag van de troonsbestijging door de eerste Romanov – welke van die twee zich het eerste voordoet.’


    ‘Laat mij eens kijken.’ Mansfield rukte het verdrag uit Vodokovs handen en keek vluchtig de voorwaarden in.


    ‘Uw kennis van de Russische geschiedenis is beter dan die van mij,’ zei Finlay, ‘maar Michaël i was de eerste Russische tsaar van het Huis Romanov. De geschiedenis laat zien dat hij op 22 juli 1613 de troon besteeg. Ik vrees dat de honderdjarige termijn vanaf de ondertekening van het verdrag in 1917 krachtens de wet en volgens dit document vandaag om klokslag twaalf uur is verlopen.’ Hij wierp een blik naar de wandklok. ‘De activa zijn teruggekeerd naar de Britse overheid, die maatregelen heeft getroffen om bezit te nemen.’


    Hij gebaarde naar de soldaten in de hal. De mannen namen hun positie in en vormden een gewapend kordon naar de voordeur, op twee potige mannen na, die achter Finlay aan de openstaande bankkluis in liepen. Even later kwamen de soldaten weer naar buiten met een kleine maar zware houten kist, die ze naar buiten sjouwden. Ze zetten hem neer in een van de legertrucks die nu aan de stoeprand stonden, en liepen terug voor de volgende kist.


    De diplomaat had dit alles gadegeslagen en ontplofte. ‘Dit is schandalig!’ ging hij tekeer tegen Finlay. ‘Mijn regering zal een formeel protest indienen.’ Hij wendde zich tot Mansfield. ‘Waarom heb je dit niet eerder bekendgemaakt?’


    ‘We kwamen er pas gistermiddag laat achter.’


    ‘Er zullen onaangename represailles volgen.’ Hij stormde het bankgebouw uit, hield een taxi aan en reed de straat uit.


    Met een zelfgenoegzaam lachje keek Mansfield de diplomaat na en daarna liep hij naar Summer en de anderen.


    ‘Gefeliciteerd, en goed gedaan,’ zei hij. ‘Hoe gaat dat Amerikaanse gezegde ook alweer: a day late and a dollar short?’


    ‘Ongeveer twee miljard dollar in dit geval,’ zei Summer.


    ‘Kennelijk gaan we allemaal met lege handen naar huis.’


    ‘U zou achter de tralies moeten belanden,’ zei Hawker.


    ‘Nu ja, majoor, zo gedraagt de westerse overwinnaar zich toch niet?’ Hij maakte een lichte buiging. ‘Vaarwel.’ Hij draaide zich om en kuierde zonder om te kijken de bank uit.


    Hoofdschuddend om zijn blasé houding vergezelde Martina hem naar buiten.


    ‘We hebben vreselijk gefaald,’ zei ze. ‘Maak jij je geen zorgen om de toorn van Moskou? Vodokov heeft gelijk. Er zullen represailles komen.’


    Mansfield haalde zijn schouders op terwijl ze langs de legertrucks liepen. ‘Mijn beste kameraad, je kijkt hier naar een overlever. Ik zal Moskou gewoon mijden totdat de volgende spionagecrisis zich aandient, tegen welke tijd dit incident terzijde zal worden geschoven.’


    ‘Maar het hoofddirectoraat dan?’


    ‘Koningen, presidenten en hoofddirectoraten komen en gaan, maar Viktor Mansfield zal altijd vechtend voor moedertje Rusland op de decadente traptreden van het Wilde Westen staan.’ Hij sloeg een arm om haar middel. ‘Wat zeg je ervan, zullen we ergens iets gaan drinken?’


    De strenge agente keek hem verbijsterd aan, maar zwichtte ten slotte. ‘Goed dan.’


    Perlmutter zag het stel wegslenteren. ‘Hij weet ons denkbeeld beslist te doorgronden. Het heeft weinig zin om hem nu aan te houden.’


    ‘Zijn tijd als geheim agent zal er hier wel op zitten,’ zei Hawker. ‘Dat is het belangrijke, denk ik.’


    Dirk schudde zijn hoofd. ‘Ik zou hem nog steeds graag de rekening sturen voor onze beschadigde duikboot.’


    Finlay kwam enthousiast op hen afgelopen. ‘Kan ik jullie nu Nelsons grot laten zien?’


    Summer glimlachte. ‘Graag.’


    Hij leidde hen door de enorme stalen deur naar de bankkluis. Deze was gebouwd in een natuurlijke grot; er was alleen een betonvloer en het kozijn voor de kluisdeur aan toegevoegd. Het gewelfde plafond van kalksteen en de wanden reikten ruim vijftien meter de helling in.


    ‘Van oorsprong werd dit door de Spanjaarden de La Bovéda-grot genoemd,’ zei Finlay. ‘In 1805, toen een aantal dode matrozen na de Slag bij Trafalgar vóór hun begrafenis hier werd gebracht, werd hij herdoopt tot Nelsons grot. Tegen de tijd dat de Engels-Egyptische Bank de grot in 1887 in bezit kreeg en hem in het nieuwe gebouw integreerde, was de naam Nelson zo goed als vergeten.’


    ‘Een slimme manier om een kluis te bouwen,’ zei Perlmutter.


    ‘Zo bespaarden ze waarschijnlijk ook op de bouwkosten,’ zei Trehorne.


    ‘Daar kunt u wel eens gelijk in hebben.’ Finlay klopte met een knokkel tegen de zijmuur. ‘Het kalksteen is overal minstens tien meter dik, dus het is beslist een veilige plek om geld op te slaan.’


    ‘Of Russisch goud?’ opperde Summer.


    Finlay leidde hen langs meerdere rijen met safeloketten en een grote geldkluis voor contant geld naar een kooigedeelte achterin. Een oud ijzeren hek was geopend en binnen stond een grote stapel houten kisten. De twee soldaten waren bezig een andere kist op te pakken en wurmden zich langs het groepje.


    ‘Romanov-goud, om precies te zijn,’ zei Finlay in antwoord op Summers vraag.


    ‘Hierheen gebracht zodat de Bank of England bezit kon ontkennen?’ vroeg Trehorne.


    ‘Dat is wel mijn interpretatie. Het goud werd onder grote geheimhouding vanuit Rusland verscheept naar de hms Sentinel. De Sentinel bracht het hierheen voor tijdelijke bewaring in afwachting van overplaatsing naar Engeland. Maar toen gebeurden er twee dingen. Openbare protesten in Sint-Petersburg namen toe en dat leidde tot het aftreden van de tsaar. En de Sentinel werd slechts dagen na het afleveren van het goud tot zinken gebracht. Ingewijden in Engeland dachten over het algemeen dat de Sentinel met het goud aan boord verloren ging. De directeur van de Engels-Egyptische Bank in Gibraltar en een regionaal vertegenwoordiger van de Bank of England maakten de overeenkomst om het goud hier te houden, in afwachting van opheldering van de politieke situatie in Rusland.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Mij is verteld dat de vertegenwoordiger van de Bank of England werd gedood toen zijn schip op de terugkeer naar Engeland werd getorpedeerd.’


    Trehorne wreef over zijn kin. ‘Dus zelfs de Bank of England tastte in het duister?’


    ‘Tot ongeveer twee weken geleden, toen we de president van de bank op de hoogte stelden en hem vroegen of zij de overdracht en beveiliging konden verzorgen.’


    ‘Wie wist er nog meer van?’ vroeg Summer.


    ‘Buiten Gibraltar zo goed als niemand. De koningin en de premier waren naar verluidt geschokt toen ze het nieuws vernamen. Ze hopen uiteraard dat het bestaan van het goud geheim blijft.’


    ‘Weinig kans, in deze tijd,’ zei Dirk. ‘Waar gaat het nu naartoe?’


    ‘Het leger brengt het over naar de luchthaven voor een vlucht naar Londen. Het gaat naar de goudopslag van de regering in hartje Londen, onder Threadneedle Street.’


    Summer keek naar Finlay. ‘Hoe wist u dat vandaag de dag was?’


    ‘We hadden een ontwerptekst van het verdrag in ons archief, dus we waren ons welbewust van de verloopdatum. U kunt zich vast wel mijn schrik voorstellen toen u hier gisteren binnenkwam, gevolgd door de Russen.’


    ‘Dat scheelde echt een haartje,’ zei Trehorne.


    ‘U weet nog niet de helft…’


    ‘Omdat u geen ondertekende kopie van het verdrag had?’ vroeg Perlmutter.


    ‘Precies,’ zei Finlay. ‘Tot vandaag, toen de Russen met de getekende kopie kwamen, hadden we juridisch geen poot om op te staan. Nu hebben we bewijs van de bekrachtiging van het verdrag. Daar mag de Britse regering u wel voor bedanken.’


    ‘En de andere onderdelen van het verdrag?’ vroeg Dirk. ‘Zal de regering een claim indienen voor de verloren mineraalrechten?’


    ‘Wie zal het zeggen? Als die rechten ooit werden erkend, zou Groot-Brittannië het rijkste land ter wereld worden. Maar ik vermoed dat de Russen nog eerder de oorlog uitroepen. Omwille van diplomatieke geheimhouding zal het waarschijnlijk terzijde worden geschoven. Jammer voor u, eigenlijk.’


    ‘Hoezo dat?’ vroeg Summer.


    ‘Anders vermoed ik dat de koningin u allemaal wel tot ridder zou mogen slaan.’


    ‘Een ridderorde?’ reageerde Trehorne. ‘Jeetje, dat zou iets zijn geweest, zeg.’


    Summer schudde haar hoofd om de gedachte. ‘Mogen we het goud zien?’


    ‘Natuurlijk.’ Finlay leidde hen de kooi in en naar een van de kisten. Hij wrikte er een open en onthulde zo een rijtje blinkende goudstaven, identiek aan de staaf die Summer in de Canterbury had gevonden. Finlay gaf er een door en liet hem door iedereen bewonderen.


    ‘Er staan ook één of twee kisten tussen met ongeslepen edelstenen,’ zei Finlay.


    Summer was de laatste die de goudstaaf aandachtig bekeek en toen ze hem aan de bankier terug wilde geven, liet ze hem uit haar handen vallen. De zware staaf kwam met een kloink op de vloer.


    ‘Het spijt me, meneer Finlay. Ik laat niet dagelijks een miljard dollar door mijn vingers glippen.’


    ‘Maakt niet uit.’ Hij pakte de goudstaaf op. ‘Na een lange en lastige jacht om het goud te lokaliseren kan ik me je teleurstelling voorstellen.’


    ‘Ik heb er wel een paar slapeloze nachten van gehad,’ zei ze.


    Terwijl ze zich terug naar de hal begaven, zag ze dat Dirk glimlachte. ‘Jij lijkt best wel een beetje blij, gezien de omstandigheden.’


    ‘Ik liep gewoon te denken wat een geluksvogel ik ben.’


    ‘Geluk? We hebben ons hele hebben en houden ingezet om het goud te vinden, en het lag de hele tijd al in een bankkluis. Het was en blijft een groot geheim. Wat is daar zo gelukkig aan?’


    ‘Dankzij dat geheim,’ zei Dirk met een grijns, ‘hoef ik jou de rest van mijn leven niet Dame Summer te noemen.’
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    Vanuit het raam van een huurappartement zag Martin Hendriks dat de Nederlandse politie zijn met een poort beveiligde woning iets verderop in de straat bestormde. Als hij goed had gekeken, zou hij de zwartharige Bulgaarse vrouw hebben gezien die de inval leidde.


    Na het falen van Vasko wist hij dat het slechts een kwestie van tijd zou zijn voordat het spoor naar hem leidde. Maar tot dusver was zijn naam buiten de publiciteit rondom het onderzoek gebleven. Dat was belangrijk.


    Hij verliet het appartement via de achterdeur en stapte in een in de steeg gereedstaande limousine. ‘Onderweg één halte,’ liet hij zijn chauffeur weten.


    Hij staarde naar buiten en negeerde de passerende grachten van Amsterdam en de massa fietsers. Eenmaal de hoofdstad uit reed de limo in oostelijke richting naar Zwolle, naar de grote begraafplaats Kranenburg. De chauffeur wist precies waar hij naartoe moest. Hij reed om een kleine vijver heen en stopte onder een paar torenhoge rode eiken.


    Door de stop kwam Hendriks weer tot bezinning. Hij stapte uit en beende naar een bescheiden marmeren grafsteen waarin drie namen waren uitgesneden. Hij zakte op zijn knieën voor de steen, maar deze ene keer kwamen de tranen niet. De pijn, die was er wel nog steeds, net zo sterk als altijd, en weigerde met het verstrijken van de tijd minder te worden.


    ‘Het zal nu niet lang meer duren,’ fluisterde hij. Hij reikte in zijn zak en raakte zijn metalen aandenken aan.


    Na een lange overpeinzing kuste hij de grafsteen. Hij kwam stroef overeind. Als in een trance schuifelde hij terug naar de auto en plofte op de achterbank. Pas bijna een uur later, toen de limo de grens met Duitsland passeerde, ebde het verdriet weg en kwam de vastberadenheid voor zijn volgende handeling weer duidelijk in beeld.


    De limo reed naar een weinig gebruikt vliegveld vlak bij het stadje Wesel, waar zijn privéjet gereedstond. Hendriks schudde zijn chauffeur de hand en stapte aan boord, waarna het toestel direct het luchtruim koos.


    De jet vloog naar het oosten, over Polen en Wit-Rusland, en ten slotte, met vooraf gegeven toestemming, het Russische luchtruim binnen. Nog geen uur later landde het vliegtuig op luchthaven Tsjkalovski, een militair vliegveld ten noordoosten van Moskou. Hendriks keek door het raampje naar een geordende rij nieuwe helikopters op het tarmac, waarvoor een regiment Russische soldaten kordaat in de houding stond.


    De jet parkeerde bij een hangaar, en Hendriks werd begeleid naar een groepje officieren die nabij een podium op een rood tapijt stonden. Generaal Zacharin draaide zich om en heette de Hollander welkom.


    ‘Meneer Hendriks, wat fijn om u weer te zien. U bent net op tijd.’


    ‘Bedankt voor uw uitnodiging, generaal.’


    ‘We vieren de ingebruikname van onze nieuwe klasse aanvalshelikopter, de mi-28nm,’ zei Zacharin. ‘President Vasjenko zal een inspectie doen, dus ik achtte dit een goede gelegenheid om hem de Peregrine te laten zien. Misschien kunt u voor een demonstratie zorgen, net zo een als u mij een paar weken geleden gaf?’


    ‘Het zou me een waar genoegen zijn,’ zei Hendriks. ‘Als u me dan nu even verontschuldigt, generaal, dan ga ik de status van onze drone controleren.’


    Hij liep naar zijn groene tractor met oplegger, die aan de rand van het tarmac geparkeerd stond. Gerard, zijn assistent, trof hem bij het bedieningspaneel van de Peregrine.


    ‘Geen problemen bij de grensovergang?’ vroeg Hendriks.


    Gerard schudde zijn hoofd. ‘Ook niet bij het betreden van de luchtmachtbasis.’


    ‘Wat is de status van de Peregrine?’


    ‘Conform uw instructies heb ik hem voor het ochtendgloren laten opstijgen. Hij bevindt zich nu ruim zestien kilometer ten noorden van ons.’ Met zijn knokkels roffelde hij op de console. ‘Nadat u voor de demonstratie op handbediening hebt overgeschakeld, is hij geprogrammeerd om op lage hoogte koers te zetten naar de Baltische Zee.’


    ‘Dank je, Gerard. Ik neem het hier wel over.’ Hij wees naar zijn jet. ‘Ik wil dat jij en de bestuurder direct aan boord gaan. Jullie vliegen naar Stockholm. Blijf daar totdat je van mijn advocaat hoort.’


    De technicus keek zijn baas aan en knikte. ‘Ik begrijp het. Tot ziens, meneer Hendriks.’


    De jet steeg op en even later reed de autocolonne van president Vasjenko de luchthaven op. De wagens stopten naast het podium. De Russische president inspecteerde de manschappen, hield een korte toespraak en werd meegenomen voor een demonstratievlucht in een van de aanvalshelikopters. Na met zijn medewerkers de vlucht te hebben besproken, liet de president zich door generaal Zacharin naar het podium leiden, waar Hendriks de console van de Peregrine had neergezet.


    ‘Meneer de president,’ zei Zacharin, ‘mag ik u voorstellen aan Martin Hendriks, de ontwikkelaar van de Peregrine-drone.’


    ‘Ik heb goeie dingen gehoord over uw drone,’ zei Vasjenko. ‘Ik heb begrepen dat hij zelfs een aantal Russische matrozen in de Zwarte Zee heeft gered. Waar is uw uitvinding?’


    ‘In de lucht boven ons, meneer de president. Zoals ik generaal Zacharin al eerder demonstreerde, maakt zijn vermogen om op grote hoogte te vliegen hem lastig op te sporen. Ik nodig u uit om te proberen zijn locatie vast te stellen.’


    Vasjenko speurde de hemel af en luisterde naar een motor, maar hij zag en hoorde niets. Intussen richtte Hendriks de krachtige camera van de Peregrine op het podium, een meter verderop. Hij draaide het scherm om Vasjenko de binnenkomende beelden te laten zien.


    ‘Wij staan hier.’ Hij wees naar het scherm. ‘Als ik het laserrichtsysteem activeer, dat toevallig met uw Vikhr-antitankraketten werkt, ziet u dat hij onze positie automatisch als doel zoekt.’


    Hij drukte op een toetsenpaneeltje. Op het scherm begon een rood cirkeltje te knipperen; het beeld van de mannen werd omcirkeld.


    ‘Heel indrukwekkend,’ zei de president. ‘Zeg eens, uit welke richting vliegt de drone?’


    Hendriks negeerde de vraag.


    ‘De Peregrine is nu scherpgesteld en gereed,’ zei Hendriks. ‘Als ik u wilde doden, zou ik alleen maar op deze twee rode knoppen hoeven te drukken om de raketten van de drone te lanceren.’


    Terwijl zijn hand omlaagging en Hendriks op de knoppen drukte, slaakte Vasjenko een nerveus lachje. ‘Maar waarom zou u dat willen doen?’


    Zacharin wees naar de noordelijke hemel. ‘Is dat hem? Wat zijn die twee rookpluimen?’


    Terwijl Vasjenko zich omdraaide om te kijken fluisterde Hendriks in zijn oor.


    ‘Meneer de president, ik sta op het punt om u te doden op dezelfde manier als u mijn gezin in de lucht boven Oekraïne hebt gedood.’


    Hendriks reikte in zijn zak en pakte het metalen voorwerp dat nooit van zijn zijde week. Het was een geschramd en gesmolten kruis dat ooit om de hals van zijn vrouw had gehangen. Hij hield het kruis in beide handen voor zich en kneep er krampachtig in; daarna sloeg hij zijn ogen op en keek hij naar de twee naderende raketten.

  


  
    90


    Een koele bries dreef over het heuveltje en verfriste de rondom een kleine belvedère verzamelde bruiloftsgasten. Verse bloemen en linten versierden het koepeltje in de traditionele Bulgaarse bruilofts­kleuren rood en wit. Daarachter zorgde de fonkelende Zwarte Zee voor een azuurblauwe achtergrond onder een felle septemberzon.


    De bruid droeg een eenvoudige witte jurk, die plooide in de zeewind. De bruidegom was gekleed in een donker pak met rode das, en droeg een zwarte wandelstok. Na het uitspreken van hun trouwgeloften draaiden Ana en Petar Ralin zich om en kusten ze elkaar voor het bijeengebrachte gezelschap; er ging een luid, goedkeurend gejuich op.


    Terwijl de champagne werd geschonken en de jongere gasten begonnen te dansen begaven de pasgetrouwden zich onder hun families. Ana en Petar baanden zich een weg door de menigte en stuitten op een lang echtpaar, dat zich wat afzijdig hield.


    Ralin schudde Pitt de hand. ‘We zijn heel blij dat jullie konden komen.’


    ‘Ik zou het voor geen goud hebben willen missen.’ Hij stelde zijn vrouw, Loren, voor. Het congreslid uit Colorado droeg een paarsachtig blauwe jurk die bij haar ogen paste.


    Ana omhelsde Pitt en wendde zich vervolgens tot Loren. ‘Als uw man er niet was geweest, zouden Petar en ik hier vandaag niet zijn.’


    ‘Jullie hebben allemaal heel wat voor de kiezen gehad,’ zei ze. ‘Ik ben gewoon blij dat het tot deze bijzondere dag heeft geleid.’


    ‘Hebben jullie een huwelijksreis gepland?’ vroeg Pitt.


    Ana glimlachte. ‘We gaan een weekje naar het Griekse eiland Chios.’


    Ralin schudde zijn hoofd. ‘Zelfs op onze huwelijksreis wil ze per se werken.’


    ‘We gaan kijken of we kunnen bevestigen dat het de Besso was die daar gezonken is,’ zei Ana. ‘Ik heb met uw kinderen contact gehad over een Russische duikboot uit de Eerste Wereldoorlog, die in het gebied verloren ging en de Besso ertoe kan hebben bewogen om hem te bergen.’


    ‘Daar heb ik wel iets van gehoord, ja,’ reageerde Pitt. ‘Mankedo kan wel eens hebben gedacht dat hij daar een hoop goud voor het grijpen had en kwam hierbij in aanvaring met een aantal Russische spionnen.’


    ‘Hij had ervandoor moeten gaan zolang hij ze voor was,’ zei Ana. ‘In ons onderzoek naar Martin Hendriks ontdekten we dat er op naam van Mankedo twintig miljoen dollar was overgemaakt naar een bank op Cyprus, en vijf miljoen naar wijlen zijn medewerker Ilja Vasko. Het geld is nooit opgenomen.’


    ‘Ik vermoed dat het nu wel duidelijk is dat Hendriks de pro-­Russische rebellen in Oekraïne toch niet steunde.’


    ‘Juist het tegenovergestelde. We kwamen er pas laat achter dat zijn vrouw en twee kinderen zijn omgekomen toen Malaysia Airlines vlucht mh17 in 2014 vlak bij Donetsk werd neergehaald. Zijn daden waren allemaal ingegeven door wraakgevoelens jegens Rusland en de rebellen.’


    ‘De man bracht bijna een Derde Wereldoorlog teweeg,’ zei Loren.


    ‘Ja, maar in zeker opzicht slaagde hij wel,’ zei Ana. ‘De Verenigde Staten geven Oekraïne nu meer steun, en de nieuwe Russische president heeft alle militaire eenheden uit de regio teruggetrokken. Het geweld is aan het afnemen, en Oekraïne zou zelfs wel eens zijn verloren grondgebied terug kunnen krijgen.’


    ‘Ana, genoeg gepraat over het werk,’ zei Ralin. ‘We zijn hier om feest te vieren.’


    ‘Het spijt me, Petar, je hebt gelijk. Loren en Dirk, wat zijn jullie plannen zolang jullie hier in Bulgarije zijn?’


    ‘We hopen het Rilaklooster te bezichtigen en de kustweg naar Varna te rijden,’ zei Loren.


    ‘Onderweg,’ voegde Pitt eraan toen, ‘wil ik dat Osmaanse scheepswrak verkennen dat we hebben gevonden. Daarna is er nog een roestige oude Italiaanse auto die ik graag zou zien om misschien te kopen.’


    ‘Ana,’ zei Loren, ‘misschien heb jij wat tips voor waar ik kan shoppen zolang hij onder water is.’


    Pitt nam Ralin bij de arm. ‘Kom, Petar. Ik trakteer je op een borrel zolang ik het me kan veroorloven,’ zei hij met een knipoog. ‘We kunnen proosten op kostbare scheepswrakken, antieke auto’s en sterke vrouwen.’


    Terwijl de twee mannen naar de bar verdwenen, wendde Ana zich tot Loren. ‘Hij is een man uit een ander tijdperk, hè?’


    Vol trots keek Loren haar man na, en ze glimlachte.


    ‘Ja. Maar ik ben blij dat hij in dit tijdperk leeft.’

  

OEBPS/Fonts/SabonLTStd-Italic.otf


OEBPS/Fonts/SabonLTStd-Bold.otf


OEBPS/Fonts/calibriz.ttf


OEBPS/Fonts/SabonLTStd-Roman.otf


OEBPS/Images/Cover.jpg





OEBPS/Fonts/GARA.TTF


OEBPS/Fonts/BauerBodoniStd-Roman.otf


OEBPS/Fonts/SabonLTStd-BoldItalic.otf


OEBPS/Fonts/SimSun.ttf


OEBPS/Fonts/SymbolMT.ttf


OEBPS/Fonts/calibri.ttf


OEBPS/Fonts/calibrii.ttf


OEBPS/Fonts/calibrib.ttf


